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HU3BECTHS PAH. CEPHA JIHTEPATYPbI U 43bIKA/ STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE
2022, mom 81, Ne 5

OpuruHanbHas ctaths / Original Article

DOI: 10.31857/S160578800022740-0

Pannsasa mupuka M. A. ByHuHA: MCTOKH M BJIMSHHA

©2022r. T. M. /IBuHaTHHA

JlokTop (pugog0rnuYecKrx HayK,
CTapIInii HAyIHBIN COTPYOIHUK MHCTHTYTa MUPOBOIT JTUTEPATyPHI
uM. A.M. T'opskoro PAH,
Poccus, 121069, Mocksa, yi. I[ToBapckas, 1. 25a
tatiana.dvinyatina@gmail.com

Pesiome. B craTbe nipocnexxuBaeTcs cBs3b paHHel supuku M. A. ByHnHa ¢ pycckoii moaTuieckoi Tpa-
nunueit XIX Beka. Drta rnpobiieMaTrKa CTAHOBUTCSI OCOOEHHO aKTyaJbHOI B CBETE MOATOTOBKH MEPBOTO
Hay4Horo [lonHoro codpaHus counHeHuit u nuceM byHuHa, Kotopast HaunHaeTtcs ceituac B MUMJIN PAH.
3ajgaya nyoJuKyeMoit cTaTbu — MPOCAEAUTD OOIIMe TMHUM U 3AKOHOMEPHOCTH BJIMSIHUSI HAa IOHOTO TT03Ta
kyaccnueckoii pycckoit moasuu (A.C. IMymkun, M.IO. JlepmonToB, A.A. @et, ®.U. Trotues, A.B. Kosb-
o, C.4. Hancon, A.H. Ilnemees, SA.11. ITononckuii, A.H. MaiikoB, A.A. I'puropseB, E.A. bapaTbiH-
ckuii, H.A. Hekpacos, K.P. u n1p.) u coorHectn ux co cknansiBatomumcs B 1880—1890-e ronsr moatu-
YeCKUM MUpOBO33peHreM byHuHa. 3amadeit Oynyninx ucciaenoBaHuii OyneT HaroJTHEHUe KOMMEHTapusI
B [ICCull KoHKpeTHBIMU ITpUMepaMU, IIPUUEeM He TOJbKO U3 OOIIEITPU3HAHHBIX U PETPOCIIEKTUBHO y3a-
KOHEHHBIX KJIACCUKOB, HO M U3 MaCCOBOI XXYpHAJIbHOI M033UU cepenuHbl — KoHla XIX Beka, KoTopas
COCTaBJIsIJIa OPraHMYECKY0 YaCTh UYTEHUS U IUTEPAaTypPHOTO BOCIIMTaHUSI MOJoa0oro byHuHa.

BaaromapHocTb. VccinenoBaHue BHIMOIHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro donaa No 22-18-
00347 “Pannee TBopuecTBO M.A. ByH1nHa: mo33usi, po3a, KpUTUKa, NyoInuucTuka, nepepoabl (1883—
1902 rr.)”.

Kurwuesbie ciaoBa: M.A. bByHuH, paHHS S 1T033U s, TUTepaTypHas TpaaAUlIvsl, UHTePTEKCTyaabHas MO3TUKA,
Hay4YHbIA KOMMEHTapUIA.

g uurupoBanns: Jeunsmuna T.M. Panngs nupuka M.A. ByHuHa: ucTOoKU U Bausinus // 3apectus
Poccuiickoit akagemuu HayK. Cepust turepatypsl u s3bika. 2022. T. 81. Ne 5. C. 5—17. DOI: 10.31857/
S160578800022740-0

Ivan Bunin’s Early Lyrical Poetry: Sources and Influences

© 2022  Tatiana M. Dvinyatina

Doct. Sci. (Philol.),
Senior Researcher at the A.M. Gorky Institute of World Literature
of the Russian Academy of Sciences,
25a Povarskaya Str., Moscow, 121069, Russia
tatiana.dvinyatina@gmail.com

Abstract. This article traces the connection between Ivan Bunin’s early poetry and the Russian poetic
tradition of the 19" century. Considering this topic has become particularly relevant at a time when the first
critical edition of Bunin’s complete works and letters is under preparation at the Institute of World Literature
of the Russian Academy of Sciences. The purpose of the present article is to trace the general direction and
pattern of influence on the young poet of the Russian classical tradition (Pushkin, Lermontov, Fet, Tiutcheyv,
Koltsov, Nadson, Pleshcheev, Yakov Polonsky, Apollon Maikov, Apollon Grigorjev, Baratynsky, Nekrasov,
K.R. and others) and to relate them to Bunin’s views on poetry as they formed in the 1880s—1890s. The
goal of future investigations will be to annotate the critical edition with concrete examples of this influence,
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not only by the widely-recognized and retrospectively canonized classics, but also by the popular poetry in
magazines of the mid-late 19" century, which formed an organic part of the young Bunin’s reading and

literary education.

Acknowledgements. The research was supported by the grant of the Russian Scientific Foundation No. 22-18-
00347 “Ivan Bunin’s early work: poetry, prose, criticism, journalism, translations (1883—1902)”.

Key words: Ivan Bunin, early poetry, literary tradition, intertextual poetics, scholarly annotation.

For citation: Dvinyatina, T.M. Rannyaya lirika I.A. Bunina: istoki i vliiyaniya [Ivan Bunin’s Early Lyrical
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CBs3b paHHeit aupuku M.A. ByHuHa ¢ pyccKoit
noaTuyeckoi Tpagunueit XIX Beka — TeMa CTOJIb ke
OYeBUAHAS, CKOJIb U MaJiousdyueHHas. OnpenenaeH-
Hble pe3yJbTaThl TPOBEACHHBIX JO CUX MOP UCCIEN0-
BaHUi1 OBLIY TIPEACTABJIICHBI B TIEPBOM HAyYHOM U3-
JaHUU €ro CTUXOTBOpeHMi1, BoieaiieM B 2014 rony
B cepuu “HoBast oubnnoreka mmoarta” [1]. dus 1mo-
HOLIEHHOTO ITPEACTABICHUS 033U U B IIJIAHUPYEMOM
nepBoM HaydHoM [lonHOM coOpaHUM COUMHEHM
elle HeoOXOAMMO CUCTEMAaTUUECKOE COTIOCTaBICHUE
OYHWHCKOI JTMPUKU HE TOJILKO C TTEPBBIMU MMEHA-
MU PYCCKOI KJIaCCUYECKOM M033UH1, HO U C MACCOBOM
JIUTEpaTypoil cepenuHbl — KoHa XIX Beka, TeMu
MO3TaMU, KOTOPbIE HE CTOJbKO MOCT(PaKTyM, CKOJb-
KO U3HYTPHU JUTEPATyPHOro Mpoliecca CYUTAIUCh
Haubosee SPpKUMU U HPUBJIEKATEIbHBIMU JJISI LU~
POKOTro YuTaTess1 BOOOIE U sl HAUMHAIOIIIETO 03~
Ta B yacTHOCTU. OmHAKO MpeX e BCEro He0OX0AMMO
MpoCJeIUTh U 000OIIUTH BIUSIHUE HA MoJioforo by-
HUHA TJIaBHBIX TepOeB €ro OTPOUYECKOTO YTCHMUSI.

IToaTuueckuii obpas cBoero AeTcTBa byHuH 3a-
neyvatjies B “2KusHu ApceHbeBa”, TOKYMEHTaIbHbI-
MU CBUJAETEIBCTBAMU 00 3TOM IMEPUOJIE €r0 KU3HU
SIBISIIOTCSI aBTOOMOrpadmyeckume 3aMeTKH, IepPBhIS
IoOHOoIllIecKMe mrucbMa byHHHaA 1 MeMyapHbIe 3aIUCH,
ocTaBieHHBIe ero xkeHoii B.H. MypomiieBoii-byHu-
Hoii. HacTpoeHue nepBbIX JIeT XKU3HU OyIyIIero rno-
9Ta OMpeAeSUIIA Pa3HOCTh XapaKTepPOB POAUTENCH:
KU3HEJII00UBOTO, OJapEHHOr0 XYyJA0XeCTBEHHbBIM
BOCHpUSITUEM XU3HU oTla, Ajlekces: Hukonaesnua
byHuHa, 1 3aAyMYnBOi, CKJIOHHON K MEJIaHXOJIUU
matepu, JlromMuirel AjnekcaHapoBHB (ypoxa. Yy-
0apoBoii), HegoJTast yueba B eJel|KOil TMMHAa31uu U
KM3Hb “B NMOASX” BAAJIA OT CEMbU, BO3BpallleHUE
B POAHOI JOM M HECKOJIbKO JIET caMooOpa3oBa-
Hus. B Te rongsl ByHuHBI Xuau Ha xyTope ByThIp-
ku Eneuxoro yesga OpiaoBcKoil ryOepHUM, 3aTEM,
npoaaB UX, Tepeexaau HeroaaleKy, B AePEeBHIO
Ozépku. “TyT, B riiybouaiillieil mojeBoil TUIINHE,
JIETOM cpenu XJe00B, MOACTYIaBIIMX K cCaMbIM Ha-
IIUM MOoporam, a 3UMOI cpeau cyrpodoB, U Mpo-
111JI0 BCE MO€ J€TCTBO, TOJHOE M0331H MevyaabHoM
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JUTEPATYPBI U

1 CBOeoOpa3Hoii”, — ckaxeT byHUH cycTss MHOTO
net [2, T. 9, c. 254]. [1o33us oKyThIBajla HE TOJBLKO
MPUPOAHBIM MUP, OKPYKaBIIMK MalbuMKa, — OHA
ObLJIa M B CAaMOM YKJIaJie XKU3HU, HACJAeayeMOM U3 I0-
KOJICHM S B TIOKOJIEHUE U MOAXOISIIEM K CBOeMY 3a-
BEpIIEHUIO, 1 B CEMEMHBIX CBI3SIX (Cpeau MpeaKoB
bynuHa 6b11u noatecca A.Il. bBynuna u B.A. XKy-
KOBCKUII — HE3aKOHHBIN ChIH TYJIbCKOTO ITOMEIIKA
A.W. byHuHa), 1 B 3aHATUSIX, KOTOPbIM IpeaaBajcs
B yracamoliieM UMeHUU Oyaymuii moat. Ilom pyko-
BOJACTBOM cTapuiero 6para KOnus oH npoiien Bech
TMMHa3WYeCKUIl KypCc U 3aHUMAJICS 10 YHUBEPCHU-
TeTCKOI mporpamme (Uctopusi, pusocodus, odlIe-
CTBEHHbIE 1 €CTECTBEHHbIC HAYKHU U T.1.). JIIOOMMBIM
IpeaMeTOM B pa3roBopax OpaTheB Obljia JIUTEparypa.
B nomaiuHeit 6ubanorexe! 6611 cOOGpaHbl KHUTU
CywmapokoBa, [epxaBuHa, [lymkuHa, bariomkosa,
XKykosckoro, fA3bikoBa, baparsiHckoro. Briocien-
CTBUU byHUH BCOMMHAJ, YTO B I€TCTBE OH YMTAaJ
“YTO IOIIaJo: U CTapble U HOBBIC XXYypHaJbl, u Jlep-
MOHTOBa, 1 XKykoBckoro, u Illunnepa, u Benenu-
TUHOBA, U TypreHeBa, u Makoues, u Illlekcniupa, u
Benuuckoro...” [2, T. 9, ¢. 259]. UreHue pa3BuBajio u
BOCITMTBIBAJIO, IJIaBHOE XK€ — OHO JaBaJio IMIPUMEPHI
JIJIsI BIPAXKeHUSI COOCTBEHHBIX YyBCTB.

Tlon BIMsSIHUEM POYUTAHHBIX CTUXOB, HAXOASCh
B TOM K€ MPUPOAHONM U KYJbTYPHOM cpede, YTO U
JIIOOMMBbIE MOA3THI ellle COBCEM HeaBHETo Toraa Mpo-
mjoro, byHWH Hayajl COYMHSITH, obpaIasch K Tpa-
JTUIIMOHHBIM TTIO3TUYECKUM TEMaM: XU3Hb MPUPOJIbI,
2JIETMYECKOE OTMHOYECTBO, IOHOIIECKE MEUTAaHU S,
OTTOJIOCKHM JIIOOOBHbBIX MEPEXKUBAHUN. DTOT CIIEKTP
JIMPUUYECKUX MepekMBaAHUI OB XOPOIIO 3HAKOM

! Bubnunoreky cobpan Msan Bacunbesuy IylenHukos, oTell
A.W. llymemrnukona, myxa C.H. [MymwemrHukoBoit (ypoxa. by-
HUHOI1), KoTopast puxoautachk ByHUHY IBOIOPOIHOI cecTpoit
(ee orery H.H. ByHuH 6b11 6patom A.H. byHuHa, otrua byHuHa).
IMpu xu3uum W.B. IlywemrHukoBa orHomeHust Mmexay [ymeni-
HUKOBBIMU U BYHMHBIMU ObLIU CJIOXHBIMU, MOCJIE €r0 CMEPTHU
B 1884 r. OHM BOCCTaHOBUJIUCH, M MOJIONON ByHUH cTan yacTo
ObIBaTh B foMe [TylIeltHMKOBBIX U TI0JIb30BaThCs UX OMOIMOTE-
koii. CripaBka C.H. Mopo3oBa.
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YUTATEISIM MO0 yKe IIPU3HAHHBIM 00pa3iaM IT033Un
XIX Beka, a 11l TOro, YTOOBI B HEM IMPOCTYITNJIO CO0-
CTBEHHO OYHMHCKOE BUJACHNE MUPa, HY>KHBI ObLJIN
BpeM$ U OIMBIT?.

IlepBoe 13 gomeaIKnX 10 HAC CTUXOTBOpeHUii by-
HUHa oTHOCUTCS K 1883 I. 1 onmuceIBaeT (BEpOSITHO,
OCEHHUI1) 0The3] IOHOTO TUMHA3MCTa U3 POJHOTO
noma B Ejenr, roe eMy IIpeacTosio yYUThCsI B THMHa-
31U U KUTh HAXJIEOHUKOM B UYKOM JOME.

Kuy6uincs tymaH Han 3emieto
I'ycrolo, rycToii mejeHoi,
Korna s moyTpy 3apero
O<3E€pKu> 0CTaBUJI C TOCKOIA...

W ceBepHbIii BEeTEp XOJIOMHBIMI

B nu1o MmHe mopeIBUCTO OUII,
Korna s1, 3aKpBbIBITNCH ITUHEJBIO,
OcTaBuJ Bcé TO, 4YTO JI06OUI...>

Bo3moxxHO, UMEHHO 3TOT OThe31 byHUH BCcmoM-
HUT yepe3 40 jeT, Korga HalMIIeT OJHO U3 MOCe-
HUX CBOMX CTUXOTBOPEHMUIA:

“OnsThb X0JIOIHBIE ceable Hebeca,
[IycThiHHBIE OIS, HAOUTHIE TOPOTH,
Ha pbixk1e KoBpHBI ITOXOXUeE Jieca,
U Tpoiika y KpbLIblla, U CIIYTY Ha ITOpoOTe...”

— AX, ctapasi HauBHas TeTpaab!
Kak cmen g B Te roga THeBUTH Iteuasbio bora?
VY OoJbllle He MUCATh MHE 3TOTO “ONsSTh’
[Tepen cyacTIMBOIO OCEHHEIO TOPOroii!
7.06.1923

Mexny 9TUMU TeKCTaMKU — HauboJiee MIoa0TBOP-
Has mopa OYHUHCKOTO MO3TUYECKOTO TBOPUECTBA,
3apOXIEHHUE U PACKPBITUE €ro JIMPUUYECKOTo TajJaHTa.

B cambix paHHux ctuxax byHUHa SICHO CIBIIIUTCS
BausHue A.B. Konbuosa. Tak, BTopoe 13 M3BeCTHBIX
OYHMHCKHMX CTUXOTBOpeHui “3a Enbliom ecTsb ceo...”
(1884) npencrapisieT coboii meperneB KOJbIIOBCKOTO
cTuxoTBOpeHus “Xytopok” (1839)*:

2 OauH U3 OOLIUX OUEPKOB BIMSAHUINA MpeALIeCTBYIOIEN Tpaau-
uuu Ha ByHuHa, He MOTepsSIBIIMIA CBOETO 3HAUCHU I U HbIHE, J1aH
B paborte f.C. MapkoBuua: [3].

3 Bee cruxu ByH1Ha, eciM HET 0COOBIX OTOBOPOK, LLUTUPYIOTCH 1
NaTUPYIOTCS 110 U3MaHUIO 1], TpU 3TOM AT, €CJIM 3TO HE UMEET
CYIIECTBEHHOTO 3HAYSHM I B HACTOSIIIIEM M3JIOXKEHN U, COKpallia-
I0TCSI 10 ToJa.

4YxasaHo: [4, c. 232]. Boo6uie, 10 1886 I. U3BECTHO BCETrO AEBATH
CTUXOTBOpeHUI ByHuHa, n3 HUX yeTbipe 06pasyroT uuki “Ilec-
HHU OBLIBIX TOAOB”, CM. HUXE.
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Konpios: Bynun:

3a Enbuom ecthb ceno,

Yto <O3€pkamMu> 3BaTh.

Ha kpyTtom Gepery

[lepen npynom 60JIbIINM,
Bce nm100yeTcst B HeM
Crapblii 1oM Halll OOJIbIIONA.
Tam ore1r Moit pogHOIt
MeHs MaHUT PYKOIA.

Tam cectpa, Tam Moii Opar,
Tam Bce Musbie MHE...

3a pekoii, Ha rope,

Jlec 3e1eHbII LIYMUT;
Ilox ropoii, 3a pexoit,

XyTOpOUYEeK CTOUT.

B tom stecy conoseit
I'poMKO MecHM MoeT;
Mononas BnoBa

B xyropouke xuser. <...>
[5, c. 160]

B necenno-snernyeckom ctusie KosbiioBa u xa-
PaKTEpHOI AJIsI HET0 PUTMUKE (CM. IBYXCIOXHBII
aHanecT B “Pycckux necHsx” KonbmoBa “He ckaxy
HuKoMy...”, “Tak u pBeTcs nyma...”, “MHOro ecThb
y MeHs...”, “J nobuna ero...” u T.4.) OHBIM byHu-
HBIM HamucaHa IepBas yacTb HukJia “IlecHu ObLIBIX
ronoB” (1884—1885):

S mo6un ceHoKoC,
Tuxuit 3BOH OCTPBIX KOC
B KoJI0CUCTHIX MTOJSX
U B 3eneHbBIX Jyrax...
A mobun Haa pexoi
I[ToGpoouTh B Yac HOYHOM, —
U Bce nymbI Mou
[TonHbI ObLIN THOOBU!..
nrt.n [4, c. 232)°

Yepes ron uiau ABa ObIIM HAMKCAHbI CTUXU, KOTO-
pbiMU ByHUH ciycTs Tpuauarh jeT, B 1915 r., oTKpbLI
IMonHoe cobpaHue CBOUX COUYMHEHUI [6]. DTO OBLIO
ctuxotBopeHue “Illupe, rpyab, paciaxHUCH, A5
OpUHATHUSA...” — CyIs 110 aBTOPCKOI1 gare, byHuH co-
yuHUJ ero B 15 net. Yepe3 MHOrO JIET B CTaThe, IO-
cBIIeHHOU npucyxaeHnuo bynuny HobGeneBckoii
npemuun, B. XogaceBuu nuca:

4 6epy ¢ monku nepsuiii ToM ByHuHa B u3ganuu Mapk-
ca M YMTalo Ha MEPBOM CTpaHMIIE:

[Iupe, rpyab, pacriaxHuCh A1 TpUHATUST YyBCTB Be-
CEHHMX — MUHYTHBIX rocTeit! Thl packpoii MHe, IIpupoja,
00bsATHS, YTOO 5 cuMIICsS ¢ Kpacolo TBoeit!

Tw1, BEIcOKOE HeOO mganekoe, becripeneabHBIN ITIPOCTOP
roay6oii! Tei, 3eneHoe moiie mupokoe! ToabKo K BaM s
CTpEeMJIIOCS Ay1110i1!

Hperaemuero ByHuHa oT 3TUX HAMBHEIX, ITOYTHU O€CIIO-
MOILIHBIX CTUXOB OTACISIOT COPOK CEMb JIET XXKU3HU; CTUXU
HanucaHbl 28 mapra 1886 roga. OgHaKo X, eEMY HET Ha100-
HOCTH 32 HUX CTHIAUTHCS: OHU OIMpPaBIaHbl U HE TOJBKO
LIeCTHAALIATUJICTHUM BO3PAaCTOM IOHOIIH, UX TTUCABIIETO,
HO U r1y0oKoM nmuTepaTypHoil naBHOCThIO. [locie Hux
MPOILLJIO HE TOJIBKO COPOK CEeMb JIET XXKU3HU, HO U COPOK
ceMb JieT TBopueckoro Tpyaa. [Ipouuras ux tenepn, by-
HUH MOXET CKa3aTh CO CIIOKOMHOI TOPI0CThIO:

— Bot uem s ObLI — 1 BOT 4eM cTai [7].

> Bropoe cTuxoTBopeHue Hukia “To 6bII0 4ylHOE MIHOBEHbE!..”
MpsiMO OTChLIACT K [Ty IIKUHY.
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ITpu Bceii 10HOIIECKOUN HE3peJOCTH MPOLUUTUPO-
BaHHOE B 9TOM OT3bIBE€ CTUXOTBOPEHNE TOYHO BbIpa-
>KaeT MUPOOIIYIIEHWE, KOTOpOe Biiafaeao byHUHBIM
B Te€UEHME MEePBHIX JIET U, 00OTralleHHOEe HOBBIMU
OTTEHKaMU, OCTaJOCh C HUM Ha JoJiThe roabl. Ke-
J1ast CJIUThCS CO 8cell MPUPOAOI, MOAT HA3LIBAET J1Ba
IJIaBHBIX €€ OPUEHTHUPA: Hebo dasekoe 1 noae uupokKoe.
BeiieieHHbIe U3 BCEro MMPUPOIHOro psijaa, OHU OKa-
3bIBAIOTCS BEPTUKAJIBHOU M TOPU3OHTAJIBbHOMN OCSI-
MU OKpyKamliero Mmupa. @uHaNbHOE TIPU3HAHUE:
“TonbKo K BaM s CTpeMJtocs AyIIoi!” — Ha TepBblit
B3TJISIA MapajJoKcalbHO: “TOJBKO” Moapa3yMeBaeT
UCKJIIOUUTEIbHOCTh. B NEMCTBUTEIBHOCTU X€ 3TO
MPU3HAHUE COBEPIIEHHO CO3BYYHO BCEMY CTPOIO
paHHel OYHWHCKOH JTUPUKU: KaXX bl pa3 Ha3bIBas
“TONBKO” YTO-TO OAHO U3 IIPUPOIHOTO 1IEJI0T0, OH OY-
JIeT oOpalaThcs K HEMY BCEMY, BO BCEI €ro IOJTHOTE
¥ MHOTOOOpa3uu, — cCaMbIM SIPKUM TO3TUYECKUM
BbIpak€HMEM 3TOTO MUPOOIIYIINEHUS CTaHET CTU-
xotBopeHue “Otrenenar” (1901; cM. HUKe).

DTO0 OBLIO BpeMs TUTEepaTypPHOr0 CaMOOITpeaeie-
Hus bynuna. Ocenblo 1886 T. OH HavaJI CBOM mep-
BbIIi OIBIT B IIPO3€ — MOBECTh “YBieueHUEe” (OKOH-
yeHa 26 mapra 1887 r.)°. B KoHLEe (beBpass — Hauaje
mapTa 1887 1., B3siB 3a obpasel “EBrenust OHeruHa”,
nucas nosmy “Iletp Poraues”’. B mo3nHem pasro-
Bope ¢ A.B. baxpaxowm, cnycTsa Oosiee yeMm IoJiBeka,
BbyHuH BcnmoMuHam, 4yto “pomaH B ctuxax” “Iletp
JluxaueB” <tak!> oH “Hayajn cOUMHATH euie B Enb-
e, oyayuu rumMHasuctoM <...> B uem Tam ObLITIO 1eo,
KOHEUYHO, He TMTOMHIO, TOMHIO TOJIbKO, YTO MOI pO-
MaH ObLJ1 HE YYKJ HAPOJHUYECKUX TEHACHII U, KO-
TOpBIE, YECTHO TOBOPsI, OBIJIM OT MEHS JajibIlle, YeM
Boxnbmias MenBenuiia, HO 3T TeHACHIINY HOCUJIUCH
B TO BpeMsI B BO3[IyXe, U 1 UMW HEBOJIBHO 3apa3uiics”
[11, c. 31]. BMecTe ¢ TeM, OH, KOHEUYHO, MUCAJl CTH-
xu, “nompaxain <...> 0oablie Bcero JlepmonTony <...>
[Torom mpuiiia HacTosias J1000Bb K [TyIIKKUHY, HO
HapsIy c 9TUM yBJIeUeHUe, XOTs U Hexonuroe, Hanco-
HoMm <...>” [2, T. 9, c. 259].

IMonpaxas JlepMOHTOBY, I0HBIM ByHUH mepeHsn,
Mpex /e BCcero, o0IIMii pOMaHTUUYECKON HACTPOit ero
JTUPUKU. XapaKTepHBbIe AJIs1 JI000OBHBIX CTUXOTBOpE-
HMit JlepMOHTOBAa MOTUBBI OTBEPKEHUS, YHUKECHU S
W HETTOHMMAaHUS JTIOOMMOI YyBCTB M YasTHUI BITIO-
OJeHHOro B Hee 1oaTa OyAayT mo Havajga 1900-x ro-
JIOB OKpaIllMBaTh U MHOTME OYHUHCKHUE CTUXOTBOPE-
Hus. Ha peMUHUCHEHIIMSIX IEPMOHTOBCKOTO “K***”
(“S He yHMXYCh Tpen To6omw...”, 1832) mocTpoeHo

% Ony6uukosana C.H. Mopo3oBbIM: [8, c. 46—78].

7 IlosMa 3aqyMbIBalach B TPEX MECHAX, U3 KOTOPLIX OblJIa Ha-
MycaHa TOJIbKO IepBasi. ABTopckas nara: “Hauara 27 deBpais,
koHueHa 5 mapTa 1887 roma. Cenbiio O3épku, En<ernikoro> yezna”
[9, c. 39]. Ony6nukoBana C.JI. TonpaunbiM: [10, c. 41—48].

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

paHHee cTuxoTBopeHUe byHuHa “ He mory Toro
ckpbiBaTh...” (5 deBpans 1887; cMm.: [4, c. 242—-243]),
B noapakanue “ITocBsieHuo” K nosme JlepMoHTO-
Ba “JleMoH” ByHMH NUILIET CTUXOTBOPEHUE, O3aTIaB-
neHHoe UM “U3 mHeBHUKA” (<Mail — UIOHb 1887>;
cM.: [4, c. 254]):

A yxe naBHO n100J10... Hu ronsl, HU pa3nayka
3aTMUTH B Iyllle TBOM 0Opa3 He MOIJIN...
XoTb Ha Hee, ObITh MOXKET, CKOpOb 1 MyKa
TsxenpiM, MpauHbIM MOJOTOM Jeriu. <...>

3a npeaesaMu JIOOOBHOTO CIOXETa JIEPMOHTOB-
cKue 00pa3bl napyca Ha MOPCKOM TOPU30OHTE U JIETSI-
IIETO HAJ 3EMJIEN aHeeaa ONPENEISIOT TOITUYECKUN
CTpOIi OyHMHCKUX cTuxoTBopeHuit “Ilapyc” u “AH-
rejibl CHa”; IUTaTaMu U3 CTUXoTBOpeHus: “M ckyu-
HO, ¥ I'pycTHO...” ByHUH HackilaeT cBoe “OKyTaHO
He0O HEeHACTHOIO MTIJo0...” (BCe€ CTUXOTBOPEHUS
1887 rona)®. PomanTtuueckue ¢popmyisl JlepMmoHTOBA
OIpPEeNeJISIIOT 00pa3bl U APYIUX NMO3TUYECKUX TEK-
CTOB: “B mojaHOYb BBIXOXY OOMH U3 noma...” (1888),
“Ha momHeGecHOM yTece, rae oypu...” (1889), “...3a-
yeM 1 o yeM rooputhr?..” (1890), “Het, He o Tom s
coxarnero...” u “Anren” (o6a 1891).

O nmo6Bu K [lylIKMHY, CBOEM FOHOILIECKOM Toapa-
XXaHuM eMy “maxe B mouepke” ByHUH He pa3 OyIer
BCIIOMMHATh BIIOCIIEACTBUU [2, T. 9, ¢. 259, 454]. “Kor-
Jla OH BOIIIeJl B MEHS$I, KOT/a 51 y3HaJ U MoJIto0uI ero?
Ho xoraa Bounia B MmeHs Poccus? Korna g y3Han u mmo-
100U ee He0O, BO3AYX, COJTHIIE, POAHBIX, OTU3KUX?
Benb oH co MHOIT — M TaK 0cobeHHO — C caMOro HavaJlia
Moeii XXu3Hu. UMs ero s cibliiall ¢ MjiaJleHuecTBa,
y3HaJl ero He OT YUYUTeJisl, He B LIKOJIE: B TOU cpeje,
13 KOTOPOIA $1 BBIIIEN, TOrAa FTOBOPUJIM O HEM, ITOBTO-
PSIIA €T0 CTUXM MOCTOSTHHO” |2, T. 9, ¢. 456; BbIIEIEHO
bynunsiM|. Korma, yxe B aMurpanuu, 3aTeBajgoch U3-
JaHue Cepuu XyIoXKeCTBEHHbIX Onorpaduii, byHuny
npeanaraiau “Tosacroro mamu MormaccaHa”, a OH XOTell
nucath o Ilymkune, cauTal, 9TO IJISI TOTO, YTOOBI
0 KOM-TO MHCATh, HAAO B HETO “IIepEeBOIIOTUTHCS”,
TOBOPUJI: “DTO s IOJIKEeH ObLJI OBl HanmucaThb poMaH
o [lymxkuHe! Pa3Be KTO-HUOYAb APYTroii MOXET TaK
nouyBCcTBOBaTh? BoT 3T0, Hallle, Moe pogHOe, BOT 3TO,
koraa Anekcanap CepreeBuu, pblxkeBaThlii, ObICTPbI,
COCKAKHMBAaeT ¢ KOHSI, Ha KOTOpoM e3auJl K CMUpHO-
BbIM uJiK K Bynbdy, BXOOUT B CEHU, TOe CIIUT Ha Jiape
Kakoi-HnOynb» CeHbKa U TIe TaKas BOHb, YTO B3I0X-
HYTb TPYAHO, MPOXOJUT B CBOIO KOMHATY, pacraxuBa-
€T OKHO, 32 KOTOPBIM 30JIOTUCTAs JIyHa cpeau obia-
KOB, U Cpa3y MepexoauT B KaKOe-HUOYIb NCITAaHCKOE

8 TekcTol cTuxoTBopeHuii “Iapyc” u “OKyTaHo HEGO HeHACT-
HOIO MTJIOIO...”, He ONMyOJIMKOBAHHBIX IPU XU3HU byHwuHa,
cM.: [4, c. 248, 261]. CTuxoTBopeHUe “AHTeIbl CHa” ObLIO Hare-
yataHo B razete “Pomuna” (1887. Ne 32, 9 aBrycra), cM. Takxe:
[1, 1.2, c.205].
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HacTpoeHue... Jla, cpasy ajsi HEro Houb JUMOHOM U
JIaBpOM naxHerT... Ho Beab 9TUM Haf0 XUTb, PONUTHCS
B atoMm!” [12, c. 93—94]. PemunucueHuussMu u3 Ilyii-
KWHa HanuTaHa 1o33us bynuna 1886—1890-x romos’,
“ITompaxanuem IlymkuHy” Ha3bIBaeT OH CTUXOTBO-
peHue 0 OercTBe Moara “oT cyeTHhIX 3a0aB <...> TMoj
ceHb Mmoux ayopa” (1890). Ho OyHuHcKast 0OOLUIHOCTH
C MYLWIKWHCKUM MUPOM Obljia 00JIbllIe KOHKPETHBIX
3aMMCTBOBaHMI, — 3TO OBIJIO €CTECTBEHHOE €IMH-
CTBO XXW3HMU, €€ OOIINI UCTOK 1 HaTIpaBJieHUE, K OHU
OCTaJINCh TAKOBBIMU, HEB3Upasi HM Ha KaK1e UCTOPH-
YeCKHUe CIIOMBI M KPYIICHHUSI.

06 yBneuenuu C.51. Hanconom, Hanporus, by-
HMH M03Ke TOBOPUJI, CKOpee, C HEJTOBKOCThI0. OHO
MPOXOAMJIO Ha BOJIHE IIYMHOTO ycrexa e1nHCTBEeH-
Horo coopHuka Hancona “CtuxorBopeHus” (Bbi-
menmuii B 1885 1., oH BbIAEpKAJ IIPU XXKU3HU MO2TA
naTh u3nanuii'’) 1 noTpsceHus OT ero paHHel cMep-
Tu. Borpeku no3aHuM yBepeHusiM byHuHa, Bius-
Hue HancoHa Ha Hero ObLJIO BechbMa 3HAYUTEIbHBIM:
00 9TOM CBUJAETEIbCTBYIOT HE TOJIBKO aBTOOMOrpa-
(puueckue npusHanua B “XKusnu Apcennesa’'!,
HO W CKBO3HBIC IIUTATHI M3 €TO MO33UU, U UCITOBE-
JajibHasl “HaJiCOHOBCKasl” MHTOHaUMsI, KOTOPOI
MPOHUKHYTHI cTuXxKu byHmna 1886—1888 rr. Cpenu
Hux “Tsazxenble MTHOBeHBS”, “O, ecin 0 XXU3Hb MOS
CITOKOITHO, O0e3MmsaTexHo...”, “ITomnn, o boxe! — HO-
BOM cuikbl...”, “M3 3anucHOil KHUXKHU” (Cp. 4YaCThIIA
y HajncoHa XXaHp CTUXOTBOpPEHMU “u3 MHEBHUKA”,
K KoTopoMy ByHUH OyaeT npuberatb U B OyayIeM),
“IToat” (“IToaT mevyaabHbIN U CYPOBBIii...”, B OTINYUE
OT TIEPEUYUCTICHHBIX BBIIIE, 3TO MOCIeIHEE CTUXOTBO-
peHne ByHuH BKII04MI B cBoe cobpanue 1915 r.)'%.

9 OTZ[GJ'[BH])IC PEMUHUCLHECHI VU U IPAMbBIC TUTAThI U3 IMMYIIKKWH-
CKHX TCKCTOB OTMCYCHBI B KOMMECHTApUAX K CTUXaM ByHI/IHa
1883—1900 rr: [4, c. 232234, 241, 247, 249, 259].

10 HagcoH mo momysisipHOCTH U B JallbHENIIEM HAMHOTO TIpe-
BOCXOJIMJI CAaMbIX 3HAUUTEIbHBIX O3TOB Y& HOBOI1 amoxu. Tak,
B 1900 r. Tupaxom B 12000 sx3eMsipoB BbiLLIO 18- u3naHue
ero “CtuxoTBopeHuii”, u 1o 1917 . BHIILIO elle OOMHHAAIATh
nepeusgaHuii (s cpaBHeHus 3ameTuM, uTo “Urbi et Orbi”
bprocoa 6b110 BbinyLeHo B 1903 1. THpaxoM B 1eCATh pa3 MEHb-
mre: 1200 2K3eMILIsSIpOB).

'Cwm. B “XKusnu Apcenbeba” (kH. 3, . VII): «Kaxoii Boctopr
BO30Y3K1aJI0 TOT/IA Jaxe B CAMOM TIyX0Oil MPOBUHLIMK ITO UMSI!
<...> Hazacon Obl1 “Oe3BpeMeHHO MOTUOIINI TO3T”, OHOIIA
C MpeKpacHbIM U TMeYyaJbHbIM B30POM, “YTracuivii cpeau po3
M KUTIApUCOB Ha Geperax Ja3ypHOro I0XHOro Mops...”» [2, T. 6,
c. 122].

12.0 ToM, uTO cTUXM, HamUMcaHHble ByHUHBIM BeCHONH—1eTOM
1887 1., ckyIagbIBAaIOTCS B OCOOBIN “HAaICOHOBCKMIT” IMKJI, BIIEP-
Bele Hanucasia T.I. unecman [13, c. 124 u nanee]. 1o ee Ha-
OJII0EHUIO, PSIJl CTUXOTBOPEHU I 9TOr0 BpEMEHU COOTHOCUTCS
¢ KOHKpeTHBIMU cTuXaMu Hazncona, mocie ero cmeptu (31 stHBa-
pst 1887 r.) ony6IMKOBaHHBIMU B XYypHaJie “Pycckast MbICIB” 1
B MIOCMEPTHOM COOpaHUM CTUXOTBOPEHUIt, BbilIeniieM B 1887 1.

[13, c. 125].
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IMymkuHckuit 06pa3 My3sl ByHuH obyiekaeT B pop-
MYJbl HaJICOHOBCKOI MO33UU: €r0 CTUXOTBOPEHUE
“B BeHKe 13 CBexXUX po3 1 My3y yBUaad...” IOBTOPSI-
eT ctuxotrBopeHue Hancona “Iloasusa” (“3a MHOro
JIeT Ha3al, U3 TUXO cCeHU pasi, /B BeHKe OYLIUCThIX
poO3, ¢ yaAbIOKO# Mosiofoii...” u T.1.; 1880) u 3aBepiia-
eTcsl MpU3HAHUEM:

JeiicTBUTENbHOCTD MOoAKpasacs; oHa
3acTaBuiia BOCCTaTh OT CJaIOCTHOTO CHa
M xuTb 3acTaBuIa, IEUCTBUTEIBHO CTpagas.

Bort ortuero, Moii apyr, Tenepb CTUXU MOU
IToroT He Te HaAEeXKIbI U XKeJIaHb;

Bot otyero Mex necHsIMu Jr00BU

Tenepb Haiigemb yIIpeKW U CTpagaHbsl.

DTO CTUXOTBOPEeHUE HanucaHo 19 ¢peBpansg 1887 r.,
pOBHO uepe3 Mmecll rnocie cmeptu Hancona: 24-net-
HU MO3T CKOHYAJICI OT TyOepKyJie3a 19 sHBaps
1887 r. B Kpbimy'3. OueBumHO, BCKOpeE mociie moJy-
yeHU s u3BecTus o6 3ToM ByHUH Hamucan elle He-
CKOJIBKO CTUXOTBOPEHM I 1 npexe Bcero “Han mo-
rugoii C.f. Hagcona”, ssBHO Bocxopsiee K “Cmeptu
ITosta” M.IO. JlepmoHTOBa (B aBTOrpacde CTOUT
Jaxe snurpad u3 Hero: “3aMOJIKJIA 3BYKH JUBHBIX
neceH, / He paznaBatbcst uM onsaTh; / [IpuioT nesia
yrpioM u TeceH, / M Ha ycrax ero neyats’'#) u He-
SBHO — K 00pa3HOMY CTPOIO IYIIKMHCKOM TupuKkn'.

O6pa3 Hancona elie OyaeT HEKOTOpPOE BpeMsI Blia-
JIEeTh MO3TUYECKUM BooOpaxkeHueM byHunHa, n6o
KakK MHaye, KaK He elle OJMH HeKPOJOT eMy, MOXHO
MpPOYECThb ONMYOJMKOBAHHOE TOJ CIYCTS CTUXOTBOPE-
Hue “Iloaty” (“He pa3peluT TBOI YM TPEBOXHOTO
COMHEHb4...”)'%? Onnako, kak ormevaeT T.I. InunHec-
maH [13, c. 124—127], yxxe BecHoii—neToM 1887 r. by-
HWH, OPUEHTUPYSICh HA KOHKpeTHbIe TekcThl Hanco-
Ha, BCTyIaeT ¢ HUM B MO3TUYECKYIO MmojieMuKy. Eciu
Hancon xoTen BiaacTBoBaTh TOJIION, CTaTh “B PSIIbI
00I1110B TTOpyraHHOI cBOOOABI”, CTaTh “NIEBLIOM TPY-
Jla, TO3HaHbs U cCKopOeit” (ctuxoTrBopeHue “I'pesnl”,
1882—1883), To ByHuH 110CIe BCex CTpagaHUM XKeaeT

13 Korna yepes nsa roga ByHuH BriepBbie oTnpaButcs B KpbiM,
9TO Oy/IeT He TOJBKO MyTEeIIeCTBUE “B MOJOAOCTD OTIA”, y4acT-
Huka KpbIMCKOI KaMIaHUM, HO, BO3MOXHO, U CBOEIro poja rna-
JIOMHHUYECTBO B T€ Kpasi, I/ie TPOBEJ MOCAeIHUE MECS bl XKU3HU
KYMHP MOJIOIOCTH.

14 OTJIMT. @. 14. Ne 983 odp. JI. 2-3.

IS T.T. IuHecMaH roBOPUT HE TOJIBKO O 3aMMCTBOBAHUSAX U3 “ap-
ceHaJla MO3TUKU POMAHTU3Ma” B LIEJIOM, HO U KOHKPETHO — U3
MNYIMKUHCKOTO CTUXOTBOpeHuUs “Ilst 6eperoB OTYM3HBI Aajb-
HOM...” (<1830>), cm.: [13, c. 123—124].

16 Cm. Takxe cTuxorBopenue “IToat” (“IloaT neyanbHbIN U Cy-
POBBIii...”), aBTOpPCKasl naTUpOBKa KOToporo B [6] “1886”, Bo3-
MOXHO, HE TOYHA: €CJIU “no3ToM” ByHUH NeiiCTBUTEIbHO BUIUT
Hapcona, To Texcr HanmucaH, ckopee, Torna xe, Koria u 1pyrue
CTUXU, MY ITOCBsIIIeHHbIe, — B 1887 T.
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BepHyTbhcs B cTaphlil ca Hal TUXUMU JTyTaMu,
BepHyThcs Ha IPOCTOP 3HAKOMBIX MHE TTOJIEHA. ..
(“He mymHBIii 6a, yBeHYaHHBIN niBeTaMu...”, 1887).

I'paxk naHcTBeHHOMY uaeany HancoHna, ero nacocy
CKOpOM 1 6OpHOBI OH MPOTUBOIIOCTABJISIET “IIeYab U
KpacoTy” “O0JM3KOro, ponHOro” Mupa, ajsi Hero cto-
KpaT BaxXxHeu

ITos31s HEMOIA, 3aIyMYNBOIT TIPUPOJIHI,
[Toa3us mycTemux nojei. ..
(“ITycThiHHbBIC TIONS, TTeii3aKu AepeBeHb...”, 1889).

B ctuxorBopenun “Ha rore”, rae moBTOPSIIOTCS
NpUBEIeHHbIE CTPOKHM, BMECTO OINpeAeeHus “He-
MOi1” maHo apyroe — “pomHoii npuponbl”. U To, n
JIpyToe He cliydyaiitHO: UMEHHO MO3TOM — T'0J0COM
HeMmoll poOHOIl IpUPOABI XoueT ObITh byHUH B Haua-
JIe CBOEro MyTu, 06 00peTeHUHU 23biKa IJISI Iepeaadn
JIYUYIIIETO, YTO €CTh B MUPO3JaHUM, MOJIUT OH.

ITox opran myIia TOCKyeT,
I1navet u noer,

TopkecTByeT, HETONYET,
T'opecTHO 30BeT:

O bnarnit u Ckoponsrii! bynu
MusocTus K 3emJe!

CKyIHBI, HUIIIHU, XKW1 JTIOIU
M B no6pe, u B 371¢!

O Hcyce, B KpeCcTHOI MyKe
IMpexsoHUBIMIK TUK!
EcTh cBSATBIE B ceplile 3BYKH, —
Jlait njig HUX 93bIK!

ABTOpCKAasl TaTUPOBKA dTOTO0 CTUXOTBOPEHUS —
1889 roxn, BrepBble OHO Ony6IMKOBaHO B 1935 1.7;
3HAYUT, U cnycTs 6ojiee yueM 40 jeT ByHUH He oTKa-
3bIBAETCS OT IOHOLIECKUX CTPOK, MPOHU3AHHBIX aH-
TUTE3aMU “IIJIavyeT U I0eT”, “TOPKEeCTBYET, HErOLy-
et”, “O bnaruii u CKopOHBII”, “u B 100pe, 1 B 371¢e”,
MOJII0Ca KOTOPBIX COCYIIECTBYIOT B MUPE HAa PaBHbBIX
U OT3bIBAIOTCS B CEPILIE c8amMblMU 36yKamu — Gopmy-
J1a, OJm3Kas IMyIKUHCKOMY INPU3BAHUIO TT03TA:

He niist XKuTeiCKOTro BOJIHEHbS,
He nns xoprictu, He 0151 OUTB,
MBI pOKIEHBI IJIST BIOXHOBEHBS,
J1J1s1 3BYyKOB CJIaIKUX U MOJIUTB
(“Iloar n Tonma”, 1828; [14, 1. 3, kH. 1, c. 142])'S.

Ho B 1887 1. 10 OYHUHCKOI MOJBOBI damb A3blK
JUIST BBIPAXKEHUSI C8MbIX 38YK06 OCTABAJIOCH €lle 1Ba
roja Hallpsi>keHHOTO MO3TUYecKoro Tpyra. Haxo-
JISICh B CaMOM HauaJie 3Toro nytu, byHuH (ouyeBuaHO,

17 Mocnennue nHosoctu. Mapux, 1935. 31 oktabps, Ne 5334, B co-
craBe HukKJja “IlepBbie cTUXU”.

18 OyeBMIHOM PEMIMKOI HA 3TO MYLIKMHCKOE CTUXOTBOPEHME
ABJIAETCA U OJHO U3 HAauboJIee pAHHUX CTUXOTBOPeH Uit ByHuHa
“TloaT! Korma nepex To60ii...” (1886), cMm.: [4, c. 241-242].

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

ABUHATHUHA. PAHHAA JIMPUKA U. A. BYHUHA

10 COBETY cTapiero 6para'®) mociana CTUXOTBOPEHUE

“Han morunoit C.41. Hagcona” u BMecTe ¢ HUM He-
CKOJIBKO IpYTUX B netepoyprckyto “Poauny”. B To
BpeMsI 3TO Obljia exXeHele/bHasl UJJTI0CTPUPOBaAaHHAS
“monuTUYecKasi, O0lIEeCTBEHHAs, JIUTepaTypHas” ra-
3eTa (c 1888 r. — XypHa), Ha CTpaHULIAX KOTOPOI
TepeMeXaanch paccKasbl, CTUXH, BRIKPOUKH MO,
HOBOCTH CE@JIbCKOTO XO3SMCTBa, IIBETOBOACTBA M
KYXHU, IIapaabl ¥ IPOCTO “pa3Hble n3Bectus:”. CTtu-
xotBopeHue “Han mormmnoit C.f. Hancona” Ob11o
HareyaTaHo B Heit 22 deBpainsg 1887 r. u crano nu-
TepaTypHBIM OeboToM byHuHa. B ToMm ke HoOMepe
Ha mocliegHell cTpaHuile, B pyopuke “IlouToBrhiit
SIIUK” ObLJIO MOMEIIEHO aApecOBaAaHHOE eMy CO00-
meHue: “Ct. U3mankoBo. 4. A. By-uy. Tpyautech,
CO BpeMeHeM BbiiiieT npok. M3 npuckiia HEKOTOpbIe
BO3bMEM”.

Bunumo, ByHUH He MOJYy4YUJ BOBPEMS ITOTO
HOMepa M Tocjaj B pelaKlMio MUChbMO C BOMPO-
COM O CBOMX cTHXaX, motomy 4uto 12 anpenst (Ne 15)
B TOli Xe pyopuke ero uspemanu: “Ct. U3mankoso.
Hs. A. b-ny. B Ne 8 Bam ObLJ10 OTBeueHO. Ternepb 1o-
BTOpsieM To ke. [IpuckinaiiTe, 1 4eM MOXHO — BOC-
nojab3yemcsi”. Ho u mpomnycTuB cBoe IMepBoe IMOsIB-
JIeHWe B TIeJaTu, U TTIOTOM, YK€ 3Hast 0 HeM, byHUH
Ooxbie He nepernedaTeiBai “Hapg morumoit C.4. Han-
COHa” U MpoJoJXaad Ha3blBaTh CBOUM IEPBbIM OITY-
OJMKOBaHHBIM MPOU3BEACHUEM Cllenylollee, Hallu-
CaHHOE B HAPOJAHMYECKOUN TpaAUuLIMU CTUXOTBOPEHHUE
“IlepeBeHCKMIT HUIIKIA” (cM.: [2, T. 9, ¢. 526]). OHO
ObLJI0 HareyaTtaHo B “Pogune” 17 masg 1887 r. “Yrpa,
Korja S 1IeJ ¢ 3TUM HOMepPOM ¢ MoYTH B O3epKH,
pBaJI TI0 JIecaM POCHUCTHIE JIAHABIIIN U TIOMUHYTHO
MepeYnTHIBAJl CBOE MIPOM3BeIcHEe, HUKOIIa He 3a-
oyny”, — BcrioMuHan bynwn B 1915 1. [2, T. 9, ¢. 260].
B Tteuenune 1887 r. B TOM ke M3MaHUM YBUIEIU CBET
ele BoceMb CTUXOTBOPEHW, TaK MJIM MHAYe CBSA3aH-
HbIE ¢ “HAaJCOHOBCKMM~ LIMKJIOM M IT03XKe byHMHBIM
y3Ke He TeperievyaThiBaBIIecs, a KpoMe TOTo, pac-
cka3bl “JIBa crpanHuka” (28 centsaops) u “Hedenka”
(20 mexaOps).

HaponHuyeckast Tpaguiiusi, KOTOpOil OTMEUYEHBI
KJIIOUEBbIC MPOU3BEACHUS dTUX NYOIMKaLMA, BOU-
pajia B ce0s ¥ TBOPYECTBO MO3TOB, MUCABIIUX MPO
Hapon (H. A. HekpacoB), 1 TBOpUYECTBO MO3TOB, BbI-
mweamux u3 Hapoaa (A.B. Koabnos, M.C. Hukutun —
o0a, KcTaTu, OyHMHCKHUE 3eMJIIKU, U3 BopoHexa).

Bausinue HekpacoBa cka3zajioch yke B caMbIX
MepBbIX CTUXOTBOpPeHUsIX byHuna: “Knyouics ty-
MaH Han 3emJelo...” (1883) m “Anpenbckuii geHp”

190 ToM, UTO Mes OTIIPABKM CTUXOB HAYMHAIOLIETO [T03TA MTPH-
Haluiexasa ero opaty O.A. ByHuHy, cM. B MeMyapHOil KHUTeE
B.H. MypomueBoii-bynunoii: [15, c. 75, 77].

A3bIKA 2022 Towm 81 Nes5 e 5-17



DVINYATINA. IVAN BUNIN’S EARLY LYRICAL POETRY

(“Beceno B moJie BeCHOIO OpoauTh...”; 17 anpeins
1886)%. B “/IepeBeHCKOM HUILEM” aCCOLIMALIUU C JIU-
puxkoii HekpacoBa BBI3BIBAIOT TPEXCTOIMHbIN aHa-
nect (4acThlii, Kctatu, 1 'y KoJiblioBa), 3arjaBHbII
00pa3 CTUXOTBOPEHUSI U PEaJTUCTUYHOCTD ero mojaa-
yy (OyHUHCKUI “IepeBeHCKUIT HUIIUK~ KaK OyITO
OJIMH U3 TeX, 0 KOM HeKpacoBcKUe “Pa3MblIIIeHU S
y mapanHoro noxbesna”)?!. HekpacoBckas TMHUA
MPOTSIHETCS 0 3pesibiX CTUXOB ByHUHa U, B YacTHO-
CTHU, OO0 €AMHCTBEHHOIr0 y HEro o0pas3iia COOCTBEHHO
“rpaxJIaHCKON” JTUPUKHU, B KOTOPOM MpeJIoMJIsieTCs
HekpacoBcKoe “He MoxXeT ChIH IMNIsAeTh CIIOKOMHO...”
(“IToaT m rpaxxmanun”; 1855—1856):

POOAVHE
OHU rTyMATCS Haz TO0O0IO,
OHM, 0 poauHA, KOPSIT
Tebs1 TBOCIO MPOCTOTOIO,
Y6orum BuIOM YepHBIX XaT...

Tax cbIH, CHOKOWHBIN 1 HaXaAbHbBIN,
CTBIAUTCSI MAaTepPU CBOGH —
Ycranoii, podKoii 1 meyaabHOK
Cpenb ropoJCKUX ero n1py3eit,

I'nsouT ¢ yabiOKoit cocTpagaHbs

Ha 1y, xT0 coTHU BepcT Opena

W nnist Hero, KO THIO CBUIAHbS,

[locnenHnuii rpomuk 6eperia.
28.09.1899

C nosTaMu, BbILIEAIINMU U3 HAPOJHOI Cpelbl,
IOHOTO BbyHMHA CBS3BIBAaIM W TUYHBIE OTHOILIEHUS.
B 1888 r. B Enblle OH mmo3HaKOMMJICS C “caMOy4-
Koii-cTuxoTBopueM m3 MemaHn” Eropom MBaHO-
Buuem HaszaposbiMm [2, T. 9, c. 259—260], KOTOpBIi,
Oyny4yu ropasao cTaplle ero, yxe myOJIMKoBalics
B PA3JIMYHBIX CTOJUYHBIX U3TAaHUAX (eEMY MOCBSI-
meHa crtarbst byHuHa “Iloat-camoyuka. ITo moBony

20 [lepBO€ M3 HA3BAHHBIX 3€Ch CTUXOTBOPEHUIT (1, TIOBTOPUM,
BOOOIIIEe TTEPBOE M3 AOIIECAIIMX 10 HAC OYHUHCKUX NPOU3Bee-
HUI{) OpUEHTUPOBAaHO Ha BTOpPYyIo yacTh “Cekpera” HekpacoBa
(cp. “OrHu 3axuraiuch BeyepHue, / Bl Beuep v JOXIUK MO-
yni, / Korna n3 nonrasckoii ryoepHuu / Sl B ropoji CTONUYHBII
Bxonun”, u T.4.; <1851>; 1855). Bropoe cTuxorBOopeHMe, Kak
orMeuaet T.I. JIluHecMaH, HaMMCaHO TAKTUJINYECKUMU IBYCTU-
MUSIMH, 3aMMCTBOBAaHHBIMU M3 HekpacoBckoil “Camnu” (1855),
cm.: [13, c. 137].

2 DT0 CTUXOTBOPEHME MOIJIO OBITh HATTUCAHO HECKOJIBKO PAHb-
1ie, aBTopckas gata B [6] — 1886 r. OmHako cOOCTBEHHbBIE OYHUH-
CKUe JaTUPOBKM HACTOJILKO 3aMyTaHbl U TAK 4aCTO HEJOCTOBEP-
HBI, YTO MBI BBIHYKJICHBI TPEANOYUTATh UM OObEKTUBHBIE 1aThl
MmyoGaMKaluii, 1 B TAKOM ciiydae “/lepeBeHCKU HUIIMA” cliemy-
eT nocJje “HaJcoHOBCKOro” nmukia. M TeM He MeHee, OTHO3HAY-
Hasl “XpOHOJOTUS BAUSHUI TYT enBa J1 BO3MOXHA, TOUHEE
ObLJIO OBl paccMaTpUBaTh MO3TUYECKME MpeanouyTeHuss byHuna
1886—1887 rr. Kak HeKUii CrJIaB, B KOTOPOM TO OJIMH, TO IPYTOi
3JIEMEHT OKa3bIBaeTCs sSIpUe U 3HAYUTEJIbHEee IPYTUX.
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cruxorsopenuit E.M. Hazaposa”, cm. Huxe)??.
B anBape 1889 r. HazapoB nonapui byHUHY KHUTY
H.A. benoycoBa «M3 “Ko63apsa” T.I. IllleBueHKko u
yKpamHckue MOTuBbI» (Kwues, 1887), u a3To moio-
JKMJIO HavaJIo TIeperucKe U 3aTeM npyxkoe byHuHa
¢ benoycoBriM. Kak u Hazapos, benoycoB oTHocuI-
csl K IucaTteasiM “u3 Hapojaa”, mocBITUI cBou “Ha-
poanbie MoTuBbl” (Kues, [1892]) namsitu A.B. Kosb-
nosa, nucayn o M.C. Hukutune. bynydu crapiie
Bbynuna Ha cemb seT, beroycoB momaepskai ero WH-
Tepec K YKpauHCKON M023uHu B 1iejioM u LlleBueHKO
B YacTHOCTHU (ero benoycoB MHOro nepeBoau 1 ya-
CTO M3IaBal), faBaj ByHUHY mpuMep coBpeMeHHOIt
Mei3axXKHOi TUPUKU (C KOTOPBIM IOHBIM MO3T MOT
CpPaBHUBAaTh CBOU COOCTBEHHBIE OMBITHI) U MO3XeE
CMOCOOCTBOBAJ €ro KOHTaKTaM ¢ XypHajoMm “JleT-
CKO€ YTeHHUEe” M MOCKOBCKUM U31aTEIbCTBOM “YTpo”.

HemHoroumcieHHbIe HAPOAHUYECKNE MOTHUBHI
paHHeil OYHMHCKO JUPUKM MUTAJIUCH U TBOpYE-
CTBOM TIO3TOB, JIETKO COBMEIIABIINX I'pakIaHCKUE,
Teii3akHble M JTII0OOOBHBIE TeMBI. Tak OBLIO, HAIIPU-
Mmep, ¢ nupukoit A.H. I1nemeeBa, npu BO3MOXHOM
MOCpeIHNYEeCTBE KOTOPOTO B CTUXU HAaYMHAO-
mero byHWHa MpWIIIK M XapakKTepHasi pUTOpUKa
(cp. “Crpaman oH B KM3HM MHOTO, MHOTO0...” 1 “Iloa-
ty” I1nemeeBa — ¢ oqHOM CTOPOHBI, U “Hanx Moruioi
C.A. Hancona” u “Iloaty” ByHuHa — ¢ npyroii), u
KOHKPETHBIE CIOKEThI: BO BCIKOM ciydae, B “Jepe-
BEHCKOM HHUleM” oT3biBaoTcs “Hwuiue” Inemee-
Ba (a KaK 3aTeM 3BOJIIOLIMOHUPYET 3Ta TeMa, MOXHO
YBUAECTHh B OyHUHCKOM cTuxoTBopeHuu “Illma cupot-
Ka NbUIbHOMW Aoporoii...”, 1907). [IpupoaHbie 3apu-
COBKH 3a4acTylo MpuoOdpeTaii B 3TOM KOHTEKCTE OT-
TEHOK pa3MBbILIJIEHUI 0 BEIOOpE XKU3HEHHOIO My TH:
BCIIOMHUTB XOTsI Obl IBa PABHO IOHOIIECKUX CTUXO-
tBOopeHus: “Ilocne rpoma, mociie Oypu...” (<1844>)
IlnemeeBa u “He nmyrait MmeHsi Tpo3oo...” (1888;
<1898>) bynuna. KoneuHno, IlneiieeBy Xxe (TouHee,
[lnemeeBy B ToM uucie) bByHUH 00s13aH MHOTUMU
MOTHBaMU, CBSI3aHHBIMU C OIIMCAHUEM IIPUPOIHbBIX
SIBJICHU, 3JIETUYECKUX BOCTIOMUHAHUM U ycaaeOHO-
ro ObITa (CM. Takue cCTUXOTBOpeHU IlnemeeBa, Kak
“be3oryerHas rpycTts”’, “daun”, “Notturno”). B Oymy-
meM 1isi byHuHa 0COOEHHO 3HAYMMbIM 0Ka3aJIOCh
“mmeceHHOe Havyajio” TBopYecTBa Iliemeena (cMm. ero
ctuxoTBoperHus “IlecHs” («“Jlo6poit Houn!” — ThI
ckaszaina...»), “Ilecus1” (“Bblitnem Ha OGeper; TaM BOJI-
HBIL...”), “JI1000Bb neBua” (“Ha rpyab Ko MHe 4eioM
MpeKpacHbIM...”) 1 Ip.), IIepelleaiiee B CTUXOTBO-
penns bynnna “4d — npocras neBka Ha OamraHe...”
(<1905>), “3ansena Ha BoJe...” (1907), “Ha nmupax

22 E.W. Hasapos (1848—1900) ny61uKoBajcs B TAKUX U30aHU-
X, Kak “Pycckuit kypbep”, “Coin OtevyectBa”, “I'paxkaaHun”, a
Takxe B ras. “OpioBckuii BecTHUK”. CM. 0 HeM: [16].
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Becennix...” (<1911>), “MHe Beyop, MIagoii, CKyuyeH
TepeM 6bLI...” (1916), — Bce OHM OMMHAKOBO Ha3BaHbI
“Ilecua™?

OnHako 0O6JBIIYIO YACTh paHHE! Tupuku byHu-
Ha COCTaBJISIJIU Tlefi3a3KHbIe CTUXOTBOPEHUSI, KOTO-
pBle MOPOI CKJIAABIBAJINCh B CBOCOOPA3HBIN JTUPU-
yeCK1ii THeBHUK BpeMeH roga. Bot TekcThl 1892 1.,

uaymue apyr 3a apyrom: “B ¢eBpane” — “bymyer
noJjias Boma...” — “Jloropesn anpeabCKU CBETJIbII
Beyep...” — “l'acHeT Beuep, Aajb CHUHEET...” (C ONU-

caHueM paHHero jeta) — “ConoBbu” (pasrap jera) —
“Eme ot noma Ha nBope...” (rae mpasa 6 Xx04100HOM
cepebpe N 3amaxu epubd06é U AUCMEbl TIPEABEIIaloT
Mepexo K MepBeIM 3aMopo3KaMm). Tlo3xe mo ToMy
K€ MPUHIIMITY JUPUUYECKOro NTHeBHUKA OyAeT co-
cTaBJjieH BTopoil coopHuk byHuHa “IToa oTKpbITHIM
Hebom” (1898), HO U BHE 2TOU NMPUPOAHOI oUepe-
HOCTU KOHKPETHBbIE TEMbI CTUXOTBOPEHUI (M YK TeM
0oJsiee YIOMSIHYTBIX, ONTMCAHHBIX UJIU TTPOMETIbKHY B-
IIMX B HUX 00pa30B) ObLJIM CTOIb XKe pa3HOOOpa3HHI,
CKOJIb pa3HOOOpa3Hbl cCaMU MPUPOIHBIC SIBICHUS.
B »Tux ctuxax, mo obmeMy MHEHUIO KPUTUKH U
yuTaTeaei, MOJIOA0N MO3T HACEeNOBal TPAAULIUUA
A.A. @®eta, O.U. ToTueBa U LEJOTO psaa APYTUX
nmupukoB XIX Beka, cpean KOTOPBIX OBLIN U U3BECT-
Hble, oOlLIenprU3HAHHbBIE U MaJIOM3BECTHBIE aBTOPHI,
YbU CTUXU TleYaTaauCh U B CTOJIUYHBIX XYpHauax, u
B IPOBUHIIMAJBHOM nepuoanke. Mx mos3ms crana
OpPraHMYECKON YacTbhio MO3TUYECKON peun byHuHa,
OH BITMTAJ €€ C IOHBIX JIET, U OHA OCTaJjlach B €ro CTU-
xax HaBcerga. Tak, “YynHas kaptuHa...” (1832) deta
oTpa3ujiach U B paHHEM CTUXOTBOpeHUU BbyHMnHa
“Houb u ganb cenas...” (1896):

der:

CBeT HeOeC BBICOKUX,
W Gaectsammii cuee,
W caHeii nanekux
OnuHOKUi bee.

ByHuH:

MeTeop 3axXKeTcs,
O3zapss cHee...

Ilopox nmpoHeceTcst

3Bepst JIeTKUit Oee.

U B 00Jiee MO3IHEM CTUXOTBOpeHUHU “BeuepHuii xxyk”

(1916):

Der:

<...> benast paBHMHa,
Tonnas ayna <...>
[17, c. 157]

ByHuH:

Ha nunoBom HebOe
Kenras ayna <...>

" Jajiee aHarpaMMaTHU4YE€CKM:

Juiib ayHa na He6o
Ha 6nennHee abHa

3peroniero xJjeba
MeptBas ctpana.

23 Cm. Takke cTuxoTBopeHus Bynuna “Ilecaun 6ypu” u “Hounas
necHs” (06a <1900>) u op.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

ABUHATHUHA. PAHHAA JIMPUKA U. A. BYHUHA

B sTOoM mocienHeM CTUXOTBOpPEHUM (DOHETUYE-
CKMI KOMIIJIEKC .1yHa PacClbliIeH 10 Bceil Mmociaen-
Hell cTpode, a eTOBCKOM be10il pasHuHe HAXOAUTCS
COOTBETCTBUE B Mepmeoii cmpare, KOTopas b1edHee
AbHa (Tak Xe, KaK B IIEPBOM ciiydae, IapajjieIbHbI
onecmawuil cHee N o3apenHsiil cHee). CTUXOTBOPEHUE
DdeTa B 000MX ciydasgX BOBJIEYEHO BYHMHBIM B TeK-
CTHI C TeM Xe TeMaTU4YECKUM OPEOJIOM JINPUIECKO-
ro meiizaxa: 37eCh HET HU MEPEOCMBICICHUS TE€K-
CTa-UCTOYHMKA, HU YCIOXHEHHOTO UCIOJIb30BaHUS
€ro B CBSI3KE C IPYIr'UM MUCTOYHMUKOM UJIHN B YYyXKJIOM
eMy CTUJIMCTUYECKOM UJIU TeMaTUUYeCKOM KOHTEK-
cre. Ha mpoTrsgXeHun Bcex MO3TUYECKUX JIeT byHUH
WCIBIThIBAM BaugHue PeTa U B HIOAHCUPOBKE MPU-
POIHBIX ONMCAHUI, U B BbICTPAMBAHUU TO3TUYE-
cKoro ob6imka aBTopa; (heTOBCKOE CTUXOTBOPEHUE
“HeT, He XXM THI IECHU CTPACTHOI...” MOJIOHOI MO3T
nocTaBUJI anmurpadom K cBoeii repBoit KHure “Ctu-
xoTBopeHus 1887—1891 rr.” (Open; Tum. raz. “Op-
JIOBCKU# BecTHUK”, 1891), uTO najo noBon KpuTukam
cpasy npuuuciuTh ByHuHa k yuenukam @eta, U 5T0
BIievaTjieHue (OCJIO0XHEHHOe U IPYTUMU BIAUSITHUS-
MU) HE UIBMEHUJIOCH, M0 KpaiiHell Mepe, 10 cepeInHbI

1910-x romos.

JIpyrum Kiamo4deBbIM IJss byHMHaA mo3ToM ObIa

TioTues. [loaTuueckas cucrema byHnHa oka3zajach
BOCITPUMMYMBA K TIOTUEBCKMUM KOHTpPAcTaM THSI U
HOYM, OBITUS U HEOBITHS, KOCMOca 1 xaoca (B Oy-
HUHCKOM BapuaHTe, cKopee, OecnpeaebHOCTHU T10-
CTUKMMOI 1 HEMOCTUXKMUMOIT), TBEPAU U BOABI U
T.J. — HO HafoJHEHWE BCEro MUpa, pacroioXuBIe-
rocst MeXAy 3TUMU TMOJTI0CaMU, OTTEHKU, HIOAHCHI,
TpeneT U KojiebaHUs BO3ayXa NPUIIIU K ByHUHY,
ckopee, ot @era. MHaue roBopst, eCiau B IPUPOITHBIX
oInucaHugX (IIpK BCell YCIOBHOCTH MTOOOOHBIX aehu-
HULWH, cM. [2, T. 6, ¢. 117]) ByHuH ObLT G1MXe BCETO
K Dety, To OyHUHCKasT MeTadusuka (Impexkae Beero,
Opupoabl U J100BU) OpMUPOBaAIaCh IMOA CUIbHEN-
muM Bo3aeiictBueM TioTueBa. MHOrOYMCIEHHEIE
“HouHBIe” M “3Be3AHBIE” TeKCThl ByHMHa — crycr-
KU ero Mmo3Tu4yeckoid MUGOIOrum — NpOHU3AHBI
TIOTYEBCKUMHU MOTUBaMu>*. CTUXOTBOpEHUS, 00b-
eIMHEHHBIe TeMO “HOYHOM Ieiizax”, o0pa3yoT,
no noxcuetam M.JI. TacrapoBa, “53% GYHMHCKOTO
KOpIlyca — HECOMHEHHOE ero ceMaHTuuYecKoe siapo”
[19, c. 256]. “3Be3mHble” TEKCTHI — €0 HEOThEMJIE-
Masl 4acTh, U BOT COIIOCTaBJIeHUE OJHOTO U3 HUX
C TIOTYEBCKUM:

24 Jlo U3BECTHOM CTeneHU 00603HaYeHe MOTUBOB Yepe3 UMs
TioTueBa ycsioBHO, MO0 “TIOTYEBCKY10” MeTa(M3UKy HOUM BCTpe-
yaeM M y APYTMX MO3TOB, Cp., HATIP., ropa3ao no3xe TioTyeBa
HanucanHoe ctuxotBopeHue M.C. AkcakoBa “Houp” (“Cnyctu-
Jlach HOYb B yOpaHCTBe 3Be3mHOM...”, 1884), rme BapbupyeTcst TOT
JKe KOMILJIEKC HAaCTPOeH Wt 1 06pa30B, cM.: [18, c. 76].
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TioTues:
HOYHBIE MBICJIA (M3 I'éte)

BbI MHE XaJIKH, 3BE3IbI-TOPEMBIKH!

— Tak npekpacHbI, TaK CBETJIO TOPUTE,
Mopexonuy cBeTUTe 0XOTHO,
be3 Bo3Me3nbst OT OOTOB 1 CMEPTHBHIX!
Bbl He 3HaeTe 1100BM — U BBEK He 3HaJIu!

HeynepxHo Bac yBonsit Opbl
CKBO3b HOUHYIO OecrpeeIbHOCTh Heba.
O! KaKoii BbI ITyTb YK€ CBEPLIMIN
C TOif MOpPHI, KaK 51 B OOBSITHIX MUJION
Bac u nonHoyb cnaaxo 3a6biBao!

(<1832>; 120, c. 128—129])

ByHuH:
3BE3/1bl

He ycTanem BocneBath Bac, 3Be3/bl!
BeuyHO BBl TAMHCTBEHHBI U FOHBI.
C neTcKux IHel s poOKO MOCTUTAI0
TeMHBIX O€3IH CUSIIOLINE PYHBI.

B nercTBe 51 110611 Bac 6€30TUYETHO, —
CKa3Ko10 Bbl HEXKHOIO Mepliaiu.

B MoJtobie roibl TOTBKO C BaMU

S menmi HameX bl U IeYaiu.

BcrioMuHast nepBblie MpU3HAHbS,

S nury mexx Bamu 06pa3 MUTBIH...
JIHU mpoiiayT — BbI OyneTe CBETUTHCS
Han Moeii 3a0bITOI0 MOTHJION.

M ObITh MOXET, S TOMIMY Bac, 3Be3/1bl,
U meuTa, OBITh MOXKET, BOIJIOTUTCS,
UT0 3eMHBIM HaAeXIaM U Medasism
CyXIeHO ¢ HeOeCHOM TaltHOM CIUThCS!
1901

B Ooinee 3penbix cTuxaxXx CyObeKTUBHBIC IEePeKU-
BaHUS TECHATCS aOCTpPaKTHBIMM OOOOILICHUSIMH,
MNPUPOAHBIM SIBICHUSM COOOIIAKTCS YePThl KOC-
MuYecKoit muctepuu. B ctuxorBopenuu “Cymepku”
(1900), roe creHa ckaJl CTOUT

Kax Heyracuiuii xxepTBEeHHUK TUTAHOB,

M Houb cryckasich ¢ TOp, BCTyIaeT TOYHO B XpaM,
I'ne MpadHBIit XOp MOET B CeAbIX KAy0axX TYMaHOB
TopxecTBEeHHBIIT XOpaJl HEBEIOMbBIM OoraM,

ByHuH naet 6ynTo pa3BepHyTOe MPOIOJIKEHUE BTO-
poii, “HOYHOI” YyacTu cTUXOTBOpeHus TroTueBa “JleHb
U HOub” (<1839>) 1 B TO ke BpeMsl 3aCTaBJIsSIET BCIIOM-
HUTh “Kak okeaH oObeMJeT map 3eMHoi...” (<1830>),
cp. ¢ oynuHckuMm: “HacrtaHeT HOYb — U 3BYyYHBIMU
BoiaHamu / Ctuxus ObeT o Oeper cBoit”. Kpome Toro,
“Cymepku” HanmucaHbl IBOMHBIM IIECTUCTUIINEM
C MEXCTPOGHBIM ITPOOETIOM, UTO BBI3BIBACT accollra-
LIMU C BOCBMUCTUINHON “mBoiiyaTkoii” TroTtyeBa: by-
HUH XOTsI ¥ COKpalllaeT Kax a1y cTpody Ha JABe CTPO-
KU1, HO cOXpaHseT 3a (opMOIi B LIEJIOM ITpuUcyliee eit
y TroTueBa 3HaUeHUE apXauuHOI'O MUPOBOTO “TIePBO-
JeJIeHUs1”, BEPTUKAJILHOTO CTPOsI U B3aMMHOI oOpa-
IIeHHOCTH Bepxa v Hu3a |21, ¢. 304, 310 u ap.]. CBoero

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

arrores B 1upruke byHMHA TIOTYEBCKUI ITAHTEU3M U
MmeTacdusnka Houm JOoCTUTHYT B CTUXOTBOPEHU U, Ha-
IMMCaHHOM ellle Yepe3 MATHaALaTh JeT, B 1915 1.:

B3oiinu, o Houb, Ha ropHUii CBOIi MpecTol,

Cranb B Oe3mHe 0e3/1H, OT OJ1ecKa 3Be3/1 TYMaHHOM,
Mup TUIIWHBI UCITOJIHU TTePBO3IaHHOM

W COHHBIX BOIL CMUPU HEMOIA TJIaroJl.

B oTBepcTHIit XpaMm 3emutu, Hebec, Mopei
BHOBB IIpuXx0xXy ¢ MOJIb0OIO U TOCKOIO:
KocHucsh, 0 Houb, 1iessineo pykorto,
KocHucsk uena, kak boxwuit uepeii.

Mana cynbba MHe CIMIIKOM LIEAPBI Aap,
BuneHbs nHsSI 6€3MEpPHO SIPKU ObLIU:
PocucTerii Xxaam TBOeH eNUTpaxuiIn

Ja yTonuT 1ymu MSITEXHBII Xap.

JItoboBHas nuprka TroTyeBa, HECOMHEHHO, ITOBIUSI-
Jla Ha OyHUHCKYI0 MeTau3uKy Jto0BU (pa3BopaynBaro-
LIIYIOCSI, OMHAKO, INIABHBIM 00Pa30M, YXKe B TTpO3e): U IJIs
TroTtuesa, u gt ByHnHa caMbIM BaxKHBIM B HEll OBIIIO
MpeneTbHOe HATIPSIKEHUE MEXKTY OIIYILICHUSIMU OTaskeH-
CTBa U TMOEIN, TO caMoe “CUJIbHA KaK CMEPTH JIIOOOBL”,
KoTopoe n3BecTHoO enie 1o IlecHu IlecHeit. JIto0Bu Kak
BBICILIEMY TTPOSIBJICHUIO YEJIOBEUECKOro OBITUSI B TIPUPOLI-
HOM MUpPE COOTBETCTBYET I'p03a — BhICILIEE TTUPILIECTBO
npuponsl. BoT mapaienu 1 B OMUCAHUSIX TPO3bI

TioTues: byHuH:

Kaxk secen epoxom netnux 6ype  He myrait MeHs1 rpo3010:

<> Becen epoxom BelIHUX Oypb!
(“Kaxk Becen rpoxot yset- (“He myrait MmeHs rpo3oto...”,

HuX Oypb...”, 1851; [20, c. 187]) <1888; 1898>)%,

U B COJIMKEHUHU JIIOOBU 1 CMEPTU:

TroTues: ByHnuh:

O, KaK Ha CKJIOHe Hamux IeT B gHu cKopOu awbum mol
Hedicreit mvl 100um U CyeBepHei... HedcHee <...>

(“INocnenusst mob6oBw”, (“Ilocne 3emnerpsicenust”, 1909).
<1852—1854>; [20, c. 197])

IIpu aTom y TioTueBa u ByHMHaA CXOXU HE TOJb-
KO OCHOBBI M BMOIIMOHAJIbHOE HaMOJIHEHUE “JII000B-
HO-TP030BOro” Muda, HO 1 OTAEIbHbBIE eTro (PparMeHThI,
HaTIpuMep, YCTOMIMBAsI B TIO3TUYECKOM SI3BIKE CBS3b

25 Cp. Tak ke CTUXOTBOpeHUsl “Becennsisarposa” (<1828>; nau. 1850-x)

Trotuesa u “B Tyue, conHie 3acrymnaromieit...” bynuna (1891), B ko-
TOPBIX OTHO M TO Xe SIBJICHUE MPUPOIbI TPAKTYETCS] B MUDOIIOITH-
YEeCKOM KJTtoue (ITyCcTh 1 IO-pa3HOMY No00paHHOM: eemperas leba

y TioTueBa — aneen, B3MaxXHyBIIN 3010mbim kKpecnmom, y ByHuHa),
U CTUXOTBOPEHUSI, B KOTOPbIX ByHUH 1utupyet TroTueBa, Onmuchi-
Basi COBCEM MHOE NpUpoaHoe siBjaeHue. Cp., HalpuMep: ornucaHue
panyru y TioTueBa — ropHO# BepiunHbl y ByHuHa:

TroTues: ByHuH:

Ona noaneba 3acmynuaa,
3a obnaka yuina BeHIIOM <...>
(“Bepumna”, 1905).

OnuH KOHell B Jieca BOH3MJIa,

Jpyrum 3a obaaka yuwira —

Ona noaneba oxeamuaa <...>

(“Kaxk HeOXMIaHHO U SIpKO...”, 1865;
[20, c. 226])
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pecHuubl (60311001eHHOI) — 3eHuUlbl — 3apHulbl (TIPOU3-
BOJIHAs1, OYEBUIHO, OT OoJiee OOlLIel epo3a — enasa):

TioTues:

<...> CJIOBHO TSIKKUE pecHUUbl
TMoapiManuch HaI 3eMIICHO,
U ckBO3b Oeryible 3apHUIIBI
UbU-TO epo3Hbie 3eHUUbl
3aropaJucs moporo...
(“He ocTriBIIast OT 3HOI0...”, 1851; [20, c. 186])

ByHuH:

Wy — v BCIOMUHAETCSI MEpLIaHbe
MHe 3Be31 UHBIX... TTTYOOKU# MpaK pecHuy,
W HOYb, U TYy4YU XapKoe IbIXaHbe,
W monomnoit eposer 6i1aroyxaHbe,
U Tperet 3aMUpAIOIIUX 3APHUY,. ..
(“I'po3a npouiia Hafd JecoM CTOpoHo10...”, 1901)

M3 mpuBeneHHBIX TPUMEPOB MTOHSITHO, YTO, KakK
u B cirydasx ¢ [1nemeeBsiM 1 PeToM, TYHKTUPHEBIE
OTCBUIKHU K cTUXaM TioTyeBa BCTpevyaloTCs U B IOHO-
IIIeCKO 1, 3aTeM, B 3pesioit moa3un byHuHa.

B menoM, MoXHO OBIJIO OBI JATh AECITKU COOT-
BETCTBUI TeX WJIM MHBIX CTUXOTBOpeHUll byHuHa
1880—1890-X TOA0B TEM MJIM MHBIM CTUXOTBOPEHUSIM
ero npealIecTBeHHUKOB. [IpuBenem elle TOIbKO He-
CKOJIBKO LITPUXOB K 3TOI OOIIMPHOI TeMe.

Tak, y A.H. MaiikoBa ByHuH y4yuTcs mepemaye
He TOJBKO ITPUPOIHBIX HACTPOSHU (Cp., HAIIpHMeEp,
CTUXOTBOpeHue “OceHHUE JUCThS M0 BeTpy Kpyxkar...”
MaiikoBa u “BeTep oceHHMII B Jecax MoabIMaeTcs...”,
1888—1895, bynuna; maiikoBckuii muki “B cremsax” —
u oynuHckuil “KoBbuib”, 1894; <1898>), HO 1 J11000OB-
HBIX TlepexkuBaHuii (cp. “JI100110, ecau, TUXO K ILIeYy
MOEMY T'OJIOBOI NMPUCTOHUBIIKCK...” MaiikoBa u “bepy
TBOIO PYKY M JOJITO CMOTPIO Ha Hee...”, 1898, byHnHa).

K T0i1 ke 11000BHO-TMPUYECKOI TUHUU ITPUCOSINHSI-
totcst ctuxu SLI1. IMononckoro u K.P. (cp. xots1 661 “Ce-
peHany” u “Otnoxau” K.P. u “OtnoxHu, — ele yTpo He
ckopo...”, 1900, bynuna), npuuem ¢ K.P. ByHuHa cBsi3bi-
BAIOT €111e M LEMOUKU “KPIMCKMX” 1 OMOJEHCKUX MOTHU-
BOB, a ¢ 000MMU aBTOpaMU — UJIEU JTIOOBU 1 KPAaCOThI KaK
[JIaBHOM TICHHOCTH TT093U 1 Y ICKPEHHOCTH KaK IJIaBHO-
ro KayecTna 1oaTa. Ml omHo U3 nepBbIX CTUXOTBOPEHU I
bynuna “CHunnch MHe LIBETYIINE TOIMHEL..” (<1888>)
3aKaHYMBaeTCs IPSIMOiA 1IMTaTol U3 cTuxoTBopeHust K.P.

“Korna MeHs1 BoJiHOI XojioqHo#...” (1887), 1 cTuxoTBOpe-
Hue “Orrenens”’ (1901), mogBomsIIee UTOT €T0 IOHOIIE-
CKUM UCKAHUSIM, 3ByUMT PEIJIMKOI Ha Te K& CTPOKU:

K. P.:

3Be310if MHE CIYyKUT IMyTEBOIHOMN
JIto60Bb 1 KpacoTa. [22, c. 67]

BynuHn:

JI1060Bb U pagocTh ObITUSA <...>
OHa BesJe, rjie KpacoTa.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPHI U

ABUHATHUHA. PAHHAA JIMPUKA U. A. BYHUHA

O61uumMu ¢ IMonoHcKUM 0Ka3bIBalOTCS HE TOJbKO
BEeXM paHHel ouorpacdun: 6eaHas MOJOAOCTb, MOE3/I-
ka B Oneccy (3Tto y byHuHa euie Bnepeau). OT paH-
HEro nNpusHaHUs B nucbMe K 6pary (22 urwos 1890),
CIeJIJAaHHOTO 3a YTEHHMEM CTHUXOB CTapIlero mosTta
(“Yro 3a muinnblii u noporoii Ilomonckuii!” [23, c. 34]),
II0 TIO3THETO paccKasa, 03arjaBJIeHHOTO CTPOUYKOit
u3 Hero, “B omnHoiil 3Hakomoii yiuue”, [TonoHckuit —
OJMH U3 MOCTOSIHHBIX JIUTEPATYPHBIX CIYTHUKOB
bynuna. Kak u B cinyyae ¢ IIyIIKMHBIM, UX CBSI3bI-
Bajiu He OyKBaJibHbIE (UM OyKBaJbHbIE) COBMAJE-
HUS, HE “BAusIHUE”, a “ONHOPOAHBINA CTPOM AyIIN”,
oTMedyeHHbI A.A. biokoM B perieH3uu Ha “CTUXOT-
Bopenus 1903—1906” (CI16.: U3n-e T-Ba “3HaHue”,
1906)%°. B cratbe “4.I1. [NonoHCcKMiA” (HanmucaHHOMI
B CBSI3U CO cMepThio moaTa 18 okTsiopst 1898 r.) by-
HUH MOBTOPUT CBOU CaMble MepBbie IOHOIIECKUE
MPEeACTaBIEHUS O TOM, KAKUM IOJIXKEH OBbITh MMOAT:
“ITonoHcKUt ObLT M YMHBI, 1 00pa30BaHHbBI Yeso-
BEK, HO TJIaBHAs YepTa ero Xxapakrepa — 3TO UMEHHO
01aropoJCTBO U 3aAy1IeBHOCTh. <...> OH yMes Heo-
OBIKHOBEHHO MCKPEHHO, IIPaBIUBO, IIPOCTO M TPOTa-
TEJILHO MepenaBaTh CBOU IyMbl M 4yBCTBa” %/,

DToT uaean nosta cpopmuponacs y byHuHa
B KoH1e 1880-x romoB. Torma, ynTasi COYMHEHUS
A.I1. Monouckoro, A.A. ®@era, A.A. I'puropsesa®®,
OH BINUTHIBAJ HaTypduaocodckue naeu IlennuHra
0 POMAHTUYECKOM MO33UU U €AMHCTBE NPUPOIHON U
yesoBeuecKoit )kmu3uu. CorjlacHo UM, OT TT03Ta Tpe-
OyeTcs y:Ke Ipexe HailaeHHass byHMHBIM “HMCKpeH-
HOCTb” (€ CHHOHUMBI — “0J1aropoACTBO U 3aAyIIEB-
HOCTb”), a CaM OH CTAHOBUTCSI YYTKUM BbIpa3uTeieM
TOTO COKPOBEHHOIO ABUXEHUS XU3HU, KOTOPOE
COBEpIIAeTCs B MPUPOAE U HEOTACINMO OT €ro cob-

CTBEHHOTO CYlIeCTBOBaHU A,

26 B0k BOOGIIE BBILIE BCETO OLEHMII Te Oy HMHCKUE CTUXHU, KOTO-
pule HanmomuHau emy ITononckoro (“Hdarecran”, “Ilecus” (“SA —
npocTas neBka Ha 6amrane...”), “Kanyn Kynans”, “OnuHoue-
ctBO” (“U BeTep, M MOXAWK, U MIJa...”), — Ha “polncTBe” MBYX
MO3TOB OblJIa MOCTPOEHA OCHOBHAS YaCTh €ro PELEH3MU Ha 3TOT
[JIaBHBII MO3TUYECKK I TOM coopaHust ByHuHa [24].

27 Ony6a.: FOubIii yuratenan. 1899. Ne 2; uur. no: [9, c. 299].
O 4.11. [TonoHckoM cM. Takxke: [2, T. 9, c. 344—345].

2 Cwm.: [23, ¢. 34-35, 39, 47| (mucbMa K FO.A. ByHuny ot 22 utons
u 28 aBrycta 1890 r. u B.B. [Namenko ot 22—23 aBrycta 1890 1.).

29 XymoXeCTBEeHHOI MapajuleNibio K 5TUM HACTPOEHUSM CIIYKUT
aBTOOMOTrpaduyeckoe npusHaHue B “2KuszHu ApceHbeBa” (mpu
BCEil OCTOPOXHOCTH, HE MOMYyCKaloIleil CMeIIeHnsl aBTopa 1
JIMPUYECKOTO Teposi): «bbio co3HaHme cBoell IOHOIIECKON Yu-
CTOTBI, OJJATOPOJIHBIX MOOYXAEHU, TPaBAMBOCTH, PE3PEHUS
KO BCSIKOI HU30CTU. BbIT OBBIIIEHHBII AYIIEBHBIN CTPOil, KaK
MPUPOXKIECHHBIN, TaK U 6JIarONPUOOPETECHHBIN 32 UTEHUEM 03~
TOB, HEMIPECTAHHO TOBOPUBIIMX O BBICOKOM Ha3HAYE€HUU MO3TA,
0 TOM, UTO “TI033Ms €CTh OOT B CBATHIX MeUTaX 3eMJIM”, YTO “UC-
KYCCTBO €CTh CTYIIEHb K JIydiiemy Mupy”™» [2, T. 6, c. 117].

A3bIKA 2022 Towm 81 Nes5 e 5-17



DVINYATINA. IVAN BUNIN’S EARLY LYRICAL POETRY 15

B cratbe “IloaT-camoyuka. Ilo moBomy cTuxo-
tBopeHmnii E.W. HazapoBa” ByHuH, MexXay npounm,
IIPOroBapMBaeT TO, YTO OOJIEe BCETO BJICUYET €ro B IT03-
3un: “PoMaHTHU3M 3HAUMUTEIbHO PaCIIMPUII TIPEACITBI
MOATUYECKOTO TBOPUECTBA: XXMU3Hb CEPALIEM U UC-
KpeHHee MPOosBJIeHNEe HEKHBIX YYBCTB COCTABIISIIIN
rJaBHOE cojJepXXaHue POMaHTUUYECKUX MPOU3BeIe-
Huit” (Poguna. 1888. No 24; [2, 1. 9, c. 488]). Tounee
Ta K€ MBICJIb BhICKa3aHa B HAITMCAaHHOM CJIeIOM cTa-
The “HemoctaTrku coBpeMeHHOM 1M033un”, B KOTOPOi
ByHuH B KayecTBe IIaBHOI KaTeropuu 3CTETUKU BbI-
JBUTAeT UCKPEHHOCTH: “I103T H0OJI3KEH ObITh OT3bIBUNB
Ha BCSIKOE ABMKEHUE AYIIIN, Ha BCIKOE TIPOSTBJICHIE
HPaBCTBEHHOTI'O0 M YMCTBEHHOI'0O MHUpa, OH JOJIKEeH
XKWUTh AYIIO ¢ nroabMu U ¢ mpuponoi” (Poguna.
1888. No 28; [2, T. 9, c. 489]). B crathe “E.A. bapa-
ThIHCKU. [To moBoay cTONETUS CO THS POXICHUS”,
onybaukoBaHHoi B 1900 r., ByHUH CHOBa MOBTOPMUT:
“K unciny 0ocoOeHHO XapaKTepHBIX YePT, CBOMCTBEH-
HBIX OT IPUpPOIBl bapaTeIHCKOMY, Halo TIPEXIe BCETO
OTHECTH €TO UCKPEHHOCHb Y NPAMOMY, TO €CTh MMEHHO
yepThl, 0€3 KOTOPBIX HEMBICIMMA UCTUHHAS 023U’
[2, T.9, c. 518; BbLneneHo Bynunbim]>.

b

DTHU KayecTBa ONpeNeisT pa3BUTHUE 1T033Un by-
HUWHa, 110 KpaiHeil mepe, 1o Havyaiaa 1900-x romos.
Mo Beixoga B cBeT coopHuka “Jluctoman” (1901) —
YEeTBEPTOrO MO3TUYECKOI0 COOPHUKA, C KOTOPOTO
byHuH HauMHaM OTCUET CBOEH 3pesoii TMPUKHU, — OH
Hanucal 6ojiee 300 CTUXOTBOPEHUIA.

CITMCOK JIMTEPATY Pbl

1. byrun U.A. CTuxoTBOpeHHUs: B 2 T. / BCTYII. CT.,
COCT., MOATOT. TeKcTa 1 npumed. T.M. JIBUHATUHOIA.
CII6.: MU3natenbctBo IlymkuHckoro Jloma, Bura
Hosga, 2014. (HoBas bubnmoTteka moara).

2. bynun U.A. Cobpanue counHenuii: B 9 1. / Iloa o6,
pen. A.C. Macuaukona, b.C. Piopukosa, A.T. TBapnoB-
ckoro. M.: XynoxecTBeHHas JuTeparypa, 1965—1967.

3. Mapkosuu 4.C. TpamuIMOHHOE ¥ HOBAaTOPCKOE B TI03-
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T.J1.> nesiTe1bHOCTB<10> KPUTEPUEM JOJIXKHO OBITH YeJIOBEYECKOE
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“Y Hero MaHusl BeJUYHus”: o0pa3 “reHus CHJbI”
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Pesiome. [lepBas ngpama llunnepa, “Pa30ooitHuKn”, B 0T€UeCTBEHHOM JUTEePaTyPOBEICHU U TPAAULIMOHHO
OTHOCHUTCS K HampaBjieHuo “bypu u HaTucka”. B maHHOII cTaThe MpeAnpruHUMAaETCs MOIbITKA ITepPeCcMO-
TpeThb 3TOT Te3uc. MuTepec [luiiepa Kk o6pasy “cusibHoro yesobeka” (“Kraftmensch”) 6eccriopeH: o Hem
CBUJICTEJLCTBYIOT TapaJljieid MeX 1y TekcToM “Pa30oiiHMKOB” u ApamaMu “OypHBIX reHueB”. OqHaKo
otHotmeHue [Inanepa K aToMy TUITY ITepcoHaxelt 6oyiee CI0XKHOE, YeM IMMPUHSITO CYUTATh. DTO CTAHO-
BUTCS OYEBUIHBIM ITPU COTIOCTABJIEHUU IBYX BAPUAHTOB TpareIuu, IpaMbl 110 UTEHUS U CLIEHUIEeCKOM
penakuuu. IlocienHsss UMeeT BIIOJHE “IITIOPMEPCKUII” XapaKTep, OHA YTBEPXKIAaeT BeIUYME Ieposi, KO-
TOPBIi MPOTUBOCTOUT BCEMY MUPY U MEPEXKMBAET CBOETO poaa Tparudeckuii Tpuymd. [IpuHocs B KepTBY
CBOIO BO3JII00JIEHHYI0 U cebs1 camoro, Kapysm Moop B clieHMYeCKOl BEepCUM BBICTYIIAe€T B POJIM Xpela
HeKoelt cBoeoOpa3Hoil penuruu. Periuku u neitctBust Moopa B uHaje coaepkart oYeBUIHbIE alJTI03UN
Ha EBaHTenue, a caM repoit OKa3bIBaeTCs HOBBIM MCKYITUTEEM, TTPUMUPSIOIIMM CBOMX TOBAapHUIIeii ¢ He-
o6ecubiM OTtnowm. IlepBas pemakuus “Pa300iiHMKOB” opraHM3oBaHa MHa4e: 00pa3 “CUJIBHOTO YeJloBeKa”
B HEll paccMaTpuBaeTcs KakK npobyiemMa, a MeCCUMaHCKME TIPUTA3aHUs “OypHOro reHus” TPaKTYIOTCS KakK
camoobMmaH. B kauecTBe ajibTepHaTUBBI ApaMaTypr yXe B IEPBOM Tparenuu BBOAUT TEMY “TepleHus”,
00beaMHS OO0 “Pa300iHUKOB” C MOCIEAYIOIIUMU IMTPOU3BEACHUSIMU. DTa TeMa sipue BCero BbIpakeHa
B o6pa3se Jlynssl Muisiep, BBIHYKIEHHOM MPOTHUBOCTOSATH “IITIOpMepcKuM” neiictBusmM depanrHaHga.
[MpencrapiseTcs, YTO pacXxoXIAeHWE MEXIY BapuaHTaMu NiepBoii Tpareauu Ilnnnepa cBuaeTenbCcTByeT
o ToM, uto [IIunnep yxe Ha 3TOM 3Tare KPUTUISCKH TIEPEOCMBICIMBAET ITIOPMEPCKUI KYJIbT “TeHUS
CUJIbI” WJIM “CHUJIBHOTO YesioBeKa”.

Kiwouessie ciosa: @. [Munnep, “Byps u HaTuck”, “OypHblii TeHU”, MUITOH, [I0CTOEBCKUIA, UCTOPUS
paMbl, UCTOPUST HEMEILIKOI JTUTEPATYPHI.

Jlna nutuposanus: Yepenanos /.71. “Y Hero MaHUS Beuuus”: 06pa3 “reHus cuibl” B Tparequn @. [ni-
nepa “Paz6oitnuku” // UsBectusa Poccuiickoit akagemuu Hayk. Cepust tutepatypsl U si3bika. 2022. T. 81.
Ne 5. C. 18—25. DOI: 10.31857/S160578800022741-1

“Es ist die GroSmannsucht”: The “Kraftgenie” as Reconsidered
in “The Robbers” by F. Schiller
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1 bild. 51 Leninskie Gory, Moscow, 119991, Russia
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Abstract. Schiller’s early play, “The Robbers” (“Die Rauber”), is broadly considered to be a typical example
of the Sturm and Drang movement. This article suggests rethinking of that conjecture. Schiller's interest in
the image of the “strong man” (“Kraftmensch”) is undeniable: it is evidenced by the parallels between the text
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of “The Robbers” and the plays by several Sturm und Drang authors. However, Schiller’s attitude towards
this type of character is more complex than is commonly believed. This becomes apparent when comparing
the two versions of the tragedy, i.e. the closet drama printed in 1781 and the version adapted for the theatre
in Mannheim. The latter version fits well into the Sturm und Drang canon: it asserts the greatness of a strong
person who opposes the entire world reaching a tragic triumph. In the scenic version, Karl Moor acts as a
pagan priest sacrificing Amalia and himself. Some parts of Karl’s speech and action obviously allude to the
Gospel, and Karl himself acts as the redeemer who is able to reconcile his fellow robbers with the heavenly
Father. In the closet drama, by contrast, the “Kraftmensch” is treated as a problematic figure; his messianic
pretensions are shown to be inadequate. Instead of relying on the character’s strength, Schiller stresses the
necessity of patience, an idea that the first version of “The Robbers” has in common with Schiller’s next
works. The motive of patience is clearly expressed in Luise Miller, while Ferdinand (whom Luise on certain
occasions opposes) acts according to the Sturm und Drang model. It appears that the difference between the
two variants of “The Robbers” is caused not by external circumstances, but by internal factors: Schiller’s first
play is a critical reconsideration of such Sturm und Drang notions as the “Kraftgenie” or “Kraftmensch”.

Key words: F. Schiller, Sturm und Drang, Kraftgenie, Milton, Dostoevsky, history of drama, history of
German literature.

For citation: Cherepanov, D.D. “U nego maniya velichiya”: obraz “geniya sily” v tragedii F. Shillera “Razbojniki”
[“Es ist die GroBmannsucht”: The “Kraftgenie” as Reconsidered in “The Robbers” by F. Schiller]. Izvestid
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Kaxk n3BectHo, H.fl. bepkoBckuii oxapakTepu3o-
Baj mepBble Tpu aApambl lllunnepa — “PaszboiiHu-
ku” (1781), “3aroBop ®Puecko B I'enye” (1783), “Ko-
BapcTBO 1 J11000BL” (1784) — Kak mpuHaajexalie
K HampaBjeHUIo “Bypu 1 HaTHcKa”, KOoTopoe “CHOBa
Bo3poauaock” nmoa pykoi unnepa [1, c. 155]. D10
CYXJEHUE MOBTOPSETCSI A0 MOCIEIHEro BpeMeHU
1 BOIIJIO B y4eOHbBIE TTocobud [2, c. 256]; [3, c. 265].
B takom kiitoue “Pa300iHUKN” MHTEPIPETUPYIOT-
Ccsl U B OTHOCUTEJIbHO HefdaBHe# ouorpacduu um-
Jepa: ¢ Touku 3peHus ouorpada, P. CadppaHcku,
Kapn — mepcoHax BMOJHE MTIOPMEPCKUM, TOPIO
OTCTaMBAIOIIN CBOIO CBOOOY, B TOM YHCJIE CBOOOIY
OT “TpaHcueHIeHTHoro”. “Kapny, a BMecTe ¢ HUM U
unnepy, — numetr CadpaHcKu, — yIaa0oCh 3IeCh
0J1aronoay4YHo n3oexaTh oOpallleHU s K uuee 0oxe-
CTBEHHOT'0 MUpoMopsiaKa”, Mo3ToMy (hbuHaI Mbe-
Ccbl — 3TO “Tpuym@ ropaoii ceoboanl Kapna, ocras-
1merocst BEpHbIM caMoMy cebe” [4, c. 113]; cM. TakxKe
[5, S. 137].

IIpencraBnsgeTcs, ogHAKO, YTO Ha CAMOM JIeJIe OT-
HOILIIEHWE MeXJYy paHHUM TBopuyecTBoM Illunnepa
U TIO3TUKOM HITIOPMEPOB — MHOE, OoJiee CIOXHOE.
bbi0 Ob1 M3NIMIIIHE 1O0KA3bIBaTh, UYTO ¢urypa “oyp-
Horo renus” 3anuma’a Illunnepa. B nmpeauciosun
K TiepBoMy u3naHuio “Pa300iHUKOB” OH MUIIET
0 HaMEePEeHUU TOABEPrHYTh aHAJNIU3y “Tpex Heo-
OblyaiiHbIX Jdoneit” [6, S. [4—5]]. IlepBblil U3 HUX —
Kapa Moop, koToporo, 1o 3ameyanuio Illunmaepa,
“BeJIMKUI Ipex BjeueT JUIIb U3-3a TOTO Geautus
(GroBe), koTopoe ¢ HUM CBSI3aHO, U3-3a TOI cu.1bl, KO-
Topyio oH paet” |7, S. 486]. Hekoropsle AeTanu moi-
YepKHUBaloT cxoacTBo Kapia u repoeB mpenbiayIeit
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smoxu. B yacTHOCTHM, ITaBHOTO MepCcoOHaXa IpaMbl
®.M. Knuarepa “bypsa m HaTucK”, maBIIeil BITO-
CJIeICTBUM Ha3BaHUE BCEMY NBUXKEHUIO, TOXE 3Ba-
nu Kapi. ITogo6Ho ToMy Kak I'Benbdo, LIeHTpalib-
Hoe geiicTBytomee auuo “brau3Henos” Knunarepa,
BIOXHOBJIsIETCSl )XU3HeonucaHueM bpyTa (oTnasasi,
BripouemM, npeanouteHue Kaccui), Kapa Moop
yuTaeT [1ayTapxa u MPOTUBOIOCTABISIET BEIUKUX
Joneil IpeBHOCTH W3MEIbYaBIIUM COBPEMEHHM-
kaMm. Ha ponb “HeoOblyaiiHOro uejaoBeka”, “reHus”
npereHayeT u @paniu Moop. B cBoeM cTpeMiaeHun
K BEJIMUMIO U CUJIE OH OKa3bIBaeTCs OJIU30K CBOEMY
opaty: “HeyXTo MOMM 3aMBbICJIaM CKJIOHUTHCS MO
Kejae3Hoe sipMo ectecTBa? HeykTo MHe mMpUKOBaTh
CBOM Mapsiiuil 1yX K MEIJICHHOMY, YyepenalibeMy
mwary Matepun?” [8, c. 400]. 3necr ®paHIl NOIbL3yeET-
Csl KaTeropusIMM “OpraHMYECKON MOITUKM”, a ce0s
XoTes Obl CYUTATh XYAOXKHUKOM-TeHUeM: “OTpaBUTh
TeJo uepe3 nyX... Xa! Bor — mogimHHoe, OpuruHajib-
Hoe npousseneHue (ein Originalwerk)! <...> Bort Ho-
Boe nMcKyccTBo (eine Kunst), nocToiiHoe ObITh TBOUM
unzoodperenuem!” [7, S. 522]. Jlerko y3HaeTtcs u psij
MOTHBOB, TUITMYHBIX /I ApaMbl “bBypu u HaTtucka”.
KoHdaukT n1ByX OpaTheB, KOTOpPbIE OOPIOTCS 3a MpPU-
3HaHWE, HACIEACTBO M JIOOMMYIO XKEHIIWHY, TTPH-
YeM OIMH M3 OpaTheB — CHJILHBIN YeJIOBEK, OTKPHITO
BhIpakawlilnii HeoOy3JaHHbIE YyBCTBA U UMEHHO
13-3a HUX cTpamaloliuif, — MOTUB, XOPOIIIO 3HAKO-
Mblit o “bausHenam” ®.M. Knunrepa u “KOnuto
Tapentckomy” M.A. JleiizeBuua. bopnba 3a mpas-
Ny, KpUTepreM KOTOPOM BBICTYMAeT YyBCTBO repos,
1 KOHMIUKT ¢ 00ILIECTBOM M3MEIbUaBIIMX JIOACH
poauut Kapmaa Moopa ¢ T'éuem ¢poH bepanuxunre-
HOM (Ha cxoncTBo “Pa3boitHuKoB” ¢ mpamoii ['éTe
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ob6paman BauMmanue eme K.M. TumMme, aBTop ogHOI
U3 MEePBBIX pelieH3u i, nosiBuBLIeiics B 1781 1.). Cre-
JIyeT OTMETUTb U HEKOTOPOE CTUIUCTUUECKOE CXOMI-
c¢TBO: Moop, Kak 1 BepiuxuHreH, npuberaeT K MojI-
YEepKHYTO KPEeIKUM BbIPaXXEHUSIM, OTChIJIAIOIINUM

»]

K CTUXUU “TejecHoOro Hu3a”'.

OnHako omnouenue panHero Illunnepa x o0pa3y
“OypHOTro reHus1” clIoXHee, Y4eM MOXKET IMoKa3aThCs.
Xopouio U3BECTHO, UTO MOCAEIHUE CLIEHbl BTOPOI
npambl Llnnnrepa — “3aroBop ®uecko B ['enye” —
BO3HUKAJIU HEIPOCTO U CYIIECTBYIOT B HECKOJIb-
Kux BapuaHTax [4, c. 149]: 1) neyatHoe U3naHue
(“xHU>XHag pegaknus’”), 2) cueHUYecKasl perak-
1us s treatpa B MaHreiime, 3) nBe nepepaboTKu
nns TeatrpoB B Jleiinuure u Jpe3nene. Pacxoxne-
HUSI MEXJy BapuaHTaMU CyIllleCTBEHHBbIE: B Ileyar-
HOM u3gaHuu Puecko, CBEPrHyB CTApoOro noxa,
cobupaeTcs cTaTb HOBBIM €IMHOJUYHBIM MpPaBU-
TeJieM UM TMOHeT OT pyKu pecnybiukaHua Beppu-
Hbl. Bo BTopoMm BapuaHTe, TeaTpajbHOM, Duecko
OTpeKaeTcsl OT BJIACTU U CTAHOBUTCS “cUacTiMBEM-
IIUM IrpaxXgaHuHOM’ HOBOI1 pecryonuku [9, S. 229].
Hng Jeiinuura u Ape3aena lunnep nepepadoran
TEKCT W BHOBB cienasl @recKo y3yprnaTopoM, KOTO-
poro BeppuHa, Kak HOBbI# bpyT, yOrBaeT Ha rirazax
y TOJIIBI, MPEeKJIOHstoIIeiics epen renneM duecko.
ODTU BapuaHThl 00beagUMHEHBl Gurypoit duecko,
“cuypHOTO YeJioBeKa” u TBopua, npudeM luinepa,
MO-BUAUMOMY, MpUBJIeKala UMEHHO aMOUBaJIEeHT-
HOCTb 3TOTO MepCcoHaxka, CylleCTBOBaHUE KOTOPO-
T0 B OTHO U TO X€ BPEMS XXKU3HEHHO HEOOXOIMMO U
cMepTesbHO omnacHo s pecnyoauku [10]. T'opazmno
MEHbIIle BHUMaHUS MPUBJIEKAJIO 10 CUX MOP TO 00-
CTOSITEJILCTBO, UYTO W nepBas Tpareaus unnepa,
“Pa300iiHUKN”, CyIIeCTBYEeT B HECKOJIbKUX BEPCHU-
sx. PerakTopbl HICTOPUKO-KPUTUUECKOTO U3TaHU S
npousBeneHuit lllunnepa BoIAEASIOT 1BA OCHOBHBIX
BapuUaHTa: MEePBbIi BOCXOAUT K AaHOHUMHO ONy0Jiu-
koBaHHOI B 1781 1. npame nns uyreHus (“Pasboii-
Huku. IIpama” — “Die Rauber. Ein Schauspiel”),
KoTopas Oblyia mepeus3gaHa B 1782 r. yxe ¢ yka3za-
HueMm umeHu lllunnepa; BTopoil — K CLieHUUYeCcKoit
penakuuu (“MaHreiiMcKas KHura cydiepa’”), Ko-
Topasli B UMCTOBOI Bepcuu Obljia HaleyaTaHa B TOM
ke 1782 r. mon Ha3BaHueMm “Pazboiitnuku. Tpare-
nus” (“Die Rauber. Ein Trauerspiel”). CyiiecTBy-
ole nHTepnperauuu “Pa3zdoiiHMKOB”, Kak Ipa-
BUJIO, HE YYUTBIBAIOT MPUHUMITUAJIbHBIX Pa3JIUYUI

I Kaxercss 3aKOHOMEpPHBIM, 4TO, Hampumep, dbpasa Kapia,
nocBseHHas akTy 3adatus (“Kerls, die in Ohnmacht fallen,
wenn sie einen Buben gemacht haben, Kritteln liber die Taktik des
Hannibals”, [7, S. 503], B nepeBoge H. MaH Obl1a cMsiTUeHA:
“MOJIONYUKHU, KOTOPbIC, eQUHO0NCObl CNAYMOBAE, TOTOBBI TYT Xe
yrnactb B 0OMOpPOK OT cTpaxa, KpUTUKYIOT TaKTUKY [[aHHUOana”
[8, c. 381] (xypcuB moii. — J.9.).

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

YEPEIAHOB. OBPA3 “TEHW S CUJIbI” B TPATEAWU ®. LIUJIJIEPA “PASBOMHUKUW”

MEXAYy 3TUMU BapuaHTaMu, 0COOEHHO 3aMETHBIX
B ¢uHaIBHOM ciieHe. BTopas Bepcus, clieHuJyeckas,
BITOJTHE MOXET OBITh OTHECEeHA K TMMO3MHUM JpaMaM
“Bypu n HaTtucka”. OCHOBHOE colepKaHue ee puHa-
Jla u3naraet caM Lllunnep B aHOHUMHOM pelieH3UU:
nocJjie cMepTu Moopa-oTia AManaus Mo-fnpeK HemMy
BepHa Kapiy, “Ho mpoTUB HEero BoccTaeT Iiaiika,
HaloOMUHAaWIIAasl 0 TOPXKECTBEHHO MPUHECEHHOM
UM KasaTee”. [epoit, mpeaBKyIlIaBIIUi COCTOSIHUE
“cyacTauBeNIIero U3 CMEpTHHIX”, BHE3alIHO W Ha-
BCEraa JIMIIAeTCsT 3TOM HameXabl. B aTUX TSIKKUX
obcTosgaTenbcTBax Kapa npuHocuT “HedesioBeue-
CKYIO XXepTBY”: youBaeT AMaaunio U “I00pOBOJIb-
HO OTJAeTCs B PYKU MPaBOCYIUs”, MPOSIBASIS TEM
caMbIM CBOIO BHYTpeHHIolo cuiy [11, c. 521—-522].
M MeHHO MOTUB 0c000It BIacTu “My>KeCTBEHHOTO
yejaoBeKa” (B opuruHaie mpocto “Mann” — “Myx-
yuHa”, “MyX”) HaXOAMUTCS 3/IeCh B LICHTPE BHUMa-
Hus. Kapn He Tonbko Kak “rocroguu” (“Herr”)
BO3BbIIIAETCS Haja pa30OiMHUKAMU U CUJION MpO-
KJaabiBaeT cebe MOopory, Korma IIaiika IbITaeTcs
3ajepXaTh ObIBIIEro aTamMaHa; ero BoJisl ClOCOOHa
IpeomosieTh 3aKOHHBI IIpupoabl: “ocene — mpupo-
na! 3npech HaunHaetca Myx” [11, c. 532]. Peub uger
O TIPEOJOJIECHUU KISITBHI, coenuHuBIeil Kapia
¢ pa30oiiHUKaMU, U — IIUPEe — O JOCTUXEHUU CO-
CTOSIHUS “IIO Ty CTOPOHY mo0Opa u 31a”: “U mycTh
Ternepb HebOeca BJIEKYT €€ K cebe, a MeHs K cebe —
an! — JIro6oBb Beile Beex KiasaTB!” [12, S. 233]. Kapn
cracaeT cebsl caM CUJI0i COOCTBEHHOIO YyBCTBA, a
3aTeM “MedyoM” oOpyuaeT cebe HeBECTy, MUHYS
“CTOPOXUBIIUX €€ BOJIIEOHBIX MICOB, MOCTaBJICHHbBIX
BpaxnaeOHbIM pokoMm” [12, S. 234]. 3nech B IIpous-
BeneHuu lllunnepa MosiBASIIOTCS OTUYETJMBBIE all-
JIIO3UY Ha PEJIMTUO3HBIC TEKCThI; U3MEH SIS U3BECT-
Hyto uutaty u3 EBanrenus or Mardes (“uro bor
coyeTasi, TOro 4ejIoBeK 1a He pasaydaer”’, Md. 19:6),
Kapna npoBosrinamaer: “YTo npupoaa couerana —
KTO BO3bMeTCs pa3faenuTb?” [12, S. 233]. “I'enuii
CcUJbl” BBICTYIIAET KaK Xpell HeKoeil cBoeoOpas-
Hoii penuruu. OH 3aKanabiBaeT AMaJIuIO HA KaMHe
co cioBamu: “biarocioBeHue CBIIIEHHUKA HE CO-
€IMHUT Hac, HO g 3Har Jy4yimuii myts!” [12, S. 233].
Taxkoe XepTBONPUHOIIEHUE TPAKTYETCS B CLIECHUYE-
ckoit penakuuu “Pa3z0oiHMKOB” KakK €IMHCTBEH-
HBIA TyTh K COCANHEHWIO BO3TI00JIEHHBIX M KaK IT0-
CTYIIOK “BeJIMKOro yejaoneka”: “OTHBIHE OoHa MOs!
<...> W poinro ele 3eMiis OyaeT BpallaThCs B TaHIIE
Bokpyr CoJiHIIa, NpeXae YeM OHa MOPOAUT BeJu-
kuii moctynok (Tat), momoOHEI aTOMY” [12, S. 234].
Hanee Moop He TOJIBKO YXOIUT OT pa300iiHUKOB, HO
¥ GJIaTOCIOBISET UX, HAMIPaBIss HAa KOPOJIEBCKYIO
cnyx0y. dnsg Kocunckoro u IllBeiiliepa oH mpoBo-
IUT OCOOBII OOPSIA OYMILECHM S
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Moop: Jait MHe TBOIO ITpaByIo pyKy, KocuHCKMIi; THI,
Beitnep, maii 1eByo. <...> f r1y00OKo mOTrpy3ua 3Ty pyKy
B KpOBb — <...> ¥ 9TUM TOXaTueM 6epy oO6paTHO TO, YTO
coenan s. <...> lIBeiiuep, u Tl YUCT. (C MOAUMBEHHbIM 80~
odyuiesnenuem sosnocum ux pyku k Heoy). Oteu HebecHprii!
4 Bo3Bpamalo ux tebe... [12, S. 235].

XKectol 1 ctoBa Moopa HalIOMUHAIOT ONMCAaHUE
TaitHoit Beuepu B EBanrenuu ot Moanna (1. 13—16).
Brieuatnenune, yto Kapa urpaet poap “HOBOro cra-
cutensa”, 3aKperuisieTcs, Tak Kak Moop 1o0poBOJib-
HO Tpeaaet cebsl Ha CMEPTh, TOBOPSI B CBSI3U C 3TUM
o cBoeM “3aBemanun” uiaun “zaBete” (“Testament”)
[12, S. 235]. CornacHo MaHreiiMcKoii TeaTpaibHOMI
PYKOITMCH, BTa ClieHa M BCS Ipama 3aBepllaliuCh
cioamu Kapna: “Tak g yMpy BeIUKUM denoBeKom!”
(“Ich sterbe grof3 durch eine solche Tat!”) [12, S. 385].
IIpu uznaHuu cueHuuyeckoit pemakuuu Hlunaep
CHSIJT 3TU CJIOBa, HO TJIaBHAST MBICIh (pMHAJA OCTa-
Jlachb HeM3MeHHOI: “Moop I0JI2KeH ObITh CBOOOMIEH,
€CJIi OH Xo4eT ObITh Benukum” [12, S. 234]. “Tpu-
ymp” Kapna-OyHTaps HamOMMHAET pacCyXKACHU S
MUJITOHOBCKOTO ApxuBpara (34eCh MOXHO coOrJja-
cuthbest ¢ k. I'yTpu, mucaBIIero o CXoACTBE 3TUX
nepcoHaxei [5]). CataHa roBopUT 0 MoOeae B CMbIC-
JIe COXpaHeHUsI “HEYKPOTUMOIi BOIU” U “MYyKecTBa —
He ycTymnaTh BoBeK” (“unconquerable Will”, “courage
never to submit or yield”) [13, c. 10], Kapu xe roToB
OPOTUBOCTOSATh “KakKOMYy YIrOQHO MHOMY MUDPY”,
€CJIM TOJILKO Y HEr0 «OCTaHeTCs 3To Moe “a” (“mein
Selbst”)»: “S cam niisg cedss — paii u an. <...> Tbl MO-
KeIlllb YHUYTOXUTH MEHSI, HO 3TOI CBOOOIBLI OTHATH
y MeHs He Moxelb” [7, S. 592].

HMMmeHHO Takas, mTIOpMepcKasi, TpPaKTOBKa CIO-
XeTa (cMsITYeHHass MHTeHIaHTOM MaHTeMCKOTO
teatpa, ®.X. ¢doH JanbbeproM, npeBpaTUBIIUM
XKepTBOIIpUHOIIeHEe AMajJluu B €€ caMOyOuli-
ctBo [12, S. 318]) oOycioBuIa peaklinio NyOJuKHU U,
B YACTHOCTH, YaCTO LIUTUPYEMble BOCIIOMUHAHUSI
OYeBMIIA O “CXKAThIX KyJaKax”’, “XpUILJIbIX BEIKPU-
Kax” 1 OpaTaHUUM HE3HAKOMBIX JIIOJeH Tocje npei-
craBieHus [14, S. 67—68]. Ilpu comocTaBiieHUU
c IpaMoii IId 4TeHWs (B HeHarleYaTaHHOM TIpean-
CJIOBUM aBTOpP Ha3Ball ee “IpaMaTUYECKUM poma-
HoM” [11, ¢c. 516]) oueBMaHO, 4YTO (PUHAJ TMOCIEN-
Hell opraHu3oBaH ciioxHee. [lepBble aKThl ApaMbl
MOJOOHBI CBOEI'0 POJIa MBICJIEHHOMY 9KCIIEPUMEHTY,
B XOe KOTOPOTO paccMaTpuBaeTCs Cyabba repos,
OTYETJIMBO OLIYTHUBIIEro, YTO “BeK paciuaraics”, u
PELINBIIETO cuA0il OOPOTHCS ¢ “BhIBUXaMM~ MaiIle-
ro mupa. Boccranue Kapia BeI3BaHO yBEpEHHOCTHIO,
YTO MOBCEMECTHO MOMUPAIOTCS HE TOJbKO 3aKOHBI
ectecTBa — Kapia npusbiBaeT B COIO3HUKU “BO3IYX,
cywmy u Mmope”, T.e. “Bcio ripupony”’ [7, S. 514], — Ho
U 3aKOHBI O0XXKEeCTBEHHBIE: HECIyUailHO pellalomnum
TOJMYKOM, caeiaBmuM Kapia pa300iHUKOM, OBLIO
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HapyleHue obpasina, 3aJaHHOTO MPUTYE 0 OIya-
HOM CbIHE, — OTE€ll HE OTBETUJI Ha MOKasTHME ChlHA
(muceMo, cyxo coodiratolnee o MPOKASITUU, ObLIO
HanncaHo MpaHieM SKOOBI TTO0 yKa3zaHWIO Makcu-
muauaHa ¢oH Moopa). I[ToacniyaHo cchlaasich Ha
tekcT EBanrenus, Kapa, oueBuaHoO, mMpoBOAUT Ma-
pajuienb MEeXAy NeHCTBUSIMU “TIpaBsiiero rpada” u
[IpoBuaEeHMEM U C TOPEUBIO OTMEYAET, YTO MUPOM
npaBut He [IpoBuneHue, HO “HeNpeKJIOHHAS CYydb-
6a” (“ein unbeugsames Fatum™) [7, S. 516]%. Coot-
BeTCTBeHHO, OYHT Kapia (31ech CJI0XKHO He BCTIOM-
HUTh MIBana Kapama3zoBa) oOyciIOBJIeH CTpeMJIEHUEM
K TIpaBe W HaIpaBJieH He TOJIbKO MPOTUB YesoBeye-
CTBa, HO U “IIPOTHUB MUPOIpPaBUTeiell TbMbl BeKa
cero” (E¢. 6:12), mpoTuB HeEKOI GE3TMKON Bpaxk-
nedHol cuibl, 3aHaBIIeit Mecto Otma. OgHaKo re-
poii-OyHTaph OBICTPO CTAIKMBAETCS C MeYaTIbHBIM
napaJoKCcoM: HauyaB Kak HOBBIT Pooun I'yn ¢ 6opb-
ObI MPOTUB OOTaThIX U CUJIBHBIX, KOTOPYIO OH 000-
CHOBBIBaeT uUXx 3noaessHusAMu [8, c. 420, 431—-432],
OH OKa3bIBaeTCs B COI03€ C PE3KO OTPULIATEIbHBIMU
nepcoHaxamu, nogooHsiMu lydTepae u lnu-
rean0epry, 1 caM CTAaHOBUTCS IPUUYUHON rudenu
cJa0bIX 1 6e33alUTHBIX Jtoaeit. Tak Kapa nMeHHO
M3-3a CBOUX ITOJIOXKUTEILHBIX KAYeCTB OKa3bIBACTCS
npuyacTeH MUPOBOMY 371Y: “CHIBIIINTE 3TOT B3PhIB
MOPOXOBOIi OalllHU HaJ MOoCTeasIMU poxeHun? <..>
Bot oH, TBOIi BeHuanbHbI (daken! <...> A noTo-
MYy JI1000Bb i1 MeHsI TibiTKa! BoT oHO, Bo3me3nue!”
[8, c. 491—492]. ITapanyenbHO KperHeT cBs3b Kapia
C €r0 TOBapMIillaMU: UX COI03 MPOBEPSETCS BO BTO-
pOM aKTe, Korja pa30boiHUKU pajud CBOEro arama-
Ha OTKa3bIBAIOTCS OT MPEIIOKeHHON aMHUCTUH, a
3aTeM CKPEIISeTCs KPOBbIO, BKJII0Yast KpOBb TOJb-
Ko uTo cnaceHHoro Poisnepa. Takoii coros, coctosi-
LU U3 CBOOOIHBIX JIIOJIei, HATIOMMHAIOIIUX I'E€TEB-
ckux ['€ua u Jlepse, oka3biBaeTcs CUIbHEE “IEeBITU
KpPYIroB ana” U OKPYXKMBIIEH pa300MHUKOB apMuUH
[7, S. 555]. B TpeTbeM OEeHCTBUU — HEOXUIAHHO KO-
POTKOM, COCTOSIIIIEM TOJIbKO U3 ABYX clieH, — Kapn
IIPOTOBapUBaET 3TY IBOMHYIO CBSI3b: OCO3HABas ceOs
“yynoBuIeM”, “IPUKOBAHHBIM KO I'PEXY KeJIC3HbIMU
uerssmu” [7, S. 561], oH B TO XXe BpeMs IBaKIbl MO-
BTOpSIET KAATBY: “KisiHych nyioii moeii! 5 Hukoeda
eac He ocmaesaro” |7, S. 563]. TIpeacrapisieTcs, 4To 3Ta
KJISITBa, coenmHsAtomast Kapina ¢ ero 1py3psiMu-pas-
0OlHMKaMU U OJHOBPEMEHHO 3aKperisioiias co-
cTossHME “AOamOHHBI, PHIIAIOIIETO CPEeIU IIBETCHUS

2 31eCch BO3MOXEH €ellle OAMH OTroJ0coK “IloTepsiHHOrO pas”:
ApXUBpar, mMoTepres MopaxkeHue, yBepsieT COPATHUKOB, YTO
cynb0a UM Mpupoaa CTOSIT HaJl HUMU U uX Bparom, borom. Cp.
“... since by Fate the strength of Gods / And this Empyreal
substance cannot fail” — “... Boyieto cyned / HETJIIEHHBI SMIUPeii-
ckuit Haut cocTtaB / U cuna 6oropasHas™ [13, c. 11].
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cuacTiauBoro mupa” [8, c. 441], HaxoagUTCS B KOMIIO-
3ULIMOHHOM LIEHTPE APaMBbI.

K 3Toli cuTyanuu cowo3sa, COnocTaBUMOro ¢ opa-
koM, Kaps Bo3BpaliaeTcst mpu BCTpede ¢ OTLOM U
Amanueil B mocjeqHeM SIBJIEHUHM. Y3HaB, 4TO AMa-
JIVSI €TO TIO-TIPEKHEMY JIFOOUT, OH CyOseKmueHo OIIy-
maet cebst cnmaceHHbIM: “OHa mpolaetT MeHs, OHa
moout MeHs! S yucT, Kak HebecHbIt a¢up <...> bna-
rogapio Tedsi, MunoctuBbiil boxe! <...> Mup ayumu
moeit BoccranoBieH” [7, S. 613]. Ognako Kapay Ha-
TMTOMHUHAIOT O €T0 006eKMuUeHOl CBI3U CO 3JIOM: pa3-
0OMHUKM KJIMHKaMU pasnenstoT Kapia u AMaiunio
co cioBamu — “BcnomHu 6oremckue neca! <...> Mbl
KPOBbBIO HANIEro cepalia Kynujau Te0s, Thl Halll Kpe-
nmoctHoi” [7, S. 614—615]. B TearpanbHOil Bepcun
Moop pa3roHseT pa30oitHUKOB, a B KHMXXHOM BapH-
aHTe, HAMPOTUB, TPU3HAET, YTO COOCTBEHHON CUJION
pa3opBaTh COIO3 U CITACTUCH OT I'pexa He MoxkeT: “Bce
KOHUeHo! — 4 XxoTeJ MoKasiThbCS U BEPHYTHCS K MOEMY
oTiy, Ho OTell HeOECHBII peln, YTO 3TOMY He ObITh”
[7, S. 615]. B TeaTpaibHOI1 BepCUU XKepTBOIPUHOIIIE-
HUe AMauu MpoUcXoauT 1o uHunuaruse Kapna,
COBeplIalolIero “BeJMKU ocTynok”. B npame nist
YTEHU S, HAIIPOTUB, Amasus He MOXKET KUTb 6e3 Kap-
Jla 1 coOupaeTcsl COBepIIUTh caMoyouiictBo (“Aumo-
Ha, Hay4Yu MeHs yMmepeTh”) [8, c. 494]. Ee rubenp
Ha CLIeHe KaXXeTcsl CKopee IpaMaTudeCKUM IMPUeMoM,
MO3BOJISIIOLIMM SIPKO 3aBepLIUTh AciicTBue; Kapna
JIEMCTBYET CIOHTAHHO M KaK Obl HEOXXMIAHHO s
camoro ceb6s. Terepp yxXe AManus BeICTYyIAeT Kak
UCKYTIUTEIBHNIIA, 0CBOOOXIAI0IIasi CBOSH CMEPTBIO
Moopa oT ¢BsI3u ¢ pa3boiiHuKaMu: “Baiy mpamsl u
ooremckue sneca! da, na, 3a HUX, KOHEYHO, HYXKHO
OBIJIO pacnjaTuThcs, — ropoput Kapa pa3odoitHu-
kaMm. — <...> boJjbllle HaM ¢ BaMU1 BOBEK HE COMTHUCH”
[7, S. 616]. BeposaTHO, OyneT TipeyBeIUYEHUEM CUU-
TaTh “Pa300iiHNKOB” “O0OrocIOBCKOI IpaMoii”, Kak
o710 aejaet b. don Buse [15, S. 164], niau xe “6oro-
CIOBCKOM mpamoii HaoOopot” [5, S. 137], onHako
MOHO COTJIACUTBLCS C TeM, YTO MOTHB I'pexa M UCKY-
MJEeHUs UrpaeT 3aMeTHYI0 poJib B “Pa3boiiHuKax”.
CrenyeT OTMETUTh, UTO TPAKTOBKA JAHHOI TEeMbl
MOXET CBUIETENbCTBOBAThH O BAUSHUU “OMUTUU
l'anortu” Jleccunra. OgHako Ha 3TOM IIpoOJieMa
“OoJbllioro yejioBeka” B apaMme He ucuepraHa. [locie-
IyIolee ee 00CyXXKACHNE CTPONTCS KaK JUAJIOT-CIIop
Kapia u pa360itHruKoB. OCBOOOXIEHHBI OT KJISITBBI
Kapi cobupaercst ipuHecTu ceds B “3KepTBY” M —
KakK B TeaTpaJibHOI pemnakiiui — rOBOPUT O cebe Kak
0 HOBOM [IpuMmmupuTene: 4To6b BOCCTAHOBUTD T10-
MpaHHbIE 3aKOHBI, HEOOXoAMMa “XKepTBa, KOTopasi
BCEMY YeJIOBEYECTBY MOKaXeT HEPYIINMOE BeJIUUre
nopsaka, U oTa XeprBa — g cam” [7, S. 617].
Pa300iitHMKY TPAaKTYIOT 3TU CJIOBA KaK HaMepeHUe
COBEPIIUTHh caMOyOuiicTBo: “OTHUMUTE y HETO
MU3BECTUA PAH. CEPUA
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LITIaTy — OH XoueT cebs 3akonoTh” [7, S. 617]. Kapn
TOSICHSIET, YTO HaMepeH TOOPOBOJILHO CIAThCs Biia-
cTsiM. B aToM MecTe mosiBiisieTcsl BaxKHOE pa3jinuue
MEXIy BApMaHTOM IJIsI TeaTpa U IpaMoi A1 YTEHU .
B nocnenHei aBTop ycTaMu pa300MHUKOB KpUmMuKy-
em HaMepeHue Kapia, MCTIOnb3ysI IJIsT 9TOTO HEOJI0-
rusm: “Ilycth uget! ¥ Hero maHus Beauuus (die
GroBmannsucht)” [7, S. 617]. JlaHHasg perinkKa oTBe-
yaeT Ha ouepeaHylo NMonbiTKy Kapia nmoBausTs Ha
“BCe 4eJI0BeYEeCTBO” M OOMHOBPEMEHHO PE3IOMUPYET
LEeHTpaJbHYI0 MpoobJieMy ApaMmbl: OyHT Kapia Ob1a
BBI3BaH HE CTOJIBKO MIPOTECTOM ITPOTUB COTMATBHOMN
WUJIu MeTadu3nuyeckoil HermpaBabl, CKOJIbKO CTpeMJIe-
HUEM K BEJIMUYMIO UJIH, KaK BEIPAXXaeTCsI B YeTBEPTOM
IeicTBUU caM Trepoit, “ropabiHeir” (“Stolz”)
[8, c. 469]. B aTOM OTHOIIEHNN XapaKTepHa TTeCHS
Kapna, B koTopoii bpyT u Lle3aps npeacraBiaeHbl Kak
JIBa paBHOBeaMKuUX OausHena: “Jiumsb Llezaps Pum
OBLI B cUJIaX YHUUTOXUTh, / OOuH nuinb bpyT Mor
Llezapst cTonkHyTh” [8, c. 468]. Ha mepBbIil B3I,
npenmeroM noapaxaHus nis Kapia sasiusercs bpyr,
oOpa3sel mobpoaereneit, bopell 3a CBOOOIY U OTHO-
BpPEMEHHO OTIIeyOniiiia; HO BO3MOXHO, YTO pa30oii-
HUK Moop He MeHee nmoxoxX Ha Lle3apsi, TupaHa u
y3ypIraTtopa, 3aHsBIIeTO He mogobaroliee eMy MecTo.
CpaBHeHMe reposi-OyHTOBIIMKA ¢ Meccueil-uckymnu-
TeJIeM TIOJTy4JaeT B TAKOM KOHTEKCTE HOBOE 3HAUCHMUE:
cpeau JuTepaTypHbIX MpoToTUNoB Kapia He ToabKo
MUJITOHOBCcKUM CataHa, HO M 00pa3 AHTUXPHUCTA, T.C.
“mxexpucrta” (cp. M. 24:24), nonMeHs110111ero co00it
HNucyca n3 Hazapera. B rearpanbHoii Bepcuu Kapa
JI0 CaMOTO KOHIIA XeJaeT ObITb UMEHHO 8eAUKUM Ye-
nosexom. HamepeBasich cnaTbcst O€IHSIKY, YTOOBI 00-
JIaTOJETeBLCTBOBATH MTOCAEAHETO (KaK 3TO TTPOMCXO-
JIUT U B TeaTpalibHOI Bepcun), Kapa npomoskaer Ty
XKe TMHUIoO “caMocmaceHus”. B mpamMe niast yTeHus
Kapn, ycaplmas ynpek B “MaHUU BeJIUUYUs”, 3a1y-
MbIBaeTcsd: “JIeicTBUTEIbHO, MHOM MOTYT BOCXHU-
tutbesa” |7, S. 617]. Mo-Bugumomy, Iluianep nmen
B BUIY UIMEHHO 3TOT MOMEHT, KOT/la TTICall B TIpeau-
CJIOBUU K TIEPBOMY M3IAaHUIO APaMbl, YTO €ro repoit
WMeIT Bce 3aJaTKM, 4ToObI cTaTh M bpyTom, n KaTtu-
JIMHOM, M JIUIIb MOCJIe “YyTOBUIIHOTO 3a01yKaAeHUS”
BEpHYJICA K TIepBOMY M3 3TUX ABYX myTeii [6, S. [7]].
OyeBUAHO, YTO BO BpeMs “HEKOTOPOTO pa3MbIIIIe-
HUs” Moop uuiet peiieHue. MaJjio Ob1JIO ObI TPOCTO
chnaTbes OCMHSKY, a He PENACTaBUTENIO BIACTEMH: 9TO
JIMIIb 100aBUJIO0 OBl ellle OAHY IPUUYUHY JJISI BOCXU-
meHus noctynkoM Kapina. ITpuxonuTcs mmpeamoio-
KUTh, YTo Kapi HamepeH cdesams 6ud, OyaTo OEAHIK
3aXBaTHJI €ro ciIyvaiiHo. M3-3a cBOero aKTHMBHOTO,
BOJIEBOT0, cuJibHOro Hayaja Kapna cran “packaneH-
HBIM OBIKOM, BO YpeBe KOTOPOTO CTpagaeT YeaoBeye-
ctBO” [7, S. 591], 1 4yTh He pa3pylInJI “3MaHUE HpPaB-
CTBEHHOTO Mupomnopsaka” [8, c. 495], mosTomy
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pelieHue NpobyieMbl OH BUAUT B OTKa3e OT CBOEBO-
us ¥ ymajaeHuu ceos: “Tede oTMIeHUE, U THI BO3-
mamb! Het HyXabl Tebe B pykKe udenoBedecKkoii!”
[8, c. 495—496]. BripoueM, MPUXOAUTCS MPU3HATD,
4YTO OTBEeT Moopa Ha yrnpeK pa300iiHMKOB He BIIOJHE
yaoBjieTBopuTeaeH. Kaps okazajcs B cor3e co 3/710M,
MOCKOJbKY HEeHCTBOBAJ KaK “CUJIbHBII 4eioBeK”,
“Kraftmensch”, orka3aTtbcsd Ke OT CBOE CHUJIBI OH
He MoxeT. ETo mocienHuii xect, HaMepeHue caaThesd,
MOXET OBITh MCTOJKOBAaH KaK TMOMBITKA YMaJUTh
ce0s, HO 9Ta MOMbITKA MOXET ObITh OTpaBJIeHa €ClIU
He “u3ymiieHueM Toirnl” [8, ¢. 496], To camo60-
BaHUeM: Benb caMm Kapi 3HaeT, 4To coaeTcs 1o0po-
BoJIbHO. C 3TOM TOYKHM 3peHUs (DUHAJ TIepBO Tpare-
nuu Ilunnepa ocraercss oTKpbiThiM. OTHAKO TeMa
“BeJIMKOTro yeyjoBeka” TpoaoJikaia BojiHoBaTh Luni-
Jiepa U mocJjie 3aBepluieHust padbotsl Han “Pa30oiiHu-
KaMu”. DTO OTYETJIMBO BUIHO BO BTOPOIi Tpareauu
Llnnnepa, “3aroBop @Puecko B ['eHye”, TIaBHBIN T'e-
pOIif KOTOPOIi, OXapaKTepU30BaHHbBIN KaK “BEIMKUI
yengoBek” (“grofler Mensch”), mpencraeT Kak re-
HUMN-XYTOXHUK, paccCMaTpUBAIOLIUI 3arOBOp Kak
“yauBuTeNIbHOE npousBegeHue” (“das erstaunliche
Werk”). Kak Haciennuk “aukux”3 repoes “Bypu u
HaTucka” Duecko coennHsIET “ONacHyI0 MyIpOCTh”
¢ “caMBIMU HEMCTOBBIMH XenaHusgmu” |7, S. 693]. T'o-
pas3mo MeHee OYEBHMIHO TTOSTBJIEHUE CXOXKUX MOTHUBOB
B MelnaHcKoi Tparenuu “KoBapcTBO U J11000BB”.
B “cusaroii” ¢popme oHu codbpaHbl B 00pa3e Depau-
HaHJa, noTopsitouero 3a Kapaom Moopom xkajto0bl
Ha “kanarouuii yepHuaamu Bek”: “Ilonwo0yliTech
Ha 3TOT IT030p IIeCTOMY IHIO TBOpeHUs! MOXHO TT10-
IyMaTh, YTO OH — He TBOpeHUe BceBbIlHero, a mu-
paTckasl KOIus TIOOMHTEHCKOro KHUTrompoaanma!”
[7, S. 820], cp. [8, c. 682]. B aTux Tpareausax pa3BuBa-
eTcsl TMHUSI, HAYMHAIOIIAsICS B TTOCJIeIHEM SIBJIEHUU
“Pa30oifHMKOB” C alJIlo3UM HAa U3BECTHBIN CTUX
“Mue ormueHue, S Bo3mam, roBoput locmoan”
(Puwm. 12:19). Ee neBuszoM Morjio Obl cTaTh CJIOBO
“dulden” (“repmeTsp”, “cTpamarh’): OHA OObEAUHSIET
obpa3bl Amanuu, JleoHopsl (;(keHbl Duecko), JIynsnl
Munnep. [locneaHei NpUHAUJIEXUT MTPOrPAMMHBI i
OTBET Ha IITIOpMepcKue Npu3biBel DepanHaHma:
“TTo3Bosb TEMEPD MHe ObITH TeponHeit. <...> Moii noiar
BEJIUT MHE OcTaBaThcd 31ech U TepreTh” [7, S. 809].
Peup JIyussl moUTH TOCTOBHO MOBTOPSIET MOKASTHHBIE
ciioBa Kapia Moopa (oHa npu3bIiBaeT BO3J1100JI€HHO-
ro “oTKa3aTbCs OT COI03a, KOTOPbIH <...> YHUUYTOXUT
BEYHBI MUPpOBOt mopstaok” [8, c. 670]). I1pu aTom
BHOBb Ha0J1ogaeTcs cOJIMXKeHUe CeMEMHOM cuTya-
LMY TePOEB U MPUTYU O O1yaHOM cbiHe: JIyusa Hane-
€TCSI C TIOMOIIIbIO OTPEYEHUS OT CTPACTHOM JTIOOBU

3 XapakrtepHo, uto Kapn By, repoit “bypu u Harucka”, uc-
moJab3yeT ncepnoHum “Wild” (“nukuit”, “HeoOy3maHHbBII”).
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“BepHYTH OTIy cbexaBirero cerHa” [8, ¢. 670]. B Tor
xe mepuona TBopuectBa Illunnepa Tema TeprieHUs
3ByuuT B “Ope K pagoctu”: “Duldet mutig, Millio-
nen! / Duldet fiir die beire Welt!” (“Tepnute Mmyxe-
CTBEHHO, 0 MMWJIJIMOHEI! / TepniuTe pagu n1ydinero
mupa!” [7, S. 134]). Jlynza kak omieTBOpeHUE CMU-
peHus npotuBocTouT MepamHaHLy, KOTOPbIi, TTO-
nooHo Kapny Moopy B cuuieHnueckoit Bepcuu “Pas-
0olHUKOB”, OepeTcs: 3aMeHUTh coboii [IpoBuaeHue
" “couyeTaTh OpakoM” pa3aeaeHHBIX BO3IIO0ICHHBIX:
“Cynus BceneHHoii! IlpegoctaBb nelicTBOBaTh MHE
camomy. <...> Kakoe 3To cTpalliHOe o0pyueHue, HO
3aTto BeuHoe!” [7, S. 822], cp. [8, c. 684]. UmenHo
“mrTiopMepcTBo” MepauHaHIA HE TTO3BOJIMIIO MY JI0-
cIylIaTh A0 KoHIIa rodmapirana Kanpba, KOTOpbIid
ObIJI TOTOB paccka3aTh eMY ITOJAPOOHOCTHU 3aroBopa U
TeM CaMbIM MPEAYNpPEeInuTb TPAaruueckyo pa3Bs3Ky
[8, c. 683—684]. Tak B TpeTheil ApaMe B YIIPOIIEHHOI
¢dopme nmoBTOpsItOTCS meiicTBusa Kapia u moka3biBa-
eTCs UX OIMOOYHOCTH: Moop MoaHsJ OYHT U3-
3a “MHumoeo mpoknstus” [8, c. 491] (kKypcus
moii. — /J1.9.). He ucde3aeT moJHOCTbIO TTpodIeMa
“CUJIBHOTO YejoBeKa” M BO BTOPOIl MOJIOBUHE
1780-x romoB. Kak ormetun WU.JI. Ansmu, Hlnnnep
paccMmaTpuBall o0pa3 mapkusa [1o3bl, “BeMKOro ue-
JIoBeka”, Kak npoobyieMHBbli [16, c. 89—90]. [Togo6HO
TOMY, KaK pa3Hble pegakiuu “Pa300iiHUKOB” mpea-
JIararoT IpoTUBONONI0XKHBIE otleHKU Kapna, [uniep
JlaeT IBe TTOYTH B3aMMOMCKITIOYAOIINe XapaKTepH-
cruku [loze; B Tparenun “HonH Kapiaoc” oH nszobpa-
KeH “Kak uaeaiabHbIi repoit”, a B «[Iucemax o “JloHe
Kapnoce”» monBepraercd oo6BuHeHuo [16, c. 90].
IIpu aTom ObLIIO oTMeueHo, uTo Ilo3a, kak u Kapa
Moop, “npucBanBaeT cede 00XKEeCTBEHHYIO IIPUBUJIE-
TUIO TIPAaBUTh MUPOM” W Ha 3TOM ITYTH TEPITUT Kpax
[17, c. 6].

Taxkast nBolicTBeHHas1 TPaKTOBKA “CHUJIBHOTO YeJo-
Beka” B mociaenylomux apamax lluiepa no3BosasieT
JyMaTh, YTO pa3auuUs MeXIy peaakuusiMu “Paz-
OOMHUKOB” HEe O0BICHSIIOTCS UCKJIIOUUTEIBHO BME-
mareiabcTBoM Hanbbepra, BKycaMu NyOJUKU UTU
WHBIMU BHEIIHUMU dakTopamu. [Ipeactasiusercs,
YTO BapUaHTHl TpareAuu ¢ pa3HbIX CTOPOH MOKAa3bI-
BalOT €AMHOrO Iepos, “reHus CUJIbl” UJIN “CUJIBHOIO
YyeJoBeKa”, U IEMOHCTPUPYIOT CIOKHOE OTHOIICHHNE
[unnepa Kk aToMy 00pa3sy. I'epoii coxpaHsieT CBOIO
MPUBJIEKATEJIbHOCTh HE TOJBKO JJISI 3pUTENS, HO U
IUTST aBTOPA, U B TO XK€ BpeMs sIBAIETCS MPpeaAMeTOM
BHUMATEJIBHOTO aHaJin3a, B pe3yjbTaTe KOTOPOTO
I paMaTypr BRISBIISIET Hepa3pennMyIo B paMKax 03~
TUKU “Bypu u Hatucka” nipobjemMy. 3aech BbipaxaeT-
csl TBopueckuit mouck IlIunnepa, KOTOpbIit HEe CTOJIb-
KO BbhIpaxkaeT “IITIOPMEPCKYIO UIEOJOTUI0”, CKOJIbKO
JIOBOJIMT €€ IO JIOTMYECKOTo IMpeaesa v MoaBepraeT
KPUTUIECKOMY OCMBICTICHHUIO.
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U DKCIIpeCcCUOHM3Ma. BEIIBUHYTO MpeanooxkeHue, YTO B CMUMBOJINYECKOM ToATekcTe “IlpoBogHuKa”,
HarnucaHHoro B roa cMeptu B.U. JleHnHa, MOTJIM OTPa3UThCsl HANIPSI)KEHHbIE Pa3MbIIIISHU s TTUcaTe s
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YUTEJbHBIN IJIsI HETO B 3TO BpeMsl BOIIPOC: MoYeMy peBoJitoliis B Poccun, o KoTopoii oH MeuTasl BClo
KU3Hb, IPUHSIJIA TaKWe OecuyesloBeYHbIe, 3Bepckue (popMbl? Y TpUXOAUIT K BEIBOLY, UYTO BUHOBATa B 3TOM
pabckast, uckajaedeHHast BeKaMM KeCTOKOTO YIHETeHHU S TICMXMKa PYCCKOTO YeIoBeKa.
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Abstract. The article attempts to read, in a new way, two works of M. Gorky that are little known to a wide
audience — “The Guide” and “Mama Kemskys”, published in 1925 under the general title “Notes from a
diary” in the Russian magazine “Molodaya Gvardiya” (“Young Guard”). The symbolic, parable nature of
these miniatures, painted with the help of artistic techniques of symbolism and expressionism, is shown. It
is suggested that the symbolic subtext of the “Guide”, written in the year of Lenin's death, could reflect the
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writer’s intense reflections on the character of the leader of the Russian Revolution. In both works, Gorky
tried to solve the question that was tormenting him at that time: why did the revolution in Russia, which he
had dreamed of all his life, has taken such inhuman, brutal forms? And he suggested that the slavish psyche
of a Russian person crippled by centuries of cruel oppression is to blame for this.
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expressionism.
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B 1924 r. T'oppkuii HaMmepeBajcsl co3aaTh OYe-
pPEIHOI LMKJ HeOOJbIIUX MTPOU3BEACHUI O] Ha-
3BaHUeM “3amucKu U3 JHEBHUKA”, KOTOPBIN OBII
OBl CBO€OOpa3HBIM MPOJOIXKEHUEM €TI0 TOJIbKO YTO
BBIIIEAIIEH KHUTU “3aMeTKU U3 JHeBHUKA. Bocro-
MuHaHus”. Ho, yBiaeueHHbI#1 paboTOl Haa 00JIbLINM
poMaHoM “Jleto ApTaMOHOBBIX”, a 3aTeM HaJ 3II0-
neeit “2Kuzap Kanuma CamMruna”, mucarteib He 3a-
BEPIUINJ 3TOT LMKJI, OT HETO COXPAaHUJIOCH JIUIIb
HECKOJIbKO HEOOJIbIINX 0UePKOB, KOTOpbie [opbKuii
Ipu XU3HU He NyOJrKoBaj. JIBa U3 HUX — O MOYT-
merictepe [laBnose u AkoBe BacunbweBuue Epemnne —
MpeaCcTaBaAsSIOT CO00M HAOpOCKM OyAyIIMX paccKa3oB
“IIpaBOIMBOE M3JI0XKEHUE ClIydas C IIOYTMEHCTEpOM
IMTaBnoBeiM” 1 “O TapakaHax”.

BeposTHO, K 3TOMY X€ LMKJY INepBOHavyalb-
HO IIpUHAaIJIeXaJn U JBa HauboJiee 3HAYUTEIbHbBIX
M0 COJAEPXKAHUIO U 3aKOHUYEHHBIX IO hopMe cpeau
3TUX IpousBeneHnii — “IlpoBogHuk” u “Mamaiia
Kemckux”. Tlucarens cyesl BO3MOXKHBIM HalledaraThb
ux B 1925 1. B xxypHae “Mosiogasi rBapausi” mom 00-
UM 3arjiaBueM “3aIlliucKy M3 JHeBHUKA”. DTy Iy-
onukaunio I'opbKMil COIMPOBOAMI ITOCIECIOBUEM,
KOTOPOE COBIAJAET C IePBOIl YaCThIO BCTYIICHUS
K HEOKOHYEHHOMY IIMKJTY.

BecbMa cyliecTBEHHBIM NPEACTaBISETCS HaM
U daxkT nepBoi NyOJMKalUU 3TUX TPOU3BEAECHU I
B MHOCTpaHHOI mpecce. XoTs1 ['opbKuii ¢ BECHBI
1924 r. npoxuBaJ yxe B Utanuu, y Hero coxpaHu-
JIUCh TECHBIE JTUTEePATyPHO-U3AATEIbCKNE U KYJIb-
TypHbI€ CBSI3U ¢ ['epMaHMeli, B KOTOPOI OH MPOXKUJI
MnepBble 1Ba roja rnocije Toro, kak oceHbto 1921 r.
nokuHyn Poccuto. O6a pacckasza — u “IIpoBogHUK”,
u “Mamama KeMckux” — ObLIM BIEPBbIE OMyOJIU-
KOBaHbI 3a pyOexKOM B MepeBo/ie Ha HEMELKUI SI3bIK
B XypHaie “Europaische Revue” (Leipzig).

CumBonuueckuii, puiaocodckuii miaH “IIpoBomHu-
Ka”, 3TOro, Ha NepBblil B3IJIsIA, MPOCTEHBKOI'O, BCETO
B HECKOJIBKO CTPaHMYEK, TOBECTBOBAHMS, 3a1aH aBTO-
pOM-paccKa3zuyMKoM B caMOM ero Hauaje: “Bce Hanbo-
Jiee CJIOXKHBIEC BOITPOCHI LIMBUIU3ALUU U KYJIBTYPbI MbI
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C TOKTOPOM OKOHYATEJIbHO PELINJIM ellle Buepa, ycTa-
HOBUB, UTO TBLITJIUBbII pa3yM yejoBeKa pa3BsIxKeT BCe
Y3JIbI U TI€TJIM COLIMaIbHOMI MyTaHUIIbI, PA3PEIIUT BCE
3arajku ObITUS U, OCBOOOIMB JIIOAEH 13 Xaoca Hecua-
CTUI, U3 ThbMbI HEIOYMEHUI, cae/aeT uX 00rornoao0-
HeiMu” [1, T. 18, c. 7]. DTOT MaHErUpUK YEJIOBEUECKOMY
pa3yMy MOXHO ObLJIO ObI IIPUHSITH 32 UUCTYIO MOHETY,
TeMm OoJiee, YTO B HEM MOBTOPSIFOTCSI MHOTUE caMble
Jmo0uMble uaeu I'opbKoro-xynoxKHuKa 1 myoauiucTa,
ecJii Obl HEe ero sSiIBHO MPOHUYECKUU TOH U, TJIaBHOE,
ecJM OBl He TOT (PaKT, YTO 3TU BhICKA3bIBAHU S TIPOBE-
PSIIOTCSI M YCIIEIITHO OITPOBEPraroTCsl BCEM JaIbHEH UM
Pa3BUTUEM CIOXKETA.

B ocHOBYy paccka3sa ynernm aBToonorpaguieckue
COOBITUS, CBI3aHHBIE C “XOXIeHUEM” MOJIOLOTO
T'opskoro “mo Pycu”. ABTOp BCIIOMMHAeT B HEM CBOi1
JaBHUI Temuii moxoa ¢ H1oKTopoMm IlonTaHOBBIM
(B pacckase — [lonkanoBbiM) B Mypom. CHauana 1my-
TelIeCTBEHHU KU 111U 10 Topore BAoJib 6epera Oku,
HO 3aTeM PEeIININ COKPAaTUTh MyTh U UATHU Yepe3 3a-
noBeAHbI MypoOMCKUIA ec.

IIpoTuBOIIOCTaBIEHUE XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B
“aeca” U “HOpoTn” B MX CUMBOJIMYECKOM 3BYYaHWH,
KOTOpoe OBbIJIO XapaKTepHo 151 [opbKOTO Ha MPOTH-
JKEHUM U BCEro TBOpUYECTBA, COXPAHUJIOCh U B paccKase
“ITpoBoagHUK”. B XynoxecTBEeHHOM MUpPEe MUcaATE s
BBIXO/I M3 BpaxXJaeOHOro Jieca Ha IMPOKYIO T0POTY,
Ha CTEITHOM ITPOCTOP 03HAYaJl 00pETEHUE YEJIOBEKOM,
MocJje N0JTUX TTOMCKOB U OyKJaHUI, BEPHOTO XU3-
HEHHOrO IyTH, BEAYILIETO K CBETY M CYaCThlo. Tak,
B poMaHTHUYeCcKOM pacckaze “Crapyxa M3zepruip”
nosiBsIeTCS TI0OUMBIH repoit ['oppkoro JlaHko, KO-
TOPBII BeAeT 3a COOOI toneii yepe3 MpadHbIil TyOu-
TEJbHBIN JIEC K CYACTIMBOM XXU3HU.

Ycramu cBoeit reponHu, ctapyxu M3epruiib, nu-
caTelib PUCYET CKa304YHO CTPAIIHYI0, TPO3HYIO Kap-
TUHY DTOTrO IBUXEHUS JIIOAEH yepe3 cTaBIIUM 1s
HUX BpaxaeOHol cuyioil gec: “TpyaHbIit MyTh 3TO
ob11! TemHO OBIJIO, M HA KaXKI0M IIary 00J0To pa-
3€BaJi0 CBOIO XAaIHYIO THUJIYIO MTacTh, IJ10Tas J10-
JIeii, 1 AepeBbs 3aCTyMaJd JOPOTY MOT'y4eil CTCHOM.
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Ilepennenuch UX BEeTKM MeXAy co0Oil; Kak 3MeH,
MNPOTSIHYJUCH BCIONY KOPHM, 1 Ka>KAbIi I1aTr MHOT'O
CTOMJI TI0TA U KPOBU TeM JIIOAsIM. J{0JITO IIJIM OHMU...
Bce ryuie ctaHoBuIICS Jec, Bce MEHbIIe ObIJIO CUJI!
<...> lllnnm maneHbKHME TIOOM MEXAY OOJBIINX Oe-
PEBbEB U B TPO3HOM IIIYME MOJIHUH, IIJIA OHU, U,
KayasiCh, BeJIMKAHBI-IECPEBbs CKPUIICINU U TYIeIn
CepIuThIe IECHU, a MOJIHUU, JIeTasl HaJ BEpLIMHAMU
JIleca, OCBeIlaJId eT0 HaA MUHYTKY CUHUM, XOJIOIHBIM
OTHEM M McYe3alid TakK ke ObICTpO, KaK SIBJISIJIUCH,
nyrag moneii. I nepeBbsi, ocBeIIeHHbBIE XOJIOIHBIM
OrHEM MOJITHUI, Ka3aJaUCh XMBBIMU, NPOCTUPAIOIIH-
MM BOKPYT JIOASH, YXOOUBIINX U3 IIJIeHA ThbMBI, KO-
psIBBIE, NIJMHHBIC PYKHU, CIIJIETas UX B T'YCTYIO CETb,
ObITAsICh OCTAHOBUTH JIIONEi. A U3 ThbMbI BeTBeil
CMOTPEJIO Ha UAYIIMX YTO-TO CTpalllHOE, TEMHOE U
XOJ0AHOE. DTO ObLI TPYAHBIA MTyTh, U JIIOOU, YTOM-
JIeHHbIe UM, naau gyxom” [1, T. 1, c. 94].

Yrto0OnI criacTu droneit, JlaHko BeIpBaj U3 CBOEH Irpy-
IV Cepllie U OCBETUJ UM JOPOTry K cBoboae. “U Bot
BAPYT JIEC PACCTYIUJICS MPEJ HUM, PACCTYIIUICS U
ocTaJIcsl ¢c3aau, TJIOTHBIN U HeEMOIA, a JIaHKO U Bce Te
JIIOAU Cpa3y OKYHYJUCh B MOPE COJTHEUHOTO CBeTa U
YHCTOTO BO31yXa, IIPOMBITOTO AoXaeM. ' po3a Oblna —
TaM, C3aJAM HUX, HaJ JIeCOM, a TYT CUSJIO COJIHIIE,
B3JbIXaJia CTeNb, OJiecTesla TpaBa B OpUIIbSIHTAX J10-
KIIST ¥ 30JI0TOM CBepKada peka...” [1, T. 1, c. 96].

MHTepecHO corocTaBUTh KapTUHBI JIeca B pOMaH-
TUYECKOI tereHae o JJaHKO 1 B peaJIucTUIECKOM, HO
C CUMBOJIMYECKUM IMOATEKCTOM MUHHUaTiope “Ilpo-
BOOHUK”’. B mociaemHeil jec HaprMCcoOBaH CKYNbIMH,
HO SIPKMMU 1 BbIpa3uTeJIbHBIMU KpackamMu. OH 110-
XOX Ha JIPEBHUM 3a0pOILIEHHBIN XpaM, MopaxKar-
LUK CBOEH BeMYECTBEHHOM KpacoToit: “CHavana
LIJIM 10 JOPOTE, MEXAY CTBOJIAMU MOIIHBIX COCEH,
MX KOPHU, nepecekast ryooKuid Mecok, pa3MsIThIid
KOJIecaMU TeJIeT, 3aTeiiIMBBIMUY U3TM0aMU JIexXKalu,
Kak cepble, MepTBbie 3Meu. [Ipolinst ¢ moaBepCTHI,
NyTEeBOOUTEIIb HAIIl OCTAHOBUJICS, IIOTJISIAE] B HEOO,
nocTydaJs NajJKou Mo cTBONY JAepeBa U Mojdya KpPyTo
CBEPHYJI Ha TPOILY, IIOYTY HE3aMETHYIO IIOJl XBOE
U Cpely KaKWX-TO MaJIeHbKHUX €JI0YeK; 3axpycTe-
JIY TIOJ, HOTaMU €JIOBBIE IIMIIKY, HapyIllasi BaXXHYIO
TULIMHY;, OHAa OYeHb HallOMMHAaJa BHYIIUTEIbHOE
0e3MoJIBUE APEBHETO XpaMa, B KOTOPOM JaBHO yKe
He CJIyXKaT, HO ellle He UCCSK TeTJIbIi 3amax jJaaaHa
¥ Bocka. B 3e1eHoBaTOM CyMpake, Koe-rae MpoH3eH-
HOM OCTPBLIMM JIydaMM COJIHIIA, B 30JIOTHIX JICHTaX
CTOSLIM OpOH30BBIE KOJIOHHBI COCEH, OKPHITHIE 3eIe-
HOI OKMCHIO JIMIIATHNKA, CEIbIMU KJIOUbSIMM MOXA;
cpely MOXHATBIX Jlall CBEPKaJd CUHEBAThIE Y30Pbl
HebecHoro 0apxarta” [1, T. 18, c. 8—9].

Henb3s He 3aMETUTDb, YTO B 3TUX pa3HbIX I1O BpE-
MCHU U MAaCTCPCTBY OIMMMCAHUAX €CTb HEUTO CXOOHOC.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

DTo 1 ynoaobiieHUe KOpHEel 1epeBbeB 3MesIM, U U30-
OpaxkeHue Jieca KaK XKMBOM cyOCTaHLIMU, Bpaxk IeOHOI
JTIONSIM, KaK CUMBOJIA MX TSKEJIOT0, 3aIlTyTAHHOTO CY-
mectBoBaHus. «[loToM, — TIpomoJixkaeT aBTOp-pac-
cka3uuk B “IlpoBomHuKe”, — KOrga BOLLIM T1y0OxKe
B Jiec, MHE T10Ka3aJIoCh, YTO BECh OH KaK-TO BHe3all-
HO ¥ 9yynecHo oxuBuics. <...> Tpora, — eciii TOJIb-
KO OHa Obljla, — YAMBJIsiJia MEHSI CBOMM KaIllPU3HbIM
XapakTepoM: WHOTIa, TaM, Tae eif caeqoBajio OBl Jie-
KaTb MPSIMO, OHA orudaja KoJIbLOM OTAEJIbHBIC TPYII-
MBI IEPEBBEB, TaM 3Ke, IIe Mpeld Helo IepeBbd CTOSIIN
IJIOTHO# CTEHOIO U Y KOPHE UX TYCTO POCIU KYCThI
YEPHUKHU, OHA C IPSIMOIUHEIHOCThIO, KOTOpast Ka3a-
Jlach MHE U3JIMIIHEH, Jie3Jla CKBO3b CTBOJIbI COCEH U,
HeBUAMMAasI, Bpe3ajach B 3apociam» [1, T. 18, c. 9].

Yrto0bl He 3a0JYAUTHCS, TEPOU paccka3a HaH SN
B Onuxaiimeil gepeBHe “3HamIIEro” MPOBOAHM-
Ka, myxuka Iletrpa. [Tocae 1oJrux u MyuduTeabHbIX
Oy>XIaHWI MO JIECHBIM TPOTlaM BBISICHUJIOCH, YTO
MPOBOJHUK 3aBeJl MYyTEIUIECTBEHHUKOB B HEITPOXO-
JUMYI0 Yaily. B KoHIle KOHIIOB, OH BbIHYXI€H ObLI
MPU3HAThCI, UTO Ha CaMOM Jiejie JOPOTru U3 Jjieca
He 3HaeT. bega Xe 3akjoyaiach B TOM, YTO MECTHBIE
BJIACTU U JEePEBEHCKUE XUTEIN TTIOYEMY-TO YBEPOBa-
Ju B TajaHT [leTpa u HEM3MEHHO TTOCHLIAIHN €T0 B JIeC
MPOBOJHUKOM JIOIei. «/loBean 10 Toro, — xkajaoBa-
cg “nyreBogutens”’ IleTp cBOMM CITyTHMKAaM B KOHIIE
pacckasa, — 4To s caM OOMaHYJICS, IOBEPUJI, OYATO
JNeCTBUTEIbHO 3Halo 4 Jiec. Moy xpabpo, a Boiay
U BUXKY: HUUETO ST He 3HAl0. A cKa3aTh JIIOASIM, 4YTO
He 3Halo, — coBecTHO» [1, T. 18, c. 12].

Ecnu B paHHUX IIPOU3BENECHUSIX PEBOTIOIIMOHHO Ha-
CTPOEHHOTO MucareJis, Takux Kak “Crapyxa Mzepruin”,
repoit JlaHko, >kepTBys1 COOOIi, BEIBOIUJI JITOACH 13 Jieca
K COJIHILY, K CUaCTbhlO, TO Tenepb [opbKuii, yOOKO pa-
304apOBaHHbII peaibHO COBEPLIMBLLIEICS PEBOIIOLIMEH,
MOKAa3bIBAaET, KaK YeJIOBEK, BCEMM IPU3HAHHBIN “3HATO-
KOM” Jieca M BbI3BaBIIMIICS IPOBECTH 10 HEMY JIIOMICH,
Ha caMoOM JeJie 3aBOIUT X B ITTyXHe AeOpu.

Kak HaMmu oTMeuasioch paHee B OHOM U3 cTateii [2],
“IIpoBomHUK” ObLI HanucaH B roa cmeptu B.W. JleHu-
Ha, MO3TOMY HeJIb3s1 UCKJIIOUMTh, YTO HAMPSIXKEHHbIE
pa3mbilLieHUsT [opbKOro 0 BOX e peBOJIIOIMU U €TI0
JieJie MOTJIM HalTu cBoeoOpa3HOe OTpakeHUe B CUM-
BOJIMYECKOM TTOATEKCTE 3TOTO Ipou3BeacHus1. B moib-
3y 3TUX COO0pakeHU I TOBOPUT U TOT (PaKT, YTO aBTOP
HECKOJIbKO pa3 Ha3blBaeT Myxkuka IleTpa He nmpocTo
“IIPOBOJHUKOM”, HO U 00Jiee 3HAYUMO — “ITyTeBOIM-
TeneM”. Bo3MOXKHO, TaliHBIN, CUMBOJIMYECKUI CMBICT
3TOro obpasa “pasramaj’ IepBbIN NEPEBOIYUK pac-
cKa3a-MpUTYM Ha HEMELKU SI3bIK, ITPOPOYECKU Ha-
3BaB ero “Der Fiihrer” (piopep, BoXab) — CIOBOM,
KOTOpO€ OYyAEeT BCKOPE BbI3bIBAThH Y JTIOEH BCEro Mupa
Kyna 0ojee cTpallHble aCCOLIMALIN.
Towm 81 NeS ¢ 2631
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ITyonukys “IlpoBogHuKa” BMecCTe C paccKa3om
“Mamama Kemckux”, pegakuus “Moaomoit rBap-
IUu” codjla HeOOXOAMMBIM CONPOBOAMTH UX CTa-
Theiil A.B. JIyHauapckoro, cymMeBIIEro yJOBUTh B HUX
TOHKUI “noaBox” co ctopoHbl ['opbKoro. “Ilpu Bceit
peaJuCTUYHOCTU THChbMa, MPU BCell )KU3HEHHOCTU
00pa3oB, — TOBOPUJIOCH B pelleH3uu, — oda ouep-
Ka MPOM3BOISIT BIeYaTJeHHE alloJIOroB, TaK CKa3aTh,
CIelMaJbHO MPUAYMAHHbBIX, XOTSI U OUeHb COUHO pac-
cKazaHHBIX TpUTY. <...> Kak Bcskast mpuTya, pacckasbl
CUMBOJIMYHBIL. Bpsia v 06 3TOM MOXHO CIIOPUTH, BElb
MepBbIii 0OUepK HAUMHAETCs ¢ TOTO, YTO /1Ba, TO-BUIM-
MOMY, MOJIOJIbIX UeJIOBEKA, UJIsl IO POBHOMY TecKy Oe-
pera Oku, ¢ Upe3BbIYATHOM SICHOCTHIO OOCYKIaI0T BCE
YeJI0BeYeCKHEe BOIIPOCHI U MPUXOIAT K HAUYTEIIUTEb-
HeliumM BeiBogaM. Ho BOT oHU pelatoTcst BCTYITUTh
B Jiec. Ciryvaii maet uM, Kak OyATO, MCIIBITAHHEHUIIIETO
npoBomHuKa. M uto ke okasbiBaeTcs? [IpoBogHUK coO-
BEPIIEHHO O0ECIIOMOIIIEH B JIECY, M BECh TOT OITBIT, KOTO-
Phlii OH mpuobpe, Hesen u ciydaeH”. Hanee Jlynayap-
CKM1 OOBACHSIT “CMBICI ceif 6acHU™: “... )KU3Hb €CTh
JIpeMy4duii Jec, U Jaxe Te JI0AU, KOTOpbIe 1yMaloT, 4YTO
3HAIOT €Tr0, Ha CaMOM JieJie OJIM30PYKH, OECTOJIKOBBI U
MOTYT 3aBeCTH Bac B yairy’. B 3akimoueHne oH 3asiBIISLII,
4YTO “artoJior 3TOT B Hallle BpeMsl, MoXaJlyii, ropa3ao
MeHee yMecTeH, yeM B 18 Beke” [3, c. 203].

Kak BuauM, HapkoM MpOCBEIIeHUs] BecbMa Mpo-
HUIIATEIBHO yKa3all B CBOeH peleH3nU Ha IpHUTYe-
BYIO TIPUPOAY U CUMBOJIUYECKUIT CMBICI HOBBIX TTPO-
u3BeAeHU nucaress. He orpuiian 3Toro u caMm aBTop.
Cchlasich Ha MHEHMEe CBOEro CIyTHMKa JOKTopa,
BMECTE C HUM TUTIyTaBIIEero 1o jecy, [oOpbKuii B MUCh-
me oT 5 despans 1928 r. C.H. CepreeBy-lLleHckomy,
BbICOKO olleHuBHIEMY “ITpoBogHUKA”, MOAYEPKHYT
WUMEHHO CMMBOJIM3M XM3HEHHON CUTyalluu, OTpa-
JKEHHBII B cloxkeTe pacckasa: «Pax, ytro Bam monpa-
BuJics “IlpoBomHuk™. JI-p IlonkaHoB, XBaTasich 3a ro-
JIOBY W BbITapallluB AETCKM YMHbIE TJ1aza cBou <...>
Kpuyas Toraa: “/I-ma Begb 9TO XKe CU-MMBOJIMY-YeCcKast
KUKKUMOpa, n-nociymai!™ [4, 1. 17, c. 186—187].

Taxk xe, kak “IlpoBomHUK”, HaneyaTaHHbIi1 BMe-
CTe C HUM HeOOJIbIIOM, BCEro Ha HECKOJbKO CTPaHMUII,
pacckas “Mamama Kemckux” HanucaH OT JIMIIA T10-
BECTBOBATesl, 0JIM3KOro aBToduorpadruyecKkomy re-
poto T'oprkoro, Mmogogomy Anekceto IlemkoBy. DT1o
0003HaueHo yxXKe NnepBoii ppa3oii pacckasa: “Boren
g B ropoxa BeuepoMm...” [1, T. 18, c. 13]. danee ciuemy-
€T CTOJIb XK€ KpaTKoe, “9KOHOMHOe” onMncaHue MecTa
neiictBus: “W3 orpaabl MaJleHbKOM, yOOTrOil LIEPKOBKH,
3aTUCKAHHOM B INIyXOM TYNUK, 3aCTPOCHHBI KaMEH-
HBIMU IOMaMu, 60pomaThiii 60COI MellaHUH BBITO-
HSIJT TIAJIKOM CBUHBIO U CeMb LITYK MEeCTPbIX OPOCST”
[1, 1. 18, c. 13]. Bcero B omHOM npemjiockeHUuu ['opb-
KU1 co3maeT eMKUii colmanbHo-(puaocopcKuii oopas
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OJTHOTO U3 ThICSIYU 3aTEPSTHHBIX Ha TpocTopax Poccuu
TOPOJIKOB, KOTOPbIE paHee MHOTOKPATHO MOSBIISIIIUCH
Ha CTpaHUIAX ero Npou3BeAeHU 1101 Ha3BaHUSIMU
Okyposna, IpemoBa, Bopropona. CuMBoau4ecKu-
000011IeHHbI I 00pa3 TaKoro ye3gHoro ropoga — My-
YUTEJILHOTO U 0€CCMBICIEHHOTO O0MTaJIMIIA ero XU-
Tejel — OBLI CO3[aH ITMcaTeIeM B XyI0XECTBEHHOM
ouepke “I'opogok”, OTKpbIBAIOIIEM KHUTY “3aMeTKU
u3 nHeBHUKA. Bocmomuuanus” (1924).

B “Mawmaiie Kemckux” 1HbII repoii-paccKka3uuk,
CHAS B TPaKTHpPE ITOTO Oe3bIMSIHHOIO ropoja, 3a-
MaeTcs MyJaloIluM ero STUHYECKUM BOIIPOCOM: YTO
B OKpYyXalollleil >KU3HU Halo “IpOKJIMHATh, YTO OJa-
rocioBadaTe?” [1, T. 18, c. 13]. OnuceiBas cBOE TSIXKeIoe
JIYIIEBHOE COCTOSTHME, OH ITpu3HaeTcs: “MHe TpyaIHO
U TJIYTIO, KaK BOT 3TOM MyXe, KOTopasi ObeTCsl TOJIOBOIO
0 CTEKJIO OKHa, — KaK OyaTO HUYEro HeT, a — Helpo-
Hunaemo” [1, 1. 18, c. 13]. HamomHuM, 4TO B 3aKJII0-
YUTEJBHBIX CTpOKaxX Toro ke “I'opoaka” anuTteTt “He-
MPOHULIAeMBbI1” OblJ1 HEOJHOKPATHO MCMOJb30BaH
[opbkuM 1151 ©300pakeHUsT TOCKJIMBOTO, AaBSIIIETO
Iy Tlefi3axka B OKPECTHOCTSIX Ye3MHOTO ropona. A Ja-
KOHUYHBIM 00pa30M OBIOIIEICST O CTEKJIO MyXU — CUM-
BOJIOM 3aIlyTaHHOT0, 6€3bICXOMHO-MYYUTEIBHOTO CY-
IIECTBOBAHMSI YeJIOBEKA — aBTOP MOIBOAMJ YMTATE S
K TOSIBJIEHUIO TJIAaBHOI FepOMHU paccKkasa — Mamalllu
Kemckux, koTopyto Mosooii [TemnkoB yBuaen B OKHO.

C nepBoit ¢pa3bl ee “HeOOBIKHOBEHHBIN 00pa3
MPOTUBOIIOCTaBJIeH “OOBIKHOBEHHOMY” TOPOAY:
“TTo 6e3n0aHOM, CKYYHOI, YMCTO BBIMETEHHOM YU~
11e uJIeT HeoObIKHOBEeHHas cTapyxa...”. Jlaiee uner
JKUBOIIMCHOE oNKcaHue (DaHTaCTUUECKOrO BHEIIIHE -
ro ob6JMKa MaMallli, KOTOpOe BHITIOJIHEHO B MpayHOit
BCTETUKE DKCIIPECCMOHMU3MA, B aBaHTapAHOM CTHUJIE,
C LIMPOKUM UCMHOJb30BaAHUEM aHUMAJTUCTUUYECKUX
MOPTPETHHIX AeTalieil: “...B ee moxonke eCTh YTO-TO
MITUYbE, JIETSIIEee, HbIpsIollee, HEOXKUIaHHbIE, HEO-
MpaBIaHHbIe (PUTYPHBIE U3TUOBI, U3JIOMBI, ITyTJIMBBIC
MPBLIKKY Ha3al U B CTOPOHY IIPU BCTPeUe C JTIOASIMMU;
JIIOAU TOXE OTCKAKHUBAIOT OT Hee, TPOBOXAIOT CTapy-
Xy KOChIMU B3rjasigaMu, xmypsitcs. [louctuHe — mo-
XOJlKa ee HallOMUHAeT KalpU3HbI 1 pe3BbIii MOJET
JIACTOYKU; CXOJICTBO C MTUIIEH elle 6oJiee yCUIMBAa-
IOT TECTphIe JIOXMOThS, pa3BeBasiCh Ha €€ MaJieHb-
KOIi, JerkKoi (purypke, oHa BCSI B KAKUX-TO JTOCKYT-
KaX, Ha CepbIX BOJOCAaX MTUYbEIl FOJOBbI OyMakHble
JieHThl. ['0710Ba TPEBOXHO BEPTUTCSI HA TOHKOIA 111ee,
OCTPEHBKUI HOC UTO-TO BHIHIOXMBAET, KOPOTKAsI
HUXHSS YEIOCTh HETIPEPhIBHO IIEBEIUTCS, XKYET
BO3[IYX, HA TEMHOI KOXe Moa00opoaKa TopuaT ceable
Bosiochl. MI3-mox mmogosia 100Ku, OOMJIBHO U, JOJXKHO
ObITh, HADOYHO YKpallleHHOUW Pa3HOUBETHBIMU 3a-
njaTaMu, MeJbKaloT IPsiI3HbIE TOJIbIe HOTU, 3BEPU-
HBI€ JIallbl, TAKKE Xe JIAaMbl CYTOPOXKHO XBaTalOTCS
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3a CTOJ0KI (poHapeit, TYMOBI, 3a00phI M CTEHBI IOMOB.
YetoBeueCKOro — MaJjio B 3TOM CTPAaHHOM CYIIECTBE,
OHO HAIlOMUHAET XUMepPY, YPOIJIUBYIO BbIAYMKY U
KaxKeTCsl CJIETIbIM, IJ1a3a CIpsSTaHbl B TEMHBIX sIMaX
W TI0JI TYCTBIMU KJIOUBSIMU CEPAUTO COCAMHEHHBIX
oposeii” [1, 1. 18, c. 14].

TpakTupHblii Oy(heTYnK 0XOTHO MOBenal paccKas-
YUKY UCTOPUIO 3TOIN “HEOOBIKHOBEHHOI cTapyxu’”.
Mosionast oo6pazoBaHHasl AeBYIIKA-UHCTUTYTKa BJIIO-
Oujiach B MPOMOTABILIETO COCTOSIHME TTOTOMKA JPEB-
Hero KHsixkeckoro poga Kemckux, Bbliiija 3a HEro 3a-
MYX U poAuja eMy nsaTepbiX cbiHOBeU. «[Ipu Xu3Hu
Kemckoro oHa kopmuia ero u aeTeii, 3apadatbiBasi
YPOKaMU MY3bIKM U PUCOBaHU S, TIpoJaBasi Meoesb 1
Belu, a korna Kemckoit ymep, TpyHaauaTb KOMHaT
JBYX3TaXXHOTO JIoMa ObIJIM COBEPIIEHHO OMYCTOIIIE-
HBI, ¥ “MamMaiia” ¢ 1eTbMU 3abujach B 1Be. <...>

Omna Tak obopBaJiach, 0OHOCKUJIACh, OAMYaJia, YTO
“HopsimouHbIC JIOAM” yKe He ITyCKaIu ee K cede, 1 oHa
He MorJIa 00JIbIIe YUUTh AETEeH X MY3bIKE, PUCOBAHUIO.
CTpeMsiCh HACBITUTH CBOMX JIETE, OHA BOpOBaja OBO-
L1 TI0 OropoaaM, JIOBUJIA Ha yepaake ronxyoeii, BOpo-
BaJia Kyp, JIETOM coOupaJia laBejib, ChbeJOOHbIC KOPHU,
rpUOBI U ITOJBI; B 3MMHME HOYM, B METEJIN XOI1JIA B JIeC
BOpOBATh JPOBA, BblIAMbIBaJIa TOCKH 13 3a00pOB, 4TOO
COTpEeTh XOTS OIHY IeUb MOJyPa3pylIeHHOTO IOMa.
Bech ropon nsymiisiia HeuccsikaeMasl 3Heprus “mama-
1", ee maxke OyaTo ObI He TIpeciefoBaIi 32 BOPOBCTBO.

— Pa3Be nHorma moobIOT MaJeHbKO, HO YTOOKI B MO~
JIMLIMIO OTIIPaBUTh — HUKoraa! 2Kanenu ee.

lT'opoxaH ynuBIIsIIO, YTO OHA HE MNPOCUT MUJIO-
CTBIHIO, €€ 1aXkKe YBaXkaJii 3a 3TO, HO HUKTO HUKOIIa
He TToMoraJ el XXH1Thb.

— A — noyeMy?— CIIPOCHII 4.

— Kak Bam ckazatw? [loTomy, Hago nymMaTh, 4TO
YK OYEeHb 371as1 U TopAa, XOTeJI0Ch MO ASTh, JOKYy1a
3TOM TrOPAOCTHU XBaTUT. Tenepb, YK YeTBEPTHIN IO,
CTaJIV €l MUJIOCTBIHIO TTI0JIaBaTh; TEEPh OHA COBCEM
¢ yma connia» [1, T. 18, ¢. 16—17].

DTa cTpaliHas, JeaeHsaas 1yumy UCTOpus Io-
CTEMEHHOTO MpeBpallleHUsT MOJOI0N NeBYIIKU IO
BIVSTHUEM XMU3HEHHBIX HEB3TOM B “XUJINCTYIO, JIOX-
Matylo, royionHyio Boauuxy” [1, T. 18, c. 16, 18] BbI3bI-
BaeT YyBCTBO LIEMSIIIEH XXKaJOCTU K YeJ0BeKY, 10Be-
JIEHHOMY JI0 XK MBOTHOTO COCTOSIHUSI, YyBCTBO CThIJ1a
3a eT0 OCKOPOJIEHHOE YeJIOBEYECKOE TOCTOMHCTRBO.

B mepBbie MmociepeBOTIOIMOHHBIE TOABI [OpbKMii
TTOCTOSTHHO PAa3MBIIILISIT Hal MyIUTETbHBIM JIJIST HETO
BOITPOCOM: TTIOUYEeMY peBoJfoIus B Poccuu, o KoTopoit
OH MeuTaJ BCIO XU3Hb, IPUHSsIIA TaKue OecueoBey-
HEBIe, 3BepcKue (popMbI? W TIpUXOIMIT Yallle BCero K
BBIBOJY, YTO BUHOBATa B 3TOM pabcKasi, ICKaJledeHHa s
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

BEKaMHU KECTOKOTO YTHETEHUS IICUXHKaA PYCCKOTO
YyeJIoBeKa, ero paBHOAYIIME K Yy>KOMY TOpIo, HeyBa-
XKEeHUe K JIMYHOCTH IPYToro 4ejaoBeka. M B aToM pac-
cKase, MOKa3blBasl CTpalllHOEe, HeUYeJIOBeUeCKoe Cy-
LIECTBOBAaHME 00pa30BaHHONI NEBYIIKU-UHCTUTYTKH,
MbITaBLICKHCS JTIOOBIMU CIOCOOAMU TTPOKOPMUTH CBO-
UX MITEPhIX AETE U MyKa-KajieKy, [opbKuii IpoTu-
BOITOCTAaBUJI €€ 00pa3 BSroMCTUYHBIM U PABHOIYLIHBIM
KUTEJISIM TOpOIa, CPeAr KOTOPBIX HE HAIIJIOCh HU OfI-
HOT'0 YeJIOBeKa, TOTOBOTO MPUMTHU eif Ha TTIOMOIIIb.

Mamamnia KeMcKkux cracaeT CBOIO CEMbIO HE TOJIBKO
B CUJIy MaT€pPUHCKOIO MHCTUHKTA, HO U3 CaMbIX BbI-
COKMX, OJIarOpOIHBIX IOOYXKIEHUH, Xejas Moaaep-
2KaTh YeCTh Y JOCTOMHCTBO ApeBHEN (DaMUIIMK KHSI3e
KeMmckux: “®amMuiinio, TOBOPUT, NOAAEpKaTh HAIO,
HEBO3MOXHO, TOBOPUT, UTO0 Takasi (haMUJINsI BEIMEP-
na, — Kemckue, neckath, Poccuio crmacaiau MHoOro pas”.
OnHako ogoOHbBIE Pe30HBI OBLJIM COBEPIIEHHO Yy Kb
M HEMOHSITHBI MECTHBIM OObIBaTeNIsIM. ToT Xe OydeT-
YK TpaKTUpa TaK IPOKOMMEHTHPOBAJI CJIOBa MaMaIllU:
“KoneuHo, 310 — rynas ¢gaHTasus: oT yero Poccuio
cnacarb? Pocciio HUKTO MOXUTUTH He MoxXeT, Poccrs —
He JIolIab, €€ IibiraHe He cBopyoT” [1, 1. 18, c. 16].

B o06pa3se atoro Oyderunka I'opbkuii Kak OyaTO
CKOHILIEHTPUPOBaJ OObIBATEIbCKYIO, MEIIaHCKYIO
CYIIIHOCTb BCeX XUTejaei ropoga. OueHb eMKUii, 00-
pUCOBaHHBIII BCEro HECKOJIbKUMU (pazamMu odopas
OydeTurKa KOHTPACTHO MPOTHUBOITOCTABJIEH IJIaBHON
repouHe. B oTiinuune oT cTpalHoii, MOTEpsIBIIE Ue-
JIOBEYECKU I 00MMK MaMalllu, “OypeTuynuK — cTaphlii
YeJIOBEK, CHITBIM, ¢ TJIaJKUM JIULIOM aKTepa WU T0-
Bapa, y HEro BCTaBHbIC 3yObl, OH JIIOOE3HO ybIOaeTcs
30710TOM yabIOkoii™ [1, T. 18, c. 14]. DTu UCKyccTBEH-
HbIE€ 30JI0ThIC 3yObl, KOTOpPKIE AJIs1 OypeTunKa ObIIN
3HAKOM €To 06JIaronojy4usi, B 00pa3Hoii CUCTeMe pac-
CKas3a CTaHOBSITCSI CUMBOJIOM JIOXKHOM, aMOpaJIbHOM
oObIBaTeNIbcKo puocopun. “2KamoBarbes — rpex...
[1, 1. 18, c. 17], — BOT XKM3HEHHBII JeBU3 OydeTumnKa.
Hazke cMepTh JTIOOMMOI XKeHBI HE CMOIJIA €TI0 BhIBE-
CTH U3 IyLIeBHOTo paBHOBecus. CKopo Oy(deTunK yTe-
LIUJICI T€M, YTO Y HETO, SIKOOBI, ITOCIe CMEPTHU KEHBI
nepecrtanu 60eTh 3yonl. OgHako ['opbK1it OMHOIM KO-
POTKOIT MPOHMYECKOIT (hpa30ii pa3duBaeT OObIBATEIIb-
cKylo punocoduio oydperunka: “OH, 0OYeBUAHO, 3a-
ObLJ1, 4YTO 3yOBl y HETO UcKyccTBeHHbIe” [1, T. 18, c. 17].

b

Houbto Mosonoii I1emkoB mpuiies K JoMy MaMallu
Kemckux. KaptuHa HoYHOro neisaxa ¢ “pblObUM IJ1a-
30M JIyHBI”, OCBETUBIIEH MOJIypa3pyLIEeHHYIO ycaab0y,
HapucoOBaHa B MPa4yHOM TOHAJIbHOCTU, XapaKTEPHOI
IS 9CTETUKM 3KcIpeccruoHu3Ma: “Ilpeno MHOIO nIByX-
3TaXXHBIA TIOM C TpeMsI 00JyIJeHHBIMU KOJOHHAMU
no (acamy; 3USTIOT OKHA BEPXHETO 3TaxKa; paMbl U3 HUX
BbLJIOMaHbI, KOJIOJbI — TOXE, BbIBAJIMJIACh U YaCTh KUP-
nu4eii; OKHa — 3y04yarhie, pBaHbIe ABIPBI, U KaXKETCH,
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YTO M3 HUX Ha YJIUILY XOJOAHBIM ABIMOM JIE3EeT T'y-
creiiast TbhMa. Bokpyr moma HUYero HeT — HU 3a00pa,
HHU CJIYXK0; OT LIMPOKUX BOPOT OCTATUCH TOJBKO KUP-
MUYHBIE 00JJOMaHHBIE CTOI0BI. JIoM Kak OyAaTo BEIOPO-
1IIeH 13 ropoja Ha ImycTeips” [3, T. 18, c. 18].

31ech paccka3uuK cHoBa yBuaea mamainy Kem-
ckux. Bo Bpems 3T0it HOUHOIi BCTpeun B QUTYpe U
MoBajKax IJ1aBHOI IepOMHU ellle CUJIbHEE IMPOCTY-
MUJI0 UTO-TO HeueloBeueckoe, (hbaHTaCTUUHOE, 3Be-
puHoe: «M3-3a yriia momMa BbITION3aeT MpU3padyHast
durypa HeomnpeneJaeHHbIX (pOpM, KaxKeTcsl, YTO OHA
UAET Ha YeTBepeHbKaxX. [IpucMoTpeBIINCh — Y3HAIO:
910 “maMaina KemMckux”; oHa, COTHYBIIUCH, TTOI0M-
paeT 4TO-TO C 3eMJIM, KJIAAET B IOJO0J; CIBIIIHO, KaK
OHa BOpYUT. BOT OHa ToAImoJ13/1a KO MHe, TTOYTHU HaT-
KHYJIach HA MOU HOTU, CTPEMUTEIILHO BBITIPSIMUIACH
U, 6pocast B MEHS IIeNTKaMU, TIPYThIMU, KPUYNT:

— A-a, IPOKJSTHI...

DTO HeeCTeCTBEHHBIN, HEUeJIOBEUECKUI KPUK; Yesio-
BEK He MOXET, He TOJIXKeH Tak KpuuaThb» [1, T. 18, c. 18—19].

KoHuaeTcst 3TOT MajleHbKMI 1IeAeBp TparuuyecKum
BOITPOCOM, KOTOPbIi MEPEKINKAETCS C TEM, YTO ObLT 3a-
JaH B caMoM HavaJjie. Ho Temepsb ero 3amaert, BEposITHO,
He 1oHbI# [1enkoB, a 3pesblit, MHOI'O TIePeKUBIINIA M-
careJib [opbKUii: «A 3a4eM 3TO HY>KHO — “Mamaiia Kem-
ckux” 1 nonooHble eit? KoMy Hy>XKHbI 0€CCMBICTIEHHbIE
cTpajgaHus yenoseka?» [1, 1. 18, c. 19]. Dot putopuue-
CKHIi BOIIPOC, KPOME BCErO MPOUYETo, MOYTU JOCIOBHO
MOBTOPSIET TOT, KOTOpbIiA [OpbKUil TOCTaBUII TIepe/] Y-
TaTeJsIMU B OTKPBIBAIOIIEM KHUTY “3aMETKU U3 THEB-
HuKa. BocnomuHanus” odyepke “I'opomok™: “3auem
HY>KEH ropoj 3TOT U JIFOIU, HACEISIONINE ero?”, Kak Obl
MOAUYEPKUBAsi 3TUM IMOYTU HABSI3UUBYIO TTIOBTOPSIEMOCTh
CBOMX Pa3MbIIIICHUI O HAIMOHAJIbHBIX 0COOEHHOCTSIX
PYCCKOTo HapojJa U Hepa3peluMOCTb MHOTUX CBSI3aH-
HBIX C 9TUM, MYYUTEIbHBIX JJI5 HErO MPOoOJIeM.

AsBtop kHuru o l'opbkom JI.JI. brikoB Ha3Bas “Ma-
mamry KeMckux” “mydiuM” paccka3oM BO BCEM TBOP-
YecTBe Mmucarels. «...My4uTenbHast, HaapbIBHAs Ka-
JIOCTB, — TIAIIIET OH, — MEePETIOHSIET JIYYIINA paccKas
TI'opbkoro — tpexcrpaHnynyo “Mamamy Kemckux”
<...> 3a oIMH 3TOT paccKa3s, HAITMCAHHBIN C HEOOBbIK-
HOBEHHOI MY3bIKaJbHOM CUJIOMH Y1 KOMIO3ULIMOHHOM

TOYHOCTHIO, — Kyna “Crapyxe Mzepruib’! — TopbKuit
3acjy>kuBaJj Obl MaMsiITHUKA» [5, ¢. 215]. [IpuBeast 06-
HMpHYIo uuTary u3 “Mamainn Kemckux”, BbIKOB B 3a-
KJIIOYeHHE TaK Xe, KaK B cBoe BpeMs JIlyHauapcKuiA,
TOJIBKO 0€30rOBOPOYHO CO 3HAKOM IITIOC, CAeall Bbl-
BOJl O CUMBOJIMYECKOM, IIPUTUYEBOM XapaKTepe 3TOro
npousBeneHus: “Ilepen Hamu OjecTsinas metagopa
Poccum, Hulei, coureaieii ¢ yma, Ho Bce He XeJaro-
ILIei TPOCTUTHCS ¢ OBLIIONM caBoit” [5, c. 215].
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Pesiome. /IlanHas cTaThs MOCBsIIIEeHA IMpobieMe penpe3eHTalluu Mepruoaa paciiBeTa UTaJbsIHCKON 3KO-
HoMuKkHU 1950—1960-X TOIOB B IUTEpaTypHBIX TeKcTax. [lepron “3KOHOMHMYECKOTO Gyma” HE TOJIbKO
BBI3bIBAJI XKMBYIO MOJEMHUKY B UTAJIbITHCKOM OOIIECTBE, HO M HallleJ] OTpakKeHHWe BO MHOTUX JIUTepa-
TYPHBIX MpousBeneHusix. JIuteparypHast Mtanus, nocTereHHO OTKa3bIBasiCh OT MO3TUKMW Heopeaiu3Mma,
oOpailanach K HOBbIM JIUTEpaTypPHBIM (popMaM, TTO3BOJISIBIIMM OTOOPa3UTh NepeMeHbl B OOIIECTBEH-
HoM co3HaHuu. Tak, Mtano KanbBMHO OT HEOpeaIUCTUYECKOTO MEPHUOIa B CBOEM TBOPUECTBE Mepe-
xonut B 1950-e ronsl K HOBOH, Tak HazbiBaeMoil huocodcko-danTacTuueckoii dase. [IpousseneHus
KanbBuHO, Bcerna comepxaniinue pedeKCcHIo Mo MOBOAY MPOLIECCOB, MPOUCXOAUBIINX B COBPEMEHHOM
emy WMrtanuu, ¢ 1950-X ro0B B 3HAYUTEIbHOM CTENEHU OYAYT MOCBSIIIEHBI OCMBICIEHUIO 3MOXU “3KOHO-
MHUYECKOro yyna” 1 MOPOXKICHHOI0 UM 00IIecTBa MoTpedseHus. Takue TeMbl, Kak 3arpsi3HeHUe OKpy-
Kalollel cpenbl, Co3JaHue UCKYCCTBEHHOI peabHOCTU B3aMEH MPUPOIHON U €CTECTBEHHOM, HAIIIU
oTpakeHue B KHUTe “MapkoBanbno, uin Bpemena roga B ropone”, moBectu “O61ako cmora”, pomaHe
“HeBunumbie ropona”. O6pa3 yesoBeKa dpbl IOTPeOIEHUS MUcaTeIb BOIIOTUII B MOCIEeIHEN YaCcTU TPU-
jgoruun “Hamu npeaku” — “HecyluecTBYIOIMIMMI phllIaps”.
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Abstract. This article is devoted to the problem of representation of the Italian economic boom of the
1950s—1960s in literary texts. The period of the “economic boom” not only gave rise to a lively controversy
in Italian society but also was reflected in many literary works. Literary Italy was gradually abandoning the
poetics of neorealism and turning to new literary forms that made it possible to reflect changes in the public
consciousness. Thus, in the 1950s, Italo Calvino moves from the neorealist period in his work to a new,
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so-called philosophical-fantastic phase. The works of Calvino, which had always contained reflection of the
processes taking place in his contemporary society, since the 1950s, were largely devoted to understanding
the era of the “economic miracle” and the consumer society generated by it. Topics such as environmental
pollution, the creation of artificial reality, instead of a natural one, are reflected in the book “Marcovaldo, or
the Seasons in the City”, the story “Smog”, the novel “Invisible Cities”. The writer embodied the image of a
man in the era of consumption in the last part of the trilogy “Our Ancestors” — “The Nonexistent Knight”.
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Ilepuon “3K0HOMMYECKOro yyaa” UM TaK Ha3bIBa-
eMoro 0yma Boimtan B Mranuu Ha 1950—1960-€ roapbr.
HeOGbiBanblit poCT 5KOHOMUKU: YBEJINUYCHUE KOJINYe-
CTBa TOBApOB, IIPOU3BOJCTB U BMECTE C HUMU pabo-
YHUX MECT PE3KO KOHTPACTUPOBAJIO C TOCIEBOCHHBIM
OOHUIIIaHKWEM U HeyCTpOoeHHOCThI0. binarogapst upes-
BbIYaiHO OBICTPOMY TOBBILIEHU IO TOTPEOUTETbCKOMN
CIMTOCOOHOCTHU CTPEMUTENIBHO pa3BUBaach U peKaaM-
Hasl oTpac/b, Telepb HaMmpaBJeHHAasI HA arUTAllUIO
oObIBaTesIsl ¢ BeCbMa CpeaAHUM JoxoaoM. Pekiamona-
Teau cTajau (GOpMUPOBATH BKYCHI PSAOBOIO UTATbSIH-
11a, UICKYCCTBEHHO pacluupss ero rnmorpedoHoctu [1].
CToJb CyIIeCTBEHHBIE U3BMEHEHUST B OOIIECTBE OKa-
3aJI4 BJAMSIHUE U Ha pa3BUTUE JuTeparypbl. Heope-
aJIM3M C ero Oo0JMYMUTEIbHBIM MadocoM, BO MHOTOM
cIeaBIINIiCS JETOMKUCHIO TATOT BOGHHOTO BpEMEHU
[2], cTan mocTeneHHO caaBaTh Mo3uluu. CMeHUB-
1Iasi ero JUTepaTypHasi BOJIHA B pa3HbIX opMax
cTapaliach OCMBICIIUTH HOBBII 3Tam COLMAIbLHO-3KO-
HoMmuueckoro pas3sutus. I1.I1. [Tazonuuu — camblit
SIPBIil KPUTHUK TIEpEMEH, OXBATUBIIUX CTPAHY, B MHO-
TOUYMCIIEHHBIX CTAThSIX M 3CCE OMUCHIBAI OOILIECTBO
NOTpebIeHN KaK Cepylo Maccy, Halpo4b YyTPaTuB-
1Iy1o npeacrtasjieHue o noodpe u 3ie [3]. 1. KanbBuHo,
Hepeako nojeMusupoBaBinii ¢ [Tazonunu [4] 1 3Ha-
YUTEJbHO MSITYe BbICKA3bIBaBIIUIICS O Tpolieccax,
MPOUCXOASIIUX B CTpaHe, MpearnodynTan o0jiekaTh
CBOM pa3MbILIJIEHUS Ha 3JI000HEBHbBIE TEMbI B XYI10-
JKeCTBeHHYI0 hopmy. HeManas noast mpousBeaecHU
nmucaTesi HOCBsIIeHa TpobJieMe Pe3Ko MEeHSIIoIIecs
neiictBuTeabHOCTU UTanuu cepenuHbl XX Beka.

* * *

ITo mpaBy cuuTaetcs [5], yTo 00auK “HoBOIt MTa-
JIUN” YyeTye BCEro MpocTymnaeT B KHUre “Mapko-
BaJjibJ0, UJX BpeMeHa roaa B ropojae” (Marcovaldo
ovvero Le stagioni in cittd), cocTosiieit U3 OMOpU-
CTUYECKUX 3apuCcOBOK. B mybaukoBaBmuxcs ¢ 1952 r.
ncTopusix o MapkoBajbao, KOTopbie B 1963 1. Ob1IN
coOpaHBI B OTAECIbHOM U3TAHUM, TIPOSIBUJICSI MHTE-
pec Tmcares K MOBECTBOBAHUIO, TIPUOIUKEHHOMY

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

K TpaguLMSIM CKa3ku. HeciaydyailHo KHUra Oblia
BBHINYIIIEHA M3IaTeJbCTBOM “DitHayau” B MOCJEI-
HUe THU HOs10ps. [lpenmoaranock, 4To oHa 3aliMeT
JTOCTOIHOE MECTO CPeAar POXKIAECTBEHCKHX MTOIapPKOB
IS TeTei, KOTOPBhIX, KpOMe TOTO, MOJXKHBI ObLIU
MOKOPUTH ABaALATh TpU UIocTpanuu Cepaxo To-
¢anHo. HecMoTpsa Ha To, 4TO pacckasbl cpa3y CTalau
MOJIb30BaThCs MOMYISIPHOCTHIO B IIKOJIBbHOMN cpee
Oaronaps UX sSIpKoii 00pa3HOCTU U CTUJIMCTUYECKOMN
HACBIIIEHHOCTH, CITYCTS IIECTh JIET KHUTA BCE K€ BbI-
11J1a B CEpUU, pACCUMTAHHOI Ha B3POCJIOTrO YMTaTEs.
CloxXHbIe TMPUYECKUE OMMCAHUS C UCTOJIb30BaHU-
€M BBICOKOI JIGKCUKU, COAepXKallluecs] B KHUTE, BbI-
XOJAUJIU 32 paMKHU JETCKOM JIUTEpaTyphl.

KHura crajia npsiMbIM OTpakeHUEM MEHSIIOIIEei-
cs UTAJIbIHCKOM nmeiicTBUTeNnbHOCTH 1950-X TOomOB,
XOTs ¥ He comepkaJia 1aT WA TOYHBIX YKa3aHWii Ha
BpeMs. 31mech YMTATeIb MOKET IMTPOCIEANTD, KaK CO-
IIMaJTbHO HebIaronoyyHas rmocjieBoeHHas Mranun
IMOCTENEHHO BBepraeTcs B 9M(OPUIO IIIOXU “IKOHO-
MUYECKOro 0yMa”, KOTOPBIii CTAHOBUTCSI CMBICJIOBBIM
¢onoM mpousBeneHuss. CTpaHHBIN IMOYTU HEy3HA-
BaeMbIif MUP, B KOTOPOM HUBEIUPYIOTCS Pa3andIns
MEXIY JIIOAbMU U TOBapaMu, OOIIECTBOM U €TO T0-
TpebJieHUEeM, Ha TIOBEPKY CTAHOBMUTCS TJIaBHBIM Te-
pOeM paccKasos.

OO01ast HaMpaBJIEeHHOCTbh KHUTU, BO MHOTOM Ha-
MUCaHHOI Ha 37100y IHS, IJisl CETOMHSIIIIHETO YUTa-
TeJisl MpeBpallaeT UICTOpUU 0 MapKoBajblo B IMOBE-
CTBOBaHUE O TeX BpeMeHax, Korjaa cjioBa “OMKMHu”
n “rejiekaMepa” elle CTaBUJIUCh B KaBBIYKH, pe-
KJaMHbIe TJaKaTbl U3TOTOBJSJIUCH U3 JepeBa, a
0oJbllIMe Topoa Mepecekaau cTajga KopoB. 3aroo-
HuBlIasg Utanuio Tex JeT pekjiama CTAHOBUTCS TJiaB-
HOM MpUMETOI 31oxu. B X010QHY10 TTOCIEBOCHHYIO
3UMY AeTH MapKoBaJIbI0 MPUHUMAIOT peKJIaMHBIe
IIUTHI 32 cTpaHHbIe AepeBbs (“Jlec Ha aBTOCTpame”),
U3 OKOH MaHcapAbl OHU HE MOTYT OTJIMYUTH pe-
KJaMHBIN IMUT OT 3Be3mHoro Heba (“Jlyna u Hpak”),
a MMPOMU3BOIUTENI MOIOIIUX CPEACTB B peKJIAMHBIX
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LIEJISIX HABOJIHSIOT BECh TOPOJI TTePenBAIOIIUMUCS
MBIJIBHBIMY TY3BIPIMU, KOTOPBIE 3aTeM CMEITNBA-
10TCd ¢ AbIMOM (pabpuuHbiXx TpyO (“IbIM, BeTep u
MBIJIBHBIC TTY3bIpU ™).

Pacckasbl 0 MapKoBaibio CTaHOBSITCS MEPBOM
kHUTOI KanmbBMHO, B KOTOpPOIf OTJIaBJIeHHUE OTpa-
JXKaeT YeTKYI0 TeOMeTPUIo 3aMbIciia mucaTens. [lanee
paboTa co CTpYKTYypOii MPOU3BEAEHUS CEIAeTCs Ofl-
HOI M3 OTJMYUTENIbHBIX YePT ero rnucaTeJbCcKoi Ma-
Hepbl. KHUra cocToUT U3 ABaALIaTU HOBEJLI, KaxKaast
U3 KOTOPBIX MOBECTBYET 00 OIpe/ieieHHOM BpeEMEHU
rona. LIMKBI HOBEJUT O YeTBhIpEeX BpeMeHax roja Io-
BTOPSIIOTCS B KHUTE TSATH pa3. HekoTopble HOBEIbI
MpUOOpPETaAIOT aHEKAOTUYHBIN XapakTep, OKaHYU-
BasiCh Ha HEOXMJAHHON U, KaK IMpaBUJIO, TparuKo-
muueckoit HoTe (“I'puoObl B uepte ropoaa”, “JleyeHue
ocaMu”), ApyTrue MPUHUMAIOT BUI IOMOPUCTUIECKUX
O0YEPKOB, HAITMCAHHBIX B PEATUCTUIECKOM KITIOUe
(“Xopowmuii Bo3ayx”, “IlyremecTBre ¢ KopoBamMu”),
€CTh U JIMPUUECKHME paccKasbl, B KOTOPHIX MMpeodia-
JlaeT OMUCaHUE Teil3axa U JYIEBHBIX COCTOAHUN
repoeB (“He Tta octaHoBka”). B KHure nucareib
mpuberaeT K IBYM XapaKTEPHBIM IJIST €TO MaHEPHI
mprueMaM: OCTpaHeHUIo, Oiaromapss KOTOPOMY MpH-
BbIYHAs XM3Hb TOpOJa paccMaTpUBaeTCs MOA Heo-
OBIYHBIM YIJIOM 3PEHMSI, U OMUCAHUIO PeaIbHOCTU
B MeJIbYai X, 4acTO He3aMEeTHbBIX TJ1a3y neTasix.

MapkoBaib0 CTAHOBUTCS IJIABHBIM T€POEM BCEX
HOBEJUJI, MIOJYUHEHHBIX O0IIIE cXemMe: repoil HabJIto-
JlaeT 3a HACTYTJIEHHEM OYepeHOTIo BpeMEeHU roja,
cTapasichb pas3rjsiieTb B HEM MPUMEThl BO3Bpalle-
HUS K MEPBO3JaHHON NPUPOIHOI YUCTOTE, HO HEe-
MMUHYEMO OCTaeTCsd pa3oyapoBaH. XOTS YUTATEIIO
He coOo0IIaeTCs 0 MeCcTe POoXIAeHUS MapKoBalabao U
€ro MpOILILJIOH XXMU3HU, MOKHO MPEITOJOXUTh, YTO
BOJIEIO Ccye0 OH OKa3bIBAETCsI B UYKJIOM eMy UHAY-
cTpuajbHOM MUpe. MapKoBaJibJlo MPOCTOIN pa3HO-
pabounii B HEKOeii aHOHMMHOI pupMe. 3arpyxas u
pasrpy:as ToBapbl, OH PaCTBOPSIETCS B COOCTBEHHbIX
daHTa3usIX, HO HUKOT/Ia HE TIpelaeTcsd BOCIIOMUHA-
HUsIM. MupoBocripusitTue MapKoBajibl0 MPOHUKHY-
TO HOCTaJibIvelt He TT0 KOHKPETHOI MECTHOCTU, HO
Mo 0e3BO3BpaTHO yllIeAlleMy UANINYECKOMY MPO-
uutomy. B mpenuciosuu KanbBuHo 3ameuaer [6], uTo
HOCTaJIbI'Us IJIaBHOTO reposi cKkopee MpUuoOIrKeHa
K 00111e4YeI0BEYECKOM TOCKE M0 MOTePSIHHOMY palo, a
ero uaeaJu3upoBaHHbIC TIPENCTABAECHUS O TPUPOIIE
CBOMCTBEHHBI KaK pa3 ropoJiCKUM XuTtenasim. B pe-
3yJbTaTe aBTOP PUCYET 34eCh OOOOIIEHHBIN 00pa3
yesioBeKa, OLILYIIAIoNIEro ce0s YyKakoM B YCJIOBUSIX
ObICTpO MeHs1olIeica aelicTBuTeabHocTU. Hepenko
MPOCTOTA CIOXKETOB HOBEJIJI HAMEPEHHO KOHTpPacTU-
pyeT ¢ obpa3LuaMu JUPUIECKOM ITPO3bI, K KOTOPOI
aBTOp NpuberaeT B ONMUCAHUSIX KAPTUH MPUPOJIBI,
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

IIPOTUBOIIOCTABJISISI UPOHUYECKOE ITOBECTBOBAHME
O ropoje MeuTe 00 MAMIINYECKON XKU3HU. Tak,
B IIPEIMCIOBUU K U3naHuio 1966 r. KanbBuHO Ha-
3bpIBae€T HOBEJUIBI COOpHUKA “MIUUIUIMU”, a B My-
onmukauuu 1971 1. ocraHaBIMBaAeTCs HA OIIPeneIeHUN
“BOCITMTaHME ITECCUMU3MOM”.

PazouapoBaHus, pecieayole rJIaBHOro repos,
OIHAKO, He IIpeBpallaioT ero B neccumucta. I[lopoii
B CAMBIX HEOXKUIAHHBIX U HEITPUTOAHBIX AJISI TOTO
MecTax MapKoBajibJa0, He CHAaBasiCh, HAXOIUT I0-
Koit 1 ymuporBopeHue. Kak 1 BO MHOTUX JIPyTruX
MPOU3BEACHUSX ITHUCATES, KPpUTHUKA OKpYyKaroleit
IEeACTBUTEIbHOCTY TAPDMOHUYHO COYETACTCS B KHU-
re ¢ o0LIMM ONTUMUCTUYECKUM MochblioM. Komuue-
ckuii 3¢ @deKT B KHUTE, TTOBECTBYIOLIEH O CephIX OY/I-
HSIX UHAYCTPUATBHOI'O FOPOa, MPU3BAHbI YCUIIUTH
MO3aMMCTBOBaHHBIE U3 PHILIAPCKUX II03M 3BYUYHBIE
MMeHa IBOPHUKOB, HOYHBIX CTOPOXEH U caMoro
rJ1aBHOTO repost (AmMaauaxu, TopHakBuHYM, Map-
KoBasiba0). ['opon, yacTo nmoxoasuinii Ha MujaaH uan
TypuH, HaMepeHHO ocTaeTcst 6e3bIMSIHHBIM, BOCKpE-
11asi B CO3HaAHUU YUTaTess1 0000IIeHHbI 00pa3 Me-
ramojuca, B KOTOpOM, HECMOTPSI Ha 3HAYUTEIbHYIO
yAaJeHHOCTh OT KaKUX-IM00 Mopeil, BpeMeHaMu
OLIYIIAETCS JYHOBEHUE CKA30UHOI'O MOPCKOI0 Opur3a.
HecnyuaiiHo KHUra 00 0000IIEHHBIX TepOsIX U TOPO-
JaX OKaHYMBAETCS paclIMpEeHUEM T'PaHULL TIPOCTPaH-
CTBa MOBECTBOBAHU S 10 aOCTPAKTHOI'O UBMEPEHU ST
Oesoro JiMcTa, coodIast BceM COOBITUSIM XapaKTep
MeTadophl.

B pacckazax o MapkoBaibao, KaKk 1 BO MHOTHUX
JIPYTUX CBOUX MPOU3BEIEHUSIX, TTHUCATE]Ib HE JaeT
TMICUXOJOTUYECKUX MOPTPETOB repoeB. Bmecte ¢ Tem,
B KHUTE, ClIeAys TpaaAULIMU CKa30K, BCTpeyaeTcs aH-
TporoMopdHEIL 00pa3 XKMBOTHOTO, HaICJIEHHOTO
TCUXOJIOTHUEI YesoBeKa. 3apaXkKeHHbI J1abopaTop-
HBII KPOJIUK, KOTOPOMY ObIJIM BXHBJICHBI OOJIE3HE-
TBOPHbIE OAKTepUU, BbI3bIBAET B JIOASX CTpax U
HeHaBUCTh. OT OECIIPOCBETHOTO OAMHOYECTBA U TO-
CKU OH pelraeT 0pocutbes ¢ Kpolu (“AaoBUThIi
KpOJIUK”).

Pacckaspl, The croxkeTHasl KOJUITU3US ICHA U3 Ha-
3BaHM S, MUCATEIb HEPEIKO CHAOXKAET JINPUYECKUMU
OTCTYIJICHUSIMU, TIPUYYIJIUBBIMU I€TATSIMHU, TIepe-
BOJSI BHUMaHMe YUTATEJIsI HA BTOPOCTEIEHHBIE CO-
ObITUS U M30erasi, TaKuM 00pa3oM, OAHO3HAYHOTO
MPOYTEHUST MCTOPUU. BO BTOpOI yacTU KHUTH, CO3-
nasasiieiics B mepuof ¢ 1955 1. mo 1963 r., croxXeThl
CTaHOBSTCH OoJiee (paHTACTUYHBIMU, a CTUJIb YIIPO-
IIaeTCs, YacTO 3a CUET COKpallleHUs onmucaHuii. Tam
XKe, TIe CKasKa IMIPOHUKAET B OBITOBYIO JKU3Hb OObIU-
HBIX JIIOel, CTUNUCTUYECKAs OTaeIKa TpuoopeTaeT
MEePBOCTEIIEHHOE 3HAUCHHUE.
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B xHUre HaXOAUT OTpakeHUe Kak MPpUBEPKEeH-
HocTh KanbBUHO MPUKIIIOYEHUYECKON TUTEpaType 1
cKazkaM, K Ipumepy, o01unit ¢poH HUIIETH U JIUIIIe-
HU, TEPEHOCUMBIX C JOCTOMHCTBOM M ONITUMU3MOM,
a TaK:Xe MOTHUB ITOMCKa ApOB, OTchlIalomue K “IIpu-
kJaouyeHusIM [TMHOKKMO”, TaK U claeloBaHMe KJjac-
CUYECKOI UTAJIbSIHCKOUN TpaAUIIUU U TIPEX e BCETO
Jleonmapau. K “ITecHgam” mosTa, KoTopble M. Dy-
OMHM Ha3bIBaeT aroJioraMu-ununusamu [7, p. 301],
OTCBLIAIOT JIEKCMKa U CTUJIMCTUYECKas OTIAeKa He-
CKOJIbKUX TIepBBIX HOBEJIJI KHUTH. PUT™MmMueckmit
PUCYHOK MHOTUX ()parMeHTOB KHUTU OJU30K K CTHU-
XOTBOPHOMY, K TIpUMepy, Ha3BaHKWE OMHOI 13 HOBEJII
MOCTPOEHO Ha OUYeBUAHON aynuTepannu “Un sabato
di sole, sabbia e sonno” (ComHeuyHast cyo00Ta, mecok
U COH).

Mexny TeM, B UICTOpHUSIX 0 MapKoBajabJa0 MMPOYU-
TBIBaeTCs U aBToOMoOrpaduueckasi ocHoBa. Pacre-
PSIHHOCTD CEJIbCKOI'0 XMTEJsI, OKa3aBIIEeTrocs B 00JIb-
oM ropojie, obia 611n3ka KanbBuHo, repeexaBilemMy
W3 NPOBUHUMU JIUTYpUM B UHAYCTpUAIbHBIN TypuH.
Kpome Toro, 1 moctpoeHue monyasipHOil KHUTU PO-
nuteneit KanpBuHo “/IBeCTU MITHACCSAT PEIIEHHBIX
npobieMm cagoBoacTBa” [8], comepxKaieit peKOMeH-
JallMU 110 YXOAY 3a paCTeHUSIMU, CTPOrO pacrpese-
JIEHHBIE TI0 BpeMEHaM Tolla U MecsliaM, IepeKanKa-
€TCd C METEOPOJIOTMYECKON MOIOIIJIEKOH UCTOPUL
0 MapkoBanbIo.

Bo MHorom 0sin3ka pacckazamM o MapKoBaJjibio
U npoOJyieMaTHKa 3HAMEHUTOM MmoBecTu KanbBUHO
“O6mako cmora” (La nuvola di smog, 1958). O6pa3s
repos IOBECTU U 31IeCh HEe JMIIEeH aBToOuorpadpuye-
CKUX 4epT. PemakTop cpenHuX jeT HaHUMaeT y0o-
I'y10 KOMHATy B LIEHTPe OOJIbIIOr0 MHAYCTPUATBLHOTO
ropoma, 3aJbIXafoIIerocs OT AbIMa 3aBOACKHX TPYO.
O6us1ako cMmora, HaBUCIlIee HaJl TOPOJIOM, CTAHOBUTCS
MeTadopoit “ypoacTBa” 1 0eCUeTOBEUHOCTU HOBOI'O
MHupa, nepes KOTOPbIM HE MOXKET YCTOSATh “cTapas
KpacoTa”. bojee Toro, 3mech 00pa3 THETYIIEr0 MH-
JIyCTPUATbHOTO ropojia CTAHOBUTCS MPOAOJIKEHUEM
BHYTPEHHETO COCTOSITHUST HOBOTO YEJIOBEKa, MOIETbIO
€ro r’nyoOMHHOU cymHOCTHU. “ToabKO MOTrPy3UBILINCH
B caMoe cepale obyiaka, TONbKO BAbIXasl [0 yTpam
MTIJIUCTHIM BO3MYX HAIIMX ropoaoB <...>, TOJBKO
B 9TOM CJIydyae MOXXHO IO KOHIIA TTOCTUYb MPaBIy M,
MOXET ObITh, 00pecTu ocBoboxaeHue” (mep. A. Ko-
poTkoBa) [9, c. 397]. Ho, Kak yacTo ObIBaeT B Mpo-
U3BEICHUSIX MUcaTessi, 00JlaKy HEUUCTOT MPOTHU-
BOIMOCTaBJIeH OMHApHBI 00pa3 OeJbIX IIPOCTHIHEH,
pa3BelIeHHBIX B MOYTH UTO CKa30UHOI JepeBHE Tpa-
YeK, BECEJIO U CITOPO CMBIBAIOIIMX BECh MTOCTYITA0-
LIWA U3 TOPOIA HAJIET I'PA3U.

Topony Kak MCKYCCTBEHHOMY KOHCTPYKTY, ITO-
POXIEHHOMY, C OJHON CTOPOHBI, YEJIOBEYECKUM
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KeJTaHUeM, a ¢ APYroi — CTpaxoM, ITOCBSIIEH poMaH
KanpBuno “HeBugumele ropona” (Le citta invisibili,
1972). B “AMepukaHckux Jekiusax” KajnibBuHO Ha-
3pIBaeT “HeBuaumebie ropoga” KHUTOH, B KOTOpOM
BbIicKa3aJica HamboJiee moaHo [10, p. 731]. 3mech
00pa3 ropojia CTaHOBUTCSI OTHOBPEMEHHO 1 BOCIIO-
MUHAHUEM O MPOUIJIOM, U MpOEKIIUe B Oyaylee.
BHyTpu paMO4YHOIro MOBEeCTBOBAHMUS, TIPEACTABIS-
I01Iero coboit punocodckyo 6eceny MeXIy MOTy-
LIECTBEHHBIM BJIaabIKoit uMniepuun Kyomaii-xaHoM 1
€ro NPOBOAHMUKOM IO ee TalfHBIM 3aKoyJaKaM Mapko
ITono, comepxkaTcst BCTaBHbIE 3apUCOBKM C OITMCAHU-
€M TOPOJIOB, HOCSIIMX IMMPUYYIJINBbIC HA3BAHUSI, Ha-
IMOMMHAaIINe XXeHCcKe nMeHa. Kaskmast 3aprcoBka
HOBOTO ropojia, o npusHaHuwo camoro KajibBuHO
[11, p. 1360], packpbIBaeT HEBUAUMYIO IJ1a3y CYII-
HOCTb MECTA U €r0 XXKUTEJEH.

B niepuon GbICTpO pa3BMBaIOLIETOCS ITPOM3BOICTBA,
00YCIOBJIEHHOTO “3KOHOMMYECKUM OYyMOM”, TOPOJ,
BCE 4Yallle CUMBOJU3UPYET B JTUTEPATYPHBIX MPOU3-
BEICHUSIX pa3pbIB CBSI3Ei C MIPUPOAOI, 3arpsi3HEHUE.
B “HeBunumbix ropomax” HeMaJlo pa3MbILIJIEHU I
MOCBSILIIEHO TeMe 3aMyCOpPUBAHUS, 3aXJaMJICHUS
XKM3HEHHOTo TMpocTpaHcTBa. K mpumepy, ogHUM
U3 aMOKaJUNTUYSCKUX 00pPa30B COBPEMEHHOTO I'o-
pona ctaHoBUTcs JleoHust. 2Kurtenu ropojaa ropasitT-
CS TEM, UTO KaXXIbIH eHb MEHSIOT BCE MPEAMETHI
obOuxona Ha HOBHIe: “Mepolo 6orarcTBa JleoHun siB-
JISIETCS HE CTOJIbKO TO, YTO KaXIbIii JeHb TaM CO3-
JaeTcs, MpoJaeTcs U MOKYyIMmaeTcsl, CKOJIbKO TO, YTO
€XEIHEBHO €e XUTEeJIU BbIOpachiBalOT, OCBOOOXK AasI
MmecTo HoBoMY” (riep. H. CraBpoBckoit) [12, c. 213].
HeynuBurenbHO, 4TO camMasl modyeTHas Ipodeccus
B Topoae — Mycopinuk. “JIeoHnsI OKpy>XeHa TBEPIbI-
Hel U3 CBOMX HECOKPYILIMMbIX OCTATKOB, BO3BbIIIA-
IOIIMXCST BOKPYT Hee Kak Ijmockoropbs” [12, c. 213].
CrpemJieHUEe K COBEpPIIEHCTBY, TOHMMAaeMOMY Kak
MOCTOSTHHOE OOHOBJIEHUEe, 00OpeKaeT ropoji Ha He-
MHUHYeMOe rcue3HoBeHHe. B ckopoM OynmyiieM “ka-
TaKJIU3M CPaBHSIET OTBPATUTEJbHBIE TOPHBIE LIEMH,
YHUUYTOXUT BCE CJIeAbl OOJIBIIOTO ropoaa, 6e3 ycrtaau
MeHsBLIero Hapsiabl” [12, c. 214].

Mexnay TeM, Mycop, HEHYKHBIC, BEIOPOIICHHBIC
BELIM MOTYT OKa3aTbCsl U Ha IPYTroil yallle BECOB, BCe
3aBUCUT OT UX (PYHKIMU B YEJIOBEUYECKOM CO3HA-
Huu. Ilo npeganuio, Haa BupcaBueit packuHycs
NpeKpacHblii HEOECHBIN Tpaja, COCTOSIINN U3 OI-
HUX TOJbKO ApParoleHHOCTel, a Moja ropojaoM, Ha-
MPOTUB, TAUTCS MOA3EMHBIN TOPOI HEYUCTOT. Tak
xkutean BupcaBuu BooOpaxaloT cedbe pail u aa, HO
npenctaBaeHus ux omnbouHbl. [lapagokc 3akioya-
eTCsl B TOM, UTO aj Tof 3eMJieli MOCTPOEH JIYUYIIUMU
apXUTEKTOpaMU U3 LIEHHBbIX METaJJOB U yKpalleH

299
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Kak Mapsimii Haj TopoJIoM paid COCTOUT U3 “COKPO-
BUIII BBIOPOIIIEHHBIX TOPOJOM BELIEH”, IpeacTaBass
co0oii eny “njaaHery co uuieiiom u3 kaptTodeb-
HBIX ouncToK” [12, c. 212]. TopoxaHe, ogepKMbIe
HaKOIMJIEHUEM KapaToB U IParolieHHOCTE, He 0C03-
HalT, YTO “ropona odpeTaeT 0JaropoacTBO TOJbKO
B T€ MOMEHTBI, KOIJIa YTO-TO OTOpachIBaeT, POHSIET,
paccoeinaetr” [12, c. 212]. 31ech B OCHOBY ajJia JOXMUT-
csl UMEHHO UJiest HAKOIMUTEIbCTBA, BHE 3aBUCUMOCTU

OT €r0 ACTETUYECKUX LIEJICH.

O06pa3 ropojaa Kak BOIJIOIIEHU ST YEJIOBEUECKUX
Hajaex /1, aHTa3uii U NpeacTaBjIeHU O MUpPE TOU-
Hee Bcero B npousBeaeHusx KaabBuHO oTpaxaeT
3MOXY “PKOHOMUYECKOro Oyma” U repexoi K HOBOit
peaJbHOCTH o0lecTBa NoTpedieHus. BMecte ¢ TeM,
npeacTaBuTeliss obliecTBa MOTpeOJIeHUSI, UHBIMU
cJioBaMU, TOro camoro norpeoutensi, KanpbBuHo ae-
JlaeT repoeM poMaHa “HecymectByomuii peinaps’
(Il cavaliere inesistente, 1959), coObITHSI KOTOPOTrO
pa3BopaumnBamoTcsd B CpenHeBeKoBbe. PoMaH cTaHET
MoCJeIHe! 1Mo BpeMeHU HamMCaHUsl 4YacThio TPUJIO-
ruu “Hamu npenku” (I nostri antenati).

[To cnoBam KanbBuHo, Tpuiorus “Hamu npeaku”,
mnpexje Bcero, Oblja BAOXHOBJIEHA 1YXOM APUOCTO
[13]. C omHOI1 CTOPOHHI, “JIETKOCTHIO, 3JIETaHTHOCTHIO
cTuiIs1” 110aMbl 00 OpaHio, a ¢ APYTroil — 0COObIM BU-
JIEHUEM MUpa CKBO3b ITPU3MY UPOHUUYECKON nedop-
Mauuu. BMecTe ¢ TeM, 1o xapakTepy MOBECTBOBAHM ST

“Hamu npenku” npuobankarTcs K TaKUM oOpa3iam

aJIIeTOpUYeCcKMX CKa30K, Kak “Ajuca B CTpaHe 4yy-
nec”, “ITutep I1aH” uam xe pacckazaM O MPUKJIIIO-
yeHUsIX 6apoHa MioHXxray3eHa, 00ObeOUHSIONIUM
MOTWUBOM KOTOPBIX CTAHOBUTCS CTPEeMJICHNUE MPe06-
pa3uTh peaJbHOCTh O1arogaps UTpe BOOOpaKeHUsI.
BakHbIM UCTOUHUKOM AJI51 CO31aHUS TPUJOTUU TTO-
CIYKUJI XaHp pumocodcko-daHTACTUUECKON MOBE-
ctu XVIII Beka, ¢ koTopoii mpousBenexnue KaabsBuao
POMHUT SIBHO MPOCTyMarouuit 3a paHTacTUIECKUMU
aJJIETOPUSIMU UICHHBIN TIACT M aJIJTFO3MH Ha COBpe-
MEHHYI0 MUCATENIO JeUCTBUTENBHOCTb. MeX Iy TeM,
€CJIV TTcaTes i amoxu [IpocBeleHns CTpeMUIINCh
MpPU TTIOMOIIU MMOBECTEi, BO MHOI'OM BBITIOJHSIBILINX
IUIAKTUIECKYIO QYHKIINIO, TOCTUID OTTPEIeTeHHBIX
Heaei, To, mo 3aMbicily KaiabBUHO, €ro TpUJOTUS
CKOpee maeT MUY K pa3MBIIIICHUIO U JOTyCcKaeT
pasHble MHTEpIpeTalluu, POXKACHHBIE TPUYYAJIN-
BBIM O00pa3HbIM PSIIOM.

B nepBom pomanHe Tpusioruu “Pa3aBoeHHBIN BU-
koHT” (Il visconte dimezzato, 1952) nucarens 3a-
HHUMaeT o0pa3 pa3mBOMBIIETOCS CO3HAHMS, BO BTO-
poM — “bapon Ha gepeBe” (Il barone rampante,
1957) — npobiema 1eT0CTHOCTU JUYHOCTHU, 00pe-
TEHHOM 6Jarogapsi CTpeMJICHUIO K CaMOCOBEpIIEH-
CTBOBaHUIO, TpeTuii pomaH “HecylecTByromuii
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

pbillapb”’, HANPOTUB, TOCBSIIEH Pa3MbIILIJEHUSIM
00 OTCYTCTBUH B COBPEMEHHOM 4YeJIOBeKe MpHU3Ha-
KOB MHAMBUIYadbHOCTU. CeromHs, cOriacHO KOH-
neniuu KaabBMHO, 4eJT0BEK HACTOJIBKO CIMBAETCS
C TOJITION, 4TO KakK OyATO U BOBCE MEPECcTaeT Cyllle-
CTBOBaThb. “SICHO, UTO CEroHsI Mbl XXMUBEM HE B MUDPE
4yyaaKoB, a CpeAu JIIoAeH, TUILIeHHBIX CAMOK 2JIeMeH-
TapHON WHAWBUAYAJIbHOCTH, HACTOJIBKO UX YeTIOBE-
YecKoe Hayajao CBOIMTCS K aOCTpaKTHOM cyMMe 3a-
paHee yCTaHOBJIEHHBIX MTpaBuJ moBeaeHust. CeroaHs
BOIMPOC 3aKJIIOYAETCsI HE TPOCTO B YaCTUYHOI yTpare
caMuXx ce0si, a B yTpaTe MoJHOI, B aOCOTIOTHOM He-
cymectBoBanuu” [13, c. 453].

B oTiiruue oT monycKa3ouyHoi pa3MBITOCTHU Tep-
BOI'0 pOMaHa U UCTOPUUYECKON KOHKPETHOCTU BTO-
poro, “HecyiiecTByouii peiliaps”’ BRICTpanuBaeTCst
Mo MofAeNu phlapckoro poMaHa. [loBecTBoBaHMe
pa3BeTBIISIETCS HA HECKOIBKO CIOKETHBIX IMHM, TT0-
CBSIIIIEHHBIX UCTOPUSIM Pa3HBIX T€pPOeB, Cyabba KO-
TOPBIX MepernjeTeHa caMbiM HEOXKMAAHHBIM 00pa3oM.
B “HecyiecTByolieM poiliape” Ha MepBblii MJaH Bbl-
XOIT (husocodckKasi U Jupuueckasi CocTaBisIolIue.
3nech KanbBuHO oOpalaeTcst K TeMe B3auMOCBSI3HU
yegoBeKa M mpupoabl. CoraacHo MBICIU TTUCATENS,
HEKOTAa HEOTAEAMMBIN OT MUpPa MPUPOIBI YEJIOBEK
MOCTENEeHHO TOTEePsiJ CBSI3b HE TOJbKO C MPUPO-
Joit, Ho U ¢ cobcTBeHHOI uctopueit. [lo nmpusHa-
Huto KanbBruHo, “HecylliecTBy1ouii peiliaps” cTaj
peduiekcueil o morepe MHAUBUAYAJbHOCTH B BIIOXY
“3KOHOMMYECKOro uyaa”. «Mbl IPUILIN K YEJIOBEKY
HMCKYCCTBEHHOMY: COCTaBJIsIsI OMHO LIeJIoe Ha ceit pa3
C NpOAyKTaMU MPOU3BOACTBA U CUTYyallMSIMU, OH HE
CYILIECTBYET, MOCKOJbKY HU C YEM HE collpuKacaeT-
Csl M HEe BCTYIIaeT B OTHOIIEHUS (1 B OOphOY, a yepe3
00opbOy B rapMOHU10) ¢ TeM (IIPUPOJIOM UM UCTOPU-
eif), YTO ero OKPY:KaeT; OH JUIIb aOCTPAKTHO “(PyHK-
uuoHupyet”» [13, c. 453]. I1o mbicau KanbBuHO, uc-
KYCCTBEHHas XM3Hb, HA KOTOPYIO OOpeKaeT cebds
COBPEMCHHBIN YeJIOBEeK, ITpeBpalraeT ero B 0e3y-
YaCTHOTO TTOTPEOUTEIST, TUIIEHHOTO KPUTHUUECKOTO
MbllIeHus1. UMeHHO Takoii “o4eHb pacrpocTpaHeH-
HbI YEJIOBEUYECKUMN TUII, CYILIECTBOBABIIUN BO BCE
BpeMeHa” [13, c. 453], BorutoTu B cebe Oe3ynpeuHbIid
pbiiapb Arunynibo.

I'maBHOrO repos moBecTBOBaHUSI ATuinyibda
Ha caMoM Jiejie He cymecTByeT. OH NUIIb “mycTas
OpOoHH B TTOroHe 3a cinaBoit” [14, c¢. 396], pyHKIM,
IBUXXKUMasl mojaroM. Mexnay TeM, oco3HaHHUE COO0-
CTBEHHOI1 MPUHAIJIEXHOCTU K PUBUJICTUPOBAHHOK
cuTe nmanagunHoB Kapna Beaukoro ¢cTtonb cCUIbHO,
YTO BJOXHOBJISIET ATUyaAb(da Ha TTOABUTH HEBEPO-
SITHOM mo6Gjectu. HecyluecTByomuii pelapb CTaHO-
BUTCS JIYYIIIMM BOMHOM IIpU IBope KopoJs. [1o mpu-
3HAHWIO aBTOpAa, 3leCh JIBUTATEIIEM CIOXeTa CTall
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BU3yaJIbHbI1 00pa3 YBEPEHHO 1IaTralolInX I10 3eMJie
JOCTIEXOB, OKa3bIBAIOIIMXCS MOJIBIMU BHYTPU.

PasMBIIIISIS O cephIX YeJIOBEYeCKMX Maccax Bpe-
MeH “aKoHOMUYecKoro oyma”, KajnbBuHO BooOpa-
31UJI ce0e uX BOMCKOM, MOAYMHEHHBIM 4yXO0i BOJIE
WUJIU K€ CKopee He3bI0JeMbIM apMeiiCKUM TIpaBUJiaM,
OKpallluBalOIIMM MUP B 4YepHO-Oeable ToHA. TeM
He MeHee, 00pa3 HeCYIIECTBYIOIIETO Irepost MoayYnI-
Cs CJIOXKHEe, YeM, COTJIaCHO TIPEIMNCIOBUIO, 3a1yMbI-
BaJl aBTOp. ATUIYJIb(® OTHIOAb HE OrpaHUYMBACTCS
dyHK1IMEl BBIOJHEHU ST BOMHCKOTO nojira. Peiiaps,
He 00J1aJ1a101lero HU AYIIOi, HU TeJIOM, MePernoHsI-
IOT MPOTUBOPEUYMBBIC YyBCTBA, CBSI3aHHBIE C ped-
JIEKCHEel Mo MOBOY ero MOJIOXKEHUS CPpeAu OKpYy-
xkawomux. OIHO U3 HUX — 3aBUCTh K 00JagaTensim
npecyoByToro Teia. “Tenay Tex, KTO UMeJ UX, — BOT
YTO BBI3BIBAJIO Y HETO HEMIPUSTHOE YYBCTBO, MOXOXEE
Ha 3aBHUCTh, U BMECTE C TEM 3aCTaBIISIIO CEPIIle CXKHU-
MaTbCsl OT TOPAOCTU U MPEHEOPEKUTEIBHOTO Tpe-
BocxozacTra” [14, c. 339].

3aBUCTh BOBCE HE €IMHCTBEHHAS SMOLIM ST, JOCTYTI-
Hasl HecylllecTByloleMy pbilapio. Oco3HaHue co0-
CTBEHHOU MpU3pauyHOCTU, HE3HAYUTEIbHOCTU BpeMe-
HaMHU BBIIMBAETCS B THEB, KpylLIalIWii BCe Ha CBOEM
nyTu. “becrnpeaMeTHasl SpoCThb, KOMUBIIASICSI B HEM,
BIPYT MpopBajach HapyKy: OH BHITAIIWJI U3 HOXEH
MeY, CXBaTUJ ero 00eMMU pyKaMu 1 CTajl U30 BcexX
CHUJI pa3MaxuBaTh B BO3IyXe, CTapasch 3a1eTh KaxkK-
noro crnyckasuierocst Hetonbipsi” [14, c. 341]. Ctoib
BOX/IEJICHHOE XMBOE TEJIO, C OMHON CTOPOHBI, SIBJISI-
eTCsI TSI HeT'o IIPEIMETOM 3aBUCTH, a C IPYyTOM — BbI-
3bIBaeT OTTOp:KeHMe. “Jla, s1 BIpaBe cUMTaTh cedsl 00-
JlagateseM 0co0oii MpuBUJIeTuM <...> MHOI'ME Belllu
MHE YAAIOTCS JIyUllle, YeM CYLLECTBYOIUM, UOO MHE
He MPUCYIITN X OOBIYHBIE U3bSHBI: TPYOOCTh, HETOU-
HOCTb, HENOCJIeIOBaTeIbHOCTh, BOHL” [14, c. 378].

Arunynb¢ mo npaBy cUMTaeT cedss 0e3yKopus-
HEHHBIM BOMHOM B psnax apmuu Kapmaa Benukoro.
Jocrexu ero cusiloT YUCTOTOM, OH HE MbSIHCTBYET
10 HOYaM M HUKOIJA He ycTaeT. “BHUMAaTEIbHBIN,
HamnpsI)KeHHbIN, HAIMEHHBII” OH HEYyCTaHHO MEYeTCs
JINIB 00 OTHOM: O COOJIIOICHUM yCTaBa, CJeJOBaHUU
He3bIOJIeMBbIM JIJIS1 HeTo IpaBuiaM. OTCTYyMIJIEHUS
OT YCTAHOBJIEHHOT'O MOPSIIKa HE MPOCTO BhI3bIBAIOT
B HEM pasIpakeHue, HO U CTAHOBSTCS UCTOUHUKOM
MOAJMHHOI 6041, “Maueiiiee ynyiieHue 1o cayxoe
BBI3bIBAJIO Yy ATUIyab(da HEOJOJUMYI0 MOTPEOHOCTh
BCE€ TIPOBEPUTH, HANTU B UYXKUX NEHACTBUSIX OIJIOLI-
HOCTHM U HEOPEXKHOCTU, OH YYBCTBOBAJI OCTPYIO 00JIb
3a TO AeJIo, KOTOpOe JIeaeTcsl MJI0X0 WU HEe K Me-
cty” [14, c. 340]. KpoMme Tena, mpeaMeTOM 3aBUCTHU
Arunynbda cTaHOBUTCS ellle OAUH MPU3HAK CylIe-
cTBOBaHMS. HecoBepllleHHbIe 1 BpeMeHaMU TyPHO
naxHylue Joau 061a1al0T MHINBUIYaTbHOCTHIO.
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Arunynb®d ceryer: “ToT, KTO CyllIeCTBYeT, BKJabl-
BaeT BO BCe JAESIHUSI HEUTO CBOE, MPUAAET UM OCO-
ObIif OTIIEYaTOK, a MHE 3TOI'0 HU 3a YTO HEe JOOUThCS”
[14, c. 378]. [IpyunHa BEpHOCTHU phiLapsl He3bIOJIe-
MBIM apMEMCKHUM TIpaBHJIaM BOCXOIUT K €ro HeCITo-
COOHOCTU MPUHUMATh CAMOCTOSITEIbHbIC PELLICHUSI.
Mup 6e3 4yeTKO cHOpPMYJUPOBAHHBIX TUPEKTUB
BBepraeT Aruiayiab@da B COCTOSTHHUE 0€CITOMOIIHOCTH.
“B MOMEHTHI KoJiebaHU ATUIYIb(h OCTaHABIMBAI-
csd B 3aIyMUYMBOCTH M He pellajcs BEIOpaTh HU TY,
HU IPYTYIO JIMHUIO MOBEJAEHHU S, TOJbKO YyBCTBOBAJ,
4yTO noKy4aeT Bcem” [14, c. 341]. B morpaHuU4YHBIX CU-
Tyalusx, TpeOYIOIINX OT PhILapsl JUUYHOTO y4acTHs,
OH TepsieT camoobagaHue. [1ast Toro 4ToOkl He Mo-
nmamaTh B MTOHOOHOE MOJOXEHUE, ATUIIYIbG maxke
cTapaeTcsl 0Ka3blBaThCs JUIIb B 0OCTAHOBKE XOPOIIIO
3HAKOMBIX TBEPAbIX Bellei: “ATUnyabdy KaxKIblil
MUT HEOOXOAMMO OBIJIO OILIYIIATh TIepe] CO0O0M mpe-
METHI, TOAOOHBIE MACCUBHOI CTEHE, KOTOPOM CJIeay-
€T MTPOTUBOCTOSITH HAIIPSIXKEHUEM BCEl CBOEM BOJIH:
TOJILKO TaK OH COXPaHsIJl HEMPUKOCHOBEHHBIM CBOE
camoco3HaHue” [14, c. 347]. bonee Toro, Gecree-
CHBI pbIIapb HA HA MUT HE MOXET MO3BOJIUTH cebe
MOTPY3UTHCSI B COH, YCHU OH XOTh Ha OMHO MTHOBE-
Hue, “OH Obl HU 3a YTO He HallleJl ceOs OoJIbllle, T10-
Tepsi Obl ceOst HaBcerna” [14, c. 349]. CamMbIM cTpali-
HbIM BpEMEHEM CYTOK IJisi ATUyabdha CTaHOBSITCS
MpeapaccBeTHBIE CYMEPKH, B KOTOPBIX BCE TTPEAMETHI
TepSIOT SICHBIe oYepTaHus. “Mup BOKPYT OKYTHIBAJI-
csl TYMaHOM, Jiefiajics HeonpeaeJeHHbIM, ATUIYIbd
YyBCTBOBAJI, YTO U caM pacTBOPSIETCS B MSITKOM
MOJIyCBeTe, U HE MOT JOOUTHCS, YTOOBI U3 MYCTOThI
BBITLJIBIJIA OTYETIMBAST MBICTb, OBICTPOE pEIleHHUE,
negaHTuyHag npugupka” [14, c. 347]. B rakue mu-
HYTbI ATUJIYJIb( YyBCTBYET, UTO TEPSIET CE0S U UL b
“KpaliHUM yCUJIMEM BOJIM HE aeT cede yaeTyUYUThCs”
[14, c. 347].

HecymecTByoniuii ppliiapb — HarjasiiHOE BOIJIO-
IIIEHUE BCEX CBOMCTB KOMUYHOW U B TO XK€ BpeMs
ycTpamarotieit apMmum Kapma Benrukoro, kotopas
cKopee MOXOAUT He Ha TPYMNy JIIoJei, a Ha IPUYIy/I-
JIUBBII UCKYCCTBEHHBbIM KOHCTPYKT. Phlliapu, 3a-
KOBaHHbBIE B JIaThl, TUILIAIOTCS YEJIOBEYECKUX YEPT.
Boinee Toro, HUKTO He 3HAET, YTO HA CAMOM Jeje
MIPOMCXOMMT B UX CTAJTLHOM YOEXKUIIE, CITST JIM OHH,
KYIOT WX U BOBce OTCYTCTBYIOT. B Boiicke Kapia
Benukoro Tak jerko “ObITh UMEHUTBHIM pbllIapeM
CO MHOXECTBOM TUTYJIOB, UCITPABHO HECTU CIYXOY,
OBITb 10OJIECTHBIM BOUTEJIEM U B TO XK€ BPEMS COBCEM
He 00s13aTeNbHO cyluecTBoBarh” [14, c. 345], moTomy
YTO CaMO BOMCKO CIYKUT 00pa3iioM obecueoBeum-
BaHUs. HeBO3MOXHO “OTmenaTbCcsl OT OLIYIIEHUS,
YTO BECh ATOT CKPEXET Xkeje3a o kKejie30 He 00Jb-
1Ie, YeM TPEIbIXaHbe KEeCTKUX HAIKPBUINI HaceKo-
MBIX, TIOTPECKUBaHbe MYCTHIX 000I0ueKk” [14, c. 346].
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Kaxxnpiii u3 peiliapeii Mo oTaeIbHOCT HAaTIOMUHAET
MCKYCCTBEHHYIO MoJesb Hacekomoro: “Iloxg Takum
CTAJIbHBIM TYJOBMIIEM HOTHM KaXyTCSI OCOOCHHO
TOHKMMM, BPOJIe JAIlOK Ky3HEeUMKa; YTO-TO OT Ky3-
HEYMKOB MJIM MypaBbeB OBLJIO U B TOM, KaK IIpH pa3-
roBoOpe JIIOAM KadyaJiid KPYTJIbIMU Oe3r1a3biMU TOJIO-
Bamu” [14, c. 346]. BEICTpOMBILIUCH B PSJI, PhILIAPCKOE
BOMCKO MOXOOUT Ha “IJIMHHYIO, MOKPBITYIO YelIyeil
pBIOY, Bpome yrps” [14, c. 349].

O06pa3 uaeaIbHOTO BOMHA, OECIIPEKOCIOBHO BhI-
MOJIHSIOIIEr0 CBOM JOJIT, BEI3bIBAET OTKJIMK B AYyIIE
MHOTHX T€poeB poMaHa, HO 00Jjiee BCero OH Mpejib-
1aeT 6eccTpallHylo BouTeJbHUIY bpagamaHTy. 3a-
BUCTIMBBIM najianuHam Kapia Beiaukoro He ynaeTcst
MOHSITh, MOYEMY U3BECTHASI CBOUM CTPOIITUBBLIM U
CTPACTHBIM HPaBOM BOUTEJIbHUIIA MOJIO0MIIA TYCThIE
nocrexy. OnUH U3 HUX JaeT ByJbrapHoe 00bsICHEHUE
oropuuTesbHoMy dakTy: “Korna 6adba yToauT cBOIO
MOXOTh CO BCEMU CYIICCTBYIOIIMMU MYKUYMHAMU,
OCTaeTCsl TOJbKO XOTETh MYKUYUHY, KOTOPOTO HET”
[14, c. 385]. Mexny TeM, cama bpamamaHTa ripu3Ha-
eTCs B TOM, UTO ATUIIYJIbG MIPUBJIEK €€ BEPOiil B He-
3bI0JIEMOCTb YCTAaHOBJIEHHOTO Mopsiaka. “Bcst Hala
KW3Hb — OIHO IIaTaHWE MEXIY IOCTEIbI0 U TPO-
OOM, — BOCKJIMIIAET BOUTEIbHUIIA, — OH OIUH 3HaJ
€e TallHy10 reOMeTpHIo, TOPSII0K, MPaBUJIO, YMEN MOo-
HSITh, TOe HavaJso, rae KoHew!” [14, c. 400].

B 3aBepiieHune moBecTBOBaHU S HECYILIECTBYIOLIETO
Arunynbda XKaeT 6ecciaaBHBIM KOHell. BeIsscCHUB, 4TO
OH He MOKeT OoJibIlle Ha3bIBaThcsl majgagnHoM Kapia
Bennkoro u HocUTh 3By4HOE MMsI, COIJIACHO BeChbMa
COMHUTEJbHBIM MpaBUJaM, HECYIIECTBYIOUIUI phI-
mapb cOpachIBaeT ¢ cebs Jocrnexy 1 0ecclieIHO ucue-
3aeT. B oOpa3e HecylleCcTBYIOIIEro pblliapsi 1 apMuun
Kapna Benukoro KajnbBUHO oTpakaeT cTpemMJieHUue
yeJioBeKa K yHOpSIA0YEHHOMY MUPY YeTKUX (OPM U
BCE Pa3bSICHSIONICH MICOJIOTUN, YIPOILIAIOIIEH Cy-
LIECTBOBAHME B CJIOXKHOW U MHOTOCJIOMHOM NEUCTBU-
TenbHOCTH. DUHAT poMaHa MOKa3bIBaeT MPU3pad-
HOCTb JIIOOBIX UCKYCCTBEHHBIX MPaBUJ U YCTAHOBOK,
B OCHOBE KOTOPBIX JIEXXUT HE YTO MHOE, KaK MyCTOTa.

3anymMaB 00beAMHUTH BCE TPU pOMaHa B €MHBII
MakpoTeKcT, KaabBMHO pelaeT He NpUaepXKuBaTh-
CSl XPOHOJIOTMYECKOT0 MOpsIaKa HalMUCAHUS TPOU3-
BegeHuit. {151 mucaTtens BaxHee o0beIMHSIONIAS
TPUJIOTHIO KOHLENIUs. B onyOGiuMKoBaHHONU TpU-
norum “HecyliecTByIOMA pelllapb’, HalTMCaAHHBI
MOCJAeHNUM, TOCTaBJIeH B Havyajo MPOU3BEAECHUS
oJ IPeAJOroM Toro, 4To (OHOM poMaHa CTAaHOBUT-
Csl caMblil paHHUI UcTopuyeckuii mepuon. OgHaKko
rJ1aBHasl IpUYMHA TaKOi MepecTaHOBKM, 1O CJIOBaM
KansBuHO, 3aK1049aeTcs B TOM, YTO pOMaH He IIpe-
JlaraeT pelleHKe MOCTaBAeHHbBIX BOIIPOCOB, a, HAIPO-
TUB, BBIIBUTAET HOBBIe. MexX Iy TeM, II0 IPpU3HAHUIO
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

KanbpBuHO, BocriuTaHue U AYyIIeBHAsl CKJIOHHOCTD
3aCTaBJSIIM €ro “IpeBpallaTh BCe UTPHI yMa B TO-
3UTUBHBIN Npouecc”, moaToMy B “Hamux npeakax”,
KpOMe MOCTAHOBKM MPOOJIEMBI, COAEPXKUTCSI CBOETO
pona peuent ee pemeHuss. CTpyKTypa MaKpOTeKCTa,
MOCBSIIIIEHHOTO TeMe CTAaHOBJIEHMSI JIUMUYHOCTHU, BbI-
CTpaMBaeTcs B “reHeaornyeckoe ApeBo MPeaKoB CO-
BpeMeHHoro yegoBeka”. B nmpenuciosuu KanpBruHO
nosicHseT: «B “HecyiecTByiomeM preiiape” — 3To 3a-
BOeBaHUeE OBITHUS, B “Pa3snBoeHHOM BUKOHTE” — TsTa
K LIEJIbHOCTH, HE3aBUCUMO OT OFpaHUYEHUI, HABSI-
3bIBaeMbIX 001IeCTBOM; B “bapoHe Ha nepeBe” — NMyTh
K LIEJIbBHOCTHU He paau ce0s1, HO Yyepe3 BEepHOCTh celde.
TaxoBbI TpM CTyneHU Ha ITyTHU K cBoOome» [13, c. 458].

k * *

[Tocae 1950-x romoB ropoa B MPOU3BEAECHMUSIX
KanbpBMHO CTAaHOBUTCS CUMBOJIOM MEHSIOIIEHCS pe-
aJbHOCTU. B mouTu cka3o4yHOii mapagurme UCTopuit
0 MapxoBajabao TOpo.I SABJISETCSI KBUHTICCEHIIUEH
HOBOTI'O UCKYCCTBEHHOIO MUpPa, POXJIEHHOIo 0e3yM-
HOI YyeJloBedYeCcKoil (paHTa3ueil, Iie Bce eCTeCTBEH-
HOE 3aMEHAETCA Ha IPUYYAJIUBbIE BpDELOHOCHBIE CH-
MYJIsKphl. B moBectu “O6mako cMora” 3arpsi3HeHUe
OKpyXamllleil peaJbHOCTU IepeaacT BHYTPeHHee
COCTOSIHHME COBPEMEHHOTO 00IleCcTBa, CO3Aal0IIero
ropoJ 1o oopasy u nogoouto ceoeMy. B “HeBuammbix
ropogax” pa3MbIIILJICHUS O 3aMYCOPUBAHUU, 3aXJIaM-
JIECHUU XMU3HEHHOIO IPOCTPAHCTBA MPUOOpPETAIOT
BUJ MeTadopbl, COTJIACHO KOTOpPOI MoTpedieHue
Hepa3pbIBHO CBSI3aHO CO CTPEMJICHHMEM K BEJIMUUIO.
B pomane “HecyumecTByoumuit peinaps” KaabBuHO
pucyeT oOpa3 4ejoBeKa 3MOXM KYJIbTa MOTPeOaeHU s,
MOTEPSBIICTO MHANBUAYAJIbHOCTh U CTaBIIETO ITeI-
KoMl B uyxoii urpe. besnukue, mogumHeHHbIE HABSI-
3aHHBIM TpaBUJIaM JIIOAU MTPEBpallaloTCs B 00004~
KM 0e3 comepkaHusl, KOTOphIe, COTJIacHO (haHTa3UuU
KanpBuHO, HEMUHYEMO COOEpPYTCS B BOMCKO, SIBIISI-
fo1ee co0o0it mpuMep o0ecUeI0BeYnBaHUS.

CITMCOK JIUTEPATYPbI / REFERENCES

1. Gabrielli P. Anni di novita e di grandi cose: il boom
economico fra tradizione e cambiamento. Bologna: Il
mulino, 2011. 304 p.

2. Calvino I. Prefazione dell’autore. Calvino I. 11 sentiero
dei nidi di ragno. Garzanti: Milano, 1987, pp. 7—26.

3. Pasolini P.P. Lettera aperta a Italo Calvino. Pasolini:
quello che rimpiango. “Paese Sera”. 1974.

4. Benedetti C. Pasolini contro Calvino: per una
letteratura impura. Torino: Bollati Boringhieri, 1998.
203 p.

A3bIKA 2022 Tom 81 NeS ¢ 32-39



SABUROVA. THE ERA OF “ECONOMIC BOOM” IN THE WORKS OF ITALO CALVINO 39

5. Scarpa D. Postfazione. Calvino 1. Marcovaldo ovvero
Le stagioni in cittd. Milano: Oscar Mondadori, 2012,
pp. 135—144.

6. Calvino I. Presentazione dell’autore. Calvino I. Marco-
valdo ovvero Le stagioni in citta. Milano: Oscar
Mondadori, 2012, pp. 6—11.

7. Leopardi G. Opere [a cura di Fubini M.]. Torino: Uni-
one tipografico-editrice torinese, 1977. 1272 p.

8. Mameli E., Calvino M. Duecentocinquanta quesiti di
giardinaggio risolti. Torino: Paravia, 1940. 260 p.

9. Kaaveuno M. Kot u nonuuneiickuii: M3d6paHHoe.
M.: Moa. rBapaus, 1964. 397 c. [Calvino, 1. Kot i po-
litseiskii: Izbrannoe [The Cat and the Policeman: Se-
lected Works]. Moscow, Mol. gvardiia Publ., 1964.
397 p. (In Russ.)]

10. Calvino 1. Saggi (1945—1985). Vol. 2. Milano: A. Mon-
dadori, 1995, pp. 1542—308]1.

11. Calvino I. Romanzi e racconti. Vol. 2 Milano: A. Mon-

dadori, 1992. 1478 p.

12. Kaaveuno M. Cobpanue counHennii. B 3 1. T. 2: 3a-

MOK ckpectuBmunxcd cyne6. CI16.: Cummosuywm, 2001.
416 c. [Calvino, 1. Sobranie sochinenii. V 3 t. T. 2: Zamok
skrestivshikhsia sudeb [Collected Works. In 3 Vols.
Vol. 2: The Castle of Crossed Destinies]. St. Petersburg,
Simpozium Publ., 2001. 416 p. (In Russ.)]

13. Kaaveuno HU. Ilpeaucnosue // KanpBuno M. Co-

opanne counmdenuii. B 3 . T. 1: Hamwm nipegku.
CII6.: Cummnio3uym, 2000. C. 445—458. [Calvino, 1.
Predislovie [Preface]. Calvino, 1. Sobranie sochinenii.
V3t T. I: Nashi predki [Collected Works. In 3 Vols.
Vol. 1: Our Ancestors]. St. Petersburg, Simpozium
Publ., 2000, pp. 445—458. (In Russ.)]

14. Kaaveuno U. Cobpanue counmHenuii. B3 1. T. 1: Hamm

npeaku. CI16.: Cumnosuywm, 2000. 458 c. [Calvino, 1.
Sobranie sochinenii. V' 3 t. T. I: Nashi predki [Collected
Works. In 3 Vols. Vol. 1: Our Ancestors]. St. Petersburg,
Simpozium Publ., 2000. 458 p. (In Russ.)]

Jlama nocmynaenus mamepuana e pedaxyuto: 1 aseycma 2022 e.
Cmambs nocmynuaa nocae peyeH3uposanus u dopabomxu: 18 aseycma 2022 e.

Cmamos npunama Kk nybaukauuu: 31 ageycma 2022 e.
Hama nybauxayuu: 31 okmsaopsa 2022 e.

Received by Editor on August 1, 2022
Revised on August 18, 2022
Accepted on August 31, 2022

Date of publication: October 31, 2022

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE 2022 Volume 81 Ne5 p. 32—39



HU3BECTHS PAH. CEPHA JIHTEPATYPbI U 43bIKA/ STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE
2022, mom 81, Ne 5

OpuruHanbHas ctaths / Original Article

DOI: 10.31857/S160578800022745-5

IIcuxonorusm HabGokoBa
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Pe3iome. [1pu pasroBope o ncuxoaoru3mMe 0ObLIKHOBEHHO OTPAaHUUYMUBAIOTCS €ro YCTOMYMBBIMU (HOp-
MaMH, 110 YMOJYaHUIO OTKa3blBasl B IICUXOJOIrMUYECKMX KauyecTBaxX “HeKJacCUUYecKoil”, “HeTpaluliu-
oHHOI1” nutepatype. [lo MHEHMIO aBTOpa CTaThU, 3TO CBSA3aHO C T€M, YTO ICHUXOJOTM3M NEPBOIi TPETHU
NBAAIIATOrO BeKa MoKa He CTAaHOBUJICS MPEIMETOM OCHOBATEIbHOM JTUTEPATypPOBEAYECKON pedIeKCU .
'maBHBIM HELOCTAaTKOM, KaK CUMTAET aBTOP, SIBJISETCS U30JMPOBAHHBIN MOAX0A B U3YYeHUU (HOPM
TMCUXOJIOTU3MAa: TTapaJuTrMbl OKa3blBAIOTCS BHETIOJOXHBI APYT ApYyTry. B craThe mpenyiaraercss Mop-
¢osornyeckoe M AMHAMUYECKOE PACCMOTPEHUE Pa3BUTHUS MCUXOJOTMUYECKOro Metoaa ot ToacToro
no HaGokoBa, yka3bpIiBaeTcs, YTO MapruHajJbHble TEXHUKU B “TpagMIIMOHHBIX” paboTax CTAHOBSITCS
MarucTpajbHbIMU B “HETPAAMIIMOHHBIX”: OHU OOHAPYKUBAIOT IMPEEMCTBEHHOCTh yCTpeMJIeHuii. TBOp-
gecTBO TOJICTOrO CONEPKUT B ceOe MOTEHIINY Oy IyIei TMHaMUYeCKO TpaKTOBKY COo3HaHUs. ToJicToi
BBIXOJUT 3a Mpeeibl “KJIacCuYecKoi” rmapaaurMbl U MPEABOCXUIIAET UHTYUTUBU3M, KOTOPbIi OyneT
pa3BuUT 1 iepepadboTtaH B pomaHe “/lap”. HabokoB mogxBaTeIBaeT MHTYUTUBHYIO JMHUIO U pa3BUBAeT €€
B JIMPUKO-MY3bIKaJIbHOM MaHepe, Mocjea0BaTebHO BBIBOS 32 MPEAEbl ICUXOJOTMYeCKOTro OMUCaHUs
MOCTYMNOK U cucTeMy npuuuH. [lcuxosornsm HabokoBa B 3TOM CMbIC/IE CMELIAET HATIPABJIEHHOCTb, U
niaatr@opMoii HOBOTO MCUXOJOTM3Ma CTAHOBUTCS yueHUe AHpU beprcoHa, mMpuHIIMITBI KOTOPOIO yXke
nmpocBeynBaau B po3se ToisicToro. [IpeanoxeHHbIe BBIBOJB 000CHOBBIBAIOTCSI HA IpUMepax U3 TEKCTOB
Toncroro u HabokoBa, rie aHaJIUTUYECKU I MOIXO CMEHSIETCS CUHTETUUECKUM.

Kouessie cioBa: icuxojiorn3M, Ha6okos, Tosctoit, beprcoH, MHTYyUTHUBHU3M, ITOCTYIIOK, TJIUTETbHOCTD,
MeJIOUSI.

Jlna uutuposauus: bepexcros /[.A. Tlcuxonorusm HabokoBa Ha (poHe TpaJUIIMOHHON MapaaurMbl pyc-
ckoit muteparypsl // U3Bectus Poccuiickoit akanemuun Hayk. Cepust nutepaTypsl u s3bika. 2022, T. 81.
Ne 5. C. 40—47. DOI: 10.31857/S160578800022745-5
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Abstract. When we deal with psychologism, we usually limit ourselves to its approved forms, by default denying
psychological qualities of “non-traditional” literature. According to the author of the article, this is due to the
fact that psychologism of the first third of the 20" century has not yet become the subject of thorough literary
reflection. The main disadvantage, as it seems, is an isolated approach to different forms of psychologism:
there appears no overlap between the existing paradigms. The article offers a morphological and dynamic
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investigation of the psychological method from Tolstoy to Nabokov, where, according to this article, what is
considered to be a marginal technique in “traditional” works becomes magistral in “non-traditional” ones.
Tolstoy’s works therefore foreshadows the dynamic understanding of consciousness. Tolstoy goes beyond the

“classical” paradigm and anticipates intuitionism, which will be developed and reworked in the novel “The
Gift”. Nabokov picks up the intuitive line and develops it in a lyrical and musical manner, consistently taking
the act and the system of reasons beyond the psychological description. Nabokov’s psychologism in this sense
shifts the focus, and Henri Bergson’s teaching serves as a basis for the new psychologism, the principles of
which were already noticeable in Tolstoy’s prose. The proposed conclusions are based on examples from the
texts of Tolstoy and Nabokov, where an analytical approach is yielding to a synthetic one.

Key words: psychologism, Nabokov, Tolstoy, Bergson, intuitivism, deed, duration, melody.
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B coBpeMeHHOM JIUTEPaTypOBEAEHUU IIUPOKO
pacIpocTpaHeHO MHEHHE 00 aHTUICUXOJIOTrude-
CKOIl HanpaBJIEHHOCTH JIUTEPaTyphl IIEPBOM TPETU
XX Beka. TpalUIMOHHBIN MCUXOJIOTU3M OOBIKHO-
BEHHO IIPOTUBOIIOCTABIISACTCS “HEKJIaCCHUUECKOMN
npo3e”, TOTOMY UTO He HAaXOAUT B HEM MIPUBBIYHON
OIMOPBI: TOHKOCTEM MEXJIIMYHOCTHBIX OTHOIIECHUIA,
IICUXOJIOTUYECKOTO pa3bopa MOCTYIKOB U T.I. Tem
He MeHee, He YUYMThIBaeTCs (PakT, 4TO HaIlpaBIIEH-
HOCTb IICUXOJOTMYECKOr0 N300paKeHU s TTOABUXKHA
1 9YTO BO MHOTHMX ITPOSIBJICHUIX “TpagullMOHHBINA”
TICUXOJIOTU3M He HACTOJIBKO TPAaAUIIMOHEH, KaK MOX-
HO moJiaraTh. [lapagurManbHbI ITEpeXo, TAKUM 00-
pa3oM, He CTAHOBMJICS MIPEIMETOM OCHOBATEIbHOMN
JIUTEPATyPOBEIUECKON pedIeKCUu.

IIpexnae Bcero ciaeayeT ckazaTh, UYTO IICUXOJIOTU3M
B JIUTEepaType HEe MMEET IMPUBUJIECTUPOBAHHOIO 3HA-
yeHus. BocTpeOoBaHHOCTH IICUXOJI0TM3Ma B TBOpYE-
ctBe JloctoeBckoro, TojicToro u ap. o0yciaoBjeHa TO
npeneabHON naeei, KoTopas He MOIJia BOIIJIOTUTHCS
BHE IICUXOJOTMYECKOIo MUchMa. YMeCTHee, Ha Halll
B3IJIS11, OBIJIO OBl paccMaTpUBATh MICUXOJOTU3M KakK
cucTeMy IPpUEMOB, KaK METOM, XapaKTEPHbI TOJIb-
KO IIJISl onpedeneHHOll TUHUU Pa3BUTUS JIUTEpaATy-
pbl. Kaxkaplii mpreM MMeeT CBOIO HalpaBJEHHOCTh
(TeeoJIoruio), U IIOTOMY IICUXOJIOIU3M HE SIBJISIETCSI
caMoleblo. Ilpecmynaenue u Hakazauue, B TAKOM OC-
BEILIEHU M, HE SBJSIETCS TOJbKO “ICUXOJIOIrMYECKUM
OTYETOM OJHOIO MPECTYIJIEHUS”’, KaK IIpeayBeIoM-
ngn aBtop. Ho mpeanoutuTtenbHee ObIJIO ObI TOBO-
puUTh, 4TO “MeTadu3nuecKast” UiIn “3K3UCTEHIIMAIb-
Has” mpobJyieMaTrKa poMaHa peutaencs oCpeaCcTBOM
TICUXOJIOTU3MA.

[Icuxonorusm Kak ocodasi cucTeMa IIpUEMOB {B-
JISIETCS CUCTEMOM TMHAMUYECKOM. (DOpMBI TICUXOJIO-
ru3Ma CTUXUIHO UBMEHSIOTCS OT OOHOM InmapaanurMbl
K z[pyroﬁ. Kaxpgast U3 HUX MOATOTOBISIET AAaJIbHEN-

299

IIyI0 W BBICTYMHAaeT 3a TpaHUILIbl “CBOEi” Mmapaaur-
MBl. /[goiinuk JIOCTOEBCKOI0, OYEBUIHO, TPU TAKOM

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

paccMOTpEeHWU BblMalaeT U3 Hee U MPeaBOCXUIIAET

puTMuU30BaHHBIN [lemepbype n panHue Bemu Ha-
o6okoBa. Ho mpu 0amxaiiniem paccmorpeHuu /eoii-
HUK UMEET HeUTO “OT mapaaurMbl”’, 4ero HE UMEET
HU [lemepbype, un Coeasidamaii, a UMEHHO — MO-
pajpHOE MCTOJIKOBAaHME MPUPONBLI co3HaHU. [1pu-
eMBbl aHAJIOTUYHBI, M TTOTOMY TTapaaIuTMbl COTMKa-
JOTCS — pa3HUTCS TOJIBKO HAIIPaBJICHHOCTH IpHeMa.
Taxum o6pa3oM, ICUXOJOTUYECKUIL MeTOd 00pa3y-
eT Pa30MKHYTYIO, TpaHCIIapaAUTMaJIbHYIO JUHUIO.
ABTOpCKas CTpaTerus He yMellaeTcsI B Y3Kylo “Iia-
pamurMy”’ U HaMedaeT Oyaylee pa3BUTHE METOaa:
MaprUHaJIbHbIe TEXHUKH OTHOTO aBTOpPa MOTYT CTaTh
MarucTpaJbHBIMU y Opyrux. Tak, “UHTYUTUBU3M "
Ha 3aJTHeM TUTaHe TIPO3bl TOJICTOTO BHIBOAUTCS Ha TIe-
pennuii B mpo3e HaGokoBa. Takum xxe oOpa3oM u
“CIoppeaIUCTUYHOCTDL” IIPU N300pakeHU N OYIIeBHOM
KU3HU B TeKcTax JlIOCTOEBCKOTO CTAHOBUTCST OCHOBA-
Huem ncuxoiorusma ®@. Conory6a, A. benoro, B. Ha-
OOKOBa M Ip., IOCKOJbKY BBOOAUT “ayTUCTUYCCKUIA”
(T.e. cCaM0O3aMKHYTHIH, 110 bieiinepy) mpuHIINAII mOBe-
cTBOoBaHUsA (mompoOHee cMm. [1]).

IToromy u ucTopuio MeToa lieaecooOpa3Hee pac-
CMaTpUBaTh MOp@osoeuecKu, U3ydass OpraHudeckue
rnepexoabl BHyTpu obuiero Metona. Ilpu ob6Hapy-
KEHUM KayeCTB, XapaKTEPHBIX IJISI MOAEpPHU3MA,
B TEKCTaX TPAAMIMOHHON JIUTEepaTyphl OTIagaeT
COMHEHHE B TOM, UYTO TEKCTHI MOAEPHU3Ma, KOTO-
pble IPUHSITO CYUTATH HAUYMCTO JIUIIEHHBIMU TICU-
XOJIOTMYECKOTO 3HAUEHU S, B CYIIITHOCTH, HATIPSIMY IO
MMPOU3PACTAIOT U3 TEXHUKU MPEXKHUX aBTOPOB. DTO
CTaHOBUTCS SICHBIM MPU THIATEJIbHOM PACCMOTPEHUU,
IMOCKOJIbKY BUAMMOE “OTpullaHue”, Ha Iee, IIPEAIo-
JlaraeT TOJIbKO MpeoaojeHUe U CMellleHue Harpas-
JICHHOCTH TIpUeMa.

[Icux0a0ru3M — 3TO METOH M300pakeHUSI BHY-
TPEHHEeM XM3HU, OCYIIECTBICHHBI MyTeM TPSIMOTO
TMOMEIIEeH ST TTOBECTBOBAHUSI B CO3HAHUE MEepPCOHa-
>XKa WY MepeJayu COCTOSTHUI M YyBCTB CpeaCTBaAMU
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KOCBEHHOI1, BHelllHel akcnpeccuu. [Ipexae Bcero,
TICUXOJIOTU3M OBIJI CBSI3aH C BBEIEHUEM “BHYTpPEHHE-
ro MOHOJIora”, rje repoii ImpearpuHUMa MOIbITKHI
K TOMY, YTOOBI pa300paTh MOTHUBBI COOCTBEHHOTO IO~
BeIeHU S, HAIYNATh PhlYaTy U MPUYUHBI IOCTYITKOB.
Taxoit Bua nicuxojorusMa paspopaumuBaeTrcsi B lepoe
Hauweeo epemenu M.YO. JlepmoHTOBA.

ITeyopuH MPOU3BOAUT aHATUTUUYECKYIO PabOTy
B XO/ie THEBHUKOBOI pedekcuu. [TucbMeHHas dhop-
Ma TaKOro aHaJIn3a IUKTYET aBTOPY OIpeIeIeHHBIe
CTPYKTYPHBI€ 3aKOHbI BbhIpakeHus1. OHa UMeeT yc-
JIOBHBI XapaKTep UMEHHO ITOTOMY, YTO M300paxa-
€T He KOHKPETHO-TIOABUXHYIO KU3Hb CO3HAHUSI, HO
LIETIOYKY ITPaBUJIbHBIX OTTOUYCHHBIX (hopMyJL: “S1 ObLT
CKpOMEH — MEHS$l OOBUHSIJIM B JIYKaBCTBE: SI cTall
cKkpbITeH. S r1yb6oKo 4uyBCTBOBAJI 1O0OPO U 3J10” 1 T.II.
[2, c. 78]. AHanUTHUYECKU i TICUX0JOTM3M JIepMOHTO-
Ba MPUOJMKAETCS K MHTENJEKTyaJlbHOMY “TIpenapu-
pPOBaHUIO”, XapaKTepHOMY JiJisl TIpo3bl ToJicToro.

[ITpoTuBOMOJIOXKHASI TEHACHIIMs HabJlogaeTcs
B nipo3e TypreHesa, rje NPOHUKHOBEHHBIN JUPU3M
U PUTOPUYECKUU BOMPOC MepeBEUINBAIOT CTPOTYIO
AHAJUTUKY YTBEPAUTENbHBIX MpenjaoxeHui. Typ-
reHeB TOJIbKO 3a PeIKUM UCKJIIoUeHreM npuberaer
K cpelcTBaM “BHYTPEHHEro MOHOJIOra”, TOCKOJbKY
YTBEPXIAEeT, YTO HEKOTOPHIM “UyBCTBAM HET YIOB-
JIETBOPUTEJIHHOTO BbIpaXkKeHUSI: OHU TJIYOXe U CUJIb-
Hee — HeoIlpeaeleHHee Bcskoro ciaona” [3, c. 381].
B 3ToM OH O1MXe K aupuke JlepMOHTOBA, HEXe-
JiK K ero npo3se. TypreHeB cCKENTUYECKU OTHOCHUT-
cs K OTBJICUCHHOMY MOHSATHIO. DUKCUPOBAHHOMY
U MOTOMY “oIlpenesieHHOMY” 3HA4Y€HUIO CJIOBA OH
MpoTUBOMOJIaraeT My3bIKY (UUCTBIN JUPU3M) KaK
HauOoJiee aieKBAaTHBIMN AJI1s1 1YIIEBHOTO COCTOSSHUS
cnocob tpaHcasuuu. Crparerus TypreHeBa K TOMY
K€ XapaKTepu3yeTcs CO3HATEJIbHBIM CAMOOTPAHU-
YeHHEM aBTOpa — “TalHBIM ICUXOJOTM3MOM”, T.C.
TOJIBKO UMITJIMILIUTHBIM (3K€CTOBBIM, BOKAaJbHO-NH-
TOHALIMUOHHBIM, PUTMUUYECKUM) HaMeKOM Ha TO UJIU
WHOE NYIlIeBHOE cocTosiHUE. TypreHeB oTKa3biBaJIcs
1 OT TOJICTOBCKOTO “BCEBENEHMSI” U MPO3PAadyHOTO
aBTOPCKOTO co3HaHUsl. OTTOro U BO3HUKAIOT Xa-
paKTepHble OTOBOPKHU IIPU “CyMMapHOM O0O3Haye-
HUU” COCTOSIHUI, Hamp.: “bor 3HaeT, rae 6poauaun
ero Mpicau”, mo otHouieHuIo K IlaBny IleTpoBuuy,
putopudeckue Borpockl: “Yto 3T0 3HaunT? Passe
sl He BJII0OJIeH?” BMECTO TOYHBIX OTBETOB, TOTOMY
YTO BOIPOCHI OJKHBI TOJbKO HAMETUTH KOHTYD
HEeOoIpeaeIeHHOTO YyBCTBA, HO HE MPOU3HOCUThH
“COKpOBEHHOE”.

Tem He MEHEC, TCHACHI MU B IICUXOJIOTN3ME Typ—
I€HEBa HaKJlaAbIBAlOT OrpaHMYCHUA Ha METOI,
IIOTOMY 4YTO H€ OIIMCBIBAIOT MHTCIIJICKTYAJIbHYIO

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U
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paboTy co3HaHus. DTa npobiema paspelraeTcs
B rmpo3e ToscTtoro.

JI.41. TuH30ypr Ha3bIBaeT TBOpYeCTBO ToycToro —
“BpICIICl TOUKOW aHAJIUTUYECKOTO, OObICHSIONIE-
ro ICUX0J0oru3mMa”, OHO O3HayaeT “He HapacTaHUE,
He pa3BUTHE NpeIlleCTBYIOIIET0, HO ITepeBopoT”’
[4, c. 271]. MeTonbl NMCUXOJOTMYECKOIO MUChMa
B TBopuecTBe ToJicToro coBepialoT MpoayKTUBHBI i
PBIBOK MO OTHOIIEHUIO K TIPEAbIAYIIEeH TPaIuIIuy 1
JIBUTAIOTCSI K A8MOHOMHOMY N300pakeHUI0 MBICIU
M OYLIEBHBIX NpoleccoB. Ho “aBTOHOMHOCTH” 3Ta
oTHocuTedbHa. [IpexHsisa quTepaTypa, U Ipou3Be-
neHus ToscToro B TOM 4uciie, MOHUMAaJa ICUX0JI0-
I'M3M TOJIbKO KaK CPeJICTBO MOCTUXEHU S MOPaJIbHbBIX
3aKOHOB. Tak, He3pMMBI MaHTEeUCTUUYECKUi bor,
BHYTPEHHU MOPSIIOK CBSI3bIBAHUS U HaKa3aHUS
oOycJiIaBJMBaeT NCUXOJOTMYECKYI0 TKaHb AnHbl Ka-
peHuHoll N HatipaBiisieT (Gadyny K dhaTaJarucTUYeCKOMi
Touke. [Icuxosoru3mM BhICTpauMBaeT MHOTOUYMCIICH-
HBIC CETU MPUUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX PSIIOB U ITPON3-
BOJIUT “HaNpsi>KeHUE 0O0YCIOBJIEHHOCTEN”, BEAYIIUX
K nocTyInky [4, c. 317]. [TocTymok 1 CTAaHOBUTCS 1LIeH-
TPOM, BOKPYT KOTOPOT'O BpalaeTcs “TpaaullMOHHbI i
ncuxojiorusm”. Eciin mocTymok yopaTh, TO U 00/1b-
IIUHCTBO MPUEMOB yTPAaTUT LEHHOCTh. [lonyuuTtcs
Ilpecmynaenue u nakazanue 6€¢3 MPECTYTUICHUS U
Anna Kapenuna 6e3 uaMeHbl. IMEHHO OT MOCTYIKa
KakK OT IIEHTpa U pacKpyInBaeTcs TeudeHUe BHYTPEH-
Hell XM3HU, KOTopasl IPOTeKaeT ¢ OrJISIAKON Ha co-
BepIIeHHOE AeHCTBIE MJIM Ha UMITYJIBC K HEMY.

OnHako B nmpo3e ToJICTOro mcuxoJoTu3M HauyM-
HaeT YMaHCUITMPOBAThLCS OT MOCTyINKa. MeTon npu-
oOpeTaeT TBOMHYIO HAIPaBJICHHOCTD: 6€CKOHETHOE
YCJI0XHEHUE MBICIUTEJIbHOIO MPOollecca BHIXOAUT
3a TIpelesbl 3aJga4 cyryoo HpaBCTBEHHOTO TTOPSI-
ka. ToJicToit “oTKpbIBaeT” MBIIIJIEHUE caMO o cebe,
0¢30THOCUTEIBHO K MOPAJTbHOMY CONEPKaHMIO MBIC-
JIU, ¥ TIOTOMY TIPEJBOCXUIIAET aBTOHOMHBI, UHTPO-
CIIEKTUBHBIN, “HayKOOOpa3HBI” MOAX0I K n300pa-
JKEHUIO NyIIeBHBIX siBiaeHuit. [IpodeccuonHanbHbie
ncuxoyoru (JI.C. Beirorckuii, H.E. Ocumnos u gp.)
JJIst 00OCHOBaHUSI BBIBOJIOB 00OpalllaloTCs K Mpo3e
Toncroro [5, c. 321]; [6, c. 112].

DiixeHOayM B paHHel paboTe yKa3biBaJ, 4To Toj-
CTOI B X0Je THEBHUKOBOI pedJIeKCUU TPEHUPOBAJI-
cd Ha YUCTOM JIOTMKE pacCyXKIeHUs, JroboBajcs
dopMoil U pakTypoit paccyKIeHUs OoJbllie, YeM
caMuM IpeaMeTOM, 0 KOTOpoM paccyxaad [7, c. 38].
OTclona ¥ BLIXOAUJI, 10 DiiXxeHO0ayMy, KOpeHb TOTI'O
M3BECTHOIO “pacCcyAMTeIbCTBa”, KOTOPOE Mpece-
nosajio TojicToro 6yKBajJbHO IO MOCAEAHUX MITHOBE-
HUU XU3HU, TaXe Ha cTaHIUU AcTtaroBo. ToycTo-
ro Bceraa rnpupjeKajia caMa IMHaMKUKa MbILIIEHUS,
CBSI3HOCTBh UJIeH, KpMBas UX IBUKeHU . YeM OoJbIire
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TexHuKa TojcToro coBepilieHCTBOBagACh, TeM OoJiee
3aMeTHOI CTaHOBMJIACH CTPACTh K caMOii IIporienype
MBILLJIEHUS, pyOpuKauu u nuddepeHinauuu Mbic-
neii. B mpose Tosctoro, KoHcTaTupoBaa DiixeHOa-
yM, “paccyioK BHEIPSETCS B XyJA0XECTBO KakK HOBOE
TBOopYeckoe Hayano” [7, c. 81].

ToscToii mepBbIM MpoOIEeMaTU3UPOBAJ AUHAMUYE-
CKYI0 IPUPOAY CO3HAHUS U TTOKa3aa “pa3HOPOTHOE
eIWHCTBO” BHYTPEHHEHN XU3HU, TTOHSJT MBIIIIJICHIE
KaK Tpoliecc, IPUTOM CITOHTAaHHBIN, MHTYUTUBHBIHA,
3ur3zaroo6pasusblii. 1o ToicToro mbliieHue He cma-
HO8UA0Cb, HO cmosino. [lIoTOMy HET HUYEro OuKe
ToncTomMy, yeM omnpeneaeHUe MCUXOTOTUM KaK GHY-
mpeHHell Jcu3HuU, T.6. TEKy4ero “co3HaHusl, He MOA-
nexamiero pasymy” [8, c. 190]. B cBsi3u ¢ aTuM Me-
Toa ToJICTOTO MOJIKEeH OBIJT OTKAa3aThCs OT IPEeXKHEN
OpUEHTAIIMU Ha MPaBUJIbHYIO, TUCbMEHHYIO peub U
yriayouTbcsi B 10BepOaJIbHYIO XXU3Hb MHTEJEeKTa.
IMpenMeToM M300paxkeHUsT CTAHOBUJIOCH HETIOCPEI-
CTBEHHOE POCHUE U CIIOXKEHHE MBICIICI B IIETTOYKH U
MOCJIeN0BaTeILHOCTY naeit. PaccMoTpuM Ha TipuMe-
pe u3 Annot Kapenunoii:

Hy xopoio, anexTpuyectBo U TemjaoTa (1) omHO U TO
3K€; HO BO3MOJXHO JIM B YPABHEHUU AJIS1 PEIICHUST BOIPO-
ca IOCTaBUTh ONHY BeJINMYMHY BMecTo npyroi? Her. Hy
Tak 4To ke? CBsI3b MEXIY BCEMU CUJIaMU MPUPOALI (2) 1
TaK 9yBCTBYETCSI MHCTUHKTOM... OCOOEHHO MPUSATHO, KaK
ITaBuHa noub (3) OyneT yKe KpacHO-IIErol KOpOBOii, U
BCe CTam0, B KOTOPOE MOACHINATh 3TUX TpeX... OTIUYHO!
BoiiiTu ¢ keHoii (4) 1 rocTSIMU BCTpedyaTh cTano... KeHa
ckaxet: Mbl ¢ KocTeil, Kak peOGeHKa, BRIXaXX UBaJIKu 3Ty
TenkKy. Kak 2To MoXeT Bac TaK UHTePECOBaTh? — CKaXeT
roctb. Bece, uTo ero nHTepecyet, uHTepecyet MmeHs. Ho kto
oHa? (5). 1l on BcmoMuHaJ TO, YTO MMPOMU30ILIO B MocKBe
[9, c. 110].

ToscTolt cnyckaetrcsi MO YpOBHSIM CO3HAHUS:
OT UCKYCCTBEHHOTO K €CTECTBEHHOMY. MblllJIeHUE
MIET Mo HeJMHelHo# TpackTopuu. Kaxaas n3 uaei
MPOHUKAET B APYTYIO. YPOBHU HE UMEIOT YETKUX JIe-
MapKallMOHHBIX Cpe30B. MOHOJIOT HAYMHAEeTCs pas3-
MBIIIIJIEHHUEM IO TTIOBOLY TepMOAUMHAMUKYU TUHIATS
(“Tennmora, paccMaTpuBaeMasi KaK poJl IBUXEHUS ",
1864), kotopyio JleBuH unTaet B KabuHete. YreHue
(yposens 1) ero He 3aHUMAET, MOCKOJIbKY MOMEH-
TaJIbHO OTKJIOHSIETCS OT YMO3PUTEIbHBIX paccykK-
JNEHUM K TemaM, 6osee 6JIM3KNUM K XO3IUCTBEHHbIM
npoekTtaM JleBuHa (“CBSI3b MEXIYy BCEMM CUJIaMU
OpUpPoOabl” — yposeHs 2), U HEOXHMIAHHO COBeplla-
€T CKayOK 10 HalpaBJIEeHUIO K MJIaHYy O pa3BeAeHU U
penKoro copTa KopoB (ypogens 3), UeM OH U 3aHU-
Majcs mo nmpuesse B umMeHue. Mexay TepMoanHa-
mukoil Tunmang u kopoBoit [1aBoil HET HUKaKON
JIOTUYECKOI CBSI3U, HO UMEHHO Ha TaKUX OCOOBIX OT-
HOIIEHUSIX U CTPOUTCS XKUBOe MbllieHue. [ToTtomy
HEeyAWBUTEIbHO, YTO MBICJIb CITYCKAETCSI Ha YpOo8eHb 4,
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rae JIeBUH TpeacTaBisieT cebe cemMeiitHoe cuacThbe,
>K€HY M HaKOHell MOHUMAeT, YTO JOMOAJUHHO ay-
MaJsl o Kutu (yposeusv 5) u 4TO 0CTadbHOE — TOJIBKO
caMoOOMaH, 3alIuTa OT HaHeCeHHOo oouabl. CTOUT
CcKa3aTh U TOM, UYTO YPOBHHU TIIYOOKO cBsi3aHbl. Eciu
BBIJIEJIUTH OJJHY MBICJIb U3 LIEMOYKHU, TO U 11€JI0€ BCEi
LIEMOYKHU pa3pyluTcs. TojcToil nzodpaxaet nepexod
OT OJAHOI MBICIM K ApYroi. MulljaeHue HAaUMHaEeT
BBICTYTIaTh HEKUM JUHAMUYECKUM €AUHCTBOM, He-
XKeJIM cTaTu4eCcKUM HabopoMm maeit, BBOOSTCS “HO-
BbI€ OTHOILIEHUS MEXAY TEKYYUM U YCTOMYMBBLIM Ha-
yajoM AyleBHOM XxuzHu” [4, c. 271]. DTo ocobeHHO
TNPOSIBJISIETCS TIPU ONTMCAHUU “BHYTpEeHHEH peun”.

Haub6onee moapoOHO MpobdIeMbl MO3TUYECKOTO
ctuag TolicToro paccmarpuBaiuch B padote B.B. Bu-
HorpagoBa “O a3vike Tosctoro”. B Heit nmpenjara-
eTcsl o0CcTosITeJIbHOE olrcaHue rnpruemMoB TojcToro
npUu U300paxeHUM “BHYTpeHHei peun”. BuHorpa-
JIOB MpeIBapUTEIbHO YKa3bIBAET, YTO “BHYTPEHH SIS
peub”’ uMeeT “ocodyro ¢popMy GYHKIHMOHUPOBA-
HUA”, He SIBISIETCS IIPOCTBIM yOaBJIeHHUEM rojoca
(“peub MUHYC 3BYK”), HO UMEET Ka4eCTBEHHO UHYIO
CTPYKTYpY, HeXXelu ycTHas peub [8, c. 181]. OHa sIB-
JSI€TCS TMTPOMEKYTOUYHOMN 30HOM MEXY MBIIIJIEHU-
€M UM BHEIlIHell peublo, chepoil YMCThIX 3HAYEHU N
u cdepoii cinoB. ITo BEITOTCKOMY, peu4eMBbICIUTEIb-
Hasl aKTUBHOCTb CTPOUTCS Ha “Hepa3pbiBHOM IHU-
HaAMUYECKOM €IMHCTBE MepexXoq0B U3 OJHOIO IJiaHa
B APYTOii”: OT MBICJIM K BHYTPEHHE! pedu, OT BHY-
TpeHHEeIl K yCTHOM M 00paTHO A0 “McHapeHus peuu
B MbIcab” [5, c. 329]. [Ipu nepexoae OT MbICIUTEI b-
HOI aKTUBHOCTH, CKaxXkeM, B UUCThIX TOBepOaTbHbBIX
(bopmax MBILIJIEHUS] K BHYTPEHHEI peuu sI3bIKoBast
CTPYKTypa HauMHaeT “YIJOTHSThCI” U “OTBeple-
BaTh” BO BHEIIHE YCTOMYMBBIX pPeUYeBHIX (hopMax, HO
He 00JlaaeT MoKa HUKAKUM TpeIMeTHO-JI0ruue-
CcKUM conepxaHueM. OHa UMeeT TOJbKO UHAUBUIY-
aJIbHO-TICUXOJIOTMYECKHU I CMBICT U TeM OTJIMYaeTcs
oT BHelHel peun. [lepexonst BO BHEIITHIOO peyb Ye-
pe3 BHYTPEHHIOIO, MBIIIICHUE TBUXETCS OT JIMIHOMN
cpenbl K 0€3MYHON, OT KOHKPETHOU NMHAMUKU
K crtatuke. OTTOro M He BCerma MBICTbL 0e3 yIep-
6a “umet B cyoBa” (1Mo BbIpaxeHuo JlocToeBCKOro).
HeiitpanbsHoe, OTBJIeUEeHHOE TTIOHSATHE HE MOXET TIe-
penaTh IpyromMy 4elloBeKY MCUXOJIOTUIECKYIO0 HAChI-
IIEHHOCTh TOTO MJIM MHOTO MBICIUTEIBHOTO COAEP-
>)kaHusl. Tak CTAaHOBSITCSI HEMOHSITHBI 171 OCTaJIbHBIX
npeacMepTHbIe penauku repoeB ToJjictoro. Takoit
“BHYTPEHHEMN” peIJIMKOI SIBISIOTCSI, HAaIpUMED,
MpeauKaTuBHOE BOCKIWIaHUe 7ak/!/, mIpon3HeCceH-
Hoe Huxkonaem JIeBUHBIM Tiepen CMepThlO, UJIU CJIO-
BO pasymeemcsi, KOTOpIM BpoHCKU T moabITOXBaeT
BHYTpPEHHIIOI0 00pbOy nepel TeM, KakK BBICTPEJUTh
cebe B rpyab. “BHyTpeHHss1” (IpeguKaTUBHAas)
peTInKa HeTOXIeCTBEHHA BHEIIHE!, KakK B peun
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BpoHckoro paszymeemcs HETOXIECTBEHHO BBOJHOMY
cioBy. OHa KoneOJIeTCS MEXIY MBICITIBIO U CIOBOM U
pacuiaTbiBaeT pacCyAouYHY OCHOBY MOHSITUSI. AHa-
JIOTUYHBII MPUHIIMI BBITIOJHSIETCS U TIPU Tlepenadye
“BHYTPEHHUX MOHOJOIroB” AHHBI Nepe] caMoyOuii-
ctBOM [9, ¢. 710].

Taxkum o6pazom, Toscrtoii He MmeHee, yeM Typre-
HEB, OLIYIIad OTPaHUYEHHOCTD CJIOBA JJIs1 BhIpake-
HUS IYIIEBHOTO COCTOSIHUS U TIOTOMY CO3HATEJIBHO,
aHAJUTUYECKHU pa3pyllajl pacCylouHble KapKachl
MBIIIJICHUST ¥ IBUTAJICS K TOMY IYIIEBHOMY LIEHTDY,
KOTOPBIA HE MOXET HAWTU BOILJIOILIEHUS B CJIOBE.
IlenTpanbHble “BHYTPEHHUE MOHOJOTM” OCTaHaB-
JIMBAIOTCS Mepea MoporoM Takoro yyBcTBa. I[lo3u-
1Mel, KoTopylo 3aHMMaloT repou ToJicToro, sSIBASIET-
Csl yCTaHOBKA Ha JIOXb, KOT/a cJ0Ba MPOTHUBOpeYar
BHYTPEHHUM UMITyJIbcaM (ITIOTOMY U TTOSIBJISIETCS Xa-
paxkTepHasi TaBTOJIOTUS: OHa cka3aaa caoeamu). “BHy-
TPEHHSS peub’ Ke MPOTHUBOIIOJIaraeTcsl BHEIIHEH.
«CB0o0OOIHAs OT BJacTH “(bpasbl”™» U “aKTepCKOro rno-
3epcTBa”, OHA HE MOXET IICUXOJOTMYEeCKU “CoBpaTh’
[8, c. 187]. Takyio peub MOXHO, 110 ToJICTOMY, IO3HA-
BaTh TOJIbKO UHMYUMUBHO, TITYTEM COUYBCTBEHHOTO
ITPOHUKHOBEHMS B POACTBEHHOE CO3HaHMe. B Takom
CMbICJIe BBeIEHUE BHYTPEHHE peuu SIBJISIETCS TO-
clieqHel CTYIeHbIO Ha MyTH K WHANBUIYaIU3allNT
peuyeBoii BbIPa3UTEIbHOCTU, XOTh U MOTUBUPYETCS
MOpPAaJILHO.

IlepeuncaeHHble HAMU YePThl ICUXOJOTMUYECKOT0
metoaa ToJcToro SBJASIOTCS NEPBOM MPEeANOCHII-
KOM K XY/JI0XXeCTBEHHOMY BOILJIOIIEHW IO MPUHIIUTIOB
oeprconusma. Cpeau yKasaHHBIX HAMM — HeHO-
BepUE K CJIOBY KaK yCJIOBHOMY 3HaKy (“cumBOJYy”),
JUHaMuuyecKas TpPaKTOBKAa CO3HAHUS, OPTaHULIU3M,
“pa3zHOPOIHOE €AMHCTBO” NYIIEBHBIX COCTOSHUIA,
nadoc BO3BpallleHUs K U3HAYAJbHOW MHTYULIUU U
MPOCTOTE, UHTPOCTIEKIIU S, BHICTYIJIEHUE MPOTUB
WHTEJJIEKTYaJbHbBIX TEHAEHIIUI U, HAKOHELL, YIIOp
Ha HEINMOCPeACTBEHHOCTb TaHHBIX CO3HAHUS — Ty~
60ko ponHAaT ToJicToro u beprcona. DTo BnojaHe 3a-
KOHOMEPHO, €CJIv IOMHUTh, KaKoe BJUSIHHUE 0Ka3ajo
Ha KaxJoro u3 Hux yuyeHue Kan-XKaka Pycco u ¢u-
nocodus Aptypa Illonenrayaspa. ToncToii u beprcon
BBIPACTAIOT U3 0011ero KopHs. OMHAKO MHTYUTHUBHASI
¢unocodpus beprcona He MOXET OBITH BOMJIOIIEHA
aHAaJUTUYECKUM MyTeM (BHYTPEHHSIS peub JUCKPET-
Ha) 1 TpeOyeT cyry00 CUHTeTUYECKOTO BOILIOIIEHM .
[IpenenbHbIM BbIpasuTtejem yueHusi beprcona, no-
paboTKOI 1 nmepepadOTKOM TOJICTOBCKON TEXHUKU
CTaHOBUTCS “HEOKJIacCUYeCKMIi” pomaH BraguMupa

Ha6oxkosa Jap.

IIpexnme yem oOpaTuThCcs K poMany Jap, clienyer
OTBETUTH Ha BOIIPOC: B YeM, COOCTBEHHO, 3aKJIloya-
eTcd ncuxojiornyeckuit Mmeron Hadokosa? Eciu Mbl
N3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

BEPEXHOB. IICUXOJIOT3M HABOKOBA

npexie yTBepK1aau, 4TO MPeIMETOM TICUX0Jornye-
CKOT0 M3YYEHHS B MIpo3e “TpamuIIMOHHON Imapaanr-
MBI” SIBJISLIVUCH HOCMYNOK, cUcCmemMa npu4uH M HaIu-
yue asmopckux 06006ujeHuil, To Mbl MOXEM 3aMETUTb,
4YTO U MEPBOE, U BTOPOE, U TpeThe B Mpo3e Habokona
onyckawTcs. To, uTto OblJ10 B mpo3e ToJjcToro uc-
KJIIOYeHreM, B TeKcTax HabokoBa cTaHOBHTCS TIpa-
BUJIOM. ABTOHOMHOE MBINIJICHUE ¥ MOPAJIbHBIN TT0-
CTYTIOK COBEpIIAOT POKUPOBKY: MIEPBOE MOMEIIAETCS
B LICHTP, BTOPOE OTXOAUT Ha nepudeputo. Habokon
cTapaeTcsl TIOCTUYb UHTYUTUBHBIE OCHOBBI MBIIILIE-
HHUSsI caMoTo 10 cede.

MopanbHbIM IIOCTYIIKOM B pyccKoii mpo3e Habo-
KOBa SIBJsIeTCS TBOPUYECKUIA aKT, HO HE BHEUIHEE T0-
BeleHUe: poMaH Jlap He MOXET HaCUMTATh U IECITU
cllyyaeB 3HauMTeJbHOro noctynka. Ilcuxosoruue-
CKM aHaJIM3UPOBATH (B IIPEXHEM CMBICTIE) B HEM He-
yero. Poman HabGokoBa co3eplaTeieH 1 B HEKOTOPOM
cMbIcie Oe3nesiTesnieH. BHelHs Tpa3aHOCTb B Jape
COTIPOBOXAaeTCs MHTeHCU(UKALIMEe BHYTpPEeHHE,
TBOPYECKOUN paboThl co3HaHUSA. ZKM3Hb 3TOr0 CO-
3HAHWST MHTPOCIIEKTUBHA U CaMO3aMKHYTa, XOTb 1
HanpasJgeTcs, U3HYTPU, K APYTUM J0agIM. Mox-
HO ObLJ10 OBl cKa3aTh (IOBOJBHO Ipy00, BIpoUyem),
YTO MPEAMETOM ICUXOJOTUYECKOr0 M300pakeHU s
B poMaHe /Jlap CTaHOBUTCS daumeabvHocmy. JITUTENb-
HOCTb KaK HeKasl MCUXojJoruveckasi TeMrnopalb-
HOCTb, BHYTPEHHEE BpeMs U “HCTeKaHUE MOETO 5,
MIPOTUBOIIOCTaBJIEHHOE 3aKOHAM TPaHCIIEHIeHTab-
HOTO MBIIJIEHUSI U UHCTPYMEHTA IbHOMI MpPaKTUKE,
XapakTepusyeTcs “pUTMUYECKON opraHusamuein”
COCTOSIHUI U YCKOJIb3aeT OT CJIOBECHOTO HAMMEHO-
BaHus [10, c. 96]. Kpome Toro, IIMTEIBHOCTD KaK
IBUXKYIIAs CUJIa TBOPUYECKOMN SBOJIOIMM POACTBEH-
Ha caMoif TemaTuke npomusBeneHuit Hadokosa. OHa
1o3BosisseT HaboKOBY CHHTETHYECKHU U OPTaHUYECKU
pPa3BEpPHYTh npoyecc TICUXOJOTNUYEeCKOTO CO3pEeBaHUS
Jlapa 1 MaTepuabHbIX MPOAYKTOB TBOPUECTBA, CJie-
Iy IPUHIIUTY HEIIPEPBIBHOCTH, “He OTHUMAs Ka-
panpama” [11, c. 79]. Hakonel, poman HabokoBa
He 3aBeplIaeTcs U He MpeAcTaBiIsieT U3 cebsl Yero-To
rOTOBOTrO, HO, HAMIPOTUB, 3allycKaeTcs Ha 0ecKo-
HEYHOE CaMOIOPOXIeHHUE, TBOPUYECTBO caMOro ceosl.
WNmenHo nostomy u “He KoHYaeTcs cTtpoka”. Jap —
9TO HE pOMaH, HO UMEHHO npoyecc CO3MaHNs poMaHa,
pa3BepHYTHII 0€3 KOHIIA.

CruneBble XapaKTepUCTUKU Jlapa U3yvyaauch B CTa-
The FO.W. JIeBuHa «O noBecTBOBATEILHOI CTPYKTYpE
pomana “Jlap”». UccienoBarenb Ha3biBal Jap “obpas-
1IOM CMHTETUYECKOTo poMaHa” U mpeaJjiarajg MHTepIpe-
TalMIO TEKCTA KaK “HepacyJeHEHHON KOHTAMUHUPO-
BaHHOI1 MOaYM 3JIEMEHTOB BHEIIIHETO U BHYTPEHHETO
ONbITa”, EIMHOTO “TIOTOKA BOCIIPUSITUSI-BOOOPaKEH N $1-
BOCIIOMMHAaHUsI-ocMbIcieHus” [12, c. 321]. B nemo uget
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BCE Ta XXe “eInHasi pa3HOPOIHOCTD , YIIOMSIHYTas B OT-
HouleHuu npo3bl Toscroro (xapakTepHo, 4YTo U JIeBUH
nutupyeT ToscToro Ha cTpaHuliax craTbu). OHa mpen-
CTaBJISIET COOOI eNMHBIN Pa3MOJIOTBIN IIOTOK BIeYaT-
JIeHUi1, 0e3 pa3HUIIBI K KaKoii chepe OHM MpUHAaIJIe-
KaT: UACHTU(ULMPOBATH UX HEBO3MOXHO, TAK UTO IIPU
aHaJIMTUYECKOM MpolLieaype TO, YTO Ka3aaoCh JTUIHBIM
¥ XKUBBIM, CTAHOBUTCS OTBJICUCHHBIM. JIJTMTETBHOCTD
BO3MOXHAa TOJIBKO B CIIOIITHOM, €IMHOM, HepacuJie-
HEHHOM BujJe. BBuay 3Toro u BOCIOMMHAHUS, U TIpea-
CTaBJICHUS, U TIOBECTBOBATEJIbHBIC YPOBHU, 1 pa3HbIe
CTOPOHBI Pe4YU, ¥ IIEPCOHAXKHU, U PA3HOPOIHBIE TEKCTHI,
1 BOCHPUSTHUS, U COOBITUS, U 3aMBICIIbI, 1 BOOOpa-
>KEHHE, U IPOCTPAHCTBO CBOOOAHO MPOHUKAIOT APYT
B Ipyra U KOHTAMUHUPYIOTCI BHYTPU €IMHOIO CO3HA-
Hu nepcoHaxka. KoHcTpyupyeTcsi yHuBepcaJlbHbBII
CUHTETHU3M, TIe CINBAETCSI BCE CO BCEM.

JI.4. Tunsoypr nucana: «®paHLy3cKuit “HOBBIN
pomaH” 1950—1960-X rogoB TEOPETUUYECKU XOTE
MpeacTaBUTh OoJjiee MJIM MEHee YUCThie Mpolec-
Chl, TAaK CKa3aTh, MPOLIECCHl 03 UeJoBeKa, B UJe-
aje — YUCTYIO TEKy4YeCTh, UTO HEBO3MOXHO, MO-
CKOJIBKY MPOTUBOPEYUT CaMOIl IPUPOIIEe NCKYCCTBA
KakK 3Hayvalleil u opraHusymoiieit popmbl. Camoe
CJIOBO €CTh Y€ OCTaHOBKA ITOTOKAa M MOKOpPEHUE
xaoca» [4, c. 272]. MBI xoTenu Obl IEePEOCMBICIUTD
naeio ['MH30ypPT B OTHOIIEHUH PYCCKOTO MOJEPHU3-
ma. TouHoe 3aMedaHue T10 MOBOAY TOro, YTO “HOBBIMI
poOMaH” CTPEMUTCS BOCCO3ATh YUCINYI0 MeK)y4echb
CO3HAHW, HEe YYUTHIBAET TOro (haKTa, 4TO JINTEpa-
Typa, 1o beprcoHy, uMeeT cpeacTBo K MmpeomoJie-
HUIO0 KOCHOI MaTepuabHOCTH clioBa. HempepbiBHOE
JBUXXEHUE BO3MOXHO, €CJIM PEOPraHn30BaTh peub,
B KOTOPOM CaMO /2080 cmaHem NpoueccyaibHbim 1
pa3pymarcs “neperopoiku’”’ Mexay cioBaMu. B ta-
KOM cJlyyae BO3MOXHO MPEOA0JIeTh CUMBOJINYECKYIO
npupony cioBa (BepObaabHOCTb B HEM) U IHCATh TEKCT
10 MY3bIKaJbHOMY IMMPUHIIMITY KaK HAa YPOBHE 00IIIe-
T'0 TTIOBECTBOBAaHM S, TaK M Ha YPOBHE KOHKPETHBIX
cuHTarM. MUaMeHeHUe MeIOAMKHU BJIeUYeT 3a cO0Oii
1 U3MEHEHUE CeMaHTUKU. boiee Toro, ceMaHTUKAa
HAaOOKOBCKUX POMAHOB MTPUOJIMKAETCSI K CTUXOBOIA.
Co03BYYHBIM HallleMy pacCyXIeHUIO OyAeT ClIenylo-
LU OTPBIBOK:

IMoce nepepbiBa TyCTO IOLLIEJ MO3T: BBICOKUIA HOHOLLIA
C NYTOBUYHBIM JIMLIOM, APYTOil, HU3EHbKUI, HO C OOJb-
MM HOCOM, OapbIlllHs, MOXMUJION B MEHCH?, elle 0a-
PBILIHS, €lle MOJoa0ii, HakoHell — KoHYeeB, B OTIMYME
OT MOOETOHOCHOI YeKaHHOCTU MPOYUX TUXO U BSJIO TIPO-
OOpMOTaBIINI CBOM CTUXH, HO B HUX caMa 1o cebe Kuia
Takas My3blKa, B TeMHOM KaK OyJITO CTHUXe TaKas 0e3qHa
CMBICJIa paCKpBIBajach y HOT, TaK BEPUJIOCH B 3BYKH, 1 TaK
M3YMUTEIBHO OBIJIO, UYTO BOT, M3 TEX XKe CJIOB, KOTOPbIE Ha-
HU3BIBAJIUCH BCEMU, BAPYT BOZHUKAJIO, JTUIOCh U YCKOJIb-
3aJ10, HEe YTOJIMB J0 KOHIIA XKaxKIbl, KAKOE-TO HEIIOXOXee
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Ha CJIOBA, HE HYXAIOLIEECs B CIOBAX, CBOEPOIHOE COBEP-
meHcTBo [11, ¢. 276].

OTpBIBOK MpeacTaBIasIeT cOO0 aBTOPCKUIT KOM-
MeHTapuii mo moBoay BhicTyIJieHUsT KoHueesa,
NPOTOTUIIAMU KOTOPOTO, KaK U3BECTHO, SIBJISIIOTCS
Bn. XogaceBny 1 B JaHHOM (pparMeHTe — AJIeKCaHOpP
biok. Xapakrep nyoaunuHoro yreHuss Konuyeena ot-
chlJlaeT K “BsJION”, TpaypHO# gekyjamManuu bioka.
WN3BecTtHO, yTO HabokoB moguyepkuBag “UCKIIOUYU-
TEJbHYIO MY3bIKaJIbHOCTEL” OJIOKOBCKOM TUPUKU —
OHa IPOHM3BIBAET U “TIipo3pauHylo rmpo3y” Habokosa
[13, c. 335].

B nepBy1o ouepenb CTOUT MOAYEPKHYTh, UTO OT-
PBIBOK caMOITHCATeNIeH: 3asiBJeHHbIE TTPUHIIUITHI
BoOIJIoLIAIOTCS TYT Xe. bazoBas metadopa — peus
auaace (BHYTPEHHSISE popMa: peys OT peka) — pas-
BepTHIBaeTCSI Ha (POHETUIECKOM, CHHTAaKCHYECKOM
u obpaszHo-MeTachoprueckoM ypoBHe. OHa nmoapasy-
MEeBaeT, BO-TICPBBIX, IIEPEX0 OT MPAKTUUYECKON peun
K Mo3THUYecKoi (“ciioBa, KOTOpble HAHU3bIBAJIUCH
BCceMU”), BO-BTOPHIX, AeOpMaIIUIO MTOHATUHOTO
colepxaHus cjaoBa (“HEMoXoxXue Ha cjoBa”) U, Ha-
KOHell, MOAKJIIYeHNe TeKy4eil, UMITPeCCUOHUCTU-
YecKoil peuu, TJe CMBICIOBOE colepXaHue obycia-
BJIMBAeTCs TaApMOHUYECKUM paclpeaeieHueM 3ByKa
(“>xmyia Takas My3blka”) U crielidaJbHbIM CUHTaKCH-
YeCKHUM MOCTPOCHUEM.

Ha doHeTnyeckoM ypoBHE KaxIblii 3ByK COCTaB-
JISIET TEMBI U TIepeIIETaeTCs 110 MPUHIIUITY KOHTpa-
NMyHKTa. JOMUHUPYIOUIYIO POJIb UTPAIOT 3BYKU: [3],
[x], [1] u [B] — U3 corjacHbIX; U TacHbie — [y], [u],
[e], [o], [a]. [TepeuncieHHbIE 3BYKH, B CBSI3KE, ITPU-
00peTaloT cCaMOCTOSITEIbHYI0 CEMaHTUKY, KOTopasi
COeUHSIET cIoBa, (OpMabHO AaIeKKe 10 3HAYSH U0
(Hamp., 6epuaoch — 36yKU — MY3blKA — USYMUMEALHO —
HAHU3bIBAAUCH — B03HUKAAO — AUA0CH U T.71.). CMBbIC-
JIbI CBSI3bIBAIOTCS (DOHETUYECKUM COOTBETCTBUEM.
[Tponcxonut CHHTE3 U APYTUX PEUEBBIX aCMEKTOB:
CUHTaKCHUC MepexonuT B Mmetachopuky, Mmetadopruka
B CUHTAKCUC, KaK U (pOHETHKA TIPOHUKAET B ApYyTHUe
ypoBHU peun. Kaxablii 13 ypoBHEI BIpaxkaeT ApyT
npyra. [ToroMmy pa3mbiBaeTcsl U 3HaueHue ciaoB. Cio-
BapHOE 3HAUCHME IJ1aroja 803HUKAMb UMEET Mallo
00111ero ¢ TeM, KakKoe OHO IIpuodpeTaeT B KOHTEK-
CTe, TJIaBHBIM 00pa3oM MOTOMY, UTO SIBJISIETCS TIPO-
JoJIKeHueM o011eid metadopsl (pyubs U ymoaeHus
acaxncobl) 1 HAXOAUTCS B HAMPSIKEHHBIX CUHTETU-
YEeCKUX OTHOIIEHUSIX CO CMEXHBIMU cioBaMu. Cro-
BecHas Iapa 603HUKAA0 U YCKOAb3AA0 CUMMETpUUC-
CKM 00paMIISIET CJIOBO AUA0Ch U CBSI3BIBAETCSI ITOJTHOM
pudmMoii Ha -a10, YTO TOAJEPKUBAETCS U PUTMOM
(mepexonbl aHalecTa Ha HEPOBHBIN IMO), U CUH-
TaKCUUYeCKOM pa3paboTkoii peun. CIIOBO 803HUKANO
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TepsieTCsI B CMHTE3MPOBAaHHOM IIOTOKe cMbicaa. OT-
PBIBOK MKOHMYECKU BbIpaxKaeT HAIIPSIKEHHYI0 MeJIO-
VIO TJINTEIBHOCTH.

«Jla, s MedTato Korma-HuOyIb MIPOU3BECTU TaKyIO
npo3y, rae Obl “MbICIb U MYy3bIKa COIIJIUCH, KaK
BO CHE CKJIaAKM Xu3Hu» [11, c. 256]. I1lcuxosorusm
HaGokoBa He TOJBKO MPOIOIXaeT UHTYUTUBU3M
Tosacroro, HO ¥ pa3BUBaeT ero Ha JUPUYECKUI JIaI;
PUTM AYIIEBHOM XXU3HU MpUOOpeTaeT YUCThIi, SKC-
TpaBepOaabHbBII xapakTep. Jpyrue npuMepsl cM.
B ctatbe [14]. Takum oOpa3om, oTKa3 OT MCUXOJO-
TMYeCKOil MPUUYMHHOCTHU, yIIpa3AHEeHUEe MOCTynKa
1 MOPaNbHONW OUIAKTUKHW, UHTEPUOPU3AIUS TO-
BECTBOBAHUS U yjaajeHUe 000OIIEHU SBJSIOTCS
3aKOHOMEPHBIMU YepTaMU HOBOI MapaaurMbl, Tae
TICUXOJOTU3M TTPUOOPETAET MHTPOCIIEKTUBHYIO Ha-
mpaBieHHOCTh. [Icnxooru3M He 3aKaHYMBACTCS
Ha ToJcTOM, HO TOJIbBKO COBEpPILIAET PEBOJIOLUIO
B Uepene peBOJIOLMIA, COBEPIIEHHBIX B IUTEpaType
IBaIIIATOTO BEKa.
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O pasBuTuM aOCTPAKTHOI CEeMAHTHKH: IJIAroJibl ‘ejiaTh’
B JAMAXPOHHUYECKOH NepClHeKTHBe
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Pe3iome. B cTatbe Ha mpuMepe pa3BUTUS JIEKCEM CO 3HAUeHUEM ‘IejiaTh B T€pMaHCKUX, CIaBSIHCKUX,
TIOPKCKHMX, CEMUTCKHUX U HEKOTOPBIX IPYTUX SI3bIKAX MPOCEKMBACTCS MPOLIECC CEMAHTUYECKOI re-
HepaJu3alruu. DTa 3BOJIOLMS BKJIOYAET Mepexol oT 0003HaAYeHU sl AeHCTBUIT MO CO3IaHUI0 KOHKPET-
HBIX 00BEKTOB (CP. ‘TOTOBUTH ey’) Uepe3 CeMaHTUKY JTF000ro KpeaTuBHOTO AeicTBUS (Cp. aHTJI. make)
K 3HAYEHU IO MPEIeIbHOTO NeCTBHS, He BEIYIIETro K MOSIBJIEHNIO HOBOTO 00beKTa, U — Jajiee — JI000ii
HeTpeneJIbHOM KOHTPOJIUpPYeMoit nesiTebHoCcTU. CrieninduKa TaKOM 3BOJIOIUY COCTOUT B CITOXKHOM
B3aMMOJICHICTBUY METOHUMUYECKUX U MeTapopruuecKUX MeXaHU3MOB, YYACTBYIOIIMX B CTAHOBJICHUM
CeMaHTHKU aOCTPaKTHBIX IJ1aroJjioB.

Baarogapaocts. CTaThs MOATOTOBJEHA IIO pe3yjbTaTaM npoekTa “Jlekcuyeckuit aHaau3 OuOIeiicKuX
TEKCTOB B TUIIOJOTUYECKOI TepCcrieKTUBe” Mpu noaaepxkke donna “I'ymaHuTapHbIe UCCAeI0BaHUS”
®I'H HUY “Bricmas mkoja 3koHoMuKu” B 2022 rony. ABTOp Tly60KO pU3HATEIEH BCEM YUYaCTHUKAM
poekTa, u npexie scero Mapuu benoBoii, 3a 06cyxaeHe CEMUTCKOTO SI3bIKOBOT'O MaTepuala.

Kirouesbie ciioBa: aGCTpaKTHbBIE IJIAroJbl, CEMaHTUYECKas TeHepaan3alus, CEMaHTUUYECKUI CIBUT, IJ1a-
roj ‘nejaryb.

Jlng nurupoBanus: Peznuxosa T.H. O pa3BuTuu abCTpaKTHOM CEMaHTUKMU: IJIaroOJIbl ‘AejlaTh B IMaXpPO-
Huyeckoii nepcnektuse // U3Bectus Poccuiickoit akaneMuun Hayk. Cepusi auTepatypbl U si3bika. 2022.
T. 81. Ne 5. C. 48—56. DOI: 10.31857/S160578800022746-6

On the Development of an Abstract Meaning: Verbs of Doing and Making
in a Diachronic Perspective

© 2022  Tatiana 1. Reznikova
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Abstract. The paper discusses the process of semantic generalization, i.e. semantic evolution from a more
concrete to a more abstract meaning. We focus on the development of verbs of doing as evidenced by available
etymological data of Germanic, Slavic, Turkic, Semitic and some other languages. The general line of this
development goes from the idea of creating a certain type of objects (cf. ‘cook’) via a more general meaning
of any action that results in creation of a new entity (cf. Engl. make) to the expression of any telic action
and then to a verb of any (including atelic) agentive activity. This evolution is challenging from a theoretical
standpoint since it exhibits a complex interaction between metonymic and metaphorical mechanisms of
semantic change.
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1. I'enepanu3anus 1 CnenHAIM3ANUA B HCTOPUHI
JIEKCUKHU

OCHOBHBIM JIBUTaTEJIeM TUAXPOHUYECKUX U3MeE-
HEHMI Ha JISKCMIECKOM YPOBHE OOBIYHO TIPU3HACTCS
meTtadopa. [lokazarenpHo, Hanpumep, uTo Kartagor
CeMaHTUYECKUX TePEeX0JI0B — OIHaA W3 KPYITHEM-
IIKUX TUIOJOTUYECKUX KOJIJIEKIIUI PeryasipHO BOC-
MTPOM3BOANMBIX U3BMEHEHU I B JIEKCUKE — COIEPKUT
Mpexae Bcero ciaydyanm MetahopuiecKux NepeHoCoB
(cMm. datsemshift.ru, a Takxke [1]—[2]). MeTadopy ua-
CTO OTHOCST K 6a30BBIM MEXaHM3MaM CEMaHTUYECKO-
T'0 CIBUTA M TP TpaMMaTUKATU3aIIMK — T10 KpaiftHei
Mepe Ha ee paHHUX 3Tanax (cM. [3]).

KoneuHo, npyrue TUIMbl CEMaHTUYECKUX TTEPEXO-
JIOB TOXe 00CYXX/1alTCsl B UCTOPUYECKOU JTUHTBU-
ctuke. HaunmHas ¢ kjjaccuyeckux paboT B 3TOi 001a-
ctu (cM., HarpuMmep, [4]—[6]), cpeay OCHOBHBIX BUIOB
W3MEHEHU, 3aTparuBamIINX JEKCUKY, Ha3bIBalOTCS
paciiupeHue (reHepajiu3alus) u cyxkeHue (crenua-
JM3anus) 3HaueHUs. [eHepanu3auus npeamnoiaraeT
JBUKEHUE BBEPX MO TAKCOHOMUYECKOMY JEepPEBY: TU-
MOHUM PACIIUPSIET CBOIO CEMAaHTUKY J0 T'MTIEPOHMMA.
Crneuuanu3anusi COOTBETCTBYeT OOpaTHOMY Mpoliec-
Cy — BHM3 T10 TAKCOHOMUUYECKOMY AEPEeBY, T.e. OT TU-
MepoHMMa K TUIIOHUMY. BIIoJIHe oxXuaaemMo, 4To 3TU
MepPeXoabl UJITFOCTPUPYIOTCS ITPUMEPAMU U3 00J1aCTU
MMPEeIMETHO IEKCUKHU, IJIe TUTIO-TUTIEPOHUMUYECKUE
OTHOILLIEHUS MPOCIEKUBAKOTCS JIYUIlle BCETO, CP. Te-
pexoasinive U3 paboThl B pabOTy ciaydyau, ¢ OJHOM
CTOPOHBI, CyXKEHUSI: aHTJI. deer ‘TUKOE XKUBOTHOE —
‘oJIeHb’, aHTA. hound ‘cobaka (JIto00I Mmopoabl)’ —
‘roHYas1’, a ¢ APYroM — pacmimpeHus: Hemeux. Tier
‘IMKOe XXMBOTHOE  — ‘JII000€ >KMBOTHOE’, Cp. 3[IeCh
TaK>Xe MHOTOUMCIIEHHBIE IIEPEHOCH Ha3BaHUIi OpeH-
JIOB Ha JII00Y10 TPOAYKIINIO, aHAJIOTMUYHYIO BBIITyCKAa-
eMoii 9TuM OpeHaoM (Kak Xerox ‘bupma, MpoOU3BO-
Js111as KOMUPOBaJbHbIC annapaThl, U caM armapar
9TOU hupMbl’ — M1000I KONMPOBAJIbHBIN armapar’).

3a npeaesaMu MpeAMETHOM JEKCUKHU TUTIO-TUTIE-
POHUMUYECKUE CBSI3U BBISIBJISIOTCS TOpa3ao MeHee
yeTKo. MexX 1y TeM, OUeBUIHO, YTO TIEPEXOIBI MEXK Y
eqMHULIaMU O0oJiee y3Koil 1 00ojiee IMKUPOKOM ceMaH-
TUKH HE OTPaHNYNBAIOTCSI KOHKPETHBIMUA MMEHAMM.
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B HacTosiieit pabore Mbl 0OCYyaIUM HM3MEHEHUS
3HAUEHUI TaKOro poja Ha mMarepualie IarojbHoi
JIEKCUKU.

Hac O0yneT nHTepecoBaTh pa3BUTUE aOCTPAKTHBIX
I71aroJioB. “AOCTpaKTHBIMM Ha3bIBAIOT IJIAr0JIbl, KO-
TOpbIE HE 3a/1al0T KOHKPETHOr0 3pUTEJIbHOr0 00pa3a
OIMMCBhIBaeMbIX CUTyalluii (cM. [7]—[8]). DTum oHu OT-
JIMYAlOTCs OT IJIaroJIOB TUIIA Oedcamb, Npu4ecbiéams,
sucemsn, Opoxcams: B ciiydae MOCJIEIHUX MbI JIETKO
MOKEM ITPECTaBUTD cebe MeiicTBUE UM COCTOSTHUE,
KOTOpOE BhIpakaeT Ta MJIM UHas Jekcema. HanmpoTus,
IJ1aToJibl HA4UHamos UJIW UCHPABASIMb HE aCCOLUU-
PYIOTCS C OIIpeaeeHHON “KapTUHKOM: CyObEeKThI
ATUX TJ1aroJioB MOTYT COBEpIIaTh OUEHb pa3HbIC Meii-
CTBUSI U T€M HE MEHee He BBIXOAUTH 32 pAMKU CUTY-
alMii ‘HaYMHATBH MJM ‘UcIpaBisaTh. K uncny Takux
a0CTpaKTHBIX TJIaT0JI0B, 0€3YCIOBHO, OTHOCSITCS U
JIeKCeMBI ¢ ceMaHTUKOM ‘menath. Ha ux npumepe
MBI TIPOCJIEAUM, KaK MOSIBJISIOTCS IPeAUKAThI C ab-
CTPaKTHBIM 3HaUCHWEM 1 U3 KaKNX NCTOUHNKOB OHU
pa3BUBAIOTCA.

INpexae yeMm mepeiiTu K 0OCYXIEHUIO CeMaH-
TUYECKUX UCTOUYHUKOB, 0OpPAaTUM BHUMAHUE, YTO
MEPEeBOAHBIMU aHAJoTaMu AJIg PYCCKOToO desnamsb
B IPYTUX SI3BIKAX MOTYT BBICTYIIaTh Cpa3y HECKOJIb-
KO m1arojioB. HanGosnee oueBUAHBINM ClIydyail TAKOTO
pola — 3TO aHTIJIUICKUe JIeKceMbl make 1 do. B Tep-
MuHax ¢peiiMmoBoro noaxoxaa (cM. [9]) aHTauiickoe
IMPOTUBOMNOCTABJIEHUE CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO
B 30HE ‘meJsiaTh’ BBIAEISIETCS Mo KpaliHell Mepe ABa
(peiimMa. Peub MOXET UATHU O CO3TaHUU HOBOTO 00b-
eKTa B Tpoliecce AelcTBUS (KpeaTUBHBIN (hpeiim)
WJIN O AEUCTBUSX C yKe CYIIECTBYIOIIUM 00bEKTOM
(bpeitm 00paboTKM). B pyccKoM 3TU cuTyalluy KO-
JIEKCU(PULIMPYIOTCS, T.€. OIKUCBIBAIOTCS OJHOM U TOM
XKe JeKkceMoit (cp. TepMuH “Konekcudukanus” B [10]).
AHaJIOTUYHOE COBMEIIEHNE NMEET MECTO, HAITPUMED,
BO (ppaH1y3cKOM (faire), nepcuackoM (kardan), rpy-
3UHCKOM (keteba), aryiibckoM (aqg’as). B anrnuiickom
Ke IBa (peiiMa pa3BelcHBI 110 pa3HBIM JIEKCEMaM:
make 3amaeT KpeaTUBHbIE cuTyauuu (cp. make tea
‘3aBapuBaTh yail’, make a copy ‘nenatb KOmuio’), a
do — cutryauuu odpabotku (cp. do the room ‘youpaThb
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KOMHaTy’, do the museum ‘ocMaTpuBaTh My3eii’). AHa-
JIOTUYHOE TIPOTUBOTIOCTABICHHUE XapaKTEPHO IJIsI KO-
peiickoro, Tae mantulta COOTBETCTBYEeT KPEaTUBHBIM
KoHTeKcTaM (osul mantulta ‘uuTh 1aaTwe’), a hata
npeamnojaraetT oopaborky oobekTa (ku ilul hata ‘Bbi-
MOJIHUTB 3TY paboTy’).

Janee MbI OTAEABHO paCCMOTPUM ITPOLIECCHI pa3-
BUTUS CEMAHTUKU IJII KPEaTUBHOIO NEACTBUS U 1JIS
JIelicTBUS Mo 00paboTKe 00bEKTa, XOTS B X0lIe U3JIO-
KEHU ST Mbl YOEeOUMCsI, YTO 3THU MPOILECCHl B 3HAYM-
TEJIbHOM CTETIEHU CBSI3aHbI APYT C APYTOM.

2. CemaHTHKA KpE€aTuBHOIO JneicTBus

Ecan nmpeacraBiastTh aOCTPaKTHOCTH Ij1arojia Kak
rpaayupyemMoe CBOMCTBO, TO KpeaTUBHOE ‘mejiaTh’,
BUINMO, OyneT objagaTh UM B MEHBIIEN CTEIeH!,
yeM ‘mesaTh o0paboTkKu. JeicTBUTENBHO, B CIIYy-
yae KpeaTUBHOTO (dpeiimMa 10 HEKOTOPOIi CTeNeH !’
cneludUIMpPOBaH pe3yabTaT — IMOSIBJIEHNE HOBOTO
00BeKTa, Torma Kak o0paboTKa He IMpeaoIpeaeiseT
KaKuXx-1100 xapaKTepuCTUK neiictBusi. HecmoTps
Ha 4yTh “MEHbIIYI0” abCTpPaKTHOCTb, €CTh OCHO-
BaHUS MoJiaraTh, YTO KpeaTHBHOE ‘IejaTh JOJIKHO
pa3BUBaThCS HE TTOCPEACTBOM CYKEHUSI CEMaHTUKU
Oosiee aOCTPaKTHBIX JIEKCEM, a KaK pe3yJIbTaT paciliu-
pPEHUS TJaT0JIOB ¢ 60Jiee KOHKPETHBIM 3HAUEHUEM.

Takoe mpeamnoaoxeHue MO3BOJSIOT cAeaaTh UC-
clieloBaHUSI CEMAHTUUECKUX 30H ‘UcKaTh’ (cM. [11])
u ‘npsrtath [12]. XoTs 3TU Nojsi 3HAUYUTEJIbHO YCTY-
MarT KpeaTMBHOMY ‘IejiaTh IO CTENeHU abCTpaKT-
HOCTH, COOTBETCTBYIOIINE UM TJIATOJIBI TOXE YacTO
HemocnenUIIMPOBaHbI — MPEX e BCETO IO CIIOCO-
Oy neicTBUSA. DTOro ypoBHS aOCTpPaKTHOCTHU “XBa-
TaeT” IJIsl TOro, YTOObl UCTOYHUKAMU JJISI IJIaroJioB
MOKCKa U MpPsSTaHUS BBICTYIAJU JIeKCeMbI ¢ Oosiee
KOHKPETHBIM 3HaUeHUEeM. DTU IJ1arojbl yKa3blBaT
Ha BO3MOXHBII CITOCO0 AEUCTBUS, CP. ‘XOOUTE, ‘HIO-
XaTp, ‘IynaTh KaK MCTOYHUKM IJIS ‘MCKaTh’, a TaK-
JKe ‘TIOKPHhIBATh, ‘MacKMpPOBaTh KaK UCTOYHUKU JJISI
‘MpaTaTh’.

Takum obpazom, B ciiyyae KpeaTUBHOTrO ‘AeaTp’
TeM OoJiee MOXXHO OXMIATh pa3BUTHE M3 IJIAr0J0OB
c Oojyee KOHKpeTHOI cemaHTukoi. Ha matepuaie
JIEKCeM, AJIsI KOTOPBIX JOCTYITHBI 9TUMOJIOTUYECKHE
JaHHbIE, TPOoCIeIUM, KaKUe UMEHHO CUTYalluu Cly-
>KaT OCHOBOIA 17151 000OIIEHHOTO 3HAUCHU I CO3AaHUSI
o0BbeKTa.

K rnaronam c xopoliio 3apuKcupoBaHHON UCTOPU-
el OTHOCUTCS aHTAUuMCKuit make 1, COOTBETCTBEHHO,
ero HeMelU KU KorHat machen. OHU BOCXOIT K (pop-
Me *makon — 3amajHOrepMaHCKOMY 0Opa30BaHUIO
OT MparepMaHCKOro cyuecTBuTeabHOrO *maka. Uc-
CJIeMOBATEIN PACXOIATCS B OIIpeneIeHUN N3HAYAIHHO
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBl WU

PE3HUKOBA. IJIATOJIbI ‘AEJATH B IMAXPOHUYECKOW MEPCIEKTUBE

MPUCYILEro r1arojy 3HaueHusl, BOCCTaHaBIMUBas IS
HEro cJaeayIolinue CMBICJbI: ‘MECUTh, 3aMellINBaTh
(Tecto, MIMHY)’, ‘TOTOBUTH (eAY)’, ‘CTPOUTH’, ‘COENU-
HSITh, CBS3BIBAThL (rmoapobHee cMm. [13, c. 25-26]).

O4yeBUAHO, OJTHAKO, UTO yKa3aHHBIC CMBICIbI
HE IpOTHUBOpEYAT APYT APYTY, A OTPpa>KarT CEMAaHTU-
YeCKYI0 3BOJIIOLIMIO TJ1aroJjia oT 0oJjiee YacTHOro K 00-
Jnee obmuM 3HadyeHusIM. Eciu Hanbonee KOHKpeT-
HbIi CMBIC]T ‘MECUTh, 3aMELIMBaTh (TECTO, TJUHY)’
MNPUHSTH 32 U3HAYAJIbHBII, TO B pe3yjbTaTe MeTO-
HUMUYECKOIo MepeHoca U3 Hero, ¢ OJHON CTOpO-
HBbI, Pa3BUJIOCh 3HAYCHUE ‘TOTOBUTH eny’ (<‘MecUTh
TECTO’), C APpYyroit — ‘cTpouTh nom’ (<‘3ameliuBaTh
rHYy’). B To Xe Bpemst 00001IeHre CMBICTIA ‘MECUTD,
3aMelInBaTh’ (C LIEJbIO CO34aTh YTO-J1.) IIPUBEIO
K BOBHUKHOBEHUIO OoJiee aOCTPaKTHOM ceMaHTUKU
COEIMHAITE (C LIeJIbIO0 cO3AaTh UTO-1.). B pe3ynbra-
T€ 3TOrO Iepexoja YCTpaHsIeTCs MPUCYTCTBYIOIIEe
B 3HAUEHUU ‘MECUThb, 3aMELIUBAThL TIpeacTaBICHUE
O IBUXCHUSX, CONYTCTBYIOIIUX IEUCTBUIO, U €TO
pesyibTare (‘TycTas ofHOpOoAHAas Macca’). 3HaueHUe
‘COEIUHATH XapaKTepHO, Hampumep, AJIs Taroia
(gi)machon B npeBHEBEPXHEHEMELIKMX MTaMsITHUKAX
VIII-IX BB. (cM. [13, c. 29—42]).

B xone nanbHeiiiero pa3BUTHUsI HECYIECTBEHHbIM
CTAHOBUTCS TO, KAKO€ UMEHHO AEUCTBUE MPUBOIUT
K CO3JaHU1I0 Yero-j., I1aroj rnojydaet o0001eHHOoe
3HauYeHMUE ‘TOTOBUTH, CO3AAaBaTh, TPOU3BOIUTE. JI10-
OOMBITHO, YTO HAaMOOJIee paHHUE CBUACTEIbCTBA HO-
BOTO 3HAUYEHUSI BCTPEYAIOTCI B TAMSITHUKAX, IIPOUC-
xomstux 3 @pankoHuu (cM. [14]), 1 B maMsITHUKAX
MMEHHO 3TOT0 peruoHa paccMaTpuBaeMbIil TJIaroj
BIIepBbIe (PUKCUPYETCsI B TpaMMaTUUeCcKOM (GyHKIIUU
[13, c. 67].

B 11esjoM cTaHOBJIEHUE KPEeaTUBHOTO 3HAUYEHU ST
y riaroJjia make MOXHO CYUTATh CJIydaeM CEMaHTUYe-
CKOI'O paclIMPEeHM s B [JIaroJbHOM JIEKCUKE: CO3TaHUE
00BEKTOB OIPEACTICHHOTO TUIIA PACIIPOCTPAHUIIOCH
Ha co3maHue Joboro oobekTa. Bmecrte ¢ TeM, mo-Bu-
IVUMOMY, He JTI000¢e neiicTBUE, IIPUBOASIIIEE K MOSIB-
JICHU10 HOBOM CYIIHOCTH, MOXET pa3BUTh 0OIIee
KpeaTuBHOeE 3HadyeHue. B ciyyae npenMeTHOI JeKCH-
KM MOJOOHBIe OrpaHUYeHU S 00CYKIaauCh B TEPMU-
Hax nporoTumia. OTMevalioch, YTO IMTOTEHIIMAJ K pac-
IMIUPEHUIO UMEIOT IIPEX e BCETo MPOTOTUITNYECKIIE
MpencTaBUTENIN KaTeropuu, T.e., HallpuMep, TOJIbKO
CYILIECTBUTEILHOE, Ha3bIBaloOIIee IIPOTOTUITMYECKYIO
nopoay cobak, MOXET CTAaHOBUTBLCS OOIIMM 0003Ha-
yeHueM cobaku (cM. [15]—[17]).

3

Jlns rioarojioB MexaHW3M CIOBUIra OKa3bIBaeT-
ca cinoxHee. OH 3ameiicTByeT, BO-IIEPBBIX, Me-
TOHUMHUYECKOE MpeoOpa3oBaHuUe, MPU KOTOPOM
CUTyallMs, OIMUChIBAIOIIAS OJHO 3BEHO B ITOCJIEHO-
BaTEeJIbHOCTH NIEUCTBU, CBI3aHHBIX OOIIE IeIbIO0,
A3BIKA 2022 Towm 81
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pacrnpocTpaHsieTcsl Ha BCIO TTOCeA0BaTeIbHOCTD (Cp.
‘MECUTH TECTO — ‘TOTOBUTH, ‘COCANHSITH KOMIIOHEH-
Thl’ = ‘co3maBarh’). Bo-BTOPBIX, 3TO HOBOE 3HAYEHUE
OXBaTbIBAET HE TOJbKO CUTyallMU, BKJIIOYAIOIINE UC-
XOJTHOE JIeficTBUE, HO U JI00ble CUTYalluu C aHaJlo-
TMYHOI 1eJIblo (T.e. CeMaHTHMKa ‘TOTOBUTH (eAy)’ Io-
KpbIBaeT HE TOJILKO U3TOTOBJIEHUE U3JEIUIi U3 TecTa,
HO U co3laHue JI000M ebl, B TOM YMUCJe U HE Tpe-
Oyrouieii 3aMmelminBaHusl Tecta). HakoHeu, nmeer
MECTO MpolLecc, KOTOPbIil MOXXHO ObIJIO Obl HA3BaTh
“cxeMaTu3alMein”’, Korma u3 KOHKPETHOTO NeCTBU S
BbIUJICHSIETCS aOCTpaKTHasl cxeMa, 00beauH s Io1Iast
9TO OEMCTBUE C LIETBIM PSIIOM APYTUX, U BCE CUTY-
alMu, yKJIaJblBaloLIMecs: B 3Ty CXeMY, BKJIIOUAIOTCS
B cpepy NOKPBHITUS JIEKCeMBbI (‘MECUTh TeCTO  — ‘Coe-
JUHSITh KOMIIOHEHTHI).

Ecnu pacminpeHue ogHOro 3tarna Ha BCIO TTOCJIe-
JIOBaTEJIbHOCTh, KaK MBI TOBOPUJIM, CXOIUTCS C Tpa-
JULIMOHHBIM IPEACTaBICHUEM O METOHUMUU 11O MO-
e ‘gyacTy — ‘1ejioe’, ToO cxeMaTU3aluio MOXHO
cONIM3UTh cKopee ¢ MeTadopoii. elicTBUTENbHO,
B OCHOBE MeTadophl 4acTo JeXUT HeKoTopas ad-
CTpakKTHas uaesi, KoTopasi U CIyXUT 0a30ii nis
capura. Tak, MmHOrue MeTadOphl TJIaTOJIOB MaIeHU S
OINMUPAIOTCA Ha MPeACTaBJICHUE O TOM, YTO CYOBEKT
B pe3yjbTaTe MepeMelleH s HaYMHAeT HaXOOUThCS
B HOBOM MecTe (cM. [18]); cp. TakKe B 3TOI CBSI3U
HUJIEI0 POAOBOTO MPOCTPAHCTBA B TEOPUU KOHIICIITY-
ajgpHOTO ONeHauHra [19]. Takum obpa3om, cemaH-
TUYECKas 3BOJIIOLMS 3alaJHOTepPMaHCKOTO *makon
MOKa3bIBaeT, YTO reHepain3allis 3HaYeHUs B Iiia-
TOJIBHOM JIEKCUKE MoApa3yMeBaeT CJIOXHOE B3au-
MOJAEHCTBYE METOHUMMYECKUX U MeTaOPUUIECKIUX
MEXaHU3MOB CEMaHTUYECKOTO CIBUTA.

Mbl Bujaenu, 4To pa3BuTue *makon MOXHO yc-
JIOBHO pa3lieJIuTh Ha ABa aTarna: (1) oT KOHKpeTHO-
ro IeUCTBUS K 0ojiee aOCTpaKTHOMY ‘COCIUHSTE U
(2) ot ‘coenuHATH K ‘co3maBaTh. [lepBbIii 3Tan Kak
6oJsieec paHHUIT B OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB HE yaaeTcs
BOCCTAHOBUTb B UCTOPUU COBPEMEHHBIX IJ1arojioB
‘meyaTh’, HO BTOPOI 3aCBUACTEIBCTBOBAH B IIEJIOM
psiie TEHeTUYEeCKHU JajieKuX sI3bIKoB. Tak, K 00-
LIETIOPKCKOMY KOPHIO *fan- ‘COeNUHSTH, CBI3bIBATDH’
BO3BOJST UyBAILICKUI IJ1aroJ fu-, Cpeau COBPEMEH-
HBIX 3HAaUYEHUII KOTOPOTO K Hamboyiee paHHUM OT-
HOCHUTCSI CEeMaHTHUKA TIPOU3BOASIICH IeSITEIbHOCTU
(cm. [20]). I'py3unHckuii rmaron keteba ‘nenaTh’ BOCXO-
JUT K KapTBeJIbCKOMY KOPHI0 *ket- ‘100aBIsITh, COE-
IuHATE [21, c. 88].

NHTepecHO, 4TO U B PyCCKOM MOXKHO HAMTU KOC-
BEHHOE MOATBEPKASHUE aHAJOTMYHOI0 Pa3BUTHUSI.
HeiitpanbHoli BUOOBOM mapoii AJIs IJ1aroja deaams
SIBJISICTCSI IEpUBAT ¢ MpUcTaBKoii c-. [Ipu 3TOM omHO
n3 3HaYeHUU npedukca ¢(o)- — 3T0 ‘COeAMHEHUE
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00BEKTOB’, CP. cKAeUumsb, coedurnums, coopamos. Mox-
HO TIPEAIOJOXUTh, YTO DTO Xe 3HAaUYeHUe MPUCTaB-
Ka uMesa M B IJaroJjax sstvoriti, sedéjati, ssedélati
B npeBHepycckoM. C yueTtoM a3ddekta Bes—Cxo-
HeBenga (cM. TXK. [22]—[23]) 3To IOJKHO O3HA4YaTh,
YTO CEMaHTHKa OECIPUCTABOUHBIX IJIAr0JIOB 1Voriti,
déjati, délati Ha HEKOTOPOM dTare X CeMaHTUYECKOM
SBOJIIOLIMU BKJIIOYasia uaew coeanHeHus. CooT-
BETCTBEHHO, 3HaUeHMe IpeduKca ObIJI0 “IOTJIOoIIE-
HO” 3HaYeHMEM KOpPHS, TaK YTO Iaphbl 1voriti-sstvoriti,
déjati-ssdéjati, délati-ssdélati cranu BOCHPUHUMATBCS
KaK YUCTO BUIOBBIC (OTMETUM, UYTO B TAMSITHUKAX
BCe TPU Ijarojia OTpaxaloT CXOTHOE 3HAUeHUE —
‘co3naBaTh, IPOU3BOAUTh, NPUUNHATE [24]). Cnenbl
Oosiee paHHEN ceMaHTUKU, CBSI3aHHOM C Maeei co-
eIWHEHHN I, MOXXHO OOHAPYXHUTh B CJIOBOCOYETAHU U
déjati véce (‘cobupathb Bede’), MHOTOKPATHO BCTpeva-
onieMcs B MMmatbeBCcKoit ieTonuc 1 B MOCKOBCKOM
JIETOIMUCHOM cBoze [24, c. 131].

TakuM oOGpa3om, mepexoa OT ‘COeAUHSITH K Kpea-
TUBHOMY ‘AeiaTh’, XapaKTepHBIN AJ1s1 3aMmaaHoOrep-
MaHCKOTO *makon, BOCTIPOU3BOAUTCS U B HEKOTOPBIX
IpyTux sizbikax. MHTepecHo, YTO KOCBEHHOE CBU/IE-
TEJILCTBO Mepexo/ia OT CEMAaHTUKU KOHKPETHOM Mpo-
M3BOJSIIEH NesITeIbHOCTHU (B YaCTHOCTH, 3aMelInBa-
HHUS TecTa) K 0003HAUCHU IO J1I000T0 CO3UIaTEIbHOTO
JNeCTBUS UMeEeTCsl U B OUOIeiickux Tekcrax. Tak,
IpeBHEEBPEMCKMII I1aroi ‘asa BcTpedaeTcsa B Bert-
XOoM 3aBeTe IJIaBHBIM 00pa30oM B 3HAYEHUU ‘AeJiaTh’
(B TOM 4yMCJIe B KpEaTUBHOM yIIOTPeOJIeHN ), HO B OT-
JebHBIX CJIy4yasiX eMy COOTBETCTBYET CEMaHTHUKa
‘CXUMaTh, MATH (B pyke)’ [25, 7360—7361]. [Tpu aToM
apaOCKuii KorHar rjaroJia ‘asa — g5y — BbIpaxaer
3HaUYeHMWE ‘CKMMaTh, MECUTH. BrosHe BO3MOXHO,
YTO CEMAaHTUKa KOHKPETHOIO AEUCTBUS B UCTOPUU
JTAHHOTO CEMUTCKOTO KOPH S MpeanecTBoBaia 0oee
abCTpaKTHOMY 3HAUEHMU IO, TOTA U 316Ch UMEJ MECTO
Tepexo OT ‘MECHUTH K O0IIeMy ‘mesaTh’.

IIpenmecTBOBaTh CEMaHTHUKE KPEaTMBHOTO JEii-
CTBHUS, CYIAsl IO OTOCTYMHBIM 3TUMOJOTUYECKUM
JaHHBIM, MOTYT W ApYTWe 3HAUCHU S, B YACTHOCTH
‘KJIacTh, CTaBUTE (COOTBETCTBEHHO, 3aKJIadbIBATh
OCHOBY, C03I1aBaTh) (Cp. MHIOEBPOIICHCKIIT KOpeHb
*d"é, 0T KOTOPOrO NMPOU3OLIIM HEMELIKUIA TJIaro fun
W aHIJIMICKUN do, cp. TaKXKe PYCCKUI TJ1aTos demo,
STUMOJIOTUYECKH CBSI3AHHBIN ¢ desamb N BOCXOMISI-
UK K 9TOMY Xe KOpPHI0); ‘pe3aTh, BbIpe3aTh (Co-
OTBETCTBEHHO, ‘mpuaaBaTh Gopmy, GOPMUPOBATH,
co3maBaTth’) (Cp. XUHAM karna, iepcuiack. kardan
[26, c. 18]); ‘mokpbIBaTh (Takoe 3HAYEHME BOCCTA-
HaBJIMBAIOT IS TypeLKoro rjaaroa yap- [20, c. 97]).
B Xome 3BOJIOLIMY BCe 3TU INIATOJIbI IIPUOOPETAIOT
3HaYeHME a0CTPAKTHOM AEsITENbHOCTHU, Bemyllei
K CO3IaHUI0 HOBOTO O0BEKTA.
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OOpaTuM BHMMaHUE Ha OAHY JeTallb, KOTOpas
MOXKET T0Ka3aThCsl MpOTHUBOpeYalleil Joruke Ha-
1mero oocyxaeHus. [oBopst 0 pa3BUTUM CEMaHTUKU
KpeaTUBHOrO ‘IejaTh’, Mbl IPUBOIVIN UCTOUHUKU
JUISI TJIAaTOJIOB, BO-TIEPBBIX, HE OTPAHUYUBAIOIIUXCS
KpeaTUBHBIMM KOHTEKCTaMu (Cp. pycCK. desamb), a
BO-BTOPbBIX, U BOBCE HE YMOTPEOJSIIOLINXCS B 3HA-
YeHUU CO3/aHUsI HOBOro o0bekTa (aHr. do). OnmHa-
KO 3TU IJ1arojibl MOSIBUIIMCH B HAIlleM W3JIOXECHUU
He ciy4aiiHo. /leao B ToM, 4TO ceMaHTHKa o0paboT-
KU1 HEpeaKO CTAaHOBUTCS CICNYIOLIUMM 3TAalloM pa3BU-
TUSI KPeaTUBHOIO 3HAUCHUS, T.6. U PYCCKUI derams,
W aHTJIUHCKUI do MpUXOAUIN B MOJIe ‘AesiaTh 4yepes
KpeaTuBHbIN ¢ppeiim. MHBIMU clloBaMU, CEMaHTHU-
yecKasl 3BOJIIOLMS TJIAroJIOB He OCTaHABJIUBAETCS
Ha 3Tare, CMHXPOHHO MpeJCTaBJIeHHOM B aHTJIU-
cKoM make. OQHUM U3 TUIIOJOTMYECKU Hauboee
PETYJISIDHBIX TIePEXOA0B SIBJISIETCS JajibHeias ad-
CTpPaKTU3ALIUS CEMAHTUKHU ITPOU3BOISIIECH AesITEb-
HOCTU B CTOPOHY 0003HAYEHUSI TI0O0r0 HaMEePEHHO
OCYILECTBJISIEMOTO IEMCTBUS, T.€. pacClIpOCTpaHEeHe
cdephl MIOKPHITUS IJ1aroJa 1 Ha ¢ppeiiM 00padboOTKU.

3. CemaHTHKA 00pa0OTKH

PaszButue 3HaueHus1 oOpabOTKU U3 CEMAHTUKU
KpeaTUBHOIO AEHCTBUS OTMEUEHO, HATIPUMED, IS
IpeBHEepYyccKoro riaronua delati: 1o XV B. TEKCTHI OT-
pakaroT JIJIsl HeTO TOJIbKO 3HaueHMe ‘TIPOU3BOAUThH
(peMeclieHHBIM CIOCOO0M), CTPOUTH, COOPYXKAaTh,
cM. [24, c. 127]. Tot ke mmpolecc UMeaI MECTO B UCTO-
PUU TIOPKCKUX TJIaT0JIOB (4yBAallICK. fu-, TYpelK. ef-,
yap-, cM. [20]); amxapckoro (<a3pruoceMUuTcKue) ria-
rona addrrdgd |27, ¢. 219]; ceBepHOrepMaHCKOTIO TJia-
roJa gera/gerva, cM. [28]; 3amagHOTrepMaHCKUX TJia-
TOJIOB tun, do.

Ha navanbHOM 3Tare JaHHOM 3BOJIIOLUU UAES
CcOo3JaHUsg KOHKPETHOrO HOBOro ob6hbhekTa (moma,
OEXbI, €Ibl U T.1.) 0000IIACTCS 1O BOSHUKHOBEHU ST
HOBOTI'O ITPU3HaKa, CBOMCTBA, aOCTPAKTHOM CYILIHO-
CTH, YTO 3aTEM OCMBIC/ISIETCS KaK HaJIU4IUe HEKOTO-
poro (Heo0s13aTeIbHO CBSI3aHHOI'O C MOSIBJICHHUEM Ye-
ro-J. HOBOT0) pe3yJjbrara neiicTBus. B manbHeiimem
MpelncTaBJeHUE O pe3yJbTaTe CTAHOBUTCSI HECylle-
CTBEHHBIM, TEM CaMbIM IJ1aroj HaYMHaeT UCTOIb30-
BaThCs 1711 0003HAYCHUSI aKTUBHOM, HAMEPEHHO U
OCO3HAHHO OCYILECTBIISIEMOI IeITeIbHOCTH JII000-
ro pomga. OnrcaHHOE pa3BUTHE MOXKHO MPEACTAaBUTh
B BUJIE CJIEAYIOIINX 3TAIIOB:

(1) kpeaTUBHOCTD — MPEEIBHOCTD ~ HEMPEIEIbHOCTh

INocnenyomast abCTpakTU3aL ST MOXET ITPUBECTU
K BbIpaxkKeHMIO ITPU MTOMOIIM TJIaroJjia Jo00i n1uHa-
MUYECKOI CUTyalliu, B TOM YHMCJIE HE Ipeanoaralo-
IIeii areHTUBHOI'O YYaCcTHUKA, OAHAKO B OOJIbIINH-
CTBE CJIy4yaeB 3TO O3HAYaeT BBIXO I1aroja us3 cepsbl
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBl WU

PE3HUKOBA. IJIATOJIbI ‘AEJATH B AMAXPOHUYECKOW MEPCIEKTUBE

JIEKCMYECKOTO B chepy rpaMMaTUIeCKOT0, YTO MO~
TBEPXIAeTCs MapajjieIbHbIM Pa3BUTHUEM Psia FpaM-
MaTHUKaJU3alMOHHBIX ITPOLIECCOB Ha MOP(POCUHTAK-
CUYEeCKOM U (POHETUYECKOM YPOBHSIX (ITOApOOHEe O
MyTSIX TpaMMaTUKaJIU3allM1 TJIaroJIOB CO 3HaYeHHEeM
‘nenate’ cM. [29]—[32]).

C Ttouku 3peHus 3tanos B (1) moka3aTeabHO COOT-
HOIIIEHME ABYX Map KOTHATOB U3 aHTJIMMCKOIO U He-
MEIKOT'O SI3bIKOB — aHTIJI. do / HeM. tun U aHT1. make /
HeM. machen. Ecin B aHTJIIMIICKOM, KaK MBI 00CYK-
nanu, make oTauvaeTcsl OT do HaJlMuueM o0beKTa,
€03/1aBaeMoro B Ipoliecce NecTBUS, TO B HEMEIIKOM
MIPOTUBOITOCTABJICHE OCHOBAHO Ha TIpM3HAKe Tpe-
NeIbHOCTU: machen OMUCHIBAET MpeaebHOE Aeii-
CTBUE, a tun — HeTpenesibHoe, Cp.:

(2) Er macht diese Arbeit gerne. ‘OH ¢ yIOBOJbCTBU-
€M BBITIOJIHUT 3TY paboTy’.

(3) Er tut seine Arbeit gerne. ‘OH ¢ yI10OBOJIbCTBUEM
3aHUMaeTCcsI CBOeii paboToit’.

Takum oOpa3om, pas3indyue MeXAy CUcCTeMaMU
IPOSIBISIETCS B MpeaeIbHBbIX CUTyalMsIX 00paboT-
KU: aHTJIMMUCKUI UCIIONb3YeT B 3TOM 30HE do, a He-
MeUuKuii — machen. COOTHOLLIEHUE I1aT0JIOB MOXHO
MpeACTaBUTh B BUJI€ TAOJIUIIBL:

Ta6nauna 1. CeMaHTUKA aHTJIMMCKUX U HEMELIKIX
IJ1aroJioB MoJd ‘mejaTy’

MpeaeIbHBIIN TpoLecc HeTpeaeb-
co3maHue o6paborka | HPli mporecc
o0beKTa
aHIJIL. make do do
HEM. machen machen tun

PacxoxaeHue cucTeM CBSI3aHO C pa3HBIMU CTadU-
SIMU CEMaHTUYECKON 3BOTIONNY TJ1arooB. [arosl,
BOCXOIAIIME K MHI0EBPOIEHCKOMY KOpHIO *d"e- (do
U tun), IBIASIIOTCS 0OJiee OIPEeBHUMM, 3TOT KOPEHb
MpencTaBiceH B OOJBIIMHCTBE MHIOEBPOIIEHCKUX
s13bIKOB (cM. [33, ¢. 117—119], cp. Tak:ke BOCCTaHaBJIM-
BaeMoe JIJIsl HETO B IIPaMHIOEBPOICHCKOM 3HAYeHHE
CTaBUTh, KJIACTH', XapaKTepusymoleecs JOBOJIbLHO
BBICOKOI1 cTerneHblo adbcTpakinu). COOTBETCTBEHHO,
STOT IJIAroJ Ha 6oJiee paHHEM dTalle Pa3BUTHS SI3bIKA
MIproOpeTaeT 3HaYCHNE MTPOM3BOISIICH, CO3UIATEb-
HOM NeSITebHOCTU, KOTOPOE 3aTeM 3BOJIIOIMOHU-
pyeT B 0000IIEHHYIO CEeMaHTUKY aeiicTBus (cp. [34,
c. 361-363]; [35, c. 256]).

['maroj, Bocxoagiinii K repMaHCKOMY *makon, mo-
SIBJISIETCSI B SI3bIKE OTHOCHUTEIBHO MO3IHO, OH Mpe-
CTaBJIEH TOJILKO B 3allaIHOTEPMAaHCKUX SI3bIKaX U,
KaK OTMeYalJioCh, UMEeT U3HAYaJlbHO KOHKPETHOE
3HaYeHUE ‘MECUTh, 3aMeIuBaTh (TecTo, IUHY)’. Pa3-
BUBAasICh B CTOPOHY OoJiee aOCTPAaKTHOIO 3HAUCHUS,

3
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Mpoilisl yepe3 CeMaHTUUYECKYIO CTalulo ‘Coeau-
HSTH, OH MpUOOpeTaeT 3HaAaUYeHUE NMPOM3BOISIICH
JIesITeIbHOCTH, PacIIUPsIeT CBOM COUETAEMOCTHEIE
BO3MOXHOCTH U, TI0 BCEii BEPOSITHOCTH, TTOCTETIEHHO
BBITECHSIET B KPEaTUBHOM YIIOTPEOJICHUHN T1aTOJIbI,
BoCXOIAIIME K KOPHIO *d"é. Tak, B IpeBHEBEPXHE-
HEMEIKOM ATOT MePEXO OCYLIECTBISETCS K HaYaly
XI B. (cm. [13, c. 26]). B xome manpHeireit 3BoI0-
LMY TJIAroJibl, TEHETUYECKU CBsI3aHHBIC C *makon,
JEMOHCTPUPYIOT TEHIEHIIMIO K pACIIUPEHUIO CBOE-
ro CEMaHTUUYECKOTO MOTeHIIhala, B pe3yJbTaTe 4ero
OHU HAYMHAIOT 3aMEHSTh Oojiee IpPEeBHUE T1arobl
CO 3HAUGHMEM ‘NeJIaTh’ U B APYTUX KoHTekcTax. Eciu
B aHTJIMMCKOM yHOTpeObeHue make KaK CaMOCTOSI-
TEeJbHOM JIEKCUUECKOM eIUHUILIBI OTPaHUYEHO Kpea-
TUBHBIMU KOHTEKCTaMU, TO B HEMELIKOM, KaK BUJHO
n3 Tabaune! 1, ceMaHTHUYeCKasI 3BOJIIOLMS I1aroja
machen 3al1ja naibllie: OH UCITOJb3yeTCs sl 000-
3HAYEHUS JII000Tr0 MpeaeibHOrO IeiCTBUS, CY3UB
TeM CaMbIM CEMaHTUYECKU I MOTEHIIMA TJIaroJa fun.
B xoHTeKkcTax, 111 KOTOphIX elle B Havyasie XIX B. xa-
pakTepHO ynoTpebJieHUe fun, B COBpEMEHHOM SI3bIKE
JIOMYCTUMO TOJbKO machen. Cp., Hanpumep, y HIn-
nepa [36, c. 556]:

(4) Die Ddiinen taten den Angriff mit vieler Tapferkeit.

‘laTyaHe COBEpIIMJIM OTBaXKHOE HamajaeHue (OyKB.
chesiaj iy HamajeHue) ¢ OOJIbIIOI OTBAroi’,

B coBpeMeHHOM HEMEIKOM B COYETaHWU CO CIO-
BOM Angriff ‘HanmaneHue’ ynorpeoisieTcs: TOJbKO IJia-
roj machen.

Hrak, Ha mpuMepe IBYX 3allafHOTePMAaHCKUX SI3bI-
KOB MBI ITOKa3aJid pa3Hble 3Tallbl CEMaHTUYECKO
9BOJIIOIIAHA TJIAaTOJI0B OT 0003HAUYEHU ST AeHCTBUS a0-
CTPAKTHOTO, HO CBSI3aHHOTO C MJeei CO3MaHUs 00b-
eKTa, 0 BbIpakKeHM S UJeU aKTUBHOM NeSTCIbHOCTHU
B ee HanboJiee 0000IIEHHOM BU/IE.

CxoIHBbIE TTPOLIECChl, BUAMMO, MOXHO Ha0I10-
JaTh U B UCTOPUU TIOPKCKUX SI3BIKOB. 3[1€Ch UMEETCS
o KpaiiHeil Mepe TpH Ij1arojia co 3HadyeHUeM ‘AejaTh’
(gyl-, et-, yap-), GyHKLIMU KOTOPBIX pacIipeaesieHbl
pa3aIMYHBIM 00pa3oM B OTHEIbHBIX sA3bIKax. O0mas
TEHJEHLIUS CBsI3aHa C BHITECHEHUEM HauboJjiee JpeB-
HETOo 13 TpeX IJ1arojoB — IJ1aroja gyl- — JeKceMoli ef-,
KOTOpasl 3aTeM B CBOIO 04YepeIb BEITECHSETCS IJ1aro-
JIOM yap-. PaznuuHble SI3bIKM HAXOASITCS Ha Pa3HOU
cTaguu JaHHOU 3Bojilouu. Tak, B COBpEeMEHHOM TY-
pPELIKOM SI3bIKE JIeKceMa gy/- Bblllljia U3 yrnoTpeoJie-
HUS, a TJIaroJI yap- TOCTEIIEHHO BBITECHSET ef- (I10-
CJIEIHUI MOXET MCITOJIb30BaThCsl, KaK MPaBUJIO, IS
0003HaUeHN S HenpeAeIbHBIX CUTYallNiA).

Brimie peup 111a o pa3BUTUHU, KOTOPOE MOCTE-
MEeHHO MPUBOJIMT IJ1aroJjibl ¢ KpeaTHuBHON cCeEMaHTH-
KOl K 3HaYEHMIO HeIpeaeabHOro ‘AeiaTh. OmHaKo
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TJIATOJIBI OOIIETO NeCTBUS C HeTpeaeIbHOM ceMaH-
TUKOM MOTYT pa3BUBaThCd U U3 0003HAUEHUIT GoJiee
KOHKPETHBIX HENpeAeIbHBIX CUTyaluii, HaIIpU-
Mep, ‘paboraTh’ (Cp. MONbCK. robié, apameiick. ‘bd
[25, 6700, 10934]), ‘untu/mepememiatbes’ (Cp. Uc-
JMaHACK. fara, KuTakck. hsing [26, c. 18], cp. Takxke
PYCCK. HOCMYnumy).

4. 3akinoueHue

Matepua I3bIKOB C JOCTYITHBIMY 3TUMOJIOTYE-
CKUMHU JaHHBIMU MO3BOJSIET B OOIIMX YepTax BOC-
CTAHOBUTH IIPOLIECC PA3BUTUS TJAarojioB abCTpaKT-
Horo aeiicTBusi. OCHOBHAS JTUHUS 3BOJIOLUU, CYIs
0 HallleMy MaTepualy, CBsI3aHa ¢ MOCJIeI0BaTENb-
HBIM TIEpEeX0J0M OT 0003HAUYeHU T e CTBUI TTIO CO3-
JTAHUI0 KOHKPETHBIX 00BEKTOB (3TOT 3TAll HAXOIUTCS
elle 3a rnpeaejaMu CEMaHTUUECKOro TMoJis ‘AeaTh’),
yepe3 CeMaHTHUKY JI000ro KpeaTuBHOIO JACUCTBU S
(3mech yxKe I1aroJi romnajgaeT B 30HY ‘AejaTh’), K 3Ha-
YEHU IO TPEeACbHOTO ACUCTBU S, HE BEIYIIEro K mo-
SBJICHUIO HOBOTO 00BbEKTa, U — Jajiee — JIo0oii He-
npeaeabHON KOHTPOJIUPYEMOIL esiTenbHocTU. B xome
pa3BUTHS JIEKCEMa MOXET HaKaIlJIMBaTh BCe “IIpoMe-
KYTOYHBIE” 3HAYECHUS U OCTABAThCS JOMUHAHTHBIM
IJ1arojioM moJjsi, Kak desams B pycckoM. Ho Bo3mo-
>KeH W IPYTOii clieHapuii 3BOJIIOLIMU: IO MEPE TOTO,
KaK TJiaroj NpojBUraeTcsi B CTOpOHY Bce Oosiee ab-
CTPAKTHOI CEMAaHTHUKU, B SI3bIKE MOTYT ITOSIBJISITHCS
HOBBIE TJIATOJIbI, “BBITECHSIIONINE” ero 13 0oJiee KOH-
KpeTHBIX o0nacTeil mojisa ‘meiaaTh. Takoe pa3BUTHE
MBI HabJIoaIu AJ1s1 3alaJHOTePMaHCKHUX KOTHATOB,
BOCXOISIINX K *d"é n *makon.

B TeopeTuyecKoM OTHOIIEHWHW OMMCAHHBIC TTe-
pexXonbl TPENCTABISIOT Cydald CEMaHTUYECKON
reHepasuzanuu. Kak Mbl oTMe4yaau, paciiupeHue
3HauYeHU S OOBIYHO WJJIIOCTPUPYETCS TTpUMEPAMU
U3 NpPeIMETHOM JeKCUKU. [ maroabHblii MaTepuall
10 HEKOTOPO# CcTeneHU 0OHapyXMBaeT mapajijesin
C UMEHHBIM: B PsIJ€ CJy4yaeB U HAlIU JTaHHbIE MOX-
HO CB$I3aTh C MOHSATUEM MpoToTUIa. Tak, no Bceu
BEPOSITHOCTHU, MPEACTaABICHUE O ITPOTOTUITUYECKOM
NECTBUM CBSI3aHO C MIEE ero MaTepuabHOTO pe-
3yabTara, T.6. C BOBHUKHOBEHUEM B XOlI€ NeHCTBU S
HOBOro o0bekTa. [ToaToMy CABUT OT KpeaTHBHOTO
(peiima K 3HAUEHUIO 11000 areHTUBHOII NesITEILHO-
CTH, KaK U B cjyyae NpeaMeTHON’ JIEKCUKHU, MOXHO
TPaKTOBaTh KakK MePeXo JEKCEeMbl OT 0003HAYEHU S
NPOTOTUITMYECKOTO MPEACTABUTEN S KATErOpuu K
0003HaYEHHU IO KaTeropuu B LIEJ0M. B TO Xe BpeMs OT-
CYTCTBHE YETKUX TMIO-TUTIEPOHUMUYECKUX CBSI3Eii B
[J1aroJbHOM JIEKCUKE CYIIECTBEHHO YCIOXHSIET “Me-
XaHUKY” TaKUX MEePEeXol0B: KaK Mbl BUIEJIU HA MPU-
Mepe 3BOJIIoUUU *makon, abCcTpaKTHOE 3HAUEHUE
SIBJISIETCSI PE3YJIBTATOM CJIO0XHOTO B3aMMOIEHCTBU S
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METOHUMUYECKUX U MeTaopruuecKux npeodpa3o-
BaHUII UCXOJHOI ceMaHTUKMU. [lanabHeiiee uccieno-
BaHUE a0CTPAKTHBIX TJIar0J0B U UX TUIIOJOTMUECKUX
WCTOYHUKOB MO3BOJIUT TOYHEE TTOHSITh NPUPOAY Ce-
MaHTHUYECKOM reHepain3alum B sI3bIKe.
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Pesiome. B ctarbe npeasiaraeTcst HOBbI MOAXO K 3TUMOJIOTUU OCET. myg / mugae ‘ciepMa’ U yTOUHSIETCS
[IPENBICTOPUS IIPOU3BOIHOIO OT HEro myggag | muggag ‘cemst’, ‘pon’, ‘nopona’. Usyuenue Bepcuii pparmMeHTa
HaproBckoro sroca oceTuH, Tae CJ0BO YIIOTPeOIeHO eATMHCTBEHHBIN pa3, TTO3BOJIMIIO MPOCIETUTD CTpaTe-
UM ero 3B(GeMU3aInu, 4To MO3BOJIMIIO MO-MHOMY B3IJISTHYTh Ha IMePBOHAYAJBHYIO CEMAHTUKY JIEKCEMBI.
OcerT. myg MOXHO HEMTPOTUBOPEUNBO BO3BECTH K OOLIIEMPAHCKOMY MPOAOKEHUIO U.-€. *meuk- ‘pa3Bsi3aThb,
cOpocutp’ (Cp. JaT. mucus ‘CIU3p, Tp. LWOEQ ‘comist’). He nckoueHa 1 BO3MOXXHOCTD €ro TPOUCXOXKICHU S U3
npauvpaH. *mau- : mii- CoO 3HAUEHUSIMU ‘OBbITh BJAXHBIM, YBJIAXHSTH W ‘IBUTATb(CS), yIAISATh(CS), OTONBU-
ratb(cs)’. B paboTe 3T mpampaHCcKUe I71arojiabl CeMaHTUYECKU He nuddepeHInpyIoTCs, YeMy gaeTcs 000-
cHoBaHMe. K HUM ke MOKHO BO3BECTH U OCET. myrag ‘TIepBbIi (GUIIBTPAT, MOJyJYaeMblil TP BapKe NTUBa’,
B paboTe paccMaTpUBAIOTCS TaKKe U Ipyrue MpoOu3BOAHbBIE Ha *-ra- OT 3TOr0 OOIIEMPAHCKOTO Taroia.
HccnenoBaHue MoKa3bIBaeT, UTO PEKOHCTPYKLIMS cKUMCK. *muka ‘cniepma’, ‘ceMst’, ‘nopojia’ Ha OCHOBaHU U
cKU(dCKOro aHTponmoHnMa MouyLoayo¢ BBI3BIBAET CYILLIECTBEHHbIC COMHEHMUSI, a TPAIUIIMOHHOE UCTTOIb30-
BaHUE 9KCKIIO3MBHO UPAHCKHUX, U TIPEXIEC BCETO OCETUHCKUX, JaHHBIX JJI MHTEepPIpeTaluu GpakMicKux
JIMIHBIX UMEH ¢ HaYaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM Muca- TIPEACTABISIeTCS HEYMECTHBIM.

KuroueBbie cjioBa: OCETMHCKUI SI3BIK U (I)OJ'ILKJ'[O[), OTUMOJIOTH A, UCTOPUYECCKAA JICKCUKOJIOTUA, NpaHU-
CTHUKaA, MHAOCBPOIIECUCTUKA, ITPAA3bIKOBAA PEKOHCTPYKIIMUA.
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Abstract. The article offers a new approach for the analysis of Ossetian myg / muga ‘sperm’ and comments
on the pre-history of its derivative myggag / muggag ‘semen’, ‘genus’, etc. The undertaken study of various
versions of the fragment of the Nart epic where the word myg is uniquely used allowed the authors to consider
various strategies of its euphemisation, which was fruitful for defining its original meaning. Ossetian myg
can be consistently traced back to the Common Iranian etymon going back to PIE *meuk- ‘to release’, etc.,
cf. Lat. mucus ‘snot’, Greek woEa ‘slime, mucus’. It is possible also to consider it among other words going
back to Iranian *mau- : mi- ‘to be wet, moisten’ and ‘move’: the paper does not differentiate between these
two meanings, for which an explanation is provided. It is argued that Osset. myraeg ‘first filtrate obtained
by brewing the beer’ is the derivative in *-ra- from this Iranian verb, and some other Ossetian and Iranian
lexemes which belong (or might belong) here are also considered. The study questions the commonly accepted
reconstruction of Scythian *muka ‘sperm’, ‘semen’, ‘genus’ on the basis of the personal name Movyioayog,
while traditional utilization of Ossetic lexemes for interpretation of Thracian anthroponyms with muca- is
considered misleading.

Key words: Ossetian language and folklore, etymology, lexicology, comparative Iranian linguistics, Indo-
European studies, linguistic reconstruction.
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BBenenue

CorocTaBjeHuUe OCET. myg / mugae ‘ciepma’ v Ipo-
M3BOIHOTO OT HETO myggag | muggag ‘cems’, ‘pox’, ‘rmo-
pona’ ¢ jaT. mucus ‘Ciu3b’ U rp. WOEQ ‘comist’, ‘Cau3b’
MBI HaxoIuM yxe B Ocemunckux smiodax B.®. Mui-
nepa, Beieanux B 1882 r. [1, ¢. 96]'. D1o conocTas-
JIEHWE — C HEKOTOPBIMU MOAMGUKALUSIMU — OCTa-
eTcs obmenpuHATeIM. Tak, B.U. Abaes [4, c. 173]
MMPUBOIMT €ro B CONpsIxKeHUU co cKudcek. Movyioayog,
KOTOpOE, COTJIACHO €My, COOTBETCTBYET (C IepecTa-
HOBKOM 4acTeil) oc. sag-mugg-ag ‘oNeHbe Opo/bl’;
9Ta MapaJjijiejib YYUThIBaeTCsl He BO BceX paboTax
ucciaenosBatenst (Hamp. [5, ¢. 27] u [3, T. II, c. 137]).
OaHako B CTaThe, MOCBIIIEHHOM MPOUCXOXKIEHUIO
oceT. sag ‘onenp’ [3, T. III, c. 15] u cobCTBEHHO
CKU(CKOMY SI3BIKY [6, . 296], MBI €€ CHOBA HAXOAUM.
B nByx nepBrix padbotax B.M. AbGaeBa nosBasieTcst
CChIJIKA Ha MHAoeBpomneiickoe *meuk- 7, S. 744] nns

I Cp. Takxe paboty [2, c. 39], Ha KOTOPYIO CChIIAETCS CIOBapHAas
ctatha B UDCOS [3, T. I, c. 137].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

00BACHEHU IpoUcXoxXaeHus 3Tux dopm?>. Cornac-
Ho B.U. Abaesy [35, c. 27], “|o]cobas hopmanbHas
U CMbICJIOBasi 0JM30CTh K JJaTUHCKOMY MO3BOJSIET
BUJIETh 3[1eCh CHEelUPUIECKYIO CKU(DO-TaTUHCKYIO
MU30rJioccy”, U, 0XKKUIaeMOo, paccMaTpUBaeMoe COIo-
CTaBJICHUE MMPUBOAUTCS B MOHOTIpauu, MOCBSIIEH-
HoO# ckudo-eBporeiickum nzorioccam. Camu xe
9THU CKU(O-eBPONEHCKNEe N30TI0CCHl OTpeneIeHbI
B.A. AGaeBbiM [5, c. 3] KaK cOMMXKEHUsI, B IIEPBYIO
oyepeab — JIEKCUUECKUE, OCETUHCKOTO $SI3bIKa C U.-€.
sI3bIKaMU €BPOIEHCKOro apealsa, Iie OCETUHCKUIA,
“mopbiBas ¢ ApyTMMU UHIOWPAHCKHUMU SI3bIKAMU,
CMBIKaeTCs ¢” TepMaHCKUM, UTAJTUHACKUM U T.1.

AHanu3 3Toi rpynibl oceTUHCKUX cjoB B.M. Aba-
eBbIM npearnpuHgaT B [10, T. V, c. 300], rne ncknro-
YUTEJIbHO HAa MX OCHOBAHUU PEKOHCTPYUPYETCS

2 Kenbrckue popmbl, KoTopbie B.W. AGaeB 31eCh yUUTLIBAET
co ccblIKOM Ha paboty X. Baruepa [3, T. 11, c. 138 cH. 1], 6e3yc-
JIOBHO, UMEIOT UHYI0 9TUMOJIOTH 0, cM. [8]. OTMEeTHUM TaKXKe, YTO
st P. bunbmaiiepa oceTMHCKOE CJI0BO B LIEJIOM OCTAeTCsl Hesic-
HBIM T10 TIpoucxoxaeHuto [9, c. 198].

A3bIKA 2022 Tom 8l NeS ¢ 5773
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obGweupaHck. **mauk- : mik ‘ciusp’>. B kauecTse
comparada IpUBJIEKAIOTCS YXKe NpuBeleHHble ADae-
BBIM IrpeuecKkasi ¥ JJaTUHcKas (C jo0aBieHueM miicar
MJIeCEeHb ) JIEKCeMBbI, a TaKxKe ITpaciaaB. *muklive ‘Mo-
KPBIi, BJaXKHBIK cbipoii’. JIJisg mocaeaHero npuBo-
auTcs ceulika Ha cioBapsb FO. IMokopHoro [7, S. 744],
a takxe [12, T. XX, c. 179], rae, omHaKo, UMEIOTCS U
WHBIE STUMOJIOTHYECKIE TOJIKOBAaHUS TpaciaB. ¢hop-
mbl. Cornacho [10, T. V, c. 300], aTta obienpaHcKas
¢dopMa BOCXOIUT K U.-€. *meuk- ‘CKOJIb3UTh, CKOJIb-
3KUM, CIIU3UCTHINA, CIM3b, MOKPOTA’, TO €CTh K TOMY
Ke U.-e. KOpHIo [7, S. 744]. OnHaKo 3TU TaHHbIE BbI-
JEJISIIOTCS B OTEJBbHYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO, 4 B Kave-
CTBE ITPOMEXYTOUHOM PEKOHCTPYKIINH TTPUBOISITCS
KakK apMiicK. *mauk- : mik-, Tax u *(s)mauk- : (s)mitk-.
HeobOxonuMo obpaTuTh BHMMaHUWE U Ha TO, UYTO
cJIOBapHasl CTaThs, MOCBSIIEHHAsT OOLIEUPAHCK.
Smauk- : mitk ‘cIU3p’, COLEPXKUT CIELYIOLLYIO OrOBOP-
Ky: “pedJiekchl HalexXHO 3aUKCUPOBAHbBI TOJbKO
B OCETUHCKOM SI3bIKE, TO3TOMY OTHECEHHE JAHHOTO
KOpHSI K o01IeupaHcKoMy (hOHAY U K TTpaupaHCKO-
MY XPOHOJIOTMYECKOMY YPOBHIO IIpo0OIeMaTU4YHO”
[10, T. V, c. 300]. XoTs1 B HAy4YHOI1 JIUTEpaType yKe
OBIJI0O OTMEUEHO B OTHOLICHUY BEJINKOJEITHOTO Dmu-
MON02UHECK020 CA08APS UPAHCKUX A3bIK0G, UTO “Cpean
PEKOHCTPYUPOBAHHBIX OOILIEMPAHCKUX OCHOB UME-
IOTCSI U TaKHE, KOTOPbIe OCHOBAHBI UCKJIIOUYUTEIBHO
IV IPEUMYIIeCTBEHHO Ha OCETUHCKOM MaTtepuae”
[13, c. 356], npu aHaJKM3e MOAOOHBIX C/ly4yaeB HEOOX0-
UM BBIXOJ 3a Mpeaesibl UpaHUCTUKHW, a UHOTAA — U
3a Mpeaesibl nHAo-upaHucTuku. [locnenHee cBs3a-
HO HampsIMyI0 ¢ KOHUenI el ckugo-eBponeickux
M30TIJI0CC, U, TIpUMeUYaTe]IbHO, MHOI'O€ U3 TOI'O OCe-
TUHCKOrO MaTepuJja, YTO paHbllle pacCMaTPpUBaJIOCh
B DTOM KJIIOUE, CETOIHSI, ITOCJE CYIIECTBEHHBIX TIPO-
PbHIBOB B MPAHCKOI U MHAOEBPOIENCKON STUMOJIOTUU,
TAKOBBIM YK€ HEe CUYUTAETCS, U UX CICAYET OTHECTU
K UICKOHHO upaHckoMmy ¢onay. K mpumepy, ocet. arm
‘pyka’ cONMMKAJIOCh UCKIIOUUTEIBHO C HeM. Arm ‘id.
u npod. [5, c¢. 30-31], onHako npaupaH. *arma- : rma-
‘pyKa’, K KOTOPOMY ¥ BOCXOIMT 3TO CJIOBO, MUMEET Ha-
nexHble pedieKChl B MpaHCKUX sg3bikax [9, S. 109];
[10, T. I, c. 225-226]; [14, c. 213]. CoaBTOpHI 3TOi
CTaThU MJIAHUPYIOT ITOCBITUTH CITEIIMABbHYIO pabo-
Ty 3TOM Mmpobieme. 3AeCh Ke Mbl pACCMOTPUM TOJIb-
KO CTaBlliee TPaIULIMOHHBIM COMOCTaBJICHUE OCET.
myg / mugae ‘criepma’ (v myggag | muggag ‘ceMst’, U T.11.)
C JaT. micus ‘ciiu3p’ U rp. WOEa ‘coris’, ‘Causp.

3

1. Ocert. myg / mugae ‘cnepma’: 1aHHbIE

YnuBuTeIbHBIM 00pa30M B CTaThe Mcmopuko-smumo-
A02UYECK020 CA08aPs OCEMUHCK020 A3blKA, TIOCBSIILIEHHOM

3 06 ncnoab30BaHUM PEKOHCTPYKLIMY UPAHCK. *muk(a)- B ¢pa-
KoJsioruu (cp., Hamp., [11, c. 62]) cM. HuXKe.
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oceT. myg / mugae ‘cniepma’, B.1. AGaeB He TIpuBO-
IUT, KaK OOBIYHO, TIPUMEPOB €ro YIoTpeOJIecHU
[3, T. II, c. 137]. [IprurHBI TOMY OYEBUIHBI — B CBSI-
31 ¢ TaOyMPOBAHHOCTBIO 3TOTO CJIOBAa MBI BITpaBe
0XMJaTh HA €T0 MecTe pa3HOoOOpa3Hble mepudpassl,
€CJI OHO He MCITOJIb3yeTCsT B HayYHOM (TICeBIOHAY Y-
HOM) KOHTEKCTE, YTO YaCTOTHO M OXMIAaeMO B COBpe-
MEHHOM OCETHMHCKOM si3bIKe. JleiicTBUTEIbHO, KaK
chopmynuponaia ato U.b. Kauunckas [15, c. 109],
«[B] HapoaHOI KyJAbType BCE, UTO CBSI3AHO C “Tefie-
CHBIM HU30M”, MOXET IOJIy4aTh MpsIMble Ha3BaHUS,
HO MOXET ITofiBepraeTcs [Tak B TeKcTe| aBheMu3a-
muu». YTo KacaeTcst paHHUX UCIIOJb30BaHUM 3TOr0
OCETUHCKOTO CJIOBa (M €T0 CHHOHUMOB), TO BIIOJTHE
€CTECTBEHHO MBI MOXEM OXMUAATh €ro aTTeCTalnIo
B oceTuHCKOM HapToBckoM anoce. JleiicTBUTEIBHO,
B cKazaHMM o poxaeHuun Hapta CocnaHa (Co3upu-
KO) BCTPEYaeTCsl CACAYIOUIUIA CIOXET, U3BECTHBIN U
110 MHOSI3bIYHBIM BEPCHUSIM 3I10Ca, U B TEKCTaX KUBY-
mux najgeko ot KaBkasa Hapomos, cM. [16]; [17, c. 41—
46| 1 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO IPUMEPOB, COOpaH-
HBIX B [18, “F14. CeiH kamHus”]. HapToBCcKMit TacTyx
(11 HEOOXUTEb YacThIpAXU, UJIU BEJIUKaH), BOC-
NblJaaB 11000BbIO K KpacaBulie CatdHe, cTUpaBLIeit
B 00OHaXeHHOM UJIM MOoJyoOHakeHHOM BUAe Oelibe
Ha Gepery pekH, He CyMeB ITPEoa0JIeTh BOMHOE Mpe-
MATCTBUE, TIYCTUJ B KpacaBuIly cBoe ceMs. OmHaKo
KpacaBulla JOBKO YBEpPHYJach, U CEMS TOMajIo B Ka-
MEHb, KOTOPHI MoHec. B BapuaHTe repoii omycka-
eTCs Ha OJM3JeXaluii KaMeHb ¥ U3JIMBaeT B HETO
cBoe ceMs. 3apuKCHMpOBaHO ABaallaTh BApUAaHTOB
ATOTO CKa3aHM, B KaXXJIOM M3 KOTOPHIX Ha3BaHME
JIJIs1 IEMCTBUS repost (COMTHUE C KAMHEM) U CEMEHU,
MPOJMUTOTO B JJOHO KaMHSs, TIOABEPTHYTO TabyHnpo-
BaHMI0. COOTBETCTBYIONINIT MaTepuaj paccMaTpu-
BaeTCcd HUXKe Mo HamboJiee TMOJTHOMY, CEMUTOMHO-
MY, aKaIeMHYECKOMY U3TaHWI0 OCETMHCKOTO 3110Ca
“Haptol kagaxbsitTe” [19]. B psaae BapuaHTOB cKka3a-
Hug anu3on orcyreryet [19, T. I1, c. 10]; [19, T. 11,
c. 226]*, BO MHOTMX IpPYTUX aKT CEMAU3BEPXKEHUS
He yrmoMuHaeTcs. Tak, Tepoil OBl BHIHYKIEH T0-
ITPOCTY COBOKYITUTLCS CO CKAJION (Ksaed3aexumae Kybl
oaxyviccviduc) [19, T. VI, c. 224—225], a B onHOM AU-
TOPCKOM TEeKCTe CKa3aHo, YTO y IacTyxa B3bIrpaja
KpPOBb (& moe uckycma ‘3apabortajia KpoBb ), U OH JIET
Ha kKaMeHb U 3acHyn [19, T. 11, c. 655]. B 1Byx Tek-
CTaxX, COXpPaHUBIIMXCS TOJIBKO B PYCCKMX IepeBOIax,
aKT OTIJIONOTBOPEHUS BBI3BaH KacaHUEM: TIEPCOHAXK
“omepcd Ha KaMeHb, OTYETO MOCIeAHUI OMI0I0TBO-
puncg”, a B pe3yjabraTe U3 KaMHS POIUJICS Tepoit
Cupnon [19, T. IV, c. 289], a B apyroit Bepcuu “oH
MTIPUCTOHMIICS K KAMHIO, 1 BHYTPU KaMHSI 3apOIUIICS

4 B 10 Xe BpeMs paccMaTpUBaeMbIii MOTUB BCTPEYAETCS U B IPY-
roM LMKJIe, rae repoii barpans, corsiacHo 0THOMY U3 BADUAHTOB,
Takxe ponuics us ypena kamus [19, T. 111, c. 387—388].
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pedenok” [19, T. II, c. 750]. CxogHOE MBI HAXOAUM U
B ellle OAHOI 0CETUHCKOM Bepcuu — yBuaeB CaTdny,
repoit pelni nepenpbeiTHYTh Uepe3 peKy, HO cyMen
JOIIPBITHYTH TOJIBKO IO OOHOTO KaMH¢, TI€ €ro 1 Ha-
cTumo xkenanue. OqHaKO OH MpoMaxHYyJcs (& esyo-
mae ¢eeiitiesesyodzeil), u Kamenb ronec [19, T. 11, c. 16].
ITono6HoOe omylleHWe ONpeacJeHHbIX JeKCEeM B I10-
JOOHBIX KOHTEKCTAaX U3BECTHO B Pa3JIMUHBIX KYJIb-
Typax, cp., Hamp., [20, p. 120—123 et passim].

EnmHCTBEHHBIN TEKCT, B KOTOPOM, COOCTBEHHO,
BCTpPEYaAETCs CIOBO Mble ‘ceMst’, ObLI 3amucaH B 1923 1.
B CeBepHoit OceTuu B cejleHUU (HbIHE 3TO TOPOI)
ApoH:

YacThIpAX¥u BOCTIBLIAJ JTI0OOOBBIO K HAPTOBCKOM Kpa-
caBuile CaTaHe, KOTopasi He pa3aensija ero yyBcTB. Ho
OAHAXIbl HEOOXMTETIO YIaJ0Ch CXBATUTh KpPacaBUILy
B 00BSITHS, @ CTPACTh €ro TOCTUTJIA TAKOU CTeTNeHH, YTO
OH OpBIBHYJ CBOMMM OpbI3ramMu (cemeHeM) (& nbipx
(mole) akaadma). OgHAKO KpacaBulla YBepHYyJIach, U €TO
ceMst OKpOIuJIo KaMeHb (dypwir 6ansipx) [19, T. 1, c. 48].

Ckas3urenb, KaK M BCE OCTaJIbHBIEe “KOJJEru
1o 11eXy”’, BOCIT0JIb30BaJicsl 2BEeMU3MOM, B JAaHHOM
ciydyae — mnblpx ‘OpbI3ru’, HO TYT X€ Pelluj Mosic-
HUTb, OYEBUIHO, IJIS1 3alMMChIBAIOIIEr0, YTO UMEHHO
MMEEeTCS B BUAY TIOJ 3TUM CJIOBOM. TakuM obpazom,
MBIl UMEEM eJiBa JIU He eAUHCTBEHHYI0 (hUKcalulo
B sI3bIKe (POJIBLKIIOpA cjioBa Mbre ‘criepMa’. Kak m oxu-
JaJI0Ch, JEKCUYECKHE 3aMEHBI CJIOBA Mble B BEPCUSIX
9TOTO paccKasa BechbMa YaCTOTHBI M pa3HOOOPAa3HEI.
Vxe B npuBeneHHOM (hparMeHTe CKa3uTeIb UCTOJIb-
3yeT nbipX ‘OpbI3ru’ B KaueCTBE OCHOBHOTO 000O3HA-
yeHus ‘criepMbl’. B omHOI mUropckoii Bepcuu, rie
repoeM OKa3bIBaeTcsl Macylluii KOHeil TaOyHIIUK
(bzexeaec), paccka3blBaeTCsl, Kak OH YCHYJI Ha KaMHe,
YTO JIeXKaJl Ha Oepery peku, 1 Mpojnuj B HETO CBOE
cems, ysymyp [19, T. 11, c. 5], yTo OyKBaJIbHO O3HAYa-
eT ‘Tps3p’. Takylo Ke ceMaHTHUUYeCKYIO 3aMeHY C Ipy-
roii JIEKCEMOM Mbl HAXOUM €l111€ B OTHOM JUTOPCKOM
tekcTe: CaTdHa CTUpaeT OEeXKAY, Ha MPOTUBOIOIOX-
HOM Oepery nacTyx BOCIbIJIaJ K Helt cTpacThio. OH
MnycTU B Hee (cTpylo), a CaTdHa BCTaBuJIa MEX HOT
KaMeHb, 1 ceMs (yaymypo3uiinadze, OyKB. ‘Tpsi3pb’) MO-
maJjio B Hero [19, T. 1V, c. 16]. B apyrom nuropckom
TeKCTe paccKasbIBaeTcs, 9To Korma CaTdHa cTupaia
ofexXay, HEKUil MyXuunHa (1a2) MeTHYJ B HEE€ CBOIO
“mymo” (naemye) [19, T. 11, c. 20]. U3BecTHa U 3aMme-
Ha CJIOBa C TOMOIIbIO JIEKCEMbI CO 3HAUEHHUEM ‘Boja’:
CardHa cTupaeT ofexXay Ha Oepery peku, a Ha Tpo-
TUBOMOJIOXHOM Oepery nmpu BUIe ee Teja y BeJIuKa-
Ha B3bITpaJia KpoBb. Ho peka BbillIa U3 6eperos, U
OH He MOT MeperJibiTh ee. M Torna BeaukaH mpou
ceMsl Ha OTPOMHDbBII KaMeHb: QbtHOXCbIp OYpbLa yaeiible
iize don akaadma (A0CJ. ‘HAa OTPOMHBIN KaMEHb BeJu-
KaH cBolo Bony (moH) ponuir’) [19, T. 11, c. 710].
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

JIBULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

Bo MHOTMX BEpCUSIX BMECTO CeMSU3BEPKEHUS pac-
CKa3bIBaeTCs O NPYTUX (PU3UOJOTMIYECKUX BbIACICHU-
SIX, B TIEPBYIO 0Yepeab — MOUYH, B TOM UKCJIC U B 3aBya-
JupoBaHHO# opme. Tak, B OMHOM TUTOPCKOM TEKCTe
paccka3bIBaeTCs, KakK MacTyX PEHInI TTeperbITh Jye-
pe3 peKy, pa3aessBIIYo ero u kpacaBuuy CaTaHy, HO
CyMeJI IOTLTBITh TOJIBKO 0 CEPeNUHBI, Te Ha KaMHe
obmouucs (gpepmaiiyiinae zit), OyKB. ‘CTajll TaKuUM,
KoTopoMy HYxHO uckymatbcs’ [19, T. 11, c. 25], cp.
TakXe APYTYI0 CXOMHYIO B 3TOM OTHOIIEHUU JUTOP-
CKY10 Bepculo ¢ 3TuM xe obopoTtom B [19, T II, c. 11].
Crona Xe MpUMbIKaeT elle OJHa 3aIluch CKa3aHUs,
B KOTOPOi1 YacThIpIKM J0Jr0o oxoTujcd 3a CaTaHoii,
KOTOpas oTBeprajia ero moMoranus. Ho omHak bl
Ha Oepery peKu oH o0HapyKuJ mrtaHbl CaTdHbI, pa-
30CJIaHHBIE TSI CYIITKYM Ha KaMHe. Y3K I TaHbI-TO TBOU
He YIIYT OT MEH S, MoAyMasl HeOOXKHUTE b, U TOMOY M-
csl Ha HUX (xaeaagwin paemovizma) [19, T. 11, c. 75]. Dra
Ke BepcHsl MMpeacTaBlieHa B IMTHUPOBAHHOM BapyaHTe
CKazaHMs 0 pOXIeHUM HapTa barpanza, coracHo Ko-
TOpPOMY Tepoii Xa&eMBII TOMOYMJICS Ha CHHUM KaMeHb
(userneae dypoin b6ambvizma), NeKaBIIU Ha OKpanHE
celia, a yepe3 MOJIOXKEHHbBIH CPOK U3 KaAMHSI POAMIICS
maaaeHen barpans. B atoii cBszu cm. [21, p. 92, 142],
TIe, MEeXIy TIPOYNM, TIPUBOIUTCS JIaT. urina = semen
(Juv. 11.170), u nanee — [18, “F54D. 3aunHaeT, BHIITUB
mouy”’]. Kpome Moun (pyHKIINIO CIIEpMEL, TIOXOXKE, BbI-
TIOJTHSIET U CJIIoHA (TJIEBOK): COIJIACHO OMHOM BEpCHUH,
Carana oOHaxXeHHOM KyIiajiach B Mope. Ha mmpoTuBo-
MOJIOXKHOM Oepery mac ¢cBoe CTaao MmacTtyX. 3aBUACB
Cardny, oH OpocuJics K Heli, HO Korja oKa3aJics I10-
cpenu Mopsi, CaTdHa BbITSIHYJIA BCIO BOAY Ha celsl, 1
MmacTyx okazaJjcd Ha KaMHe. [TacTyxy ocTanoch TOJBKO
BEpHYTbhCS Hazaa, Ho CaTdHa, MoxaJjeB O CBOEM I10-
CTYTIKE, TTOJIOIIIIa K TOMY KaMHIO U TIJIIOHYJIa Ha HETO
[19, T. IV, c. 16]. O crtoHe KaK 3KBUBAJICHTE CIIEPMBbI
CM. MaTepuajbl U UX aHaJIuU3, MPeacTaBIeHHbIC B pa-
oote [22, ¢. 170—171]°; B cBs13u ¢ MeTadopoii ‘ena’ mis
ceKcyaJIbHOM cBs3M cM. [21, p. 138—141] u cp. TakXKe
[23, p. 227].

Oco0blii MHTepecC MpeacTaBseT 3aMeHa ‘CriepMbl’,
MpencTaBieHHas B ABYX TUTOPCKUX BEPCUSIX paccKa-
3a. [IponntupyeM mmepBbIit HparMeHT IMTOJTHOCTHIO:

CaraHa B KOPOTKOM OellIMeTe CTUpaJjla ofexay Ha Oepe-
ry pexu. Ha nporuBononoxHoM Oepery nac orapy macryx.
BocniblnaB K Hell CTpacThblo, HO He CyMeB 100paThes 10 Hee,
macTyx B3Mosuiics bory: @&oma mu ka pauzeya, yoii esy-
aaxsu gaepoye hecmyn keenze! ‘pa3 Tak, TO IPEBPATU B )~
1axs-0yCUHY TO, YTO UCTOPTHETCST U3 MeHs'. bor BHsIIT ero
npocbde, 1 OH METHYJI B KpacaBuily oycuHy. OqHako oHa
yBepHyJach, U OycuHa nonaJja B kameHb [19, T. I1, c. 12].

5 ABTopbl 61arogapHbl H.H. KaszaHckoMy 3a IpuBJeyeHMe Hallle-
o BHUMaHMUS K 3TOI BaXKHOI MyOaMKallu1, B KOTOPOM paccMa-
TPUBaETCS MPEEMCTBEHHOCTb MOTUBA OT IpeBHE/CPEIHE-MH N -
CKOTO 10 COBPEMEHHOTO IIBITAaHCKOTO.
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Bbosiee kxpaTkasi Bepcusi ¢ 3TOi JIeKCMUeCKO# 3a-
MeHOM BeIISAUT Tak: CaTtdHa B KOPOTKOM Oelime-
Te, 0e3 mTaHOB cTupana ogexny. Ilactyx (baxeac)
npujer Ha kKaMeHb. [losBunace 3041axs-0ycuHa, Ko-
TOPYIO MAacTyX METHYJI B KpacaBully (3osaxs-gapdye
gecmaozeit ma ‘i Axcunzemee pexcma) [19, T. 11, c. 14].
NuTtepnperauuu esy1axs / 301axs OyCUHBI OyIET IO-
CBsIIlIEHA Hallla OTAEeJIbHAs paboTa, a 31eCh HYXHO
OTMETUTh, UTO CBSI3b CJIOB, O3HAYAIOIIMUX ‘CriepMa’,
‘ceMsl’ M AparoleHHBIX MMUHEPAJOB, yKE& OTMeYe-
Ha. Tak, B pyCCKOM sI3bIKe CJIOBO CbMsI, 0 KOTOpOM
CM. JaJiee, UCIIOJIb3yeTCsI U B 3HAYCHUU “MeIKue
30JI0ThIC I CepeOpsTHbIe apuKU, HallauBaeMble
B IOBEJIMPHBIX U3AeAnAX; 3epHb” [24, T. XXI1V, c. 61].

Kpome Toro, mMeroTcsa U MHBIE 3aMEHBI, yXKe
rpamMmatnyeckue. Tak, B JpyromM TEKCTe YacCThI-
paxu npeajoxuna CatrdHe BCTaTh K HEMY 3all0OM U
HarHyThCs, a CaM, CTOSI Ha MIPOTUBOITOJIOKHOM Oe-
pery peku, mycTUJ cTpyt: Yacmuvipoicu iide 0oHbl
UHHZ papcaeil baysblpmm KOOMa, M&HaE HEN Caed
KYbl0 aysblpmm Ka&eHbl maepaeH a@oH, ¢ae33aedicsl ca
a2paeema Kybl (hayad3vity, Y220, ybulil Xybi3eH “YacTbl-
pOXM OpBIZHYJ MM C MIPOTHUBOIIOJOXHOTO Oepera,
MOJA00HO TOMY, KaK OpbI3XKET KO3eJ, KOTOPOIro oce-
HBIO, B TIEPUOM T€YKH, 3aTIMPAIOT U HE TOAITYCKAIOT
cBoeBpeMeHHO (kK camkam)’ [19, T. II, c. 5]. 3mech
B KauyecTBe 2B(heMur3Ma BhICTYTaeT IHKJIUTUYeCcKast
¢dopma MecTouMeHuUs yuiil — iz ‘ero / um’. B npy-
roii BepCcuu, pacckasblBalollleil 0 macTyxe, METHYB-
meM ceMs, TocjieqHee Ha3BaHO TaKXXe MeCTOMMe-
HueM e [19, T. 11, c. 19]. MecToMMeHHbBIE 3aMEHBI
YaCTOTHBI B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX U B IPYTHX KYJIb-
Typax, cp. [20, p. 124—126] wau [15, c. 115, 118]°.

2. Ocet. myggag / muggag ‘baMuiug, pon, niems’,
ckudck. Movytoayos n (ppaKkuiickue aHTPONOHUMBI
Ha Muco-

CnoBo myggag / muggag ‘cems’, ‘ponm’, ‘mopo-
na’, ‘bamunus, miaeMs’ ObIJIO COIOCTaBJIEHO C OCET.
myg / mugae ‘cems’ yxe B.®. Munnepowm [1, c. 96].
ITpu a3ToM Muiep ipaBUJILHO YKa3all Ha HaJu4due
B IIEPBOM M3 HUX cypdukca -iag-, UTO B pe3ysbTa-
T€ aCCUMMJIALINM -gi- > -gg- (y Muiiepa HETOUHO
-ki- > -kk-) u nano coppemennyo dpopmy myggag. Ta-
KO€ 3Xe CJIOBOOOpa3oBaHNE HAXOAUM B LICJIOM psilie
JIPYTUX CJIOB, UCXOASIIIMX Ha corjlacHbIii. B kauecTBe

¢ Kak Ha puMep UCTIONb30BaHU s JIEKCEMBI Mmyg ‘CriepMa’ B 0ce-
TUHCKOM CJIOBOOOpPA30BAaHUM YKa3bIBAETCS HA CIIOBO &MblONCbI-
p(mae) ‘KeHbl MHOTOXEHIIa M0 OTHOIICHUIO APYT K APYTY’ C He-
sICHOM aTumosiorueit, cM. [3, T. I, c. 147—148], koTopoe He OYeHb
yIauHO BO3BOJAUTCS K &m-myg-jar-tae ‘poxaaloline oT OAHOMN
cuepmbl’ [25, ¢. 39—40]. [ToMrnMO HATSIHYTOI CEMaHTUKU 3Ta
3TUMOJIOTU S IPOTUBOPEUUT UCTOPUYECKOM (DOHETUKE OCETHUH-
CKOTO SI3bIKa: ar HE MOXET MepeiiTu B yr, a reMUHaTa mm pPeako
YIIPOLIAETCS B M.
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WJITIOCTpAallMy TIPUBOAMM HECKOJIBKO MPUMEPOB
C UCXOIOM -g, Cp. OCeT. fendag ‘nopora’ — faendaggag
‘IOpOXHBIE TIpUNachkl’, lag ‘MyxunHa' — l2ggag ‘Tio-
Jaloluii Hanexabl” (0 I0HoIIe) U np. BriocieacTsuu
B.N. AbaeB yTBepxkaaa, 4To myggag MPOUCXOIUT
“oT myg ‘ciepma’ ¢ cy(HUKCOM -ag U 3aKOHOMEPHbIM
yaBoeHuem gg” [3, T. I1, c¢. 137—138]. Ho nipu Takoii
TPaKTOBKE HESICHO, 3a CYET YEeTO MPOUCXOAUT yIABOE-
Hue gg. B.. AGaeB mosaraj, 4TO COHOCOOHOCTBIO
yaBamBaTh KOHCOHAHTHBIN aycyiayT obyaman cam
cybduke -ag, a Takke cypdukce -on [26, c. 676—677].
OnHaKoO MOXHO MPUBECTHU AECATKY MPUMEPOB Ha -ag
U -0M, B KOTOPBIX KOHCOHAHTHBIH aycyayT IMpOu3BO-
IISIIIell OCHOBBI He yaBauBaeTcs: kusyn ‘padboTaTh —
kusag ‘paboTatoliuii’, tasyn ‘THyTbCs’ — tasag ‘THYy-
muiics; ruokmit’ u T.01. [loyeMy Xe py HapalleHUn
cybdukca -ag B OIHUX caydyassX KOHCOHAHTHBIM
aycjiayT yaBauBaeTcs, a B Apyrux — Het? Ha ocHo-
BE€ TOro, YTO HapalleHue cyhdukca -ag Ha OCHOBBI
C MCXOIOM Ha -# M HEKOTOpPhIe IpyTue COHAHTHI TTPU-
BOJIUT K j-3reHTe3e (Cp. s&r ‘TojoBa’ — sa&jrag ‘TiaB-
HBIA [26, ¢. 677]), OBLIIO TOATBEPKAECHO MTPEAIIOINO-
xkeHue B.D. Mujiepa o HaJM4YUU B OCETUHCKOM
sI3BIKE ABYX Pa3HbIX cCy(PPUKCOB -ag, OMMH U3 KOTO-
pBIX Yepe3 oTan *-iag- < *-aiag- BOCXOAUT K JIpEBHE-
UPAaHCKOMY *-aiaka-, a Ipyroii — K Ap.-upaH. *-aka-,
cM. [27, S. 332-333]; [14, c. 157—160]; [13, c. 239-240].
HMHBIMU cllOBaMU, K OMHUM OCHOBaM IPUCOECIMH -
erca cybdukce *-iag-, NpUuBOAAILMUIA TUOO K reMHu-
HallMM KOHEYHOTO COTJIAaCHOI0, JINOO K BIeHTe3e
(TouHee, K MeTaTe3e); 3TUM OOBSICHSIETCS, HANPU-
Mep, HaJlnuue TaKuX BapuaHTOB, Kak wallag / wajlag
‘Bepxuuit’ [3, T. IV, c. 68], twallag / twajlag ‘Tyaner;
xutensb Tyamuw’, xollag ‘KopM’ / xojrag ‘tumma’ [ Tam
xke]. K npyrum ocHoBam npucoeauHsieTcs: cyhhuke
-ag- u3 *-aka-, oTKyna xaerag ‘N0 MOSCTh U TIp.
Cp. TakXe zaryn ‘ieTy — zarag ‘Tio0OIIUIA’, HO Zar
‘cenenue B FOxHoit Ocetun’ — zajrag “kuteinb (cele-
Hu) 3ap’.

TakuMm obpasom, atumonioruss B.®. Munnepa ¢o-
HeTuyecku Oe3ynpevyHa, a o TOUHOMY (MCXOIHOMY)
3HAUYEHUIO Mmyggag NOJXKHO O3HauvaTh ‘CBSI3aHHBIM
¢ myg’. Muep, BpoyeM, He 3aTparuBaj ceMaHTU-
YECKYI0 CTOPOHY 3TOTO COIOCTaBJICHUSI, YTO OBIIO
canenano B.M. AbGaeBbIM: “[m]as1 pa3BUTHUS 3HaAUe-
HuUs ‘criepma’ > ‘pon’ cp. CT. caB. pleme B 3HaUEHUU
omépUa U Seme B 3HAUEHUU KaK OMEPUQ, TakK U ‘por’,
‘moxkosieHue’ <...>; cp. TaKKe TIOPK. uruy ‘cems’, ‘pon’,
‘mopona’, ‘memsa’” [3, T. 11, c. 138] u cp. [5, c. 27].
HeiicTBUTEIBHO, 3Ta ceMaHTUYeCcKasa CBsI3b JOCTa-
TOYHO TpUMBUAJIbHA, YTO MPEACTABJIEHO, K IPUMEDY, U
B CJIOBapHOIi cTaThe cbMs B [24], TIe OHO OIpeacIeHO
Kak ‘BelIecTBO, coaepxKallee B cede XXMBOTHBIH 3apo-
OB, ‘criepMa’, ‘po, TieMs’, ‘TOTOMKU, IIOTOMCTBO’,
‘sepHo’ u T.1. [24, T. XXIV, c. 60—61]. To xe MOXHO
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MIPOUJUTIOCTPUPOBATH M TIPUMEpaMu M3 COOCTBEH-
HO MPaHCKUX SI3BIKOB. Tak, IMIPOIOIKEHU ST UPAHCK.
*tauxman- (U IIPOU3BOJHOIO OT Hero *tauxmaka-)
MOKa3blBAIOT CBOAHYIO MAaJUTPy 3HAYEHUI, CP.
aBecCT. tfaoxman- ‘ceMsl’ U Op.-Tiepc. fauma- ‘cemMbst’
(cMm. [28, S. 189] mo moBoay ApeBHEUMPAHCKUX AaH-
HBIX), a IIepcC. fuxm ‘ceMs’’ UCHOJIb3yeTCs B KyPICKOM
(toxim) 1 B 3HAYEHUU ‘3€PHO’, ‘SIMYKO’, ‘poa’, ‘TIpouC-
xoxneHne’ [29, c. 416]. B BaxaHCKOM fuxm O03HavaeT
‘ceMs, 3epHO’, ‘aiiuo’ u ‘pomHs, kiaan’ [30, c. 477], a
oceT. t’'ymy-t’yma — ‘OTnajeHHOe MOTOMCTBO’, ‘poa’
[3, T. III, c. 357—358]. Kypnck. tov n3BecTHO B 3HaUe-
HUSX ‘ceMs’, ‘ceMeuKo’, ‘3epHO’, ‘pon’, ‘TIOKOJIEHUE,
a HECBSI3aHHOE C HUM MCTOPMYECKU nafilf 03HaYaeT
pon’ u ‘cemst’ [29, c. 356, 21], 1 5TOT CMUCOK MOX-
HO MPOJOJIKATH . 31€Ch MOXHO BCIIOMHUThL U O TOM,
4YTO OCETUHCK. myggag / muggag B dopme mugkag
(co ccolnkoii Ha ogHY U3 padboTt B. Munnepa) uc-
MMOJIB30BaJIOCh — CO 3HAKOM BOIIpoca — B paboTe
[31, S. 503] A5t peKOHCTPYKIIMU jIeMeHTa CKU(CKO-
ro OHOMAaCTUKOHA *mily, OMHAKO aBTOP He MPUBO-
JIUT HUKAKNX COOCTBEHHO CKU(MCKUX MMEH JIJIsI €ro
MJLTIoCTpaLun®.

3

OceTuHCK. myggag / muggag ‘cems’, ‘pon’, ‘opo-
na’, ‘baMuand, ieMs’ Mbl HAXOJMM U B KOMITO3UTE
sag-muggag ‘0JIeHbeil MOPOoAbl’, KOTOPbI OBbIJ HEOI-
HOKpaTHO coMocTaBJeH (C MepecTaHOBKOM yacTeil)
CO CKMU(CK. TUYHBIM UMeHeM Movyloayog, 3aduk-
cupoBaHHOM B Hanmnucu u3 OnbBun, cMm. [4, c. 173];
[6, c. 296]. DTO comocTaBlieHUE YKE BbI3BAIO KPUTHU-
KY, ¥ COBpEMEHHBIE uccienosarenu (cM. [32, p. 114])°
MIPEIITOYMTAIOT He aCCOLMUPOBATh GUHATBHYIO YaCTh
JIMIHOTO MMEHH CO CKH(MCKUM CIOBOM, O3Hadaro-
1M ojeHs (cM. Takxe [6, ¢. 300—301] u cp. [3, T. I1I,
c. 11-16] mo moBoxy oceT. sag ‘oieHy’). B.1. AbaeB
[6, c. 296] monaraj, 4TO Ha OCHOBAHUU HayaJbHOMI
yacTu MouylLoayog BO3MOXKXHO PEKOHCTPYHUPOBATh
ckudck. *muka ‘cnepma’, ‘ceMs’, ‘mopona’, IpuBJe-
Kasi, TaAKMM 00pa3oM, BCce 3HAUEHU S, IPUCYIINE KaK
oceT. myg, Tak u myggag / muggag. bonee Toro, mpu co-
MTOCTaBIIEHNH CKU(PCKOTO MMEHU C OCETUHCKHNM KOM-
IMO3UTOM AbOaeB IMTPUBOIUT MOCICIHUN KaK Sag-mugg-
ag, 4TO HEBEPHO, KaK OBbIJIO YKa3aHO BBIIIE, C TOUKH
3peHUs AuaxpoHudyeckoit mopdomorun. OgHako,
YTO 0COOEHHO BaXXHO, COMOCTaBJIeHNE CKU(PCKUX

7 CM. noa60pKy UMEIOIINX Pa3HbIE 3TUMOJIOTUH CJIOB, 03HAYAIO-
HIMX ‘CeMst’, B HECKOJbKMX MPAHCKUX sI3bIKAX, Hatp., B [36, p. 67].

8 TIpuBeneHHbIE 31eCh HECKU(DCKME AHTPOITIOHUMBI pacCMaTpPU-
BalOTCS TaKXe Terepb mo-uHomy. [lo moBomy xope3m. Arthamiix
(cp. [31, S. 39]) cm., Hanp., [37, c. 132], o Izmiux (cp. [31, S. 143])
cM. 38, p. 264], s. v. Yizthuzit.

9 ABTopbl 61arogapHbl A.U. UBaHUKMKY 3a CCBUIKY Ha 3TO BaX-
HOE McclleoBaHue U nocieayoliee 00Cy X IeHue NMpeacTaBiIeH-
HOTO B HEM MaTepuaJa.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

JB3ULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

JIMYHBIX UMeH Movyloayoc 1 Movyeloolg], Takxe
n3 OnpBuu, npusesio A.W. Usanuuka u B.B. Kpa-
MUBUHY K BBIBOAY, YTO TIEPBOEC U3 HUX COMEPXKHUT
pedaekc u3BecTHEMIIEro upaHck. cypdukca *-aka-,
a BTopoit — HeT, cM. [32, p. 114].

Takum 00pa3oM, MbI UMeeM eJI0 31ech ¢ *Mouy(e)lo-
resp. *Mugis-, 1 ©UHTepnpeTalus -is-ocTaeTcs ra-
JaTesibHOM. MOXHO ObIJIO ObI TPEAINOJOXUTh 31eCh
npou3BogHOE, oopMieHHOEe cy(p(dUKCOM, COOT-
BETCTBYIOLIUM JIp.-MIepC. U aBECT. -is-, Ap.-UH. -is-,
CM. ¢ majbHeilieil nurepatypoit [28, S. 326] u
cp. [33, p. 55—56] nmo moBoay IPEALICTOPUU UHJIO-
npaHckoro *-is-'. OnHako, ckopee, Mbl UMEEM LEJIO
C HavyaJIOM BTOPOTr0 KOMIIOHEHTAa UMEHH, YCEeUYEHHO-
ro B TMTTIOKOPUCTHUKE, Cp. paK. aHTPOIIOHUM MovxLg,
K ppak. *muca- [34, p. 256], 0 KOTOPOM CM. HUXKE.
BaxxHo, uTo, He HaOmOmasI Tenepb MOP(POIOrnIECKO-
ro n3oMopdusmMa, IToCTYIMPOBAHHOTO A CKUGCK.
Movyi-oay(og) / ocet. sag-mug(gag), 1 y4uTbIBas
CEeMaHTUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, PEKOHCTPYKIIUS
B.W. AbaeBwiM [6, c. 296] ckudck. *muka ‘ciepma’,
ceMst’, ‘Tiopona’ ImpeacTaBisieTcs HeoueBuaHOM. Kak
yKe ObIJI0 OTMEUYEHO, OCET. Myg U3BECTHO UCKIIIOUU-
TEJIbHO B 3HAUEHUU ‘criepMa’, U HaJM4YMe CJIoBa C Ta-
KUM 3HaYeHWEM B TMYHOM MMEHU MPeACTaBIISIETCS
MaJIoBepOSITHBIM. KOHEUHO, MbI MOXEM TTPEACTABUTh
cebe, UTO U3BECTHOE CEMaHTUUYECKOE Pa3BUTUE MPO-
U30IIIJI0 B CKM(PCKOM CJIOBE, OAHAKO MOJOOHBIH MO/I-
XOJI ABJIsIeTCsl HepoKazyeMbIM. KoMIioHeHT *Movy-
MOXXET B MPUHIIMIIE BOCXOAUTH K UHOMY 3TUMOHY,
colepxKalleMy UpaHcK. *muk-, o yeM cm. Huxke. Ilo-
IOOHBIE TIEPCUICKME UMEHA yXKe TaBHO ObLIM OTMeE-
yeHsl (cp. [31, S. 217]), 1 COOTBETCTBYIOLINE UX aTTe-
cranuu B OJIbBUU XOPOIIO M3y4YeHHI, cM. [35, p. 4—7].

3

K aToMy MOXHO Takxke m100aBUTh, YTO OCETUH-
CKUe JIEKCEMbI, BMECTE MJIM TTOOAUHOUKE, U Oe3 yue-
Ta CKU(PCKUX aHTPOIIOHUMOB, UCIIOIb30BAIUCH IS
UHTEpIIpeTaluu GpakuilcKNX JUIHBIX UMEH C Ha-
YaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM rmuca-, cp. Movxamopic inu
Movxarpadic. IlompobHbIe ppakuiicKkue aHTPOMO-
HUMEBI C muca- BeChMa YaCTOTHBI U MHOTOOOpa3HbI
(cM. BrIeuaTyIAomInii Karajor B [34, p. 227-256]) n
M3BECTHHI B ToM 4yuciie 1 B OnbpBun, cM. [40, p. 58]
c 6ubs. Yxe y B. Tomamieka Mbl HaXOAUM — CPEIU
JPYTUX OPeAoXeHU — conocTaBlieHue Gppak. muca-
c oceT. mukkag ‘Same, Nachkommenschaft’ [41, S. 26],
a B. I'eoprues [11, c. 62] uuTupyet 06a 0CETUHCKUX

10 3101 cydPuUKC B OCETUHCKOM OJIXKEH ObLI OTPa3UThC
B Bue -is- (murop.) / -ys- (upoHckuii). Cp. B 3TOM OTHOLICHU U
qgomys / qomus ‘cuna’ npu gom ‘ciocooubiit’ [3, T. I1, c. 309], nnu
xomys ‘Ha3BaHUe KylaHbs’ 1ipu xom ‘ceipoit’ [3, T. IV, c. 213].
O TonodopMaHTe -5- B OCETUHCKOM TOMOHUMUU U APYTUX Cydh-
dukcax Ha -s cm. [39, c. 97, 105—106]. Dopma, BocxoasIast
K *mugis-, B OCETUHCKOM $SI3bIKE€ HEeM3BEeCTHA.
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cJIoBa, MpUUYEM TJIOCCUPYET OCET. muga Kak ‘cemeit-
CTBO’, a muggag — Kak ‘nmopoaa’. OH NpUBOAUT A
OCETUHCKHUX CJOB “UpaH. muka-" 06e3 KaKUX-1100
KOMMEHTapHeB WK TaJTbHEUIITNX CCHIJIOK M He CHA0-
J)KaeT MpaHCKylo (opMy oxujagaeMoil B ciaydae pe-
KOHCTPYKLIMU 3Be340UYKOi. boarapckuit yyeHbI,
MTOXO0Xe, He COMHEBAeTCs B PABOTE ITOTO COMOCTAB-
JIEHU ST, Ha OCHOBAaHUY MMEHHO KOTOPOTO OH TIPUITH-
chbiBaeT (ppak. muca-, U3BECTHOMY TOJBKO 110 aHTPO-
NMOHUMUU, 3HAUCHUE ‘CeMeicTBO, Topoaa, poa’. Bee
9TO HEOIHOKPATHO MOBTOPEHO B €ro MOCIeAYIOMMUX
MyONIUKAIMIX U TPAAUIIMOHHO (C HEKOTOPBIMH Ba-
puanMsiMM) BOCIIPOU3BOAUTCS NECATUICTUSIMU
B najeobankanuctuke. Tak, M. JlypugaHoB, cchlia-
scpb Ha [3, T. II], HO ¢ onmeuaTKoii B HOMEpe CTpaHU-
1Ibl, IUTUPYET B 3TOU CBSI3U OCET. muggag / myggag
(HO He myg!) U BO3BOAUT 2TU NaHHbIC K U.-€. *muk-,
KOTOpPOE OH OCTaBJsIET 0e3 MepeBoga U KaKux-1100
manpHelmux cneuudukanuii [42, S. 140]. CMm. tak-
Xe HemaBHIOIO padoTy [42, S. 94, 116], toe dpakmii-
CKM 1 KOMITOHEHT, TJIOCCUPYEMBbIii KakK ‘ceMsl, TLieMst’,
CpaBHMBAETCS C OCET. muggag Vi upaH. muka- ‘cems,
poxn’ (sic!, oceTUHCKOE CIIOBO He CHabOXaeTcs Iepe-
BOJIOM, a MpaHCKasl peKOHCTPYKIIUS — HaJJjexa-
mei 3Be3noukoit). [IpumeuarenbHO, YTO CKUQCK.
Movyloayog B 3TUX padoTax BOOOIIe HE YIIOMUHAET-
cs. [peacraBasiercsi, YTO MHTEPIIpEeTALIUS OTUX (Ppa-
KUICKUX aHTPOIIOHMMOB, OCHOBaHHasl Ha TIPSIMOM U
0€30roBOPOYHOM COIOCTABACHUN UCKIIOUUTEIbHO
C YKa3aHHBIMU OCETMHCKUMM JIEKCEMaMM, He MO-
JKeT He BBI3BIBATh 3aCHyXKEHHBIX cCOMHeHMA. [Toka-
3aTeabHO, 4To M. JlaHa, KOTOPbIi OOBIYHO CChIJIAeT-
Cs Ha U3BECTHBIC STUMOJIOTUU MPU KaTaJoTru3aluu
GpakmniicKo-1aKUMCKOTO OHOMACTUYE€CKOro MHBEH-
Taps B [34], B jJaHHOM cjly4yae He IPUBOAUT HUKAKUX
KoMMeHTapueB. bosiee Toro, cama 3TUMOJIOrM S OCeT.
myg v myggag / muggag, Kak OyieT moka3aHo B Clleay-
foIIeM paszesie, He TTO3BOJISIeT MIPUHITDL 3Ty UHTEP-
npetauuno Gpakuiickoi JeKceMbl.

3. IIpo0.1eMbl 3TUMOJIOTHH OCET. myg / muga ‘cnepma’

Kak MbI Bugenu, B IpuBEeIEHHbBIX BEPCUSIX TEKCTA
HapToBckoro snoca oceTUH BeCbMa YaCTOTHBI 3B-
demMucTUUEeCKHE 3aMEHBI CJI0Ba ‘CliepMa’ U COOTBET-
cTByo1IMe nepudpasbl. CeMaHTUUECKas U parMaTu-
yeckast yHKIIMU 9BHEMU3MOB XOPOIIO U3YUEHBI, CM.
[44], nnst oceTrHCKOTO cM. [45] 1 cp. [46, c. 244—-250]
B OOIIEeMpPaHCKOI TTepCIIeKTUBE, a B IPUMEHEHUU
K JIEKCUKe “TejlecHOro Husa”, cp., Hamp., [20] unu
[15, c. 118—133]. B manHoit paboTe aBTOpPHI HE CTaBU-
JI1 Tiepe1 co0oii 3a1auy u3ydeHus (hopMabHO Kiac-
cudUKalUu 3TUX 3aMeH — MHTepeC B JaHHOM cllyyae
MpencTaBiisieT co00i UCKIIOUUTEIbHO UX CEMaHTHKa,
y4eT KOTOPOIi OKa3bIBAETCS BasK HBIM ITOICIIOPHEM JIJIST
YTOUHEHUSI 9TUMOJIOTUU OCET. myg / mugae ‘ciepma’.
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Kax mpencraBisieTcs, IS pelleHUs BOIIpoca
O MPEeAbICTOPUM OCeT. myg / mugae ‘ciepma’ HET He-
06XOIMMOCTH BbIIEJIEHHS OOLIENPAHCKOTO *3 mauk-
mitk ‘CIV3b’, OCHOBAHHOI'O MCKJIIOUMTEJIbHO Ha OCe-
TUHCKUX IDAaHHBIX U CTaBSIIETO B OCHOBY PEKOH-
CTPYKIIMM MMEHHO 3TO CJO0BO. [deiiCTBUTEIBHO,
JIEKCeMBbI, 03HAYaIONINe CN3b U COTLIN, STUMOJIOT Y-
YeCKM POACTBEHHBI BO MHOTHX sSI3BIKaX, HAIMp. PYCCK.
cAu3s ‘CIU3b U cau3a ‘O0UJIbHBIC BbIACICHUS U3 HO-
COIJIOTKM Tipu muiaue; ciuspb ([24, T. XXV, c. 85],
cp. conau ‘HocoBasg ciau3b, cornn’ [24, T. XXVI,
c. 158]) unu gyisg GanTUICKUX JaHHBIX CM. IIPUMeE-
pol B [47, p. 181—182]; mjig mpaHCKOTO CM., HAIIp.,
[10, T. 111, c. 44] u [10, T. IV, c. 165—168]. IIpumeua-
TEJIbHO, YTO B OCETUHCKOM OJHO M3 CJIOB, O3HaYal0-
IIUX ‘COTUIN’, IBJSIETCS KOMITO3UTOM X&2ffyn3, OYKB.
“rHoit (xeef) Hoca (fynz)” [3, T. 1V, c. 161—162]. Tak:ke,
BEPOSATHO, CleAyeT 0OpaTUTh BHUMaHKE Ha 9BhEeMU-
CTUYECKYIO 3aMEHY CIIepMBbI Ha CIIIOHY, T.€. CIU3b, U
B MIpUBEIEeHHON BBIIIE Bepcuu parmMeHTa HapTos-
CKOTO 3TI0ca; CM. aHaJIM3 MOAOOHBIX 3aMelleHM it
B IPYTUX UCTOYHUKAX — W, BO3MOXKHO, C MHOI MO-
TUBUPOBKOH (cp. [21, p. 138—141] u [23, p. 227]) —
B pabote [22, c. 170—171]. OnHaKo U ceMaHTHYecKasl,
n dhopMaabHas COCTaBIAIONINE TPAaIUIIMOHHOTO
noaxojaa K NpelbiICTOPUM OCeT. myg / mugae ‘criepma’
HYXIaI0TCSA B TIEpeCMOTPE B CBETE HOBBIX MCCIIEIO-
BaHWI1 M TI0 MPAaHUCTUKE, U IO WHIOEBPOIIEHCTHUKE.

Haunem ¢ yxXe TpaAWIIMOHHO MNPUBOIUMOI
B CBSI3U C OCETUHCKUMU ¢dopMaMu comparanda.
JlaT. miicus BO3BOASAT K UTANUMCK. *mung- ‘BbITU-
paTh’, 1 BMECTE C TPEYECKMM CJIOBOM, KaK 1 OOIIECI.
*meknoti (cMm. [12, T. XX, c. 219]), cornacno [Jle ®Paa-
HY W IPYTUM UCCIIeIOBATEIsIM, OHM BOCXOMISAT K H.-€.
*(symu-n-k-, [48, p. 392]. Ilpu aTOM OTChIIKA AaeTCs
Ha TOT X€ U.-e. TJIaTOJIbHBIM KopeHb *meuk- ‘pa3-
BsI3aTh, coOpocutTh’ [49, S. 443—444], cp. |7, S. 744].
I'peu. wOEa ‘comnst’, ‘cnu3p’ OOBIYHO BMeECTeE C IJia-
rojioM WOOOOUOL ‘CMOPKAThCs’® paccMaTpUBAIOTCS
B CBS3MU C JIaT. miicus ‘ciu3b’, cM. [50, p. 985—986],
IIe, BIIPOYeM, MOMYCKAETCSI MBICIH M O JOTPEYECKOM
MPOUCXOXICHUM ITOU JIEKCEMBI. DTOT U.-€. TJIaroJ
OTpaxeH B UPAHCKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- :
mug-) ‘pa3Bsi3bIBaTh(Cs1), OCBOOOXKAAThCSI’ COIIACHO
[10, T.V, c. 286—295], cp. *maud' ‘to release, let loose/
free’ B [51, p. 269—270]. B caMOM OCETHMHCKOM SI3bI-
K€ M3BECTHBI IPYyTHUe TMPOU3BOIHBIC OT PEKOHCTPY-
WPOBAHHOTIO Iyaroja *mauk- : muk- (*maug- : mug-)
‘pa3BsI3bIBaTh(Cs), OCBOOOXAATHCS’, CP. remisyn /
reemygd ‘OTpbhIBaTh’, ‘pa3pbiBaTh, ‘BbIPbIBATH, ‘BbI-
nepruBaTh’, GopMasbHO COOTBETCTBYIOIIEE aBeCT.
fra-muxti ‘cHgaTue (00yBU)’ MU corn. Sr’mdc- ‘cHu-
MaTh ofexny’, ‘pasmenatd’; cM. [3, T. I, c. 373—374] n
[14, c. 307]. Bo3BeneHure K 3TOMY K€ O0IIEMPaHCKOMY
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[JIAarOJIbHOMY KOPHIO OCeT. myg / mugae ‘criepMa’ Tak-
Xe siBJIsieTCs popMaTbHO HENTPOTUBOPECYMBBIM.

[ToHsITHO, UTO Ha3BaHUS CIIEPMBbI B Pa3HBIX SI3bI-
KaX MOTYT ObITh CEMAaHTUYECKU MOTUBUPOBAHBI
pas3JIM4yHO, Cp. Bocxoasiire (0ObIYHO Yepe3 JIaTUH-
CKO€ TTIOCPENCTBO) K Tped. OTEPUA CJTIOBA BO MHOTUX
eBPOTIEMCKUX A3bIKaX. B caMoM rpedeckomM OHO 03-
HavaeT ‘ceMsl, 3apOJblIIl’ U SIBJSETCS] MPOU3BOAHBIM
OT TJ1aroJia omelpw ‘cesiTh, OMJIOAOTBOPATH, K U.-€.
*sper- ‘cesiTh, pacceuBatr’, cMm. [50, p. 1379—1380] u
[49, S. 580]. B np.-rpey. &@pdg 03HaUa o U ‘ciepmy’,
U ‘MOpcKylo TieHy’, cM. [23, p. 32] u 1o moBoay 3TU-
moJioruu — [50, p. 179], cp. B 3Toli CBSI3U KJ1. TIepc. fin
‘corniv, cMopkaHue’ U finak ‘neHa Ha mope’ [10, T. 111,
c. 44] n nexcemsl, coopannsie B [10, T. 1V, c. 165—168]
s.v. *kafa-, *xafa- ‘mena’, ‘cnrona’, ‘cnusp’. [Ipume-
Pbl MOXHO MPOA0JKATh 10 O6CKOHEUHOCTH, HO HacC
MHTEpecyeT 37eCh BO3MOXHOCTh MOTHUBAILIMU CJIOB
CO 3HayeHHUeM ‘criepMa’, ‘corist’ U T.4. KaK “OCBO-
OoxaeHHoro (U3 opranusma)”. MoTuBauus ‘0OCBO-
OoxaeHus mJiss 0003HaYeHUS (PU3MOJIOTUUECKOIO
BbIJIeJICHUSI U3 opraHu3Ma (UCIpa>kHEeHUs) TIPUCy-
1ma MHOTUM si3bikaM (cp. [21, p. 242—243], u ecau
MPUIEPXKUBATHCI TPAAUIIMOHHOTO COMOCTaBICHUS
oCeT. myg / muga ‘criepma’ W JaT. micus ‘CIA3b W
T.I., HO B paMKaX MOCJIEAHUX 3TUMOJIOTUICCKHUX
U3BICKAHUN, TO YKA3aHHBIN U.-€. U UHIO0-UPAHCKU
KOpEHb C CEeMaHTUKOI ‘OCBOOOXAaTh(CsI)’ OKa3blBa-
€TCS TIOJTHOCTBIO YAOBJETBOPSIONIMM KaK CeMaH-
TUYeCKHU, TaK U popmanbHo. [IpumevaTenbHO, 4TO
cornacHo [49, S. 443—444, s.v. *meuk-] COOTBETCTBY-
[olMe JIJAaTUHCKME 1 I'peyecKUe Iarojbl MoKa3biBa-
0T Cy>XeHUEe U3HAaUaJIbHOI CEMaHTUKU U.-€. IJIarojia
Io ‘BeicMopkKaThbes’ ((aus)schneuzen), a nat. miicus
BOCXOAUT K *mouk-o- ‘BeiaencHue’ (Absonderung).
B 3T0if cBsI3M HEOOXOMMMO OTMETUTH POACTBEHHOE
Ip.-UHA. moc-, GOpMBI KOTOPOTro 3a(huKCUPOBAHBI
CO 3HaYeHUeM ‘0cB0OOXKAaTh(cs1)’, ‘BHICBOOOXKAATh-
ca’ [52, B. I1, p. 392], cp. TakKe 3HaYeHU S ‘MeTaTh’,
‘OpocaTy’, ‘KUaaTh B HEKOTOPBIX CIAABSIHCKUX SI3bI-
Kax y BOCXOASIIUX K HEMY TJ1arojios, cm. [12, T. XXI,
¢. 36—37]. Takxe MOXXHO OOpaTUTh BHUMaHME Ha TO,
YTO clepMa paccMaTpUBaeTCsl Kak HeUYTO, UCTOPTHY-
TOE€ W3 OpraHM3Ma, U B paHHE UPAHCKOW Tpaau-
nuu. “Kak u Bce, UCxonsiiee 13 YejJoBeKa (BOJIOCHI,
HOTTH, MOYa U T.1.), U3BEPTHYTOE BO BpeMsI TTOJIITIO-
LIMY CeMsl MPUPaBHUBAJIOCH K CKBEpHE”, OTMEUaloT
uccienoBatenu ABecThl [53, c. 247], a B nexJieBUIi-
ckoM cBope IX B. “/leHKkapa” ciepMy — BMECTEe C MO-
YOIl 1 MEHCTPYaJIbHBIMH BBIICICHUSIMHA — OTHOCST
K hixr, “MepTBBIM CyOCTAaHIIMSIM, KOTOPbIE XK BBIE
TeJa OTPULIAIOT U BhITaJKuBaT” [54, p. 49]. [Ipu-
MeJaTesJbHO, YTO MOTUBALIMsI OCBOOOXAEHUS /WU
OpocaHUs MpUCYIIa U WUCIIOJb30BAaHHBIM B 3TOM
KOHTEKCTE TJIarojiaM B pacCMOTPEHHOM (pparMeHTe
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU
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Haprosckoro amnoca, cp. “myctui B Hee (CTpy1o)” u
mpoy. TakuM oO6pa3oM, UMeeTCsT OYeBUIHAST BO3-
MOXXHOCTb COXPAaHUTb TPAIUIIMOHHOE COOTBETCTBHUE
oCeT. myg / muga ‘criepma’, atT. miicus ‘CIU3b U, BO3-
MOXHO, Ip. WOEa ‘corist’, ‘Cau3b’, HO KaK ‘UCIpax-
HeHHoe’, ‘OcBOOOXIeHHOe (M3 opraHusmMa)’. MHbIMu
cJIoBaMU, TIepel HaMU OMSITh OKa3bIBaeTCS HEKOTO-
pas “ckudo-eBpormneiickas n3oriocca” ¢ HOBBIM U.-€.
NeHOTAaTOM, OJHAKO JIMIIIb Ha TepBbI B3I BCE
MpuBeAeHHbIE POPMBI OTpaKaloT U3HAYAJIBHYIO Ce-
MaHTUKY WHIO0-eBPOIIeiCKOTO TIarojia, BeJIUKOIeI-
HO TIpEICTaBIEHHYIO I B COOTBETCTBYIOIIEM 60TaTOM
WHIO-UPAaHCKOM MaTepHale.

Bnpouewm, /le PaaH Takke yKa3bIiBacT Ha BO3MOX-
HOCTh BO3BEIECHMS JIaT. miicus K N.-e. CJIOBaM, O3Ha-
YaloUM BJIaTy, 60J10TO U pod. OH NIPUBOIUT B 3TOM
CBSI3M HECKOJIBKO ITPUMEPOB 13 Pa3HBIX U.-€. SI3bIKOB,
U BCE€ OHU B TOM UJIM MHOM Mepe SBJISIOTCS IIpo0dJie-
MaTUYHBIMU. Tak, JaTB. IIpuaaraTejibHoe mukls ‘60-
jJotucthiii’, cornmacHo K. Kapymocy [55, T. I, p. 602],
BOCXOIMT K IJIarojly mukt ‘0eXartb’, KOTOPBIi, B CBOIO
ouepeab, BO3BOISIT K TOMY 3Ke KOPHIO, KOTOPBIii yKa-
3aH B MepBOHaYaJbHOM IpeminoxeHuu Jle Maana;
cM. o bantuiickux dopmax [47, p. 325] m cp. [55, T. I,
p. 602—603]. IIpusegennoe ne MaaHOM Ap.-KUCII.
npuaaratejibHoe mjukr ‘c1abblif, MITKUI’® BO3BO-
NUTCS K TepM. *meuka- / *mitka- ‘cnabbulit’, cM. 1ajee
[56, p. 368]. 3HauNTEILHOE KOJIUYECTBO CIOXKHOCTEI
BBI3BIBAET M aHAJIM3 yroMsHyToro e ®aaHoM up.
mocht ‘mMarkuii’; cM. [57, p. 282]. IpacnaB. *muklive

‘MOKPBIi, BJaXXHBII CHIPOi1’, KOTOPOE TaKKe YUUThI-

BaeTCs TIPU 3TOI PEKOHCTPYKIIUU B Imumonoecuue-
CKOM cA08ape UPAHCKUX A3blK08, TAKKE MOXET OBITh
paccMoTpeHo no-uHomy, cM. [12, T. XX, c¢. 179], nos-
TOMY MBI UCKJIFOUaeM 3Ty IPOTODOPMY U3 IajlbHEel-
1IeT0 00CYXKICHUSI.

Kax MBI Bunmenu, cioBa ‘ciiu3p’ M ‘COIIA’ BO MHO-
TUX SI3BIKAX OKa3bIBAIOTCS UICTOPUUYECKH CBSI3aHHBI-
MM, BIIpOYEM, KaK U APyrue 0003HAYEeHUsT pa3HbIX
BUAOB (pu3uoJIoTUYeCcKoit cekpeuuun. bonee Toro,
371€Cb YMECTHO BCIIOMHUTB O TOM, UTO JiaT. Semen co-
MOCTaBJSIJIOCh KaK C milcus, TaK U CO CJIOBOM, O3Ha-
yaromum ‘ciésnl’ [21, p. 142]. Hepenko aTu jiekceMbl
OKa3bIBAIOTCS DTUMOJIOTMUECKU POACTBEHHBIMU, HO
IMPU 3TOM UCTOPUYECKU MOTUBMPOBAHBI MOHSITU-
eMm ‘Bnara’. Tak, B KypackoM xilik, xilink o3HauaeT
" ‘cam3b’, u ‘comnn’ [29, c. 473], u 3TO CIOBO COMO-
CTaBJIEHO C OceT. xwyly3 ‘MOKpbIii’® (C HESICHOI B3TU-
Mousorueii, cM. [14, c. 354]). B pycckoMm sI3bIKe MOKpO
3a(pMKCUPOBAHO B 3HAUEHUU ‘Bjiara B YEJIOBEYECKOM
Teje (KpoMe KpOBM), CIU3UCTBIC U APYTUe CKOILIe-
HUS’, cp. Takxe mokpoma [24, T. IX, c. 237-238]. bo-
Jiee Toro, 9B(heMUCTUUYECKHE 3aMEHBI OCET. Myg B pac-
CMOTpeHHOM (pparmeHTe HapToBCKOro amoca Takxe
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MOT'YT CBUJETEIbCTBOBAThH B MOJIb3Y HOMUHALMU
‘cepMbl’ UMEHHO KakK XUIKOCTU. Tak, AUTOPCK. CY-
IIECTBUTEbHOC Yaymyp TPsI3b U ysymyposuiiHadzae,
00pa3oBaHHOE C MOMOIIbIO KOHIJIOMepaluuu cyd-
dukcoB -d3uiin- & -adae-, T.e. ‘TPSI3HOCTH Vel sim.,
MOTYT YKa3blBaThb Ha TO, UTO ‘criepMa’ — 3TO ‘MYT-
Has / Tps3Hast XKUAKOCTE. CeMaHTUYECKU 3TO SIB-
JIgeTCs HENPOTUBOPEUYMBLIM, Cp. aHIJI. mud ‘Tpsa3pb,
KOTOpPOE TPaJULIMOHHO BO3BOISIT K TOMY K€ “TeKyue-
My / MOKpoMY” H.-e. KOopHIo [7, S. 742]. bosee oueBu-
JIeH B 9TOM CBSI3U OcCeT. 3BpeMu3M dox ‘Boxa’ u, BO3-
MOXHO, TaKXe 1blpX, T.K. 3TUM CJIOBOM 0003HAYalOT
OpBI3IU XKUIKOCTHU, a TaKXKe KarJau JoXIs9. MoXHO
B CBSI3U C OTUM BCIIOMHUTD U O TOM, YTO B apabCKOM
nutaf ‘ctiepma, ceMst’ (3aMMCTBOBAaHHOE B KyPACKUIA
[29, c. 21]) BocxoauT K nutfa ‘karis’. Clona xe, Bepo-
SITHO, MOXHO OCTOPOXXHO OTHECTHU 3aMEHY CIIepPMbI
Ha cJloHy U B HapToBckoMm amoce, o Ipyrux UHTEp-
mpetanusx cM. Boilne. [IprumMedaTeabHO, YTO CeMs
JKMBOTHBIX U JIIOJEN — KaK U ctoHa (xayig), U CIE3bl
(sresk) — ymoMuHaeTCs cpeay OfUHHAAIaTH BULOB
BOJ (BOJa B paCTEHUSIX, peuHasi, 1o aeBas, CTosiuasl,
Moua, MOT, MOJIOKO U T.1.) B CPEIHENePCUICKOM 30-
poacTtpuiickom tekcre “bynmaxumn” [58, c. 167—168
(Tekcr), 296 (rrepeBom)].

B Dmumonoeuueckom crosape upanckux s3vikoe,
NeCTBUTENBHO, UMEETCS ClIoBapHas cTaThs *'mau :
mii- ‘ObITb BIAXHBIM, YBJIAXHSTh, BJara, XUIKOCTh,
myTs [10, T. V, ¢. 275—276] co cculakoil Ha *meu-,
etc. [7, S. 741-743]. OnHako, KaK IpeacTaBsIeTCs,
MMPU PEeKOHCTPYKIIMU STOTO 3TUMOHA TaKKe BO3HU-
KawT cioxHocTu. CorjacHo cjioBapio, “B IJIaroJib-
HOI cUCcTeMe UPAHCKUX SI3bIKOB MPOCIEKUBAIOTCS
eIMHUYHBIE pedJIeKChl KOPHS”, U, COOCTBEHHO, 3TO
[JIaTOJIBHOE MCIIOJIb30BaHUE MJITIOCTPUPYETCS eIMH-
CTBEHHBIM IIPUMEPOM, XOpe3M. m’'w(y)- ‘IpoboBaTh
rybaMu, ymokaTty. Bripouyem, npu 3ToM yrnoMuHa-
€TCS U JPYTro€ 3TUMOJIOTUYECKOE OOBSICHEHUE XO-
pe3MUIiCKOro riaroja B CBA34 ¢ UPAHCK. **mau : mii-
‘MBUTATHCST’, KOTOPOE paCleHUBACTCS KaK CeMaHTH-
YeCKU TPYyAHO mokasyemoe. CiaemnyeT OTMETUTD, UYTO
WMEHHO 3TOT MOJAXO/, XOTsI U C HEKOTOPbIMU COMHE-
HusgMu, u3opan Ix. YEHT mpu aHaIU3€ TOrO XO-
PE3MUICKOrO IJ1aroJjia, KOTOPbli OH NPUBOAUT KaK
‘mm’'w(y)-, cMm. [51, p. 273]. Onnaxko aBTop Crosaps 1o-
Jlaraet, 4Tto “[c]kopee 31ech UMeeTcsl B BUAY ‘CMayu-
BaTh (ryosl)’ uiu ‘omouuth (ryowr)’” [10, T. V, c. 275].
IMonyTHO cieayeT OTMETUTh, YTO PYCCK. (AUaJIEKTH.)
MblKamp 3aCBUIETEIbCTBOBAHO B 3HAYEHU U ‘JIaKaTh,
a B YKPaWHCKOM Mukamu cy6amu 03Ha4aeT ‘IIeBEeINThb
rybaMmu’. DTH c10Ba TaKKe BO3BOIST K TOMY Xe U.-€.
*meuk- [12, T. XXI, c. 37], KOTOpbIi1 OTpaxkeH B MpaH-
CKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- : mug-) ‘pa3Bs3bl-
BaTh(cs1), ocBobOX 1aThest” cormacHo [10, T. V, ¢c. 286—
295]; 0 BO3MOXHOCTU BO3BEIEHUSI OCET. myg / mugae
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‘cnepMa’ HETIOCPEACTBEHHO MMEHHO K 9TOMY KOPHIO
OBLJIO OTMEUEHO BBIIIIE.

M MeHHBIe cOCTaBASIIOLINE CAOBAPHON CTaThbUu
*\mau : mif- ‘GbITh BJIaXXHBIM, YBJIAXHSTh, BJara, K-
KOCTb, MYTh B DMUMOA02UHECKOM CA08APE UPAHCKUX
A3blK08, TIO TIPEUMYIIIECTBY, SIBJSIOTCS CYIIECTBU-
TEJIbHBIMU C TOUHBIMU MapasesiIMU B UHIAUNCKOM
Marepuaje. ABeCT. miu@ra- ‘HEUUCTOTHI, BIKCKpe-
MeHTBI’ (CM. CYILIECTBEHHbIC YTOUYHEHHUS B paboTe
[59, p. 188—189], roe npuBOoAUTCS OCHOBHAsI OMOJIMO-
rpagusi) 1 COOTBETCTBYIOIIMI TOMOHUM B MUIUIA-
CKOM, BO3MOXKHO, CO 3HaYeHUEM ‘TpsI3b vel sim. 1TaBHO
1 TPAIUIIMOHHO COIOCTAaBJSIETCS C Op.-UH. mitra-
‘moua’. K aToMy ke KOpHIO TpaaAULIMOHHO BO3BOIST
XOTaHOCAKCK. miittifia ‘obnaka, Tyun’'!, mattina ‘nyp-
Hoii, rHuJoi’ (< mudata- & -auna < *gauna- ‘uBeTt’,
o giina cM. [61, p. 345 et passim|) U UX BapUaHTHI.
B Crosape onu paccMaTpuBaloTCs Kak MPOU3BOIHbIE
Ha -1 ¥ -d B CBSI3U C Op.-UHI. mudira- ‘00n1axko, Ty4a’
u rped. Wuddw ‘ObITh MOKPBIM, TPSI3HBIM’. B 3TOM
OTHOIIIEHWN HYXHO 00OpaTuTh BHMMaHHUE Ha HO-
BYIO MHTEPIIPETALINIO XOTAHOCAKCK. mattiina (62, 11,
p. 114—115 u ocobenHo 111, p. 121], KoTOopast BHIBOAUT
ero 3a mpeaesibl 3TOi TUCKYCCUM, U Ha CIOXKHOCTH
U COMHEHUsI, OTMEUYCHHBIC MMPU aHaJM3e yKa3aH-
Horo rpedeckoro ciona B [50, p. 974]. HekoTopnie
COMHEHMS BbicKa3aHbl B [10] 1 Mo moBoay MpuBe-
MEHHOTO B OTOM CIIOBApHOM CTaThe €MMHCTBEHHO-
ro cypdukcaaibHO HEIIPOU3BOAHOIO HOMMHATHU-
Ba, He UMerolIero, corinacHo Crosgapro, mapanieiei
B MHIMICKOM MaTepuale, — MyIIT. mu ‘3acThIBIICE
toreHoe caxo’ [10, T. V, c. 276]. [IpumeuatenbHO,
onHako, 4To . YE€HT paccMaTpuBaeT 3TO CJIOBO
MMEHHO KaK 3aMMCTBOBaHME U3 WHAO-apUiiCKOTO,
cM. [63, p. 181, 202].

B paccMOTpeHHOI! c10BapHOii cratbe *'mau : mii-
‘OBITH BJIAXKHBIM, YBJIAXHSITh, BJIara, >KUAKOCTh, MYTh’
KpoMe TPpaaWuIIMOHHON CCBIJIKM Ha COOTBETCTBYIO-
I Trarot B ciioBape [ToKopHOTO peryasipHO YIIO-
MMHAETCSI U “HOBasl” 3TUMOJIOTHUS 3TO TPYIINbI
CJIOB, BO3BOAALIAA UX K W.-€. TJIarouy *mieyh ;- ‘1Bu-
ratb(cs)’ [49, S. 445—446], cp. npeAJIOXKEHHYIO Ha
OCHOBaHMMU AP.-MHA. HOPM PEKOHCTPYKLIMIO *mieh u-
B [64, p. 116]). Pedpnekcam ero B MpaHCKMX SI3BIKAX

' B. baaxek [36, p. 57] conocraBiisieT XOTaHOCAKCK. milftifia ‘06-
JTaKa, Tydu’ ¢ apM. mout® ‘dark, amist’ CO CCBIIKOI Ha 3TOT Xe
H.-¢. KopeHb [7, S. 742], tae apMsiHCcKast hopMa yKasaHa, BIIpOYEM,
KaK mut‘. ApMsiHcKas JiekceMma Unijp, KOTopasi TpaHCIUTepUupy-
eTcsI OOBIYHO KaK mut‘ NIu mowt‘ 1 IepeBOANTCS KaK ‘obscurity,
darkness, night; a. dark, obscure, gloomy’, 1eiiCTBUTEIbHO TpaaU-
LIMOHHO COTOCTABJISIETCS C AHTJL. mud ‘TPsI3b’, KOTOPOE BO3BOAMIU
K TOMY € OTPaXX€HHOMY B 3TUX MPAHCKUX CJI0BaxX KOPHIO. M bl
onaromapHsl I1.A. KouapoBy 3a uaeHTU(hUKALMIO U 00CYKIeHUEe
C HAaMHU 3TOr0 apMSIHCKOTO cjioBa. Hast ero 9TUMOJIOrUs — K apM.
mowx ‘nbiM’ — npuHagaexut b. Oncen [60, p. 41].
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MOCBAILEHA OTAELHAS CIOBapHAs CTaThs *>mau : mii-
‘nBUTATh(CSI), ynaasiTh(cs), OTOABUTATh(CSI)’ U T.1.
[10, T. V, c. 276-279], cp. |51, p. 273—274 sv. *miHu-
‘to move’], a Takxke *maus-: mus- ‘CKpbIBaTh, yTau-
BaTh, BOpoBaTh, oroupars [10, T. V: 300—-301], roe
coOpaHbI MPOM3BOAHEIC HAa *-§ OT 3TOT'0 KOPHS C I10-
METKOM “HaleXHBIX pedIeKcoB HeMHOro”. OTHu cra-
ThU He BKJIIOYAIOT PACCMOTPEHHBIC BhILIE (POPMBI
B CBA3M € *'mau : mii- ‘6bITh BIaXHBIM’, HO, YTO NPU-
MEYaTebHO, YIIOMUHAETCS XOPEe3M. Smwy- ‘0CBO0O-
xnaarbest’ < *fra-miiia-, o xope3M. m’'w(y)- ‘poOoBaTh
rybaMu, YMOKaTh’, KOTOPhI MHOIIA paccMaTpuBaeT-
csl UMEHHO Kak ero peduiekc, cM. Boilre. [1pu Takom
MOAX0Je UHIO-UPAHCKKE (DOPMBI BO3BOISIT K KOPHIO
¢ HYyJIeBOI1 oryacoBKoit *muH-, cm. [52, B. 11, S. 359]
u [65, p. 247, 299], cp. B CBSI3U C COOTBETCTBYIOIINMHU
OanTuiickuMmu u ciaBssHckuMu ¢dopmamu [12, T. XXI,
c. 84] u [47, p. 307—308].

YyureiBag B3aMMOCBS3M MNOHATUN ‘IBUTraThbCcda’
U ‘ObITh BJaXHbIM’ B PEKOHCTPYUPOBAHHOMN UpaH-
CKOI1 MpoTo(opMe, UCXOA S U3 TIOHSITUS ‘BJIaKHOCTD'
KaK BEpOSITHOW CeMaHTUYECKOW MOTMBAILUU OCET.
myg / mugae ‘criepMa’, HaM TIPEACTABIISICTCS YMECT-
HBIM pacCMaTpUBaTh OCETUHCKHNE JaHHBIC B paM-
KaxX CcJIOBapHOil cTaTby, o0bequHsoUel * mau : mii-
‘OBITH BJAXHBIM, YBJAXHSTb, BJlara, KUIKOCTb,
MYTH ¥ *2mau : mii- ‘1BUraTh(cs), yIanaTh(cs), oTo-
Buratb(csa)’. Kak OymeT eiie pa3 mokaszaHO HUKE,
BONPOC O TOYHOU auddepeHIMalud UCXOAHbBIX
KOpHeil co 3HauYeHHeM ‘IBUTAThCS’ U ‘OBITH BJIAaXK-
HBIM’, C TPYIOM MPOBOAMMOI BO MHOTHX YaCTHBIX
duonorusax, peJeBaHTeH U IJs1 MPAHCKOM, Cp. TaK-
K€ pacCMOTpPEHHBIE YK€ pa3HOIIaCHUs T10 TTOBOIY XO-
pe3M. m’w(y)- ‘ipoboBaTh rydbaMu, YMOKaTh U Mpou.
Takxe clenyeT OTMETUTh ClIeAYyIolIee MPeanpUHITOe
JOMYIIEHNEe O HAJMYUU B TPauPaHCKOM COCTOSTHUM
NPONOJXKEHUIT KOpHA *>mau : mii- cO 3HAYEHUEM
‘nBUTaTbh(CA)’ “C pacmpOCTpPaHUTENIMU UIU CYyPPUK-
caMmu *-k, *-g, tuna *mauk-, *maug-, ynorpeoasin-
LIMXCS B 3HAUCHUSIX ‘IBUTATh(-CsI), OTOABUTATH(-CS)
u T.01.”. Tpagunuss OTHOCUT UX K MpaupaHCKOMY
KOpHIO *'mauk- : muk- (c BapuanTOM *maug- : mug-)
‘pa3BsA3bIBATh(-Cs1), 0CBOOOXIATh(-CS) U T.II.", OMHA-
KO BO3MOXHa “KOHTaMUWHalUs 3TUX OMOHUMUY-
HBIX KOpHEN yke B ImpaupaHckyto snoxy” [10, T. 'V,
c. 278]. Bo3BeneHue ocet. myg / mugae ‘criepma’ K Mo-
cJIeMHEMY YKa3aHHOMY KOPHIO, KaK ITOKa3aHo BEIIIIE,
TakKXXe BIOJIHE BepOsiTHO. B 11000M ciyudae, oceTUH-
CKO€ CJIOBO HEMPOTUBOPEUMBO MOXKET OBITh PACCMO-
TpeHo Kak cyddukcaibHoe oOpa3zoBaHUe Ha *-a
oT oO1meupaHcK. *mu-k-, 00pa30BaHHOTO OT IJIaroJja

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU
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CO 3HaYE€HUEM ‘ObITh BlaXHBIM  / ‘mBurarb(csa)’'?,

MMpUYEeM TOYHAS KOHPUTYpALKSI STUMOHA — C YYETOM
CKa3aHHOTO BbIIE TIPO *mauk- : muk- — ocTaeTcs BHE
HAaIllero BHUMaHu4.

4. JlonoJHUTEJIbHbIE MATEPHAJIBI AJIS PEKOHCTPYKIHH
*1$2mqu : mii- ‘ObITh BJAAXKHBIM, YBJIAKHATD,
BJIara, JXMJAKOCTb, MyTh’ M ‘IBUraTh(cs), y1aasaTb(cs),
oToaBuraTb(cs)’

BbI10 yXe 0OTMEYeHO, YTO MHOTME OCETUHCKUE
CJIOBA HE BOIIJIU B YHUKAJbHBIN Dmumosocuueckuii
€108apb UPAHCKUX A3bIK08, CP. |66, c. 275-277]. Ta-
KHWM CJIOBOM SIBJISIETCSI, HATIpUMED, myraeg ‘TIepBBIA
¢unpTpaT, NojJy4yaeMblii TIpy BapKe NMuBa’, KOTOPbI
K TOMY e He UMeeT YAOBJETBOPUTEIbHONH STUMOJIO-
run. Tak, B.M. AGaeB Bo3BOAUIJI €TI0 K I'PY3. murak’i
‘CryIIEeHHBIN TTyTeM BapKy PPYKTOBBI COK’, KOTOPOE
B CBOIO o4Yepelb OCTOPOXHO MPOCIeXUBaJ K map-
dsaHCKOMY *muhrak < apuiickomy *miitra- ‘Bblaelie-
Hug’ [3, T. II, c. 140]. OgHako rpy3. kK’ He gaeT B oce-
THUHCKOM g, M HEe UCKJIIOUEHO, YTO TPY3MHCKOE CIIOBO
caMo ObLJIO 3aMMCTBOBAHO U3 OCETUHCKOTO. BMecTe
C TeM, CBSI3b OCETMHCKOTO CJIOBA C YKa3aHHOI Aba-
€BbIM AP.-UHIUNCKON JEKCEMOM HEUCTBUTEIBbHO
BeCbMa BEepOSITHA, HO UCXOAS U3 IPYTOil UCXOAHOM
CEMAaHTUKU U MHOI MOP(hOJIOrMYeCKOl MOIEIIH.

B mpaHCKUX SI3BIKaX JOBOJBHHO YaCTO BCTPEYAIOT-
csl IPOU3BOAHBIE ¢ Cy(PPUKCOM MpuiaraTeIbHbBIX
*-ra- OT pa3IMYHBIX IJIArOJbHBIX KOPHEH MJIN MPOU3-
BOIHBIX OCHOB. [IpMepaMu MOTYT MOCITYXUTH *aid-
‘TOpPETh, XKe4b; OTOHDb > *aid-ra- ‘acHas moroma, sic-
Hoe HeOo; BEéapo’ [10, T. I, c. 120—121], cp. [51, p. 157,
s.v. *Haid-], *dau- : di- ‘ynpansartb(cs), oTOaIsATh(Cs)
B IIPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHM; IIUTh(cs) > *di-ra-
‘manexkuii, pnanexko’ [10, T. II, c. 392-394], */i-
‘KWUTb, CYILIECTBOBATL > *jI-ra- ‘XUBOU, OBICTPHINA’
[10, T. III, c. 110, T. 1V, c. 146—147] u T.1. DTN "
MmogoOHbIe TTPOU3BOAHBIE ¢ cyhPUKCOM *-ra- sB-
JISTIOTCS APEBHUMMU, U OOBIYHO OHU BOCXOIST K U.-€.
YPOBHI0, CP. BOCXOsIIIIee K MepBOMY U3 YKa3aHHBIX
BBIIIIE KOPHEI OCeT. ird ‘CBeTNbI, SICHBIIA® M UCTO-
pUYECKHU TOXJIECTBEHHBIC eMy CKT. vidhra- ‘id. u
rpeu. i0apdg ‘cBetnoe He6O [S1, p. 157], cM. TakxKe
[3, T. 1, c. 548—549] u cp. [50, p. 36] o moBoAY rpe-
yeckoil JekceMbl. O01ienpatckoe *di-ra- ‘nanekui,

12 MOXHO B CBA3U C 3TUM OTMETUTD, UTO MPOMOJKEHUS 3TU-
MOJIOTUYECKHU POACTBEHHOTO CJaBSHCK. rjaroJsia *myti Tak-
K€ M3BECTHBI B MHTEPECYIOIINX HAC 37eCh 3HaYeHUIX. Tak,
«[B] pycckmx HOBropoacKux roBopax rii. mbims B 6e371. (popme
yrnoTpeobJisieTcs 111 0003HaUeHUsI pacCcTpoiicTBa xkenynka: “Ero
Moem”, OTKyJa IpOU3BOIHOE *myts ‘TloHOC’. HO 3TO Xe clIoBO
*myts LIUPOKO UCITOJb3YeTCs A1 0003HAaYEHUsI BO3PACTHBIX 3a-
00JIeBaHM I XKMBOTHBIX, XapaKTEPU3YIOIIMXCs [IOHOCOM, UCTeUe-
HMEM CJIM3M U3 HOoca, HarHoeHussMu u T.11.» [12, T. XXI, c. 78],
cM. Takxke *myts 11 u *myte [ B [12, T. XXI, c. 83—84].
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JajieKo’” TOYHO COOTBETCTBYeT Np.-UHA. *dird- ‘id.
(52, B. I, S. 739) u npanee — nat. durus ‘>KeCTKUI,
BblHOCIUBBII [48, p. 184] < u.-e. *duh,-ro-, cM. ne-
TajbHO [67, p. 340—342]. CxooHBIM 06pa3oM, obIIe-
upaHcKoe *ji-ra- ‘XKUBOMi, ObICTPBII’ TOXAECTBEHHO
np.-uHn. jird- ‘id.” [52, B. 1, S. 593], k u.-e. *g"ih;-ro-,
[68, S. 185]. Hanuuue HeNpOAYKTUBHOIO cyphuk-
ca *-ra- Ha OCeTUHCKON TTOYBE BIIEPBHIE OTMEUYCHO
B.®. Munepowm [1, c. 111]. B HacTosiee BpeMs Bce
CJIOBa C 9TUM CY(hHUKCOM BOCIPUHUMAIOTCS KakK He-
pa3aoXuMble (HEITPOU3BOIHbBIE) OCHOBHI.

IIpousBogHOEe Ha *-ra- OT UHTEPECYIOLIEro Hac
npanvpaHCKOro KopHs (*mii-ra-) MOIJI0 O3HadaTh
‘(MyTHas1) Boaa’, a ero pedaeKchbl B OCETUHCKOM SI3bIKE
MOTIJIY BBITJSIAETD KakK *mur(a) (B AMTOPCKOM) U *myr
(B poHCKOM nuaJiekTe). B Takom ciiyyae 3To moJ-
HOCTBIO COOTBETCTBYeT KOHpUrypauuu *meu-r(o)-,
yuteHHo# [O. [TokopHBIM pU PEKOHCTPYKIIMU U.-€.
*meu- ‘MOKpBIIL’, etc. [7, S. 742]. XoTs psiI JIEKCEM,
MPUBOAUMBIX 37eCh [IOKOPHBIM, BBI3BIBAIOT COMHE-
HuUs (CM., HaTlp., Mo ToBony rped. wpw [50, p. 982)),
MOJEJTb TIpeCcTaBcHa B pa3JIMIHBIX A3BIKaX, CP. JU-
TOBCK. mduras ‘i, TuHa' < *mau-ro-, 0 KOTOPOM
cM. [69, p. 378], u manee [47, p. 307—308]. Crona xe,
BEPOSITHO, CleayeT OTHECTU U mpaci. *mura (cep-
00-XOpB. nAuaj. mypa ‘Tpsizb, pacKucllasi 3eMJs,
ocaloK’ M MpoY.), CM. ¢ UHBIM aHanu3oM [12, T. XX,
c. 191-192]. UmeHHO K 3TOI MPOU3BOJHON OCHO-
BE MBI M BO3BOIMM KOMTIOHEHT /myr- B CJIOBE myraeg.
[IpumMeyaTenbHO, YTO BO MHOTUX UPAHCKUX SI3bIKAX
Ha OCHOBY, BKJIIOYAIOILIYIO B CBOI cocTaB cydd. *-ra-,
MHOTJIAa HapalmuBaeTcs eule u cybdukc*-ka-. Tak,
OT BBHILICYIIOMSIHYTBIX OCHOB *diira- ‘majiekuii, naje-
KO’ oOpa3oBaHO *dira-ka- ‘nanexuii (B IpoCTpPaHCTBE
U BpEMEHM)’, OTKY/1a UJIET OCeT. duraegi B COUeTaHUU
raegi-duraegi ‘paHO UM MO3IHO; B KOHIIE KOHIIOB’
[3, T. I, ¢, 376-377]; [10, T. 11, c. 394], ot *ji-ra- —
*fira-ka-, oTKyna cpeaHenepcuickoe zirak ‘yMHBII,
myapsiin’ [10, T. 111, c¢. 110—111] u T. 1. XoTts1 o6pa3o-
BaHU ¢ AByMs cybdukcamu (*-ra-ka-) Takxke Mo-
T'yT OBITH IPEBHUMM, B MOJABJISIONIEM OOJIBITMHCTBE
ciiyyaeB cybduke *-ka- aBiasieTcs MO3MHENITUM Ha-
palieHueM Ha OCHOBY, 0(hOpMJIEHHYIO cydhhUuKcoM
*-ra-, 1 COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMbI OOBITHO BCTPE-
YafOTCS TOJTBKO B JTAHHOM SI3bIKe. B 0CETMHCKOM $S13bI-
Ke K 00pa3oBaHUIM C IBYMs (2 ICTOPUUYECKHU Aaxe
¢ TpeMs) cy(pdpuKcaMu OTHOCST ellie U CIIOBO yulag
“KeCcTOKOCTb, oouna’ (< *gur-ya-ka-) 3 nmpanpaHcko-
ro *gau-ra- ‘CTpalllHbI, y>KaCHBIH, ycTpalnaomui’
[3, T. I, c. 536]; [10, T. 111, c. 245]. Tertepb K 3TUM
NnpUMepaM MOXHO 100aBUTh OCET. myrag ‘TiepBblii
¢dunprpar nusa’ < *mii-ra-ka- ‘(MyTHas) KUIKOCTE .

CeMaHTUKa, PEKOHCTPYMpPOBaAHHAasI Ha OCHO-
B€ 3THUMOJIOTUM OCHOBBHI, BIIOJTHE COOTBETCTBYET
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JIEHOTaTy: MEPBbIM (DUJbTPAT MPU BapKe MUBAa JAeki-
CTBUTEJIBHO MpeacTaBisgseT co00il MyTHOE CYCJo,
KOTOPOE TOJIbKO TOCje OpOXEeHUST 1 OTCTauBaHU S
CTAaHOBUTCS “Tpo3payHbIM”. “MyTHOCTD”’ XKMIKO-
CTU HE IBJSETCSI MPOOIEMON I 3TOTO 3TUMOJIO-
T'MYECKOTro MOCTPOCHUSI CEMaHTUUYECKH, CP. PYCCK.
IUaJeKTHOE Myab ‘MyTHasl, Ipsi3Hasi BoAa’, BO3BO-
nuMoe K cnaB. *muls / mulv (cep00-XopB. mulj ‘Ha-
HOC’, YelIcK. mul ‘ui’, Ap.-pyccK. myas ‘Uji, TUHA')
[12, T. XX, c. 185—186] u cp. cnaB. *myls, peKOHCTpPY-
WPOBAHHOE HA OCHOBAHUU YKP. IUaJ. MuUA ‘HAHOC, UJI
B peke’, OJIp. Auall. mbia ‘3aHECEHHBI MECKOM yda-
ctok’ [12, T. XXI, c. 41]. CornacHo ucciaeaoBaTesiM,
5THU 00lIeCIaBIHCKHE IPOTO(POPMBI BOCXOIST TaKXKe
K 1.-¢. popMam co 3HayeHHeM ‘Biara’, cM. [12, T. XX,
c. 186]; 06 aHrI. mud ‘Tpsa3p’ cM. BhilIe. TakuM 00-
pa3oM, B cyuyae C oceT. myraeg ‘TIepBbIi (UIbTpAaT,
MmojydyaeMblii TIpU Bapke MuBa’ Mbl UMEEM IeJo
¢ (MyTHOI) XKMAKOCTbhIO, KaK, BO3MOXHO, 1 B ClIy4yae
CO CJIOBOM, O3HAYaIOIINM ‘CIIepMy’ B OCETMHCKOM
si3bike. Kak Ob1J1I0 oTMeueHO, MPpOU3BOAHbIE HA *-ra-
B OCETUHCKOM SIBJISIIOTCSI APEBHUMMU, U MTPU MPUHSI-
TUUW TOU 3TUMOJOTUU MOXHO ObLJIO Obl TOCYUTATH
9TO CJIOBO *mil-ra-(ka-) 3a apxan3Mm, COXpaHUBIINIICSI
TOJILKO B OCETMHCKOM. Bripouem, croma MoOXeT MpH-
HaJlJIeXaTb U OCEeTUHCK. TOMOHUM Mor-zx /| Mor-yx
(mepeBaj, JYr U CeJMIIE), €CIAU OH BOCXOAMT
K *mu-ra- / *mau-ra- (¢ TonodpopMaHTOM -X-,
cm. [70, ¢. 107—108]), HO IO MOHSITHBIM IIPpUYMHAM
9Ta 3TUMOJIOTUS OCTaeTcs Mo BorpocoM. OaHaKo
B CBSI3U C YKa3aHHBIM TOXAECTBOM MCXOIHBIX KOP-
Hel co 3HaYeHMEeM ‘IBUTAThCS’ U ‘ObITh BIAaXKHBIM’,
cienyeT oOpaTUTh BHMMaHUE Ha PEKOHCTPYUPO-
BanHoe B [10, T. V, c. 278] upauck. *mau-r-: mi-r-
‘ABUTaTh(-Cs51), OTOABUTATH(-Cs1)’, TIpPeACTaBIEHHOE,
Harp., B XOT.-CakKC. mir- ‘IBUTaTh (CM. B 3TOM CBI3U
[62, V. 11, p. 116—117, V. 111, p. 125]), cp. Ben. anuTeT
KOHSI milrd- ‘pe3BbIii, CTPEMUTENbHBIN’; O CIOXHO-
cTax nupdepeHunannum cyQ@GuKCcoB Ha -7- B U.-€.
cM. [67, p. 330 et passim| ¢ 6uOII.

Coraacuo [10, T. V, c. 278], “He siIcCHO, BXOOUT
JIM cloja obo3HaYeHUe KaHaja, TpyObl, TOHHEJ S,
10 KOTOPBHIM MPOUCXOAUT IBUXKEHUE”; 3TO UPAHCK.
*mau-r-: mi-r- UJIJIIOCTPUPYETCS COTI. mwry’y ‘Opo-
CUTEJbHBIN KaHa', TaaX. miri ‘IbIMOXOM; ILIMOBOE
OTBEpCTHUE’, COBP. Mepc. muri ‘Tpyda u3 000X KeHHO
mMHB (A3 Bogoniposoaa)’ [10, T. V, ¢. 278—-279], u
MBI MOXeM N00aBUTh K 3TOMY CIIMCKY BaX. muri ‘OT-
BepCTHE MojA CTeHOI ajist ctoka Boabl’ [30, c. 389].
YuuTeiBass B3aMOCBSI3b 3HAYEHUM ‘MBUTaThCS’ U
‘OBITH BJIAaXKHBIM’, OYEBUIHYIO U B 3TOI Moa0OpKe
MPUMEPOB, YMECTHO OBLJIO Obl OOPaTUTh BHUMAaHUE
Ha mpaci. *myriti, pycCK. 1uall. Mblpums ‘KPyXKUTb-
cs B BOAOBOpOTE; psAOUTH (0 BOAHONM MOBEPXHO-
cTH)’, ‘HapylaTh BOOAHYIO INIadb, pSIOUTH TJIaIKYIO
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MOBEPXHOCTb BOMBI’ MPU PYCCK. AUA. Mblp ‘MECTO,
rIe Boja psIOUT, KPYXKUTCI (OT 3aTOHYBIIEH KOPSTU
WU KaMHS)’, Mblpb ‘BOJTHEHUE, PSIOb HA TIOBEPXHOCTH
Boanbl’. CornacHo [12, T. XXI, c. 41—42], “cemaHTuKa
Mblpums, CBSI3aHHAs TIPEUMYIIECTBEHHO ¢ 0003Ha-
YEeHMWEM I BU K € H U I BOJHOM MOBEPXHOCTU (TEKY-
yeii!), He corjacyeTcsi ¢ CEeMaHTUKON OalTUICKOM
rpynnel”’. B ¢BSI3u ¢ MHBIM MOAXOAOM K JIMTOBCK.
mduras v T.1., 9TO MPOTUBOpPEUUE CHUMAETCS, U Mbl
MMeeM ellle OOUH pedeKc, COMOCTaBUMBIIl C MpaHCK.
*mau-r-: mii-r- B “BOOHOM”’ 3HAYECHUU.

He uckniodeHo, 4To pedJieKCoOM APYTroro mpous-
BOJIHOTO (*mau-ga-) IBASIETCS] HESICHBIIT KOMIIOHEHT
-moy / -muy B TONOHUMUU COBpeMeHHoit OceTuu, oT-
paxkeHHBIH B reorpaduueckux Ha3BaHUsx Qat-a-moy
u DZer-muy. IlepBblit KOMNOHEHT opoHuMa B FOx-
Hoit Ocetuu DZer-muy octaercs 3arajoyHbIM, a Ha-
3BaHue nactouma B CeBepHoit Ocetun Qat-a-moy
COIEPXHUT B KaUeCTBE HaYaIbHOTO COCTABIISIONIETO
9TUMOH *gafa-, corocTaBJIEHHBI ¢ aBeCT. vi-gab-,
cM. [39, c. 123]. OcTtaBUB B CTOPOHE UHTEPIIPETALIUIO
coOCTBEHHO aBecT. (popMblI (recte: Yt. 14.21 vi-gab-),
TOYHOE 3HAUEHHE KOTOPOH SIBJISIETCSI HEYCTAHOBJICHHBIM
U 3TUMOJIOTUSI AMCKYCCUOHHOM (cM. [71, p. 194, 199)),
U omnepupysi BMecTo Hee pedJJeKCOM HpaHCK.
*satu- / *gaOu- ‘mecto’ [10, T. 111, ¢. 269—70], usBect-
HBIM B UPAHCKOI TonmoHuMuu (cMm. [72, p. 212—213],
Cp. BO3BeIeHNE OceT. TonmodopMaHTa yat- K 1p.-upaH.
*2aOu- ‘mecto; nopora’ B [73, p. 107—109]), MoxxHO OT-
METUTh, YTO (DOPMaIbHO Moy / -muy MOXET HEIPO-
TUBOPEYUBO BOCXOAUTH K *mau-ga-. OqHaKoO 1o Mo-
HSITHBIM TIPUUYMHAM 3TO COMOCTaBJICHUE HE MOXET
HE 0CTaBaThCsl BECbMa TMIOTETUUCCKUM.

5. 3akj0uenue

Ocer. myg / mugee ‘criepma’ MOXeT ObITb BO3BEIEH
K 1.-€. *meuk- ‘pa3BsizaTh, COPOCUTEH, OTPAKEHHOMY
B UPAHCKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- : mug-) ‘pas-
BsI3bIBaTh(cs1), ocBoOOXKAaTbes’ (coryacHo [10, T. V,
c. 286—295], cp. Hotauuio *mauc' B [51, p. 269]). B Ta-
KOM cJlyyae ero CornocTaBjeHUe C JaT. milcus ‘CIu3p’
U T.J., TPAAUIIMOHHO paccMaTpuBaeMoe B UpaHU-
CTUYECKOU nuTeparype, COXpaHseTcsl, HO Ha ApY-
TUX UCTOPUKO-TUHTBUCTUUYECKUX OCHOBAHUSX.
[Ipu 5TOM, KaK mpeacTaBiasieTCsI, HET HEOOXOMMMO-
CTU B peKOHCTPYKILMU UPAHCK. *mauk- : mik ‘cnusp’,
KaK ee He HabJmomaeTcs M IS PEeKOHCTPYKIIUU
Ha 00IIIeMHI0EBPOIIeiiICKOM YPOBHE, TIe YKa3aHHbIE
JIEKCEMbl 03HAYAIOT ‘UCTOPTHYTHIE (MPOAYKTHI CeKpe-
uuu)’ vel sim. OCETUHCKOE CJI0BO TaKXe MOXKeT He-
MPOTUBOPEUYMBO BOCXOAUTH K MpaupaH. *mau- : mi-
CO 3HAUYEHUSIMU ‘ObITh BJa>KHBIM, YBJIaXHSITh M
‘nBUrathb(cs), ynanasitb(csi), oronBuratb(cs)’. DTu
3HAYEHU S TIPUCYIIHN pedaekcaM OTHOTO H.-€. KOPHS,
MN3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

JIBULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

*mieyh,- ‘nBurarb(cs)’ ([49, S. 445—446] nnu — co-
rnacHo H. 3aiipy — *miehu-), n nubdepenunanns
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepualia B IByX COOTBETCTBY-
IOIIUX CTAThIX IMUMOA02UHECKO20 CA0BAPS UPAHCKUX
A3bIK06 HE MPEACTABISIETCS MCUEPITbIBaloOlIeil U He0O-
xogumoii. [1pr 5ToM HEOOXOTMMO TaKKe BCITOMHHTH
1 O TOM, 4TO “B psiJie CIIydaeB OTMEUAIOTCS TIPUMEPBI
cONMKeHUs ceMaHTUKU pedekcos *'mauk- ¢ ped-
JeKCaMu *’mau- B 3HAUEHUU ‘IBUTaTh(-Cs), LIEBE-
JIUTH(-CsI)’, 0COOEHHO €CIM MPEANOJI0XUTh HAaININe
pedIeKCOB TOCISIHETO KOPHSI C PaCIIPOCTPaHUTESI-
Mu i cybdukcamu *-k, *-g” [10, T. V, c. 286]. HUc-
XOIs U3 TIpaupaH. *mau- : mii-, HETIOCPEACTBEHHOMN
IpoTo(OPMOIL OCeT. myg / mugae Ha OCETUHCKOI TT0U-
BE IOJIXKHA OBITh *mii-ka-, oueBUIHO, (DOpMa KEHCKO-
ro pona K *mii-ka-. Croga xe Mbl CKJIOHHBI OTHECTU
1 OCeT. myrag ‘epBblii PUILTPAT, MOJyIaeMbIil TIpU
BapKe MMBAa’, BO3BEJACHHOE B 3TOM pabdOTe K MpaHCK.
*mi-ra-ka- n uMerwlIee TOUYHbIe MOP(POJIOTUUeCKUe
mapajield 1 CeMaHTUYECKUE TMOATBEPXKICHM S
B IPYTUX MPAHCKUX M WHIOEBPOIEHCKMX S3BIKAX.
OcerT. myg / mugae N3BECTHO MCKIIOUUTEIbHO B 3Ha-
YyeHUU ‘cnepma’, 1 peKOHCTPYKLUUs cKudck. *muka
‘criepma’, ‘cems’, ‘mopoaa’ MOXKET BbI3BaTh COMHEHU ST
CeMaHTUYECKOTro MOPSIAKa, a B CBSI3U C HOBOI MHTEp-
nperainueil cKkudckoro aHTpornoHumMa Movyioayog,
CHMMAIOIIel MOCTYTUPOBAHHYIO MMapajieb C OCeT.
sag-muggag ‘oJeHbell mopoabl’ — U Mopdoaoruye-
ckoro. TpaauimoHHOe UCIIOIb30BaHUE SKCKIIIO3UB-
HO UPAHCKUX, U TIPEXK e BCEIr0 OCETUHCKUX, TaHHBIX
IS MHTepnpeTaluu GpakuicKuX JUYHBIX UMEH
C HayaJbHBIM KOMITOHEHTOM muca- TPEeACTaBIsIeT-
Cs B CBSI3M CO CKa3aHHBIM BbIlLlIE, IO KpailHEN Mepe,
HEKOPPEKTHBIM.
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Pestome. CTaThbst MOCBSIIIEHA M3YYEHUTO CapT-KaIMBILIKMX MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB (ITUChMa, TeHeaJornde-
ckue apeBa, pykonucHbiii cioBapb C.C. HaceimbOaroBa), xpansiuxcs B Hayanom apxuBe KaaMeikoro Ha-
yuHoro neHtpa PAH, yacTHbIx Komtekusx xxuteneii cena Yennek Ak-Cyiickoro paitona Mccoik-Kynbckoi
obiactu Kuprusuu v 1MyHOM apXuBe aBTOpoB. Bce onuckiBaeMble ICTOUHUKM HE OBLIIM 0 CUX ITOP BBEIEHBI
B Hay4YHbIi1 000POT U OCTABATUCH HEU3BECTHBIMU MCCIENOBaTeNsIM. Baxk HEM MM MCTOUHUKOM IJIsI U3YyUYEHU ST
Pa3roBOPHOIO CapT-KaJIMBILIKOTO sI3bIKa SIBJISIETCS PyKOIMCHBIN CJI0Baph, COCTaBaeHHbIN B 1990-¢ roab Kpae-
BenoMm CyntaHoM Haceim6aToBbiM (1925—2003). B nmpoliecce n3yueHust yCTaHOBJIEHO, YTO paccMaTpuBaeMas
He3aKoHUYeHHas pyKonuch (A—K) He mMeeT equHOM YETKOI CTPYKTYPhI, HET TEMATUUYECKOI pa30MBKU CJIOB,
CJIOBOCOYETaHU M, OOMXOMHBIX BEIPAXKEHU . YCTAHOBJIEHO, YTO OCHOBHOI 1IEJIbIO COCTABJIEHUST PYKOITUCHOTO
cJioBapsi ObLIO 00yUEHHEe U COXPAaHEHUE PA3TOBOPHOTO CapT-KaJIMBbIILIKOTO SI3bIKA.
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Abstract. The article is devoted to the study of Sart-Kalmyk written sources (letters, genealogical trees,
S.S. Nasymbatov’s handwritten dictionary), stored in the Scientific Archive of the Kalmyk Scientific Center of the

Russian Academy of Sciences, in private collections of residents of Chelpek village of Ak-Suu district, Issyk-Kul

region of Kyrgyzstan and in personal authors’ archive. All of the described sources have not been introduced into

scholarly circulation yet and remain unknown to researchers. The most important source for studying the spoken Sart-
Kalmyk language is the dictionary in manuscript form compiled in the 1990s by a local historian Sultan Nasymbatov

(1925—-2003). As our study demonstrates, this unfinished manuscript (A—K) has no transparent structure; there is no

thematic breakdown of words, collocations and everyday expressions. It has been established that the main purpose

of compiling the handwritten dictionary was to teach and preserve the spoken Sart-Kalmyk language.
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DTa cTaThs MPOAOJIKAET CEPUI0 MyOIMKALIMIA, ITOCBSI-
MIEHHBIX BOITPOCaM M3YUYEHUs capT-KaJIMBIKOB, ITPO-
xkuBatoimux B Mccoik-Kynbekoii o6nactu Kuprusuu.
CapT-KaJaMbIKM (CaMOHa3BaHUE XanbMe (Xarbme) ‘Kall-
MBIKW’, paHee 0640 ‘ONeThl’ (yaau 3arama 6640 ‘ONETHI
C KpacHOM KUCThIO'), Xap Xaabme ‘Kapa-KaJlMaKu’, XOmH
Xanvme ‘XOTOH-KaJIMaKu’) — 3TO HeOOJIbllasi STHOKOH-
deccroHabHas HAPOITHOCTH OMPATCKOTO TTPOMCXOXKIC-
HUSI, UCTIOBeAYOIIas ncjaaM. B mpeabIaymx craTbsx
HaMM U3y4YeHbl HEKOTOPBIE BOIIPOCHI IO ATHOTrpaduH,
(GONBKIIOpY U SI3BIKY capT-KaJaMbiKoB (2020—2022).
B HbIHeIIHel cTaThbe Mbl OOpaTUMCS K TUCbMEHHOMY
HacJeanIo capT-KaJMBIKOB (ITMChbMa, TeHeaJornyeckre
IpeBa, pykonucHkbIi cioBapb C.C. HaceimMbaToBa).

M3BecTHO, UTO capT-KaJIMBIKM BO BTOPOI1 IMOJIOBU-
He XIX Beka B CBSI3U C NYHTAaHCKMMU BOCCTAaHUSIMU
B CuHbIBSHE ObLIM BBIHYXIEHBI IEPERTU POCCUICKY IO
TpaHUILY U MIOCEIUThCS B fojuHe peku Kapakoi (capT-
KajaM. Xap hoa). B uctropruueckoii Iuteparype BblABU-
ralTCs CaMble pa3IUYHbIC BEPCUU ITPOUCXOXKICHU S
capT-KaJIMBIKOB: OJJHU CUUTAIOT, YTO OHU ITOTOMKU
y36€KOB M KUPTU30B, KOTOPHIE JKEHUJINCh Ha 0JIETKaX
Tekeca, npyrue yTBepXKAaloT, UTO UX MpeaKaMU ObLINU
onétel!. A.B. BypnyKoB B cBOEi1 HEOIMyOJIMKOBAHHOM
crarbe “CapT-KaJMBIKM~ MUIIET, 9TO “ONMXKaNIIMMNI
ponnyaMu capT-KaJMBbIKOB SIBISIOTCSI TEKECCKHE Kal-
MBIKM. OT TeKEeCCKUX KaJIMBIKOB OHM OKOHYATEJILHO
OTHeIMJINCH Ha Xabxakax ToJibKo Iociie 1882 r. /1o aTo-
ro ¢ 1864 r. mocje IyHraHCKOro BOCCTaHUSI OHU BMECTE
C TEKECCKMMU KaJIMbIKaMU, T.€. OJIETAMU (06.10), KNI
B ATMaTUHCKOM, JI3KapKeHCKOM ye3/1ax, a 9acTh U3 HUX
xkua no Kapakony” [1, 1. 3]. ITo nunpopmanuu Cynra-
Ha Hacein6atoBa (1925 r.p.) nepBbie OJETHI (MCUpH 6pK
IIeCThACCAT ceMeil’) TepeKodeBaIn B JOJUHY PEKH

3

1 OnéTnl — (0iip. @0J111) — 0iipaThl, NPOXMBAIOLINE HBIHE B YBC
u XoBx aiimakax MoHrosuu u CUHBIBSIH-YIUTYPCKOM aBTOHOM-
HoM paitone Kuras.
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Kapaxkon B 1863 roay u3 cpeabl yirypoB co CTOPOHBI
YpyMuu 1 UMEHOBAJIUCh “XOTOH-KaJIMBIKM ‘KaJIMbI-
Ku-MycysibMmane’” [2, 1. 12]. Oty XKe nHdopmaluio
noaTBepxkaaeT ckasuteiab bakxu CaprekoB (1872 r.p.).
[Mo3xe K HUM MIPUCOSTUHUIINCEH Kapa-Kaimuiku (xap
Xaabme ‘KaJIMbIKU-Oynnucthl’) u3 Tekeca (Tekecckue
0JIETHI), MCITOBENOBaBIIME Oy1au3M |3, c. 98].

CapT-KaJMBIKU TIpU Mepexoie Ha POCCUMCKYIO CTO-
POHY MOJIb30BaJIMCh BEPTUKAJTbHBIM OHPATCKUM TTUCh-
MOM “Tozo 6uuur’?, o6 srom nuiuet A.B. Bypaykos.

“Oxka3aBIINCh B KUPIU3CKO-PYCCKOM OKPY>KEHUM, OHU,
€CTeCTBEHHO, CBOIO MUChbMEHHOCTh HayaJlu 3a0bIBaTh.
ApaOckuii 1 pycckuii ajipaBUThI MO0 I ajichaBUT 3asi-
naHauthl” [4, c. 73]. K coxaneHuio, Ha CeroaHs LIHUI
JIeHb y capT-KaJMbIKOB HE COXPaHUJUCh CTapble KHU-
I'M U Ipyrue pyKOMUCHbBIC TTMChbMEHHbIE TAMSITHUKY Ha
TOIO OMYUT. DTO SIBJISIETCS CJASICTBUEM UX MHOTOKpAaT-
HBIX [MePEKOYEBOK, TYHTAHCKUX BOCCTAHUM U KMPTU3-
cKoro rnorpoma B 1864 r. BypnykoB oTMedaeT mociaeaHux
“rpamorteeB”, BIaIeBIIUX ITMCbMEHHOCTBIO TOIO OMYUT:
Caap (ymep B 19251.) u Caca (ymep B 1928 1) [4, c. 73].

CaMbIM paHHWM ITUCEMEHHBIM TTAMSITHUKOM CapT-
KaJIMBIKOB Ha POIHOM SI3bIKE, MMEIOIIMMCS B HaIlleM
pacropsiKeHU U, SBIseTcS MUChMO yuarerocs Ka-
MBILIKOM COBETCKO-TIapTUiTHOI mKoJikl Opo3a Kyp-
OaHKyJoBa “Kapa-kuprus 1otp 64aar XaabMr HyTTUH
tacpxa / yaann” (“IToToMKu KaJdMBIKOB, TPOXMBalO-
uX cpean kapa-kupruzon”). [Tucemo KypbaHkyio-
Ba OTHOCUTCS K Pa3HOBUIHOCTH JEIOBBIX ITUCEM, TaK
KaK agpecoBaHO PyKoBoACTBY KanMmMbikuu (0OKOM
BKII(6), o6nucmonkoMm u obamnpodcoset). B 1926 .
JlaHHOE MUCbMO ObLJIO OMYOJMKOBAHO Ha CTpaHUILIAX
razeTsl “Yaan xansmr” (“KpacHblil KaaMbIK”) [5, c. 4].

2 Todo 6uuue ‘SIcHoe MUCbMO’ — OifpaTcKas MUCbMEHHOCTh, KOTO-
pasi Obl1a co3znaHa B 1648 I. olipar-KaJMbILKUM ITPOCBETUTETIEM,
MepeBOTUYMKOM, OyIIUiiCKMM MOHaxXoM 3asi-maHauToil Hamkaii
Jxxamiio (1599—1662) Ha OCHOBE YITYPO-MOHTOJILCKOTO ajichaBUTA.
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B nocnecnoBruu nucbma penakiiys ra3eTbl MUILET, YTO
OHM COXpaHUJIM ajdaBUT, CTUIIb, opdorpaduio 1 myH-
KTyarnuio aBropa. B 1976 . LI.JI. HoMmuHxaHOB faHHOE
MUChbMO B KayecTBe o0paslia capT-KaJaMBbILIKOMN MUCh-
MEHHOCTHU Ha TpacduyecKkoit OCHOBE pyccKkoro ajcda-
BUTa onyosmKoBai B “Odepkax UICTOPUU KaJIMBILIKOMN
nucbMeHHOCTH” [6, ¢. 59—60]. B mucbMe riacHbie Msir-
KOro psija rnepenarTcsi OyKBaMu d, 0, J, B COBpEMEH-
HOM aJipaBUTE KAJIMBIIIKOTO sI3bIKa — 9, 6, y. Pemakiims
ra3eTsl MO TEKCTOM ITMChMa IMUIIET KOMMEHTapHIA:
“S3BIK CapT-KaJMBIKOB B IIEJIOM CXOX C HAIllMM KaJl-
MBILIKMM SI3bIKOM, UMEIOTCS JINIIIb HE3HAYUTEbHbIE
paznuuus”. K jekcuyeckKum pa3andusiM MOKHO OTHe-
CTHU CJIOBA: ypasan ‘paHble’ (CpaB. KajaM. ypaiaH ‘Brie-
pén’ [7, c. 534—535], oiip. ypaasraan ‘Bnepén’ [8, c. 355],
MOHT. ypaewaa ‘Briepén’ |9, c. 339]), emapan ‘paHblie’
(cpaB. KanMm. emapan ‘Briepén’ [7, c. 415], oiip. emaapaan
‘Briepén’ [8, c¢. 355]), K GOHETUYECKUM — Xamcyiao ‘00b-
equHUB’ (KaJaM. xamuyysad). TekcT mucbma yCIOBHO pas-
OuBaeTcs Ha Tpu yacTu. B mepBoit yactu KypoaHkyson
JIaeT KpaTKylo UCTOPUUYECKYIO CITPaBKY O capT-Kaj-
MBIKaX, BO BTOPO# TTUIIIET O TOM, KaK CapT-KaJIMBIKH
y3HaJIu O cyluecTBoBaHUU KanMbIIKO# aBTOHOMHOI
00J1acTu U 0 BO3MOXHOCTU 00y4yeHUs TaM. B KoHIIie
MYCbMa aBTOP MPOCUT PYKOBOACTBO KanMbiKuu nepe-
CeJIUTh CapT-KaJaMbIKOB B KaJMBbILIKYI0 aBTOHOMHYIO
00J1aCTbh.

Ypasran 3yju-Irap 0dpen
60poun ynau-3aram Morha
260px0, Yaan Xowyo 3yphan
cymu (due) boaad. Kumo xaae
xdndedo HUaun k66d Tekc eude
haszpm 6udn ynoadeon. 1860-u
acund Iynz (Kyavouca) euoe
haspm Tapanu-xomu (capm)
euode Hyme Kumo xaamd 0ddnoes:
mep 0ddno I'yn30 ya0cH xano-
Mmeyoue Xace-Kupeus onzaixu,
eepma maasmaeuty asad Xap-
eon (Kapakon) eude eazpm
aeu upxc. 1861-4 xucuad Opc
xaawu, Xace-Kupeus 3aacyp
mapoc 00cH xanbmeyoue Xam-
cynao, Xapeoa (Kapakon) eude
easpac 2a3p OH4ANC O24; mep
OHY ea3paH 33440, oda Kypma
6ddndeon. Omdpdn 6oaxad
TypkecmaHnckui KpaiuH,
CemupeueHckuil obaracmuH,
Ilpacesanvckuii yezdo oddx
capm-KaimMulk 2ud¢ Manue
Hepddde 6una. Oda 6oaxad
Kapa-Kupeusckuii obaacmum,
Kapaxoavckuii Oxpyed 6aax
capm-xanvme 2uxi; Hepdound

Korna pacmasncs coro3 4eTs-
pex oiipatoB B JIXKyHrapuu,
yJIaH Xomyasl®, 06pa3zo-
BaB IIECTh COMOHOB, CTaJln
MOAJaHHBIMU KUTAaNWCKOTO
XaHa U OCTaJIUCh XUTh B Te-
Kece Ha Oepery pexku Wnu.
B 1860 rony B MecCTHOCTH
T'yn3 (Kynbaxe) tapaH-
YHU-XOTOHBI (CapThl) HAYaJIKl
BOWHY ¢ KHUTaMCKUM Xa-
HoM. [Bo BpeMsi TOii BOIiHBI|
Ka3axW U KUPTU3BI B3SIIU
B IJIEH KaJMBIKOB, TTPOXHU-
BaBmKux B ['yyi3e, u yrHa-
nu B MecTHOCcTh Kapakou.
B 1861 rony pycckuii napb,
cobGpaB KaJIMBIKOB, pacce-
SIBINUXCS CPeAM Ka3aXxoB U
KMPIrU30B, HAIEJIUJ UX 3EM-|
sieit 63 Kapakosa, rie Mbl
MOHBIHE U XuUBeM. PaHbiie
Hac Ha3bIBaJU capT-KaJIMBbl-
kamu [IpxeBabCKOTo ye3na
CeMupeuynHCKOU obnactu
TypkecTaHCKOTO Kpasi, celi-
qyac ke — capT-KaJMbIKaMU
Kapakonbckoro okpyra Ka-
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Tep Opc xaan manue xypaxo
240 o6px kyyu 6undedwn, oda
Mmana Hymem 570 6pk 0ddnd.
0da xoiip ceadin, Hee alimuc-
noakom 60aa0 6ddHdaeoH.

Korma Hac pycckuii mapb co-
Opaii, Hac ObLO 240 cemeii,
ceituac — 570 cemeii. [1poxu-
BaeM MBI B IBYX ceJiaxX, eCTh
OIWH aliMauyHbIA UCTIOJKOM.

1924-y ocun kypma xama
xaneme Odddeue meddyeo
oundeuon; 1924-u xcun mana
mep OddicH Hymeac xXoip KG8yH
Mockyd cypeyavd upad, meedo
meoH cypeyaun cyyadp Xdpvic
upxadpH, xasome 0Adnd euxnc
upe. Tedu xanvme Oddxue
Mockyo 6ddcn Xaavmeun
npedcmagumensc COHCIH.
Tedudc xanvme cypeyav 6dd-
Xue concad, 6u Mockyo updo,
Mockyo 6ddcn Hapkomnpoc
nHauymen Kaamomoen Yumod,
npedcmagumenv Kaamobaa-
cmu Cailkog xolipaa xapeao,
Mmecm agbys. Teedd oda masH
KYVH cenmsabpy capac Haapau
Kaamcosenapmukond cypu
bddndeon. Hpey xcund yynodin
OPXHb 04ap UPX UG CAHHABOH,
3ye Xaavmeun Obaacmun cyp-
2YAb0 MAHA OPpM OKU2 IPAC
009HI80H.

o 1924 rona Mbl He 3HaJU, T
KUBYT KaaIMbIKH. B 1924 rony
Hallli IBa MapHs Mpuexaiu
Ha y4€oy B MockBy. OKOHUUB
yu4édy B MockBe, BEpHYJIUCH
M COOOLIMNJIM O TOM, YTO €CTh
Kanmbikusi. OHM ycablaau
00 3TOM B IPEICTAaBUTEIBCTBE
Kanmpikuu. Y3HaB OT HUX,
yto B KajiMbIKuu ectb 0Opa-
30BaTeIbHOE YUPEXKICHUE, S
noexan B MockBy. B MockBe
g, BCTPETUBIIUCH ¢ YnMIoid,
paboTaBIIMM B OTHEJEC Ha-
LIMOHAJbHBIX MEHBITUHCTB
Hapkomrmipoca, u npeacraBu-
teiaeM KanMmbilkoii ob6i1acTu
CaliKOBBIM, MOJYYMJI yueO-
Hoe MmecTo. MTak, Mbl NSATh
YeJIOBEK C CEHTSAOps Mecsia
yuumcs B KaambIlKoii coBeT-
CKOIi MapTUIHOI 11Koje. MBI
IyMaeM, 4TO B CJEOYIOIIEM
rony crofa MpuenyT yIYUThCs
O6oabuie groaeii. Ho Tonbko
MBI TIPOCUM YUeOHBIe MeCTa
B Kanmbilikoit obnacTu.

Hawm tiup apema 601xHb, Mana
mep Hymeue Haapau Hyynedo
aexwb cddn 6oax ound |5, c. 4].

Ecau ecTh BO3MOXHOCTB, TO
XOPOIIO ObLJIO OBl HAII HYTYK
TepecesuThb CIofa.

pa-Kuprusckoii o6actu.

3 Vi1aH XOUIyabl — JIKYHTaphl, OWpaThL.

MN3BECTHUA  PAH.

CEPUA

JIUTEPATY PbI

)4

“CapT-KaJMbIKM 3THUYECKHU AEISITCS Ha pojaa
(capT-KanMm. scH ‘pon, miems’, KUpT. — ypyy): 6ail bIH-
Oaxbl (bastH-0axa ‘OoraThiii bakxa’), caTblnbanabl /
KapabaaTsip (xap 0aaTp ‘4EpHBIN OATHIP’), IIOHKYP
(IIOHXP ‘COKOJI, KpeveT’), COATO, KbIMUaK, Xeaurep,
MaHKBIII / MOHKYIII, X0J0H (XOO0H), KEpeM, Capbl-
najabl (CaTbIBajabl), Kapakas, KYHKYH yyjly epOeH-
JIUK, XapblH O6PKY ‘IIECTHACCIT CeMei’, K1 MM,
MOJI MOOMJ, UYMOT (UMMMUT), OeXUH Iapbin (Oeli-
XKUHIIapbin, Oypya mapha), yaraH, 4yupuk (4epexk
< KaJIM. LIepT ‘BOIiH, BOICKO’), MOHTOJIAOP ‘MOHTOJIBI’,
TaBaH TaJX (‘MATh NOAXKAPEHHONH MYKU’), TaBH Xap
(‘mgaTh 4€pHBIX’), omryp 6aateip (‘Ouryp 60oraThiphb’)
u np.” [10, c. 367]. U3 mpuBea€HHBIX HAMMEHOBA-
HUI MOXHO BUIETb, YTO CapT-KaJIMBIKM HE Tpel-
CTaBJSIIOT COOO0I0 3THUYECKU OJHOPOMHON IPpyMMbl.
“Bux cocmae éownu makxyce u Kupeuszckue noopas-
denenus — coamo, camoleandsl, Kbinuak, 0yhy, capul
oahoiut, acedueep” [11, c. 22—31]. CaeayeT OTMETUTD,
YTO M Cpeny KUPTU3CKUX TTOApa3aeieHuil eCTh PO.I
KaJMbiKU. Kaxablit poa, 60sch KpOBOCMEIIEHU S,
COCTaBJISIJI TeHEaJoTu4YecKue apeBa, OMMUChIBAIO-
I¥e UX POACTBEHHBIE cBSI3U. OHU, KaK U BCe IPyTHe
MOHTOJIbCKUE U TIOPKCKME HapObl, TOJXKHBI ObIIU
3HATh CBOM CeMb MTOKOJCHU M doaaH 94K ‘CeMb OTIIOB’
2022 Towm 81 Ne 5
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®Doro 1. [eHeanornyeckoe NpeBo pona ouyp 6aamoip, XpaHsiiie-
ecs B ceMbe Menuca Ucaamosa. c. Yennek, uwonb 2021 1. dorto
b.B. MeHsieBa

(BUIMMO, KaJibKa U3 KUPIU3CKOTO SI3bIKA Jcemsl ama
‘CéeMb OTLIOB’, Y KaJIMbIKOB 1 oiipatoB CUHbI3SIHA —
doaaH yii ‘ceMb TTIOKOJIeHU1’).

IMpakTryeckn B KaXXKI0M T€HEaJIOrnUeCKOM JIpeBe
Cpenyn MyCYJbMaHCKO-TIOPKCKX UMEH BCTPEUAIOT-
¢ UMeHa o¥paTcKoro mpoucxoxaeHus. K mpumepy,
B polie yepuk yypycyy a1o umena Illyyna (IlllyHa —
UMS$I MJIaJlIero chiHa oiiparckoro XyHraiaxu Lle-
BaH Pabnana), lllonmyk (woxme ‘BOJTYOK (UTPYIIKa)’);
oeiixkuH mwapun — Illlapea (waph ‘CON0BBII, MaCTh JIO-
manu’), barusin (6aruun ‘BenMYeCTBEHHBbIN’), Man-
Odbiaxa (Manoax ‘BOCXOIUTH, pacliBETaTh OT MAHOA
‘pacuBeT; BO3pOXAEHUE, CUIHNE ); MAaHKbBILI — be-
auxkme (busema “TalaHTIWBbBINA, OfAapEHHBIN’); UTEM-
reH — Oukyp (oHKp ‘BIIANIbIiA, 3aMaBIIWI’; OHKP HYOH
‘Briajible Tnasa’); [llorkyp (wouxp ‘KpedeT, COKOI');
Kapa-06aatbip — Xap XomyHn (xap xomn “4€pHBII XOTOH
(XOTH 2mH. ‘MyCyJIbMaHe-TypPKEeCTaHIIbl U3 Pa3HBIX
njaeMeH (yHATypbl, y30eKu U ap.)’); capoarbiin — Mon-
ko (Menko < MoK ‘BEYHOCTbH, BEUHBI’); OalbIH-
0axbl — Ymko (ymka ‘BoHIOUUiA’), Koxuie (kexwa
‘ctapel’); conto — baiibiuaucvipean (baiin ‘GoraThlin’,
acupha ‘cuactne’), Ycon (ycH ‘Monoko’ 1ubo ‘BOJO-
cbl’), bama (bam ‘Kpenkuii, CTONKUIA; HANEXHBINI');
wouxyp — bobyw, bada, baiimynky (baitH MeHK ‘00-
ratasi BeUHOCTb'), bammynky (baT MeHK ‘pOYHBIiA,
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BEUHBI’); Xeaurep — Ymuacyn (ym nachn ‘noaroe-
tue’), bamnacyn (bam HacH ‘TIPOUYHBINI BO3pacT (10J1-
ronetue)’), Kuwuxma (Kuwema ‘cyacTinuBblii’), Huma
(Tmo. ‘BockpeceHbe’; acTp. ‘connue’), Ulouxa; omyp
6aatbip (poto 1) — Xap baamp (OyKB. ‘4€pHBIA 0O-
rateipp’), Kuwux (kumr ‘cuactwe’), Jaba (naBa Tuo.
‘MoHeNeNbHUK; acTp. ‘yHa’) u np. A.b. JIugxues,
MPOBeIsT aHAJIN3 CapT-KaJIMBIIKUX aHTPOITOHUMOB
no kuure b. MancypoBa “UHcannmap geenerty: Ha-
PeKTYY eMYp OastH XbliiHarbl” (“M3BeCTHBIC TUYHO-
cTu: cOOpHUK Ouorpaduueckux ceeaeHuit”) (2004),
MUTIET, YTO “CMeHa UMeHHUKa npoucxoounra nocme-
nenHo: 6 cepedune XIX 6exa ewe ucnoavb3oeasucsv Kai-
Molykue umena, Ho k kKonuyy XIX — nauaary XX 6. onu
npakmuyecku nepecmanu ynompebaamoscsa” [12, c. 117].
OnHako B JUYHBIX MOJIEBBIX MaTepuagax aBTOPOB
(2009—2021) Bcé emié GUKCUPYIOTCS KaJIMbIIIKME aH-
TPOIIOHUMBI: UMeHa Xaesp ‘BecHa’, Hamp ‘oceHy’, baiip
‘pagoctr’, Canxc TUO. ‘npocBeTeHHbI byana’, Ca-
2Ap ‘pacKUIUCTBIN, pa3BeCUCTBIN’ U Ap.; haMUJInuu —
Tepbamoes: (mep ‘TocynapcTBo, AepkKaBa, BJIacTh U
oam ‘TBEpAbIN, Kpenkuii’), Hacoeimbamossr (HackH
‘BO3pacT, TofAbl, JeTa’, 6am ‘TBEPABIN, KPEeNKUitl’),
Onxcebamosnt (0430 ‘cuacThe, OJaTOACHCTBUE, 6am
‘TBEpABIN, KpenKuii’), Mauoviarxaeewv,/Marovirkae-
6bl (ManOax ‘BOCXOJUTH, paclBETaTh OT MaHda ‘pac-
LIBET; Bo3poxaeHue, cusaue’), Tasunmeesvt (magHmao
‘naTbaecst’), Ymaesv: (ym ‘IAVMHHBIN’); oTeyecTBa —
Kumbaesuu, Canbauposuu (con ‘xopomuit’, batip ‘pa-
poctwy’) u ap. [[IMA].

B HayuyHowMm apxuBe KaaMbIIIKOro Hay4yHOTO LieH-
tpa PAH, B 1tuuHoMm ¢onne A.B. bypaykoBa xpaHsT-
cs 10 mucem oT capT-KaaMblKoOB (JInuHblil hoHm byp-
nykoBa A.B. @. 21. Om. 1), yuuBmuxcs B 1930-e ronsbl
B JleHuHrpane Ha Kypcax HaiiMeH CoBeTckoro Boc-
Toka npu MHcturyte um. I'epuieHa. DTo yacTHBIE
MuUcbMa, NpeacTapisioniue codboit aKTbl JUYHOTO
obueHus. [lucbMa HamucaHbl HA PYCCKOM SI3bIKE
¢ oporpacuuyecKUMU 0COOEHHOCTIMU. ABTOpaMU
nuceM Oblnu Anblil DnaxyHyB, lllakup Maxmenos,
Canpipbaes, CongaroB u Ap. B mucbMax oHM aape-
cata A.B. bypaykoBa Ha3bIBaloT “mOpOTOil CTapIINii
opatr”, “oren”, “Asas’”, “yuyutenp’, “riuyobokoyBaxa-
eMmblii Enick”. B mucbeMax comepkurcs nHGopMauus
0 KOoH(pUCcKallM1 UMYILIeCTBa, MpoaApa3BepcTKe, Oe-
CTBEHHOM ITOJIOKEHUM CapT-KaJIMBIKOB, paclpene-
JICHUUW BBIMTYCKHUKOB Kypca HaiiMeH COBETCKOTO
BocToka Ha pabdoty u np. Heo0xonumMo OTMETUTb,
YTO JaHHas MepernncKa sBIsIach eIMHCTBEHHBIM UX
00llIeHMEeM, TaK OHU KUJIU Ha JaJIEKOM PaCCTOSIHUMU.
A.B. bypaykos B cratbe “KapakonbcKue KaJaMbIKU
(capT-KaaMbIKKM)” OoTMeuall, 4TO “Jcerarue mMoao-
dedcu capm-Kaamoviko8 yHumscs 0blA0 8eAUKO, HO UX
6803MoxucHOoCcmu Obilau oepaHudens” [4, c. 73]. B nucbme
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Ab6apikanbipa AxMeaniapunosa nanucano: “Aaexcei
Bacuavesuu, nocosemyiime. 4 danviue euje xouy yuumo-
ca. [lomomy umo s pabomaro 6 omoaseHHoOM Om UyeH-
mpa paiione u omcman om Kyavmypul u 3uanuii. Ecau
Jlenunepad ewe ayuuwie cman, mo 1 1emom noedy 00s-
3ameasvro” (ITucvmo ot 29.01.40 1.). B aTOM Xe nmuch-
M€ OTMEYEHO, YTO B CPEAHEi MIKOIe capT-KaaIMbIKK
M3yJaloT KaJIMBIIKUHA A3bIK. YUUTEIEeM KaJIMBITIKOTO
sa3biKa ynoMsiHyT KybaHoB, npuexaBimunii u3 Kaambi-
kuu B Yennexk B 1936 r. OH Xe YyIIOMSIHYT B CTaThe
A.III. Knyukosa “Xap honsiH xanbmrya” (“Kapa-
KoJTbcKMe KanMmbiku”) (1964) [13].

B lleHTpalbHOM TOCYIapCTBEHHOM apXWBe
Cankr-TleTepOypra XxpaHUTCS 3asiBJI€HUE OT CTYICH-
TOB I'PYIIIHI CAPT-KaJIMBIKOB HAa UMSI peKTOpa KypCOB
HallMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB (HaliMeH) COBETCKOTO
Boctoka ot 4 okTs16ps 1932 r., rme OHU NpoOCIT Yue-
Hblii Komuter HMUK CCCP BKIIOYUTDH UX B CITUCOK
HalMEeH M OCTaBUTh Ha Kypcax HaluiMeH COBETCKOTO
BocTtoka. B KoH1Ie 3asiBJIeHM s niepeuucieHbl haMu-
JIMU IIpocUuTeieil: A3HAKYJI0B, AXMeIIIapbIIioB, AUT-
b6aeBa, AsHakyjnoBa, Kepumkynos, Mcnamos, Conna-
ToB, MaxmenoB, Mynaes, TokbaeB, Tok6aeBa. OTBeT
KomwuTeTa 6bLI TTOJTOXUTENBHBIM, CTYASHTHI ITPOIO0JI-
xunu yueoy (LITA CI16. @. 4363. Om. 1. J1. 991).

“B HacTos111ee BpeMsl capT-KaJMBbILIKUIA SI3bIK OT-
HOCHTCS K YMCITY MCYe3aI0IIMX MOHTOJILCKUX SI3BIKOB,
HOCHUTeJel MPaKTUUEeCKU He OCTaJIOCh, @ Ha peub TeX,
KTO HEMHOTO MOMHUT 5I3bIK, 0OJIbIIIOE BIMSIHUE OKa-
3bIBaeT JOMUHUPYIOWUI Kuprusckuit” [14, c. 60].
Hanuuue nexcukorpapuiecKmux UICTOYHUKOB MO3BO-
JINJIO OBl pacCIIMPUTH 3HAHUS O SI3bIKE capT-KaJMbl-
KoB. A.B. BypaykoB B crarbe “Kapakonabckue Ka-
MBbIKM (capT-KaaMaku)” (1935) muier, 4To UM ObLT
COCTaBJIEH “MaJIeHbKMI KaJIMBbILIKO-KHUPTU3CKO-PYyC-
ckuii cnoBapuk” [4, c. 47]. K coxalieHu1o, aBTopaM
CTaThU HE yAajoch OOHAPYXXMUTh NaHHBI CJIOBaph
B 1nyHOM ¢oHae A.B. Bypnykosa.

B 1999 1. y capT-KaaMbIKOB TOOBIBAJ C OKCHEAUITU-
el BeHrepckuii yuenniii JI. Kapa. OH kpaTko onucal
UX SI3bIK, OBIT U 3THOrpaduio B ctatbe “Capr-Kai-
MbIKKM — KanMbliku Mccrik-Kynsa” (2012). UM 6bLi10
OTMEYEHO, UTO «CTapblii KaJMBIK, CBOOOZHO TO-
BOPUBIIHMI Ha POIHOM sI3bIKe, Hayajl COCTaBIISTh

4 A6apikansip Axmenmapunos (1911-1992) ponuincs B ¢. Yenrnexk.
Oren lapraes Axmenmapun (1889—1918). Marb Toiiron6ait
KbI3bl AfibiMxaH (1893—1965). B 1931 rogy OKOHYMII HaYaJbHYIO
mkoay cena Yeamek. C 1931 mo 1936 ron yuuics B JleHuHrpame
Ha Kypcax Hal[MOHaJIbHBIX MEHBIIUHCTB (HauMeH) COBETCKOro
Boctoka. C 1936 o 1943 ron pa6oran yuutesem B cese ['yauo
Aunaiickoro paitona Kuprusuu. C 1941 no 1980 ron pa6oran au-
pexkTopoMm 1rkosibl Ne 1 cesta Myprab Myprabcekoro paitona ['op-
Ho-BamaxmaHckoil aBTOHOMHOM obOsactu TagXKuKucTaHa.

MU3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIMTEPATYPHI H
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®oto 2. [IpuMep PyKOMUCHON CTPAHUILIBL: JIUCT | U3 pyKOMUCH
ciosapst C.C. HacsimbaroBa. @oro b.X. BopiibiKoBoid.

“KaJxMBIIIKO-KUPIru3CKMii CIoBaph” Ha CBOEM MECT-
HOM muajekTe» [15, p. 201].

B 2021 rogy aBTOpaMu HaACTOSIIIEH CTaTbU B paM-
kax npoekta PODU No 20-012-00537 A Gbliia npo-
BegeHa akcrienunus mo Mccewk-Kynbckoil odonactu
Kupruzum (Mapuipyt: r. Kapakon, Ak-Cyiickuii paii-
oH: ¢. Yennexk, c. bépro-bam, c. Tam-Kris, c. Byp-
ma-Cyy, Ak-Cyy, dxetu-Ory3sckuii paitoH: c. Tamra).
B xone skcnienuuuu B cene Yennexk B nome CaHaxu
Hacwim6aToBa (1978 r.p.) Obl1a 0OHapy>keHa 4acTh
pykonucu “Kupruszcko-capT-KaJMbIIIKO-PYCCKOTO
cioBaps” (A—K), ynnomsnyras panee /1. Kapa. Jlan-
HBII clIoBapb TaKXKe YIMOMSIHYT B CIlel[MaJIbHOM pe-
nopraxe Kuprusckoro tejneBuaeHus “ATaiiblH pe-
noptax” (2007) B uHTEpBbIO C KpaeBeaom bekTypom
Mancyposbim (1948—2011), B khure b.H. MaHcypoBa
“Uncanpap neenety: JlapekTyy eMmyp OasiH XKbliiHArbl”
[16, c. 188] u craTbe cuHBLBIHCKOTO Kpaesena T. Tép-
MeHke “CapT-xaJbMTUH TyXail aHXHa IMWHXJIIT”
(“ITpenBapuTesibHOE U3yUYeHHE CaApT-KaJIMbIKOB”)
[17, c. 589].

Pykonuchk cioBapst cocTouT u3 33 IIpoOHyMepOBaH-
HBIX TUCTOB. Ha mepBoii cTpaHUIle HET HA3BaHUS
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pYKOMUCHU U He yKaszaHa €€ matuposka. [lepemner
orcyTcTByeT. CTeleHb COXPAaHHOCTH yIOBIECTBOPH-
TelbHas1. Pykoruck ciioBaps 3apuKcrupoBaHa Ha KH-
puIuile, npeacTaBlieHa B BUae JUCTOB A4. JINCTHI
pacuepyueHbl MornoJjiaM, Ha Kaxk 10l TOJIOBUHE UMEIOT-
CsI CJIOBA Ha KMPTU3CKOM, CapT-KaJIMbBILIIKOM U pyC-
cKoM a3biKax. B pykonucu nipeacrasiaeHo 1033 cioBa
U CJIOBOCOYETAaHWI Ha KMPTU3CKOM SI3bIKE C MIEPEBO-
JIOM Ha PYCCKU SI3bIK. B HacTosI1ee BpeMs pyKOITHUCh
CJIOBaps XpaHUTCS B IMIHOM apX1UBE aBTOPOB CTAThH.
Astop pykornucu — Cynran CanbaiibipoBundy Hackim-
6atoB (1925—2003) ponuics B cene Yennek. C 1934
1o 1941 ron yuusicst B YesrnekcKoil HEMOJHOM HIKoJIe.
B 1943 1. ymén nodpoBoiblieM Ha (POHT. YUaCTHUK
Benukoit OTeuecTBeHHOI BOWHBI. B 1944 1., BepHYB-
IIVCh C BOWHBI, OKOHYMJI KYPCHl KWHOMEXaHUKOB.
C 1945 no 1950 rox paboTan KMHOMeXaHUKOM B O0J1-
kuHodukauuu, ¢ 1950 mo 1960 rox paboTan KMHO-
MexaHuKoM B ceste Yennek. B 1960—1985 rr. paboran
B lLlIKOJIe, KJ1y0e, pazHopabouum Ha Mcchik-Kynb-
CKOIi CeJIEKIIMOHHOI CTaHIIMU. XOPOIIIO 3HAJI SI3bIK,
UCTOpUIO capT-KaaMmbikoB. B 1990-e roansl oH co-
CcTaBUJI pyKonuch “KMpruscko-capr-KaaMbIIKOTO
ciaoBaps”. C.C. HachiM0aTOB yNOMSIHYT B CITMCKE
nHpopMaHTOB ITpodeccopa I.A. [Taiona [18, c. 60].

B paccmaTpuBaemoil pyKOnucu OTCYTCTBYET €AM-
Has 4€TKasl CTpYKTypa, HEeT IPyNIIMPOBKU CJIOB
M CJIOBOCOYETAHUI MO TeMaTUYEeCKOMY IpU3HAKY.
CJioBa ¥ CJIOBOCOYETAHUS TaHBI B aJIPaBUTHOM I10-
psake. I3 pykonucu BUIHO, YTO CJIOBHUK COCTaB-
JIEH U3HaYaJIbHO Ha KMPTU3CKOM SI3bIKE C ITIEPEBOIOM
Ha PYCCKMI1 I3bIK, 3aT€M MO MEpe HAXOXJACHUS K-
BMBAJIEHTOB Ha KaJMBbIIIKOM sI3bIK€ OH AOMOJIHSIJI-
cs1. Pykonuce sIBJisieTCsl YepHOBUKOM, TaK KaK B HEll
ecTb nomMapku. CinoBapb, BUAMMO, OB MpeaHa3Ha-
YeH AJIsI yCTHOT'O OOIIeHUsI, TaK KaK B HEM IIPUCYT-
CTBYIOT OOMXOIHBIE BhIPAKEHM S U3 Pa3rOBOPHOTO
s3bIKa. TakuM 00pa30oM, pyKOIIMCh MOXKET CIIYKUTh
MCTOYHUKOM B U3YyYEHUU pa3TOBOPHOrO capT-Ka-
MBILIKOTO s13b1Ka. Kcepokomust pyKommucu ciioBaps
XpaHUTCS B foMe BOOBHI Jlamupa PaxumrynaeBa —
Po3bl bekKkynoBoii.

Ta6auua 1. [Tpumepsl U3 pyKOTIUCH CJIOBapst
C.C. HaceimbaToBa (OykBa “A”)

Kuprusckunii Capr-kanmbill- | Pycckuii si3b1k

SA3BIK KU SI3bIK

aapbl yaapaH 60J Ha3al, OToNan

abnmaH, abmaH NeTu caH OYEHb XOPOIIIO

JKaXIIbl

a0bIKa KOKIIYH CcTapuk

arap, arap biIl aK yaraH, yara- | OeJblii, Oeneer
pat, garap xkaHa
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arbi3, CYyHY arbi3

CYYTYH Talm4uru

nyckau Bony

agam KYMYH YyeJ0BEK

as, a3 6oayn 0arsl, Oarsl MaJIo, HEMHOT'O

KaJIIbl 6oJKymoa

aiT, aiiTasnbl KeJl, Kens TOBOPUTH,
cKasaTh

alTnamT KEeJXUIIU HEe CKaxXeT, He

TOBOPUTD

aliTca XaKIIbl
0oJiop 2J1e

Tep KeJIXMHA CAH
OoamyK Omia

OBLIIO OBI XOPOIIIO,
€CJIV OH CKaXeT

aTThIM (MEH
aHbIra aliTTHIM)

Ou TEHIU KeJTHU

g €My CKasall

AN bLIT

an

¢

ays

ablaga

aanau

B ayJie

ax (4yaraH ak WuT,
Kapa uT, 6aapsl
oup uT)

yaraH Hoxa, xap
HOXa, yyraii HeK
HOXa

Oebiii (Oemast
cobaka, yépHas
cobaka, OTHU

cobaku)
aKkya 300C NIEHbI'U
aKyasiat 6epau 300cap orad NeHbraMu OTAas
aKbLINY yxa, yxara yM, pazym
aKbBUINYY KMIIKM | yXaTa KYMYH YMHBIH,
Pa3yMHBbII
aKblJIMaH JIETUT yXaTa MyJpel, YMHBI
KYMYH
aKblJICHI3 yXaH ro, yxaii ro |TJynblif,
HEYMHDbBIHI
an Tep OH, TOT
aJmambl MEKMTYNKBA 0OMaHyJI
ajaMa anum SI6J10KO
aJl, aJbIHbI3 amn, anTblH O6epu, BO3bMU
aHaH JaraTh TOTOM, TTOCJIe
aHaH 3MHe 0oy | maraTh oM 00yi0a |4TO ITOTOM
aHnpai 6oyico TUKUM OOJIXYyHA |ec)iu TakK
aHCBI3 Tep ro 06e3 Hero
aHBIKU TeHa ero, emy
MpUHALJIEeXKAI U
ama KU MaThb
ankeln aBajup HecU, TPUBE3U
anpIpT, alibIpTMa | XyIYJ KeJIHA peyBeJnYeHne
apbl 00J1 yaapaH 00J1 oToiIu
amrkaHa XOT YYILYK Tep CTOJIOBasl, KyXHsI
as3 KUUTUH MOpO3
asi aBra JKEHIIMHA

NCTOYHUKHU U NTPUHATBIE COKPALLIEHU A

Kaam. — KaJIMBILKMUU SI3bIK

MOHe. — MOHTOJIbCKUI SI3bIK

olip. — OMpaTCKUU SA3bIK

ITMA — TloneBble MaTepHabl aBTOPOB
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capm.-Kaam. — CapT-KaJIMBIIKUHI SI3bIK
cpae. — CPaBHUTD
mub. — THOETCKUI 3BIK

OMH. — OTHOHUM
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Pesiome. B mpeacraBieHHOI cTaThe MBI 00paTUIINCh K 3KcneaninoHHbIM 3anucam [1.C. IMannaca (1741—
1811), 4TOOBI OLIEHUTH UX 3HAUEHUE JJISI CTAHOBJIEHU ST aKaIeMMYECKO 1oJieBoii iekcukorpaduu B Poccun.
ITyreBbie 3ameTkM [lanmaca MOXXHO CUMTATh BaXKHOI pabOTOI B 06J1aCTH OTEUECTBEHHOM T0JIEBOI Hay-
KU, IpoBOIMBIIelcs o mopyueHno MMmeparopckoit Akagemun Hayk. [lannac ¢pukcupyer cBeneHus 1Mo
9THOTparu U UCTOPUU MECTHBIX HAPOJHOCTEM, 3aNTUChIBAET JIEKCUKY, CBOUCTBEHHYIO MX SI3bIKaM, JaeT
JeTajbHOE onucaHue reorpaduu, reojgoruu, 60TaHuKM U 30ojoruu. OH popMupyet npodeccuoHaIbHYIO
m1aTdopMy AJ1s1 OOCYKIEHUSI U MHTEPIIpeTallMi MaJOM3BECTHBIX UJIU COBEPILIEHHO HOBBIX SIBJICHU, TIpe/i-
MeTOB, apTedakToB U T.1. McciienoBareabckre MPpUHIUTIBI chopMynrpoBaHbl [1ajmacom B 1yXe COBpeMeH-
HBIX TIPEICTAaBJICHUI O TI0JIEBOI paboTe: opraHu3alus dKCIeAUIINi, HETTOCPENCTBEHHBII KOHTAKT € HO-
CUTEJISIMMU $SI3bIKa, 1IeJIeHapaBIeHHOe NMHTEPBLIOMPOBAHNE TSI M3BJIEUEHU ST HEOOXOMMMOM MH(hOpMaLINH,
y4eT “yejioBedyeckoro” ¢dpaxktopa u T.1. Hain mHTepec nmpuBiieka JeKCuKa TpeX KPYyITHbIX TeMaTUYeCKUX
0JIOKOB: TOMOHUMOB, GUTOHUMOB U ITHOrpadUUecKux JekceM, 3adukcupoBaHHbix [laamacom Bo Bpems
noceteHust CpenHero [MoBosxbsi. JlaHHBI perMoH paccMaTpyuBaeTCsl HAMU B Ipefeax coBpeMeHHbIX Ca-
MapCKoii U YIIbSTHOBCKOI 001acTeld, STHOrpaduyecKnii MaTeprajl OorpaHMYeH YyBaIlICKUM 3THOCOM, U3 TTe-
peuuciieHHbIX [TannacoM GUTOHUMOB OTOOPaHBI HaMboOJIee TTpUMeUYaTeIbHbIe TIPUMEPbl. DTUMOJIOTHYE-
CKUIi aHaMn3, KakK 1 (pakThl, coopaHHbIe [1anamacom B mpolecce moieBoii padoThl, ITO3BOJISIIOT KPUTUUECKU
B3IMJISIHYTh HA HEKOTOPbIE COBPEMEHHbIE TPAKTOBKM OHOMACTUYECKOM, 00TaHUYECKOI U 9THOrpachuyecKoii
JIEKCUKHU U CIIOCOOCTBYIOT 60Jiee I1yOOKOMY U3YUEHM IO UCTOPUU POCCUICKON HAYK M.
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Abstract. The article addresses the expedition notes of Peter Simon Pallas (1741—1811) in order to evaluate
their role in the making of academic field lexicography in Russia. Pallas’ travel notes can be regarded an
important work that advanced the Russian field research, conducted on behalf of the Imperial Academy
of Sciences. Pallas records information on the ethnography and history of local peoples, writes down the
vocabulary of their languages, and provides a detailed description of geography, geology, botany and zoology.
He develops a professional platform for scientists to discuss and interpret little-known or completely new
phenomena, objects, artifacts, etc. Pallas’ research principles resemble today’s ideas about field work:
organization of expeditions, direct contact with native speakers, targeted interviewing to get the necessary
information, taking into account the ‘human’ factor, etc. The paper focuses on the vocabulary of three large
thematic blocks: toponyms, phytonyms and ethnographic lexemes, recorded by Pallas during his visit to
the Middle Volga region. This region is considered a territory that is within today’s borders of the Samara
and Ulyanovsk regions. The ethnographic material is limited to the Chuvash ethnic group. Only the most
remarkable examples are selected from the phytonyms listed by Pallas. The etymological analysis, as well as
the facts collected by Pallas in the process of field work, allow a critical look at some modern interpretations
of onomastic, botanical and ethnographic vocabulary and contribute to a deeper study of the history of
Russian science.
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0. BeoaHble 3aMe4YaHusa

CTaHOBJIEHUE COBPEMEHHON OTeYeCTBEHHOM IMO-
JIeBOit TeKCUKOTrpauu IMIPOYHO CBA3AHO C IKCIIE-
munusaMu A.E. Kubpuka n y4eHUKOB €ro IIKOJIbI
Ha KaBka3s. [penjioxxeHHble UM OPUHLIMIBI UHTEP-
BbIOMPOBaHUSI UH(POPMAHTOB U 00pPabOTKU UH(OP-
Malli¥ JIETJIM B OCHOBY METOJIOJIOT MU TI0JIeBOI1 JIUHT-
BUCTUKU, aKTUBHO MPUMEHSIEMON COTPYIHUKAMU
aKaIeMUYeCKMX NMHCTUTYTOB U YHUBEPCUTETOB Mo-
ckBbl, Cankr-IleTepoypra, HoBocubupcka, Tomcka
u apyrux roponoB Poccuu. Pe3ynbraThl 60jiee uem
TTOJTYBEKOBBIX MOJIEBBIX MCCIETOBAHUM OTEUECTBEH-
HBIX JIMHTBUCTOB TIPEICTABICHBI B aHTJIOSI3BIUHOMN
KOJUJIeKTUBHOU MoHorpaduu [1]. [laHHbIe, moay4YeH-
HbI€ B X0/ie pabOThI 10 JOKYMEHTALIUW U ONMMCAHUIO
SI3BIKOB, MOCIYXUJW MOIIHBIM CTUMYJIOM IJISI pa3-
BUTU S TUHTBUCTUYECKON TUTIOJIOTUM U TEOPUU SI3bI-
Ka B LIEJIOM (CM. IeTaJbHBIN 0030p B [2]).

OnHako cnpaBeaJIMBOCTU paau HEOOXOIUMO OT-
METUTb, YTO ToJIeBas JeKcukorpadus Kak oTpacib
OTEUECTBEHHOTO aKaAeMUUYeCKOIro SI3bIKO3HAHMUS
3apoaujachk 3agoiro g0 60-x rogos XX Beka. Tak,
emie B 1920-e roasl B oopazoBaHHoM B IleTporpa-
ne Sdernyeckom nHctutyte PAH (mo3xe — UH-
ctutyTe sa3bika 1 MbinieHuss AH CCCP) ogHuMm
W3 HaIlpaBJIEHUI AeITeIbHOCTH ObIJIa OpraHu3anus
skcnenuuunii Ha CeBepHbiii KaBka3s, Jlon u B Bomx-
cko-KamMckuii pervuoH aisi “cobupaHus Ha MecTax
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepurala o s3blKkaM pa3any-
HBIX HAPOJTHOCTEI” C LIebIO “BBISICHEHUS CTaBIIETO
Ha MepBYylo ouepelb Bompoca 0 AheTuueckKoMm cTpoe”
SI3BIKOB YKa3aHHBIX MECTHOCTEH “C yIyOJIeHUEeM yxKe
HayaThIX B 9TOM HallpaBJIeHUU paboOT, a TaKKe u3yde-
HUS CTPYKTYPbI SI3BIKOB APYTUX COCEISIIINX HAPOIOB
10 BBISIBJISIEMBIM U B HUX SI(peTUYECKUM BJIeMeHTaM”,
K 3TOMY N00aBJISJICSI COOp “HOMOJHSIONINX JIUHT-
BUCTUUYECKHE U3BICKAHUS 3THOrpauueCcKMX MaTe-
puanos” [3, c. 121]. Bo Bpems KapauaeBo-bankap-
ckoif akcrneauu B 1930 1., mTOMUMO McclIefOBaHU S
“aKTyaJlbHOTO COCTOSIHUSI U OEeHCTBYIOIIUX HOPM
Oajkapo-KapayaeBCKOU peuu B LeIsIX MOATOTOBKHU
K M3JIaHMIO CJI0Bapeil, ydeOHbIX IOCOOM it M TEKCTOB”,
JICHUHTPpaJCKUMU SI3bIKOBeAaMU Obljia TTpoBeaeHa
“crieniajibHasl paboTa Mo M3yYeHUIO0 TOIMOHUMMUKU
bankapuu u Kapauas, a Takxe <...> mo couualb-
HO-TIPaBOBBIM T€pMHUHAM”’, OTAEJIbHOEC BHUMAaHUE
yaeasiaoch cOOpy MaTtepuaia, OCBellaBIIero “kKak
SI3BIKOBBIC OTHOIIECHUSI BHYTpU Kapauast, Tak u cBSI3U
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

MMOCJICAHETO C COCEAHUM OaIKapCKUM M HOTaiiCKUM
HaceJleHueM” [TaM ke, c. 260—261].

Takum obpasom, yxe B 20—30-e roasl mpolio-
ro BeKa moJieBas padoTa BKjmouajga coOop CBeACHU N
MO 1eJOMY PSAAY AUCUUIIWH: AUAJEKTOJOTUU U
apeaJIbHO JIMHIBUCTUKE, COLIMOJIUHTBUCTUKE, IT-
Horpacduu, OHOMacTUKe, STUMOJIOTUU. JINHTBUCTHI
HE TOJbKO MHUILIMUPOBAJIN COOCTBEHHBIE (POJIBKIOP-
HO-3THOTrpaduyecKre U JuajekTorpadpuueckue Imo-
€3IKW, HO U IPUHUMAJIA YYacTHE B COCTaBe HEKO-
TOPBIX KOMIIJIEKCHBIX aKaJIeMUYSeCKNX SKCIEeAN TN
(B Te roabl OMHOM U3 OCHOBHBIX (hOPM OpraHu3aluu
Hay4YHOM AesITeJIbHOCTU). B mokjane akageMukKa
A.C. OpnoBa, NOCBSILIEHHOM 15-1€THIO yUpeXaAeHU S
Axanemuu Hayk B CCCP, coobmanocsk, 4to B 1925 .
Axkanemueit opraHu3oBaHoO 50 KOMIJEKCHBIX 3KC-
neaunuii, B 1927 r. akaaeMU4YeCKUX IKCTeIU LI I
6b110 65, a B 1928 1. — 91. B 1928 1. co3nana Komuc-
CHSI 9KCIIEMULIMOHHBIX UCCIIEOBAHUI OISl O0beau-
HEHUS U PYKOBOJCTBA BCEM 3KCIIEAUIIMOHHBIM JI€-
oM Akagemuu [4, c. 9—10]. KoMmieKCHBII ITOaX0/,
MEPEeKJIMKAETCS C NPUHLMIIAMU OpraHu3anuu “gu-
3UYECKUX IKCIEAULINI”, TPOBOAMBIINXCS BO BTOPOIi
nonoBuHe XVIII Beka nmox arumoit UMmeparopckoii
Axkanemuu Hayk B Cankrt-IlerepOypre [5]. Llenbio
KaxX 0¥ Takoit akcneanuuuu (“crpaHcTBYyIolIeil AKa-
JeMuun”) ObLJI0 ONMMCaHUE CBOMCTB BOAbI, MOYBHI,
pacTeHUi, KUBOTHBIX, ()OPMBI U BHYTPEHHETO CO-
JIepXXKaHUsI TOPHBIX MAaCCUBOB, CIIOCOOOB 00pabOTKU
3eMJIM B Pa3HbIX MECTHOCTSIX U COCTOSIHUSI 3eMJie-
eI s U XKMBOTHOBOICTBA B Poccuiickoit ummnepuu.
B 3amauu Bxonuio Takzke (puKcupoBaHUe Hamboee
pacnpocTpaHeHHBIX 0OJIe3He JII0Aeit 1 XKMBOTHBIX;
crelMajibHOe BHUMaHUe CIeAoBajlo yAeasTh borarT-
CTBaM 3eMHBIX HEJIP, a TAKKE MECTHBIM ITPOMBICIIAM,
MPOMU3BECTU Ireorpaduueckre U METEOPOJOrnYeCKUe
HaOI0IeHUsI 1 cOOpaTh CBEACHUS O HpaBaX, oOblUa-
sIX, BEPOMCIIOBEAHU U, SI3bIKE M IIP. MECTHOTO Hace-
snenud (cp. [6, c. 63]; [7, c. 4=5]).

ApKkuM mpenacTaBUTEIEM POCCUUCKOW akanie-
MUYECKON HAyKU TOW BIOXU ABISAETCS HEMELKUIA
€CTECTBOUCIIBITATEND, ¢ 1767 Toma — NEACTBUTEb-
HbI# yineH u npodeccop Cankr-IlerepOyprckoii
Axanemuu Hayk [lerep Cumon Ilannac (1741—1811).
[To mopyuyennto numneparpuinlbl Ekatepunsl II on
ornpasisercs B 1768 rony B cocTaBe OJHOM U3 MATU
KOMIUJIEKCHBIX 9KcTienuuuii cHayanaa B [loBoxbe,
a 3ateM 4epe3 OpeHOyprckyio ryoepuuio B Cubupsn
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u 3abaiikanbe. OnHoBpemeHHO [laniac ¢pukcupyer
CBOU HAOJIOMEHUS B 3aIUCAX, KOTOPBIE MyOINKY-
IOTCS ellle 10 OKOHYaHMS OCHOBHOM 3KCTIEIUIINH
B CankTt-IleTepOypre Ha HEMELIKOM SI3bIKE I1011 Ha-
3BaHueM “Reise durch verschiedene Provinzen des
Russischen Reichs” u Bckope MosIBISIIOTCS B IIEpEBO-
Jie Ha pyCCKOM s3bIKe Kak “IlyTelecTBre Mo pa3HbiM
npoBuHLUSIM Poccuiickoro rocygapcrba” (manaee —
“Iytemectsue...”). C 1771 o 1776 1. (B pycCKOSI3bIU-
Hoii Bepcuu — ¢ 1773 o 1788 r.) ObLIM U3TaHBI TPU
00BEMHBIC YaCTH MTyTEBBIX 3aMETOK, HalleuaTaHHbBIC
MIATHIO BBITYCKaMU U (haKTUIECKH OTPa3UBIIHE TTOP-
tpeT Poccuiickoit umnepuu 70-x rogoB X VIII Beka
B MeJIbYal X roapooOHocTsax. HaunHag ¢ mepedync-
JeHus TonoHuMoB, Ilannac ¢ukcupyeT cBeneHUs
10 3THOTrpauu U UCTOPUU MECTHBIX HAPOAHOCTEI,
3aIMChIBaeT JEKCUKY, CBOCTBEHHYIO UX TOBOpaM,
3aTeM IePexXoluT K ONMUCaHUI0 reorpacduu, reosyo-
ruu, 6oTaHuKU U 300J0ruu. Ero Tpyn — He mpocTtast
WHBeHTapu3anus nanHbex, [laxmac conmpoBoxma-
eT MHOTHe (haKThl COOCTBEHHBIMU TOJKOBAHUSIMM,
MTPUBOIUT U3BECTHBIE €MY 10 ONBITY WJIM 1O IPYTUM
MECTHOCTSM CXOXMe MpUMepbl, GOpMUPYs MTOA00-
HBIM CITOCOOOM TpodecCrUoHaNlbHYIO MJIAaTPOPMY
JUJTST OOCYXKACHUSI U UHTePIpeTallMid MaJOU3BECTHBIX
WUJIM COBEPILICHHO HOBBIX SIBJICHU A, IPEAMETOB, apTe-
¢dakToB u 1.1. Benencreue atoro TpexyactHoe “Ily-
TelecTBUeE...” MOXXHO Ha3BaTh OCHOBOIIOJIAraolei
paboToit B 00JIaCTU OTEUEeCTBEHHOI MOJIEBOM HAYKMH,
ITPOBOAMBIIIEIICS IO TIOPYUCHUIO Y B COTTPOBOXKICHUM
AkaneMuu Hayk.

B npenasepun 300-n1eTHero odunest Poccuiickoit
aKaJeMuU HayK U B CBsI3U ¢ 250-71eTueM ¢ MOMeHTa
nepBoit myoauKauuu nmyTeBbix 3ameTok Ilanmaca
MBI OOPaTUIINCh K €T0 SKCIIeIUITMOHHBIM 3aTTNCSIM,
YTOOBI OIIEHUTH UX 3HAYCHUE A1 CTAHOBJIEHU ST aKa-
JeMUUYECKOI MOJIeBO TMHTBUCTUKY B Poccuu. Hain
WHTepeC MPUBJIEKIA JIEKCUKa TpeX KPYIMHBIX TeMaTH-
YyeCcKMX 0JIOKOB: TOMOHUMOB, GMTOHMMOB 1 3THOI'pa-
duyeckux gekcem, 3adpukcupoBaHHbiX Ilanmacom
BO BpeMms mnoceiieHuss CpeaHero IToBoiaxbsi. JlaH-
HBIl pETMOH paccMaTpUBaeTCsl HAMU Tornorpaduue-
CKU B mpeaenax coBpeMeHHbIX CaMapckoil U Yiibsi-
HOBCKOII oOnacteit, aTHOorpapuueckKuii MmaTepuall
OrpaHWYeH YyBAIICKUM 3THOCOM, M3 TepeUnCIeH-
HBIX B IepBoit yactu “IlyremecTBus...” GUTOHMMOB
0oTOOpaHBI HanboOJIee MpuMedaTeabHbIC TPUMEPHI.

1. “ITocTynaTb B cBO€ii JOJKHOCTH PEBHOCTHO 1
BepHO”: 0 HaOmoaenuax Ilannaca m npUHIUNAX KX
H3JI0KEeHU ST

B ornmuyue oT KaOMHETHBIX YUYE€HDbIX IMannac
HC CTPEMUTCA IIpUaaTb YTOHYCHHOCTU U N3bICKAH-
HOCTH CBOE peuH, €ro yCraHoBKa — MakKCrMMaJibHasd
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IOCTOBEPHOCTH M3naraemMoil mH@popmauuu. OH Kpa-
TOK, BCE CBEACHUS TIepepoOBepseT U, IIPEAOCTaBIs
UX Ha CyJ YyuTaloueit myoauKu, HEOJHOKPATHO T10-
BTOPSIET, YTO HACTOMUYMBOCTbh, C KAKOW aKaaeMu-
YeCcKOe HavaJIbCTBO TPEOYET OT HETO ONepaTUBHOIO
OoTYeTa I10 IKCIECIUIINU, HE TTIO3BOJISIET eMY B TOJIXK-
HOIl CTENeHM OTpeNakKTUpPOBATh 3aIlUCH, ITO3TOMY
OH HampaBJIIeT UX B TUMNOTpadpuio ¢ MUHUMAJb-
HOM ITpaBKOIi, YTO HMA B KOEM HE CJiydyae He BIUSET
Ha IIPaBIMBOCTD U3JIOXEHHBIX B HUX (haKkToB. B 00-
IIXPHOM BBEIECHUU K omHOMY 13 TomoB Ilanac ce-
TyeT Ha oOuJine Tunorpadckux omnbOK M HETOY-
HOCTel KaK Npy U3JaHUU NPEAbIAYIINX BhIITYCKOB,
TakK U NPU HEKOPPEKTHOM IiepernedyaTbiBAHUU UX
¢dparmenToB npyrumu usgareasamMu. OH OOYEPKU-
BacT, YTO B CBOECI Hay4YHOIl padoTe CTPEMUTCS CIy-
KATHb TOJBKO UCTUHE C BEJIMKWUM TIIAaHWEM, U100 He
MBICJIUT MOCTYIIaTh WHAUe, KpoMe KaK IpeacTaB-
JISITh YBUJEHHOE MM YCIAbIIIaHHOE, KaK OHU ObLIN
UM 3aCBUACTEIBCTBOBAHBI HEIIOCPEACTBEHHO B MO-
MEHT HaOJIoAeHU S, He TTpUOaBIsst HUUETo OT ceOs,
HO U He yTauBag aetajeii. [Ipu aToM, Kak cuuTaeT
ITannac, onleHUBaThH OOIIECTBEHHYIO 3HAYUMOCTD U
MOJIb3y OTKPBITUI HUKTO M3 €CTECTBOUCIIBITATEICH
He B CUJIaX, 3aJa4da KaXkKJoro U3 HuX — (PUKCUpoBaTh
BCE C HEYCHIIMHBIM BHUMaHNEM, NPUJIEKHO UCITOb-
3ys1 HAKOTIJIEHHbIe 3HAHUSI 1 OCTOPOXKHO TToJIarasich
Ha coOcTBeHHbIe yyBcTBa [8]; [9].

IpuobsiBmniit u3 Bepauna 26-nmetuuii I[1anmac
3aIlMChIBal U U3aBajl CBOM 3aMETKU U3HAYaJIbHO
no-HeMeuku. Haubonblyio CIOXKHOCTh IMPeacTaB-
JISIIW JIS HEro pycckue Ha3BaHUSI HaceJeHHbIX
MyHKTOB, TeorpauueckKux 00beKTOB, pACTEHUN U
JKUBOTHBIX, 3THOHUMBI U 3THOrpaduyeckas JeKCuKa
B 11esioM. Bo BBeneHMM K IIepBOii YaCTU OH MOAPOOHO
KOMMEHTHUPYET MpaBuJia TPAHCIUTEPALIUU PYCCKUX
CJIOB (HaHHBIN (DparMeHT MepeBOAYUK C HEMELIKOTO
OIMYCTHUJI, BUAUMO, 32 HEHaAOOHOCThIO), pa3auyas
(poHeTHYEeCKME OCOOEHHOCTHU B IPOU3HOIIEHUU PYyC-
CKUX 3BYKOB B 3aBUCUMOCTH OT ITOJIOKEHMU I, HATIPU-
Mep, OrJIyILIEHUE 3BOHKUX B aycliayTe, MTO3UIIMOHHYIO
criupaHTu3aumio [K|/[r] > [x]: Boholjubof (pyc. Boro-
nt060B), Buhulma (pyc. byrynpma). OnHako camMo-
my Ilannacy moHauyajny He ymaeTcsl CTpOTO MpUaep-
JKHUBAThCSI UM XKe MPONUCAHHBIX MPUHLIUIOB. Tak,
orpeaesieHHas HeperyJJsipHOCTb HabaoaaeTcs pu
nepenaye 3ByKa [K| B TonoHuMmax, cp.: Casan/Kasan
unu Moscau/Moskau; TakXe CI0XHOCTU MpPeacTaB-
JISIOT 3BYKH [X], [11] 1 [4], KOTOpble MO-HeMEL KU He-
penKo MmepenalTcs OMHUM U TeM ke TpadruuecKuM
coueTaHueM sch: Sawodschik (pyc. 3aBOIYNK) UIIA
Nischnei- Nowogrod (pyc. Huxnuii HoBropom). Bripo-
4yeM, MoJ0OHbIe 3aMeHbI He BCErjaa CBUACTEIbCTBY-
10T 00 omuoOKax TpaHcautepauuu. Ilannac B psue
cliyyaeB CJIeAYeT T.H. QOHETUYECCKOMY MUChMY, OH
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nepenaeT 3ByKU B COOTBETCTBUU C TIPOU3HOCUTEb-
HBIM y3YCOM TOT'O BpEMEHU U OIpPEIeIEHHON MeCT-
HocTu, Hanpumep, Wolodimer (pyc. Bananumup).
B 3TOM OTHOILIEHUU €r0 TPYI OTPa’KaeT A3bIKOBLIE
ocobeHHocTu cepenuHbl XVIII Beka U MOXeT ciy-
KUTh UCTOYHUKOM MCTOPUKO-JIEKCUKOTpahruIeCcKo-
ro Matepuasa Jjs IMajeKToJ0ToB (Cp. Ha TpUMeEpe
yyBauckoro si3eika [10]).

B KOHTeKCTe NBYSI3bIYHOI JeKCHUKOTrpaduu He-
MEUKHWI OpUTHHAJI ITyTEeBHIX 3aMeTOK (B OTIMYME
OT PYCCKO# TIepeBOMHON BEepCHU) TIpeACTaBII-
eT co00il pyCCKO-HEMEU KU CIOBHUK C HaOOpoM
JIMHTBOCIEIM(UYUHBIX JIEKCeM, TTePEeBOI KOTOPHIX
crmoco0cTBOBaJ OBl JydlleMy MMOHUMAaHUIO pea-
nmii: HeM. Bethaus/Tschassownja (pyc. Y4acCOBHSI), HEM.
Eisfelsen/Lednik (pyc. nenHuk), Hem. Malz/Gustscha
(pyc. ryma), Hem. Regenrinnen/Awragi (pyc. oBparu),
HeM. Bastschuhe/Lapti (pyc. nantu), Hem. Hopfenbier/
Braga (pyc. 6para), Hem. Harfe/Gusli (pyc. ryciu), HeMm.
Poststation/Jam (pyc. sim). Takxe nepeBoasTCsI CJIO-
Ba HEPYCCKOTO MPOUCXOXAEHWsI, HAIpUMep, Tatap.
Airan/Uiran (HeM. saure Milch — pyc. npocToKBallia),
yyB. Kaliin (HeM. Brautgabe — pyc. KajabIM, IpUIaHOE),
tatap. Bachtschy (HeM. Arbusengarten — pyc. 6axua).
[lannac oyeHb BHUMATEJIbHO OTHOCUTCS K JIEKCHU-
YyecKoli cocTaBisloneit ceoux 3amnuceit. [lo3xe Ha-
KOMJIEHHBI! MaTepraJl MO3BOJIUT EMY OCYIIEeCTBUTh
aMOMIIMO3HYIO 3amady — u3garb “CpaBHUTEIbHBII
CJIOBapb BCeX S3BIKOB”, KOTOPBIM A0 CUX IIOP MpU-
BJIEKaeT BHUMaHME HccieaoBaTesIeit o UCTOPUU pycC-
CKHX TOBOPOB U I3bIKOB HapoaoB Poccuu u apyrux
rocynapcts [10]; [11]; [12]; [13].

IMoneBast Hayka mpeamnoJiaraeT BuIe3] B IOJIE U
onpoc MHGOPMAHTOB B MMPUBBIYHON IJ1s1 HUX 00CTa-
HoBKe. MccnenyeMmblii 00beKT (3THUUYECKAS TPYII-
rna, MECTHBII TMaeKT, STHOrpaduyeckoe siBJieHUe
W Mp.) U3HAYAJILHO JOJIXKEH OBITh MaJIOU3y4YEHHBIM
WJIM BOBCE HEM3BECTHBLIM U paHee HUKEM He 3apuK-
CUPOBAHHBIM, a 3HAYUT, 0COOO0 LIEHHBIM [IJIs1 TOW UJIU
WHOW HayYHOM NUCHUTUINHEI [2, ¢. 11—12]. [TpuHn-
bl nojeBoit padoTwl Ilansaca oTBeYalOT COBpEeMeH-
HBIM METOJ0JIOTUUYECKUM TPeOOBaHUSIM: HEeCIyuaitHO
10 TEKCTY YaCTO BCTpeUaroTcst (GOPMYIIBI “paccKasbl-
BaJd MHE JOCTOBEPHBIE IIPUMEPHI”, “CKOJIBKO SI MOT
u3BenaTh’, “31ech COOOIIY S TO, YTO MOT S CBeJaTh”
u T.11. Ero mo3HaBaTe/libHbIE YCTAHOBKM KaK MyTe-
IIECTBEHHUKA U €CTeCTBOUCITBITATEISI ONPeaeINIU
TeMaTUUeCKUE TPYIIIThI JIEKCUKU, KOTOPbIE OMTUCAHBI
UM C 0c000Ii TIIATEJIbHOCTHIO. Tak, BHUMATEJIbHOE
OTHOIIIEHNE K reorpaduyecKuM 00bEKTaM COIpPO-
BOXJAETCS UCTOPUKO-KYJIBTYPOJOTUYESCKON U IT-
Horpaduueckoil AeTaju3anueil mpu nepemaye To-
MOHKUMOB, TPU 3TOM HEPEIKO MECTHbIe Ha3BaHUS
HACEJICHHBIX ITYHKTOB TPAKTYIOTCS C TOYKU 3PEHUS
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

KAPIIOB U IP. ITETEP CUMOH ITAJIJTIAC

UX 3TUMOJIOTUHU (Cp. OOBSICHEHUE TOMMOHUMA “TOPO-
ouime” [8, c. 79, 141] unu Ha3BaHus cena IlepeBosioka
[8, c. 162]). Kak yBieueHHBIII 60TAHUK OH C pBEHUEM
pukcrpyeT GUTOHUMBI, ITPUIEM HEKOTOPHIE pacTe-
HUS YIIOMUHAIOTCSI UM BIIEPBBIC B PYCCKOSI3BITHOMN
neyaTHOM JIuTeparype (Hampumep, “AgamMoBa roJio-
Ba” [8, c. 49]; 06 aTOM 0003HAYEHU U IO pAHHUM Jie-
yeOHuKaM rmoapobHee cm. [14]). M, nakoneun, Ilanna-
ca-TIyTeIIeCTBeHHUKA He OCTaBUJIM PaBHOLYIITHBIM
CBEIICHM I, CBSI3aHHBIC C JKU3HBIO IPYTUX HAPOIOB, X
HpaBaMU, BEpOBaHUSIMHM, 00pa30M KU3HU 1, KOHEU-
HO, MECTHBIMU sI3bIKaMU (00 3THOrparuIeCcKOM OMU-
canuu mopaBsl y Ilanmaca cm. [15]). OH BbICTyIIaeT
He OOBIYHBIM HabJromaTeseM U (PUKcaToOpoM ITpo-
HUCXOASIIEero, a COOMpaeT 3KCHOHATHI AJIs1 OTIpaB-
ku B Cankrt-IleTepOypr. B cBoeM nHeBHuKe [lajnac
nueT: “B SKylmKnHOH’, TakKe 4yBallICKOI JepeBHE,
sl BIIEPBbIC BUAEI YIIOTPEOIsIeMblii UyBallaMu U Ta-
TapaMM IJIaBHBIM 00pa3oM JJisl pacnallkKyd HeBO3/e-
JIaHHOW cTenu cabaH (Saban (cabaH)) MU TaTapCKUi
MJIYyT, MOJIeJIb KOETo s BeJieJl UBTOTOBUTH [JIsT AKaje-
mun” [16, c. 596].

OcTtaHoBUMCS OoJjiee MOAPOOHO Ha IEpeduc-
JICHHBIX TPYIITax JeKcuku. CBeneHUs Mo KaXIoi
W3 TPYIII IPUBEAEHBI HUXE B CJIEAYIOIIEM MOPSIIKE:
HayajpHas JIeKceMa JaHa Mo-HeMeIKd B COOTBET-
CTBUM C OPUTMHAJbHBIM U3HaHueM [8], BTopas mpe-
cTaBjsieT co0oi BapuaHT, 3a()MKCUPOBAHHBII B OITy-
OJIMKOBAaHHOM IEePEBOJIE Ha PYCCKUI SI3bIK [9]; 3aTeM
clienyeT COBpeMeHHOe HamnucaHue JekceMmbl. [1pu
OTCYTCTBUM O0BEKTa B COBPEMEHHBIX reorpaguye-
CKHX, OMOJIOTMYECKUX U 3THOTpaUUYeCKUX peaii-
sIX TUOO COBMAJEHUM €T0 Ha3BaHUS C UMEIOIIIMMUCS
0003HAUYCHUSIMU TPEThs MO3UIIMSI OCTAETCs He3a-
nojiHeHHo#. TpakToBKa KaXa0ro cjaoBa CKJalblBa-
eTcsl, BO-TIEPBbIX, U3 KOMMeHTapus camoro Ilannaca,
MU3BJICUEHHOTO HAMU U3 PYCCKOSI3BIYHOI BEpCUU, U,
BO-BTOPBIX, JaHHBIX U3 COBPEMEHHBIX CIIPaBOY-
HUKOB UM CJIOBapeil Mo paccMaTpuBaeMoOil TeMaTHKe.
Opdorpadus, TyHKTyallusl U CTUJIb TEKCTa PYCCKOTO
rnepeBoja coXxpaHeHbl, 1opedopMeHHbIe rpacheMbl 3a-
MEHEeHbl Ha coBpeMeHHbIe. [TocTpaHUYHBIE CChLIKU
Ha MepeBoHOe U3IaHKue pa3MellleHbl N30UpaTeibHO
C LIeJIbIO 0O0JIee TOUHOM JIoKaaIu3alluu JIEKCEMbI B TeK-
CTe, €CJIU B 9TOM UMEETCSI HEOOXOAMMOCTb.

2. Pacnpesesienue JEKCUKH 0 TEMATHYECKUM
rpynnam

2.1. TonoHUMBI

Bcero y Ilannaca ninsa CpenHero IloBoJxkbst OT-
MedeHOo 224 ToroHuMa, 3a(pUKCUPOBAHHBIX B IIEPU-
on ¢ 22 centsiops 1768 . o 22 noHg 1769 r. B co-
OTBETCTBUU C TUIIAMU HOMUHUPYEMBIX 00BEKTOB
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KARPOV ET AL. PETER SIMON PALLAS

B CUCTeMe Ha3BaHUU TOMMOHUMOB Ipeobianaoieit
rpyIrnoi reorpacguuyeckux o0beKTOB SIBISIIOTCS OMi-
KOHUMBI — 134 equHuubl. Bropoii mo KonudecTBy
TOTIOHUMUYECKUX EAUHULL SABJSIETCS IpyIia ruapo-
HHUMOB, o0benMHMUBIIAs 61 HauMeHoBaHMe. [Ipak-
TUYECKU BCe TUAPOHUMBI, yoMsiHyThle [lannacom,
COXpaHUJU CBOE HaWMEHOBaHMWE 10 HACTOSIIEro
BPEMEHH, JUIIb CJIeTKA U3MEHUB JIMHTBUCTUYECKYIO
¢dopmy. IMannac zacdpukcuponai 24 opoHuMa, cpeau
KOTOpBIX Y3HaBaeMble B HacTosllee BpeMms Kury-
néckue ropbl, Cokouiby ropsl, lllenexMeTcKkue ropsi,
Mononeuxuit KypraH, Llapés kypraH, bypaiikas ropa
u ap. [IpumeudarenbHO, YTO K HEKOTOPbIM Ha3BaHUSIM
ITannac 3anucaa TOMOHUMMYECKYIO JIETeHAY. 3auK-
CUPOBaHHbIE UM B KOMMEHTapH X TPAKTOBKU TOIMO-
HUMOB, B TOM YHCJIe MOMBITKU UX 3TUMOJIOTUUECKOI
UASHTUDUKAIIMU, U pe3yJIbTaThl UX aHaIu3a MpuBe-
JIEHbI HUXE.

Baituganowa (Jermak-aul)/baiityranoa (Epmak-
ayn)/ceno Tarapckuit baiityran (KaMblIJInHCKUA
paiion Camapckoii obimactu) — “Tatapckast nepeBHS
HasbiBaeTcsi Epmak-ayii, KoTopasi TakKe 1o 00J1bI10#I
B Cok Brajzamwlieil peuke umenyercsa bailityranosa”
[9, c. 152]. KommeHTapuii [Tannaca upe3BbiyaitHO
LIeHeH JJIs1 uccienoBareneit TomoHuMuu CpenHero
[ToBOJIXKbsI, TOCKOJIBKY B T€X CJyyasiX, Koraa peka u
pacIoIOXKeHHbI Ha HEl HACeJEHHBIN MTYHKT UMEIOT
OJIMHAKOBbIE Ha3BaHWUS, IPaBUJIbHOE HAMpaBJIeHUE
JUISL TIOUCKA 9TUMOJIOTMYECKOTO pellieHus1 BO MHO-
TOM 3aBUCHUT OT TOTO, YTO SBJISIETCS MEPBUUYHBIM —
TUAPOHUM UJIU OMKOHUM. OTBET Ha TaHHBI BOMIPOC
He Bceraa oueBueH. Tak, omnbouHass uHGopMaus
Ha 3TOT CUET comepxKuUTcd B uzganum “Camapckas
TormoHMMuKa”: “OCHOBY TOIIOHMMAa COCTABUJIO JIUY-
Hoe TaTapckoe ums bailityran. UM ObL10 moume-
HOBAHO TaTapcKoe cejieHHue, 1o HeMy peuka...” [17].
3anucek [lannaca ucnpapisieT JaHHYIO HETOYHOCTD,
B IOJIb3Y YEro TakxXe COOOIaeT psii apXUBHbBIX 10-
KYMEHTOB U KapTorpapuyeckux UCTOUYHUKOB. Tax,
Ha kapte Camapckoii ryoepHuu II.A. PuxTtepa u
N.®. CraneBuya (1867 1.) omHO 13 CEJ1 ¢ Ha3BaHUEM
baiityran ykazaHo kak BepxHee EpmakoBo. Kpome
9Toro, B “Cka3kax o TENTIpsX U O0OBLISIX, CIYXKHU-
JIBIX Mellepsikax U Tarapax, sicayHbIx Tatapax Ka-
3aHCcKoi, MockoBckoii 1 HoBo-MockoBcKkoit mopor
Ydumckoro yezna” (1762 r.) Haxonum: “B nepeBHe
EpmakoBo, yto Ha Coky peke u peuke bailityran
MpoXuBaJio 1Be ceMbu: AntaHoeka EpmakoBa n Ko-
cuMa Mcronruesa”. [To umenu Anran6eka EpmakoBa
ObIJIO JaHO MpeXHee Ha3BaHUE Celly.

Walofka/BanoBka/ceno Banbl (CTaBpOnoabCKUA
paiton, Camapckasi o61acTh) — “IpoMMeHOBaHa
10 HaXOISIIIeMycs 3a IBe BepCTHI Ha Topore K 2Kury-
JIMXe Io3aau si0JloHaro Oyepaka OOIIMPHOMY M, KakK
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TO cKa3bIBaloT, TaTapcKoMy IlIaHILy, COCTOSIIIEMY
U3 Tpex BajioB co peamu” [9, c. 243]. Takoe oObsiCHe-
HUE OMKOHMMA MOATBEPKAAECTCS KaK B CIIeLIMaJIbHOMN
TOIIOHMMMUYECKOI TuTepatype [17], TaKk 1 MECTHBIMU
(bonbKIOPHBIMU MpeaaHUSIMU XUTeeit cena Bambl.
“Tarapckum maHueM” Ilannac u apyrue ydyacTHUKU
aKaJeMUYeCKMX KCIEANIINI Ha3bIBaJIKu apXeOJOTU-
YEeCKUI MaMSATHUK, U3BECTHBII B HACTOMIIEE BpeMs
Kak “MypoMcKuii roponok” (BIepBbie 3TO Ha3BaHUE
ynoTpebusa apxeoor B.B. ToabMmcTeH): Oyarapckuii
TOPOII, pa3pylIeHHBIIT MOHTOIaMU B 1236 T. 1 6oJiee
He BoccTaHaBnuBaBmuiicsa. Kpome Toro, nngopma-
nusd, npuBenéHHasa Ilanmacom, nMeeT LIEHHOCTh U
JUJISI apXeOoJIOTMU: KO BpEMEH! HavyaJja MIaHOMEPHBIX
apxeoJioruyeckux pabot Ha MypOMCKOM TOpojKe
0CTaBaJIOCh JIMIIb ABa BaJia, BMECTO OITMCAaHHBIX aKa-
IEeMUKOM TPEX.

Shigulefskische Berge, Shigulefskye Gory/XKurynés-
CKHe Topbl — “10 Ty cTOpoHY Bojiru BumHbI Ha 1pa-
BOM Oepery BBICOKHSI M3BECTKOBBISI TOPHI, TTPOMME-
HOBaHHBIS ZKUTYIEBCKUMU 10 HAXOMSIIEUCST MEXITY
umu gepesHe Kurynuxe” [9, ¢. 177]. TonmoHum, Briep-
Bble yIOMSIHYThI# TlannacoMm, HeIHe oOIIeynoTpe-
OUTEJbHBIM B OTHOLIEHUU TOpHOTO Xpebdra Ha Ca-
mapckoii Jlyke. ZKuryin€Bckue ropsl JOJIToe BpeMs
MMEHOBAJIUCh IT0-pa3HOMY: pycckue pbidaku X VI B.
Ha3bIBajiu ux 3mMueBbiM KamMHem, Ha kKapTe Agama
Oneapusg (1636 r.) XKurynéBckue ropsl pasaeiasioT-
Csl Ha IBa TOPHBIX MaccUBa ¢ Ha3BaHUsIMU “J/leBbu
ropei” u “Ileuyépckue ropbl”, TaKXKe B UICTOYHUKAX
M3BECTHBI pa3JMYHbIle Ha3BaHUS IJISI HEKOTOPBIX
paiionoB XKuryneii: CoyisHble I YCOJbCKUE TOPHI,
[enexmernikue ropsl, SI60;10HEeBBI TOPHI U T.1. B Hava-
jie XVIII B. obuinanbHbIM HAMUMEHOBAHUEM TOPHOTO
MaccuBa, KaK MOXHO 3aKJIOUMTh M3 CTaTel MEePBBIX
pyccKkux raset, o110 “JleBbu ropnl”. TakuM oOpa3om,
HaMMEHOBaHME NTaHHOTO TOPHOI'0 MacCHUBa OT OJHOM
U3 €ro U3BECTHBIX BEPIIMH JIMOO OT PaCcMOJIOKEHHOTO
y rop cesa OblJI0 0ObIYHOM HOMUHAIIMOHHOM MTPaKTU-
koii. O0bsacHeHue Ilanaca o mepeHeceHMH Ha TOPbI
Ha3BaHUsA AepeBHU KUTYIUXU cleayeT MpU3HATh
00OCHOBAaHHBIM.

Kabazkaja Awraga/Kabauxuii oppar — “IloMsHy-
Tasl JOJIMHA I10 CTOSIBIIEMY TaM IIpexX/e Cero Kkabaxky
Has3biBaeTcsg KabaukuMm aBparom, a ropa Kabaiikoro
ropow” [9, c. 272]. Takoe 00bsICHEHUE OMKOHUMA
noateepxaaioT B.D. bapamkos ¢ coaBropamu [17].
TormoHuM ynoTpe0OJIsieTcss U B HACTOSIIIIee BpeMsI: Tak
Ha3bIBaeTCs OBpar MexXay céaamu Ycojbe 1 bepe3oB-
Ka. boyiee n3BecTHA pacnosoXeHHas TaM Xe, B Ipe-
nenax bonpioit Camapckoit Jlyku, npu BnaaeHuu
Ve B Bonry, Kabankast ropa, Ha3BaHUe KOTOPOI,
cornacHo [lanmacy, uMeeT Ty Ke 3TUMOJIOTHIO.
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Karaulnoi Bugor (Wachthiigel)/KapaynbHbiii Oyrop —
“KaMeHHBIM OyrpoM <...> KOTOPBIi IJig OBLIBILIATO
Ha HEM B IIPEXKHU BOCGHHBIS BpeMeHa KapayJja IIpou-
meHoBaH KapaynbHblit 6yrop” [9, c. 267]. [TonoGHbIe
OopoHUMBI B [10BOIXKbe UMEIOT JOCTATOYHO IIMPOKOE
pacrnipoctpaHeHue: ropbl HaGmonatens u CtpesibHas
B XKurynsx, ropa @opdoc (ot “¢poproct”) B OKpecT-
HOCTSIX XBaJIbIHCKA U T.1. I'me ux mpoucxoxaeHue
MOXHO JOCTOBEPHO YCTAHOBUTH, TAM OHU ACUCTBU-
TEJBHO OTHOCSITCS K BBICOTAM, C KOTOPbIX KapayJ/ib-
HBIe Beu HabOmonaeHue. B psae cinydyaeB HaOmoneHe
BeJioch 3a BoJroit — Ha3zBaHUS TaKuXx reorpaduye-
CKUX MYHKTOB OTHOCSITCS, BEPOSITHO, KO BpeMeHaM
cylecTBOBaHUS Ha Bosre “kaszaubeit BOJTbHUILIBI”,
WJIW, 4Jallle, — 3a CTeNblo U3-3a oNaceHuil Haberos
KOYEBHUKOB.

Kaschpur/Kamnyp — “Ilpuropon Kammyp, uiu
KakK TO XUTEJIU BhiroBapupaoT Kamikep, cTOUT
Ha rope Kyuyrype noajie pykasa Boaru, mpu camom
ycThe peuku Kalrmypku, mo KOTOpoil U MPUTOPOI
npoumMeHoBaH” [9, ¢. 259]. UCKIIOUUTEIbHYIO BaXk-
HOCTb MMeeT 3a(pUKCUpoBaHHbI [1amacoM mopsimok
rnepeaayun Ha3BaHUSI: OT PEKU CEJICHUI0, a He Ha000-
poT. DTUMoOIOTUS TormoHnMa Kammnyp npuBoguTcs
B psiae pabor [18, c. 19-28].

Ladansko Osero (Weyhrauch-See)/JlanaHckoe o3e-
po — “HapouuTo T1yOOKas KOTay momobHas sma,
KOTOpasi HUKOTIa He BbICHIXaeT, U Ha3bIBaeTcs Jla-
daHckoe 03epo, IO TOMY, UYTO Ha Oeperax esl ClbIlaH
cunbHOM HedTsIHON 3amax” [9, c. 296]. B nanHOM
cryvae [lammacoMm 4€TKO OoTMedeHa CBSI3b MEXKIY
MOTHBOM HOMWHAIIMU U XapaKTepPUCTUKAMU HOMU-
Hupyemoro oobekta. K ToMmy Xe obOpamaet Ha ceOs
BHUMaHME, YTO HEMELIKU I TTepeBOa TOMTIOHUMaA CBSI-
3bIBaeT Ha3BaHUe o3epa He ¢ HeThio (HeM. Erddl), a
JOCJIOBHO — ¢ JIagaHoM (COBp. HeM. Weihrauch). Hamu
YCTAHOBJICHO, YTO K HACTOSIIIEMY BpeMEeHHU OOBEKT
nucues.

Mielowoi Scholom/MenoBaro monoma KypraH/
MesnoBoii 11ajoM — “OH M3BECTEH IOA MMEHEM Me-
JIOBAaro 11ojioMa, a TaMOIIHUE XUTEJIM Ha3blBalOT
XOMYTCKas IIpacHa, 110 CJIaBHOM Y HUX MYXKMUKeE,
MMEBILIEM CBOE XXMJINIIE Ha ceM Kyprane” [9, c. 260].
MenoBbie Bo3BbIIEHHOCTH Ha Boixkckom IlpaBo-
O6epexbe B oKpecTHOCTSIX ChI3paHU — HE PEIKOCTh,
OHU 3JIECh UMEIOT pa3IMUHblc HAMMEHOBAHU S JIOU-
1a, oTMaabl 1 T.1. MI3penka mogoOHOTo pojaa BO3BHI-
LIEHHOCTU U3-3a XapaKTepPHOU (DOPMbI Ha3bIBAIOTCS
MECTHBIM HacejJeHueM “IIojioMaMUu” — Halpumep,
[IIonoM B OKPECTHOCTSIX IPEBHEOYJITAPCKOrO ropo-
na bansimep Ha Bosre, moayduBIINii U3BECTHOCTh
61aromapst apXeoJIOTMUECKUM PacKOIKaM pacroa-
raBiIerocsi Ha HEM B OyJrapckoe BpeMsl sI3bluecKo-
ro ceatunuia [19, c. 424—450]. Bropoe Ha3BaHue
MU3BECTUA PAH.
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BO3BbILIEHHOCTU, NpuBeaéHHoe [lanmacom, mpa-
BUJIBHO OXapaKTepHU30BaHO UM KaK OTaHTPOMOHMU-
Muueckoe. [Ipu 3ToM B ajemMeHTe “mpacHa”, mo-
JlaraeM, BO3MOXHO BUAETh MOPAOBCKOE SI3bIKOBOE
BIWSHHE: TaK, B MOKIIIa-MOPIOBCKUX U 3P35I-MOP-
noBckux roBopax Camapckoro IToBoXbs st 000-
3HAYCHU ST BEPIINH BO3BBIIIEHHOCTE OBITYIOT TEP-
MUHBI “naHgo npe” u “maHaa npsca”, rae “naHma/
nmaHao” — “ropa” u “npsi/mpe” — “rongonsa”.

Molodezkoi Kurgan/Mosoneukuii Kypran — “oT-
4acTU MPOMMEHOBAH 10 TOMY, YTO MOJIOJAbIE JIOAU
W3 IepeBHU COOMPAIOTCS HA OHOM MO Mpa3mHUuKaM
JUIsl Becesiusl, a OTYaCTU MO TOMY, YTO MHOTO HaXo-
OUTCST MOTHMJI XONUBIIMX Ha cymax 1mo Boare u tam
yMmepinux Jwaei” [9, c¢. 292]. JlaHHBII ipumep Mo-
KazaTeJeH TeM, 4To B HEM [lannac mpuBOIUT allb-
TepHaTUBHbIE BEPCUU TIPOUCXOXKIEHUS reorpadu-
YeCKOro Ha3BaHM S, Kax/jaas U3 KOTOPbIX MOTJIa ObITh
aKTyaJibHa Ha ONpeacIEHHOM MCTOPMYECKOM 3Tare
ObITOBaHMS TomoHUMA. [y mepBoro ciayvas — xa-
PAKTEPUCTUKU MECT MOJIOAEKHBIX TYASTHUN — MHOTO
TOMOHUMUYECKUX Mapajesieit UMeeTcs Mo TeYSHUO
Huernpa, B koTopsix b.A. PreibakoBsim [20] ycMaTpu-
BalOTCs TaKxXe sI3pluecKre MOTUBBI. BTopoit MoTUB
OTpaxk€H psIIOM MyTelleCTBeHHUKOB 110 Boire ais
pa3JIMYHBIX BO3BBILIEHHOCTE, KOTOPHIMU TaKKe
MPUBOAMUJINUCH OMMCAHUS MOrPpeOEHUs] YMEPIIUX
OT 00JIe3HEeI CITYTHUKOB Ha BOJIXKCKOM TMOOepexbe.

Moloschnaja Retschka (Milchbach)/MonouiHasi
peuka/peka Yépnas (McaknunHckuii paiion, Camap-
cKast o0ylacTh) — “mpexe XXKuBlIve 3aech bamkup-
LIbl M HbIHE TaM XMBYyIIMe TaTapa UMEHYIOT AWpPsH,
TO €CThb KHcJI0e MoJoko, YUyBalliaHe e Ha3bIBalOT
Vitpanau, To ecTh MojJolIHas Boga <...> cepHO
KJII0Y, TEKYIIHMi1 110 IepeBIHOMY XK0JI00Y, KOTOPHIi1
ele ocTajcsl OT MPEXHIT0o cepHaro 3aBoia, U BbI-
MICIIOMSIHYTOM 1 YUCTOM TaK Ha3biBaeMoi MoJrom-
HOI peyKe coOo0IIaeT CepHBbISI YACTUIbl, KOTOPbIS
camsTCs Ha JHE Ha Imomobue 0enoil ryctoil xamm”
[9, c. 159, 163]. DTUMOIOrUs AJisd JAHHOI'O T'MIPO-
HUMa U3 TIOPKCKUX SI3bIKOB M O0BSICHEHUE C OIIOPOit
Ha accollMaTUBHbIE CBSI3U, NMpenjoxeHHble [Tanna-
COM, HE BbI3bIBAlOT COMHEHUIA.

Perewoloka/TlepeBonoka — “nmepeBHs IlepeBoiio-
Ka CTOUT Ha BBICOKOM yTECUCTOM KaMEHHOM Oepere
Bonaru, u ipu TOM B TAKOM MeCTe, T1e OT OHOI peKH
110 YCbl CYMTAETCSI MEHbIIIE BEPCThI, U Upe3 CUe pas-
CTOSTHUE TPEXJe TepeTacKMuBav JOAKHU, I COKpa-
LIEHUSI TTYTU: TI0 YeMY OHO€ MECTO U IMTPOUMEHOBAHO”
[9, c. 244]. TomoHUM, U3BECTHBIM, IO MEHBIIIEH Mepe,
co BpemeHu ocHoBaHus Camapsl [21] B dopme “Ile-
PeBOJIOKU”, aOCOJIOTHO TOUHO 3TUMOJIOTU3UPOBAH
IManmacom.
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Sewrjukowa, Sewrjukaewa/CeBprokoBa/ceso CeB-
prokaeBo (Crapornosibckuii paiioH, Camapckas 00-
Jnactb) — “no Tarapckomy u UyBalickoMy OObIKHO-
BEHMIO ITPOMMEHOBAaHAa MO TMEPBOMY €51 CEJISTHUHY
[9, c. 279]. Kak BepHo oTmeTuJ Ilannac, ceno no-
JIYIMJIO Ha3BaHMWE TT0 UMEHU CBOETO OCHOBATENS —
yyBama CeBpekesi, OTCTaBHOTO cojgara. OObruaii
Has3bIBaTh c€ja Mo MMeHaM TepBOMOCeIeHIIeB pac-
MMPOCTPaHEH TaKXe Y PYCCKUX U MOPIBHI, OMHAKO
y TIOPKCKMX HapOJOB, NeHCTBUTEIbHO, JAHHBII MO-
TUB HOMUHAIIMY BCTpeYaeTCs valle.

Sernoi gorodok/CepHoii roponok — “JIns 3amuiie-
HUS CepHAro 3aBOIa OT HAXOAMBIIUXCSI B COCEICTBE
bamkupuos u Kuprusiuos caenaH ObLI IIaHEL, KO-
TOparo OCTaTKM ellle M HbIHEe BUIHBI, 1 Ha3bIBAIOT-
cs1 CepHoit roponok” [9, c. 172]. CepHblii TOpPOIIOK,
K KOTOPOMY CepHOIi 3aBoJ repeBeaieH oT peku Coka,
nepeMelleH Mo3xe Ha KpyToii 6eper Boyru “nipu no-
JIOIIBE TOM ropbl, B KOTOPOiIt JOOBIBAIOT CJIABHYIO ca-
MOPOJHYI0 roprouyto cepy” [9, c. 220]. CamoponHas
Kpucrannndyeckas cepa Ha Camapckoii JIyke Oblia
otkpbeiTa U.T. [TocomkoBeiM B 1699 ., a €€ mpous-
BOACTBO HajiaxxeHo yxe ¢ 1701 r. PaGouue cepHoro
3aBojia pa3Melllajuch B MocejeHur Ha O6epery BoJ-
Iy, y nogHoxus CepHoii ropbl, KOTOpO€ U ObIJIO Ha-
3BaHO CepHbIM ropoakom. Bo BpeMeHa skcneauimum
ITannaca, KOTOphIit MOAPOOHO OCMOTPEJ 3TO MECTO,
TOPOIOK TIEPEXKUBA TIEPUOLT YITaaKa, TTOCKOJIBKY pe-
IIeHWe O TIPeKpalleHnH JOOBIYU Cephl 31eCh OBIIO
MpUHATO B 1765 T.

Sokoly-Gory, Sokoloja Gora (Falkenberge)/Coko-
JIbs TOpa — “ropy Ha3bIiBaioT COKOIbsS ropa, 1o TOMY
YTO MHOIJA COKOJIBI BLIOT Ha Heit rHe3na” [9, ¢. 267].
JlaHHOe 3aMeuaHue MpeAcTaBasieT LIEHHOCTh BBUAY
CYIIECTBOBAHUS aJlbTEPHATUBHOM TOUYKU 3PEHUS
Ha IMPOUCXOXKICHME MOTOOHBIX TOMOHUMOB KaK pyc-
CKOM KaJIbKM C TIOPKOSI3bIYHBIX Ha3BaHuii [17].

Sosnowoi Solonez/CocHoBoit CojioHell — “ocTaHO-
Buiics 1 B gepeHe CocHoBoit COJIOHEL TPONMEHO-
BaHHOI IT0 HAYMHAIOMIEMYCST B HU3Y €5 OOJIBIIOMY
PYYbIO JTUTIKOIO CEPOIO MIMHOI0 HANTOJTHEHHOMY <...>
CHe MECTO MOYUTAIOT COJJOHYAKOM, 10 KOTOPOMY U
JIepeBHs nporuMeHoBaHa” [9, c. 243]. IlenHoe 3aMeya-
Hue [langaca o MepBUYHOCTU T'MIAPOHUMA, KOTOPOE
MOATBEPXKIAETCSI apXUBHBIMU UCTOYHUKaMu. Tak,
nepeBHst CocHoBblii CoJIOHEI] BITEPBBIE YITOMUHA-
etcs B 1661 r., Torma Kak nepBble CBEICHUS O “peke
ConoHune” oTHocsTcs K “ITuciioBoi mepenucHom 1
MexeBoi KHure 1622—1624 ronos”.

Teidakofka/TeiinakoBka — “YyBalraHamu Ha-
ceJleHHasl NepeBHSI CTOUT MpMU peuke TeligakoBs-
Ke, Mo KOTOpoii oHa U mpoumeHoBaHa” [9, c. 275].
CseneHus Ilanmaca o mepBUMYHOCTU TUAPOHUMA
10 OTHOIIEHWIO K OMKOHUMY OYeHb BaXHBHI. Tak,
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B uyBalilckoMm cejie TalinakoBo IIIuroHckoro paiioHa
Camapckoit o6acTu OBITYET BEPCUS O MPOUCXOXK-
JICHU U Ha3BaHUS ceja OT UMEHM OJHOTO U3 MepBO-
nocesieHueB — Taitpanu. IIpu 2ToM COOCTBEHHO Uy-
BalliCKoe Ha3BaHUe ceyia — TaliTak He MoATBEpPXKIaeT
OTAaHTPOIIOHUMHYIO Bepcuio. [IpoTekaromas yepes
cesio peuka HocUT Ha3BaHue “Pyueii Taiinakos”. He-
KOTOpbIE MCCIIeA0BATEIN OIAraloT, YTO peuka Mou-
MeHoBaHa 1o ceny [17]. B ijaHHOM ciiyyae omHO3Hau-
HO OTBETUTH Ha BOIIPOC O MEPBUYHOCTU TUIPOHUMA
WU OMKOHMMA CJIOXXHO, OfHaKo cBeneHus [lannaca
SIBJISIFOTCSI CEPbE3HBIM apryMeHTOM B T0JIb3Y Mep-
BUUYHOCTU T'MIPOHUMA.

2.2. ODUTOHNMBI

“IlytemecTBue...” IBASIETCI BaXXHBIM UICTOYHUKOM
ISl aHAJIU3a PYCCKOSI3bIYHBIX (DUTOHUMOB, UCTIOJb-
3oBaBuxcsa B X VIII Beke, a Takke naeHTU(PUKALIUYA
pacTeHuii, BIiepBble OTMEUEHHBIX B HAYUHOI JUTepa-
Type IJist ucciempyemoit repputopun. [lpumeuareneH
1 TOT ¢akT, yTo Bropas nojoBuHa XVIII Beka — 310
BpeMs Tiepexoaa Ha OMHApHYI0 HOMeHKIaTypy JInH-
Hes, u [lannac, Oyny4yu agernToM ero Metoga, yIo-
TpeOJIsi IMHHEeeBCK1e Ha3BaHUs.

B kauyecTBe caMOCTOSITeILHOTO MpeaMeTa s
U3YYEHUST 0COOBIM MHTEepeC MPEACTABISIOT PYCCKO-
SI3bIYHbIE HAMMEHOBAHUSI pacTeHUi, ynoTpedsie-
Mble BO BTopoii nojsoBuHe XVIII Beka. Hanpumep,
paHTOM poja, 0e3 BUAOBOro anuTeTa, [lanmnac o06o-
3HAYMJI Ha3BaHUS CIEAYIOMMNX pacTeHUH (B CKOOKax
MMPUBOISATCS PYCCKOS3BIUHbIC HA3BAHUS MO U3Ja-
Huto [22]): Agrimonia (penTHUK, YepBEYHUK), Arenaria
(mecuanka), Astragalus (actparan), Campanula (xo-
nokonbunku), Centaurea (keHTaBpus), Cypripedium
(KOKyIIKWHBI canoxku), Lathyrus (nacbup), Melilotus
(noHHUK), Phlomis (MenBexbe yxo), Vincetoxicum
(BUHILIETOKCHUK). be3 maTuHCKOTO Ha3BaHUS YIIOMSI-
HyTH “HeBsacun”, “Iukusg 16J0HU”, “CUTHUK”, “TO-
oJIb”, “TpOCTHUK” U “IIMITIOBHUK . [{J1s psima BUIOB
INannac npuBOAUT MOSICHEHHE K HA3BaHUIO, a TAKXKe
oOpalllaeT BHUMaHWe U Ha JIOKaJbHble (DUTOHUMBI,
xapakTepHble g Camapckoro kpas. Huxe npu-
BOJIMM MOSICHEHUE HEKOTOPBIX Ha3BaHUM pacTeHUI,
otMmeveHHbIX [Tannacom.

Odnomesetschnik, neM. Kiichenschelle, nat. Anemone /
OnHoMmecstuHUK, BeTtpenuua/Berpenuna. Ins uc-
cienyemoit Tepputopuu Ilannac orMedaer yeTwipe
BUJA pacTeHUI U3 poaa BeTpeHuua (Anemone), KO-
TOpbI€ TIPUBOAUT IOJ Ha3BaHUEM “OIHOMECSYHUK”.
BeposiTHO, 3TO cOOpHOE Ha3BaHUE s psja pacTe-
HUI U3 ceMelcTBa JIIOTUKOBBIX, IJs1 KOTOPHIX Xa-
paKTepeH OYeHb KOPOTKUI BereTallMOHHBII TTepHOI,
MPUXOAsIIMiics Ha HauboJiee 6JIaronpusTHOE BpeMs
roga. Cawm Ilanmac, ynomunass Anemone patens (COBp.
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Pulsatilla patens) nmon Ha3BaHUEM “OOHOMECSIYHUK”,
MOSICHSIET, YTO “OHBIM LBET ObIBAeT BUJAEH TOJb-
Ko B anpesie Mecsue”. HazBanue “omHOMecCSIYHUK”
3adpukcuposaHo H.M. AMOoguk-MakcuMoBuYEeM
[23]. CornacnHo B.U. Jamio [24, c. 675], “omHOMecs4-
HUKOM” Ha3blBalu BeTpeHUNY (Anemone sylvestris),
npoctpen (Pulsatilla patens) u neuénoununy (Hepatica
triloba). B HazBaHusx BuaoB Ilannac oTpaxaeT oco-
OeHHOCTU UX mpouspactaHusi (Anemone altaica —
JIECHOI OgfHOMECSIYHUK, Anemone ranunculoides — 1no-
JIEBO OJHOMECSIYHUK), BHEIIIHETO 00nKa (Anemone
sylvestris — oBeUbe PYHMILIKO “TI0 MSITKOMY, OeJIoMy 1
MOXET OBITh Ha (pabpuKax B yHoTpeOIeHe TOTHOMY
e yxy” — 3IeCh UMEETCs B BUILY TIEPUCTOE OITyIIe-
HUe TUIOAUKOB pacTeHUs, CIIOCOOCTBYIOIIEE ero pac-
CeJIEHUIO BeTpOM — npum. aem.). B HacTosiiiee Bpemst
OOIIEeNpPUHSITOE POAOBOE Ha3BaHUE pacTeHU “Be-
TpeHua” SBISETCS MPSIMBIM MIEPEBOIOM JaTUHCKOTO
HazBaHus, faHHoro K. Jlunneem B 1735 1. Cy1iecTBy-
€T HeCKOJIbKO BapMaHTOB CBSI3M Ha3BAHUS C BETPOM:
10 ABMKEHWIO IIBETKOB ITPU MaJieiIieM TyYHOBEHU U
BeTpa; IO ObICTPOMY OMaJAEeHUI0 OKOJOILBETHUKA
Ha BETpY; [0 OOMTAHUIO HA OTKPBITBIX BETPY MeCTaX;
10 LIBETEHU O BECHOI, BO BpeMsI CMJIbBHOIO BeTpa [25].

Tschiliga, Tschelesnik, nem. Erbsenbaum, nat. Cara-
gana frutex/TopoxoBoe IepeBO, YUIUTra, YeJe3HUK/
KaparaHa KyctapHukoBas. B IloBoykbe u Ha Ypa-
JIe TaKKe YIIOTPeOsIIOTCS Ha3BaHUS “XKeNe3HUK”,
“UUNUBHUK”, “UUTUXKHUK”, “4aMblKHUK” [26]. Yu-
JIUXKHUK, BEPOSITHO, HY>KHO paccMaTpMBaTh Kak
MPOU3BOJHOE OT CJoBa “yuamra” (Tak Xe Kak U 4yu-
MBIXHUK OT yuMbIra). B.1. [lanb conocraBiser ero
¢ “Yyanbl)KHUK” B 3HAYEHUM “4acTblif KyCTapHUK”,
“Henpoxoaumasd yaia” [27].

Skerda, nat. Crepis sibirica/Illlusipna, ckepna/Ckep-
na cubupckasi. Ckepga — Ha3BaHUeE, YIIOTPeOIsIB-
meecsa B CumOupckoii ryoepuuu [28]. ¥ B.W. Jansa
[24, c. 200] — “mkepna”. Ha3zBaHue ponxa maHoO
K. JlunHneeM B 1753 I. U MPOUCXOAUT OT IPEUECKOTO
krepis — camnor, CTYTIIHSI 1 OTpaxaeT (popMy JUCTOBOI
MJIACTUHKM pacTeHus [25].

Beljak, nem. Strauchklee, nat. Cytisus ruthenicus/
bensk, pakutHuk/PakutHuk pycckuii. BepositHo,
“OessIKoM” pacTeHHre Ha3bIBajoCh Ojiarogaps cepo-
BaTOMY OTYIICHUIO IIBETYIIUX MTOOETOB U JTUCTHEB.
CornacuHo H.M. AnnenkoBy [26]; [28], Ha Boare n
Ha YpaJje TakxKe YIoTpeOasINCh Ha3BaHUS “pakuUT-
HUK”, “Xene3HsaK”, “yunura”. JJaTuHcKoe HauMe-
HoBaHue poaa Cytisus MPOUCXOAUT OT IPeYecKoro
Kytisos — 10 Ha3BaHUIO KJeBepa, BCTPEeUaloerocs
Ha ocTtpoBe KugHnoc.

Perrkatipole, Katschim, Pokatin, Katipole, Katun,
Pokatur, nat. Gypsophila paniculata/IlepexaTumnoie,
Kauuwm (oxomo CraBpomnosns), [Tokarun (mpu Camape),
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Karunone (mpu Kunene), Karyn nnu I[MokatyH (npu
Auxke)/Kauum mMetenbuarbiii. HazBanus, 3apukcu-
poBanHkble [Tannacom misgs Camapckoro IToBomXbs,
YIOTpeOJISIINCh Fopa3no Mupe — KaTyH, MOKaTyH
B OpeHOypXbe, MmepekaTu-mnosie, KaTu-moje, Ka-
yuM — B CTtaBpoIiojibe, nepekatu-rmoje — B MaJjo-
poccumu [26]; [28]. CoopHOE Ha3BaHUE Psiga CTEMHBIX
U NYCTHIHHBIX pacTeHnii. Y B.W. Hans [24] Haxogum
MOSICHEHHE: “pacTeT OOJBIINM KIIyOOM, B CTEIISIX, U
CpBIBAsICh C KOpHS, KaTaeTcs mo BeTpy”. Takoe ke
TojaKoBaHUe gaeT u Ilanmac: “korma oHa cBexa, TO
HEKOTOpPbIE Ha3bIBAIOT €€ IIATPOM: HO KaK CKOPO OHa
IIOJI OCEHb 3aCOXHET, TO Pa3MpPOCTEPTHIMU CBOMMU
BETBSIMU MPEACTaBJSICT MMOYTH 1Iapy MOJOOHBI KYCT,
KOTOPHI OYyAy4Hd BEeTPOM CIOMJIEH KaTUTCS TI0 CTe-
nu” [22, c. 282].

Smolka, nem. Johanniskraut, nat. Hypericum perfo-
ratum/3Bepo06oit /3Bepo0Oit IPOABIPSIBICHHBIN. DU~
TOHUM 3Bepo0OIi pacrpoCcTpaHEeH Ha BCeil eBpoIeii-
ckoii vactu Poccnu. HaszBaHue pacTeHUSsI, BO3MOXHO,
0O0YyCJIOBJIEHO €ro BHEIIHUM BUJIOM. Y 3Bepo0OOs
MPOH3EHHOJUCTHOTO JUCThsI MOKPHITHI MEJIKUMU
MPO3paYHbIMU BMECTUJIUIIAMU C 3(PUPHBIM Mac-
JIOM, KOTOPbIE€ BBITIISIIST KaK OTBEPCTUS (YKP. Obl-
pooboit, 6en. dzupoboii, non. dziurawiec) [29]. Ha3pa-
Hue “cmoinka” Ilammac mosgcHseT: “Cka3pIBaloT, YTO
B MaJioil Poccuu coGupaloT enie 0KoJo TPEThITO Po-
CTEHU S CMOJIKH, KOTOoporo npu KuHesie He HaXoouT-
csl, HO MO peyaM 3JelIHUX XKUTeJei, KaxXeTcs, OHO
HM 4TO MHOE €CTh, KaK 3Bepoboii” [22, c. 308].

Rumdniza, nar. Onosma tinctoria/PymsHuua/
OnHocma KpacunbHasg. PymssHuna, unu pymMsiHas Tpa-
Ba — cOOpHOE Ha3BaHME HECKOJIbKUX BUIOB PACTEHUIA
u3 ceMmeiicTBa OypauHuKossie [23]; [24]; [26]. [Tanmac
MNPpUBOIUT NOsiCHeHUe Ha3BaHuUs: “M3BecTHee Bcex
PYMSIHUIIA, Y KOTOPO KOpeHb UMEET CHapYXU U3-
pSaHOI KpacHOi IBeT. TaMOIIHKE TeBKU COOUPAIOT
OHOM KOpEeHbsI, MaXyT MAacjIiOM, U YIIOTPEOISIOT BMe-
CTO PYMSH: IOUEMY Y HUX CUS TpaBa pyMSTHUIIEIO, a
y TaTap Kpuiarb Ha3piBaeTcst” [22, c. 232].

Kokuschkino oder Dikoe Minlo, nem. Kukuk’s Seife,
nar. Silene chalcedonica/60sipckas crech, KOKYIIKMHO
WU JUKOE MBLJI0/30pbKa OOBIKHOBEHHAST — “y 3/IellI-
HUX KPECThIH Ha3bIBaeTCSI KOKYITKMHO, NI TUKOE
MBIJIO, ITIOTOMY YTO LIBETHBIS TOJIOBKU, 1a U BCA Tpa-
Ba JIeJlacT BOAY MBIJIBHOIO, 1 MOXET YIOTPeOIIThCS
IIJISI MBIThSI pYK 1 O0enbsa” [22, c. 294]. CxonHble Ha-
3BaHUS — INEeBUYbE MBIJIO, TUKOE MBIJIO, MBIJIbHSTH-
Ka, MBIJIBHUIIA — MOXHO BCTPETUTh U B APYTUX
pervoHax [26]. HasBaHue ke “Oosipckas criech” 3a-
buxkcuposano H.M. AM6onuk-MakcumMoBuyeM [23],
“Obapckas criech” uim “OapoHckas cnech” — H.M. AH-
HEHKOBBIM [26]; [28] 1 00BsICHSAETCSI, BEPOSITHO, SIP-
KO-KpacHbIMMU 1iBeTaMu pacteHus. Y .. JlenexuHa,
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nyreuectBoBaBuiero ¢ Iannacom nmo IMoBosxbio
B OJIMH ToJl, HaXoauM: “bepe3oBbie MepeecKu MMu-
TaJI MHOTO OTMEHHOTO pacTeHUsI, bapckoro criechio
MMPO3bIBa€MOIO, KOTOpasl U B TO BpeMsI TOpAMIIacs elle
aJbIMU CBOMMM Inankamu” [9, c. 122].

Ha nam B3rasan, Bkijan Ilannaca u ocTaabHBIX
YYaCTHUKOB AKaJZeMUUYeCKUX IKCIETUIUNA Hed0-
CTaTOYHO OCBEIIEeH MpPU aHaJIu3e PEeruoHaJIbHbIX
(GUTOHUMOB, XOTSI TOUHBIE U OOCTOSITeIbHBIE JAaH-
Hble 00 UCTIOJIb30BAHUY PACTEHUII MECTHBIM Hace-
JIEHUEM cJiefoBajao Obl MPU3HATh HAYajloOM 3THO0O-
TaHuku B Poccun. CrnoBa BelIamIIerocss 0oTaHuKa
Kapna JIunnest: Nomina si nescis, perit et cognitio rerum
(“Ecnu He 3Haemb UMEH, IIpoIlagaeT U MO3HAHUE
Bellleit”), 3amucaHHble UM B KHUTe “@uiaocodus
0O0TaHUKHU”, HE IIPOCTO IMOAUYEPKUBAIOT 3HAYECHUE
3TUMOJIOTMY Ha3BAaHUM pacTeHMUI, HO U aKTyaJlu3u-
PYIOT UX JIMHTBUCTUYECKOE U3yyeHue. B aHI1os13b14-
HOI Hay4YHOU JuTepaTrype CylecTByeT TepMUH plant
blindness (“cnenora K pacTeHUsIM”), KOTOPbIi1 O3Ha-
yaeT HEeCIIOCOOHOCTh YBUAETh WU 3aMETUTh pac-
TEHUS B CBOEM OKpyxXeHuu. 1o MHEHMIO UCCaen0-
Batesieit [29], *MEHHO 2TO SIBJIEHUE JIEXKUT B OCHOBE
HEAOCTATOYHOM U3YYEHHOCTU Ha3BAaHUI PACTEHUM.
DUTOHUMBI — BaXXKHBIN JIEKCUYESCKUI TIJIACT, KOTO-
pblii, OIHAKO, I1JIOXO OCBEILIEH B HAYyYHOM JIUTEpaTy-
pe, a HauMeHee UCCIeI0BaHHOM 00J1acThIO SIBJISET-
Cs oNMCaHUe Ha3BaHUM pacTeHUI B COBPEMEHHOM
pycckoM sa3bike [30]. [Ipu 3TOM, Kak mokKa3bIBaeT
noseBoit onbIT Ilannaca u ero coparHukos (cp. [31]),
COTPYIHUYECTBO OOTAHMKOB M JIMHTBUCTOB MOXET
MOCIYXXUTb 3TUMOJIOTUYECKOMY 000CHOBAHUIO HO-
MHWHAIWU U YIOPSO0YMBAHWIO Ha3BaHWI pacTeHU
[32]; [33]; [34].

2.3. DTHorpaduueckas JEKCHUKa

IToBOJIXXKCKMI peruoH MCTOPUUYECKM SIBJISIET-
Csl MHOTOHAIIMOHAJIBHBIM MO COCTaBY HaceJeHU4.
Bo Bpems moe3nok mo 3aBoikbio Mexay CumMoup-
ckoM u Camapoit nunrepec Ilannaca npusiaekiaIu
KUTENIU YyBallcKux cell. Jlekcukorpahuueckuii u
3THOrpaduuecKuii MmaTepuall, COOpaHHBI UM MpPHU
MOoCeleHU N YyBallICKUX TOCEeIeHU U YaCTUYHO
onyOJMKOBaHHBIH Mo3xXe B “CpaBHUTEIbHOM CJIO-
Bape Bcex SI3bIKOB”, MpeacTaBisieT codoit Hauboee
NOJIHBIM UCTOYHUK I10 YYBAILICKOM JEKCUKE BTOPOM
nonosuHbl X VIII Beka [10, c. 14].

OnucaHue B OpUTMHAJIBHOM M3NaHUU [8] Haum-
HaeTcd Ha cTp. 86 ¢ moMeTKU Ha mosax “MsBectus
o uyBamax” (Nachrichten von den Tschuwaschen) n
BKJIIOUAET yKa3aHue Ha MecTooOuTaHue (ceia BAOJb
pek Yepemman u Cok), BepoucnoBegaHnue (Impeu-
MYILIECTBEHHO XpUCTUAHEe, HO BCTPEYAIOTCS U SI3bIU-
HUMKH), Iajiee caenyeT “3THorpadudecKuii moprper”
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YyBallICKOTO HaceJIeHUsI, COMPOBOXAAaeMblii MJLTIO-
CTpaluMeil U NOAPOOHBIM M3JT0XKEHUEM KYJbTOBBIX
o0psamoB. B 3aBepiienue pparmeHTa Ha cTp. 95 npu-
BOAUTCSI MH(pOpMALIMS O IUAaJIeKTHOM MpuHaIJIeX-
HOCTHM TOBOpa TeX yyBallleil, ¢ KéeM KOHTaKTHUPOBaJ
[Tannac: ero uH(GOPMaHTHI pa3inuyalu XUTeei pa-
BoOro (xoiamucToro) oepera Bosru, umenys ux Werejal,
ce0s1 xxe HasbiBanu Chirdijal (cp. coBpeMeHHOe Jielie-
HUE NMaJIeKTOB YYBaIIICKOIO SI3bIKa HAa BUPbSJI (BEP-
XOBOM) M CTEITHOI, pacIIpOCTpPaHEHHBIN Ha ceBepe
Camapckoit 061acTu XUpTH, IOCAEAHU I KaK pa3HoO-
BUAHOCTH HU30BOrO BapuaHTa aHaTpu). Takum 00-
pa3oM, KoHTakTHbIe Juna y [lannaca siBaAsSIFOTCS HO-
CUTESIMU HU30BOIO JMaJeKTa YyBallCKOTO sS3bIKa.
B nepeBonHoii Bepcuu [9] aTHOrpadrueckast uHboOp-
Mallus o yyBalllaX MpuBeaeHa Ha cTpaHuuax 135—145.

a) HauumonanbHas omexna:

Sarr/cap/capa — “ykpamaioT ce0sl 0OIbIINMU IIPSK-
KaMHW ¥ HarpyaHUKaMU, Ja U BUCAIIMMMU OT Iosica
Ha CTOPOHE TIECTPO BBIIIUTBIMU JIOCKYThSIMU ¢ Oaxpa-
MOIO, UYTO Y HUX cap HasdbiBaeTcsa”. CornacHo [35],
“capd — cTapMHHOE XEHCKOe YKpallleHUe B BUJE pac-
IIMTOr0 U YHU3aHHOTIO OMCEPOM YeThIPEXYTOJIbHUKA
WJIM TPEYTOJbHUKA, TTOABEIIMBAEMOro ¢3aa1 K Iosicy”.
Ilo MHeHUIO psaa uccaeaoBareseil, capa Kak 3HaKOBBIiA
aTpuOyT TPaJAMIIMOHHOTO HAIlMOHAJBHOTO KOCTIOMa
HCITOJIb30BAJICS BILIOTH 10 1960-X TOI0B.

Chuschpu/xyuiny/xymny — “>keHcKast Kuaka, 0e3
KOTOpPOI OHE U IoMa HUKOTAa He KaxyTcs <...> YHU-
3aHa CTAPMHHBIMH CepeOPEHBIMH KOTIEKaMM, NN
OJIOBSIHHBIMU OsieckamMu 1 6ucepom”. B [35] xyuimy
OIMMCHIBAETCS KaK “TpaauIIMOHHBINI KEeHCKUI TOJIOB-
HOI1 yOOp, yKpallleHHbIif MOHETaMU U Orcepom ™.

Ama/ama/ama — “3aTbIIBHUK C YHU3AHHBIM MeEJ-
KUMU MOHETaMU, MJIN OJIeCKaMU peMHeM, KOTOPBIi
npoaet nox nosic”. B kpatkoii cratbe B [35] ama — 3T0
“>XKeHCKOe HarpymaHoe yKpalleHue U3 MOHEeT”.

Surban/Cypb6an/cypnaH, cypbaH — “colueamecs
KOHIIbI TOM JIOMACTHU, KOTOPYIO OHU, AJISI IPUKPbI-
THS 1IEU, MOJAKJIAABIBAIOT OT MOAO0POIKa B BEPX IO
KMUYKy”. B coBpeMeHHOII MHTepnpeTaluu, KOTO-
pas 3aKkpernJieHa Takxe U B CJIOBapHOIi ctaTbe B [35],
“cypbaH — XXeHCKas roJ0BHAasI MOBsSI3Ka B (hopMe y3KO-
r'o TIOJIOTEHIIA C BHIIIUTHIMU KOHLIAMU ™.

Kak BUAHO 13 KpaTKOro CIycKa 3JIeMeHTOB Hally-
OHAJILHOI OJEeXIbl Y UyBallleii, MHOTHE ACTalN elle
MPUCYTCTBYIOT B KOCTIOME, CBSI3aHHOM CO CcBaJie0-
HbIM 00psimoMm. M.T. I[leTpoB npuBOAUT ClieayIONINe
¢akTHI MO apXMBHBIM MaTepuajaM, JaTUPOBAHHBIM
BTOpOIi mooBuHoMi XIX — nepBoii monoBuHoi XX B.:
“Opexnma Ha cBaabOe BBIMMOJIHSIIA TaKXe BaxKHYIO
3HAaKOBY10 (DYHKIIMIO, CUMBOJIM3UPYIOIIYIO CMEHY
COLMaNbHOTO cTaTyca <...> XEHIIMHBI CO CTOPOHBI
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JKEHMXa 3aMJieTajJyd BOJIOChl HEBECTHI B IBE KOCHI
(BMecTO omHOIT). 3aTeM, copBaB IIOKPHIBAJIO, CHU-
MaJii C Hee JAeBUYbIO IIAMOUYKY (TyXbsl)) U 00Ops-
JKaJU B XEHCKUI roJIOBHOI yOop: cyprnaH/copriaH
nnu xymny/xomny”. He octaBnsiiain 63 BHUMaHUS
U poauTeneii opauywomuxcs: “OTiy HeBeCTHhI, KaK
ITpaBUJIO, JAPUJIN OTpe3 XoJicTa (TTUP) UJIU TOTOBYIO
pyoOaxy (kéme), a MaTepu — JOMOTKAaHBII T'OJIOBHOM
yOop B BUJIE MOJOTEeHIIA (CypIiaH) WU KYTIJIEHHBII
Ha 6a3ape xJ1om4aToOyMaXkK HbIii MJIU IIEJTKOBBIH TJ1a-
ToK” |36, c. 137—139]. ITo Habmonenusam I.H. Opko-
Ba, B OTAEJbHBIX permoHax Poccuu uyBamm noiaroe
BpeMs COXpaHSJIM KOMIIO3UIINIO U COCTaB Tpalu-
IIMOHHOTO CBaJleOHOTO HapsAaa: TOJOBHBIC YOOPHI
XYY, CypIiaH, myc TyTpH, MOSICHYO TTIOABECKY capa,
HIeiiHO-HaTrpyAHbIe yKpalieHus. [37]. OTMeTUM Tak-
ke, yto Ilannac He TOJbKO OAHUM M3 MEPBBIX 3a-
buKcupoBa u onucal OCHOBHBIC 2JIEMEHTHI HAIIO-
HaJILHOTO KOCTIOMa, HO M Tiepemas B KyHcTkaMepy
COOpaHHYIO UM KOJIJIEKIIUIO TIPEIMETOB ONEKIbI Ha-
ponos [MoBomxnbs [16, c. 593].

0) BepoBaHus u oOb1yau:

Arnekon/aepHeKoH/3pHe KYH — “HeKpelleHHbIe
yyBalllaHe Npa3aHyIoT <...> KaXAYIo MSITHULY B He-
Jieje, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT OHU depHeKOH, UJIN He-
nenbHBIM eHb”. .M. JlemexnH, oTMe4yaeT, 4To 4yBa-
111 0c000 MOYMUTAJIU IISITHUILY Y OOPSIAbI TPOBOAUIMN
B 9TOT AeHb Henenun [38, c. 169—180]. OTHOoCcUTEHbHO
npoucxoxaeHus ganHou Tpagunuu B.I. EropoB BbI-
cKaszaJl MpeaIojaoXkeHne, YTO OHA YXOIUT KOPHSIMU
BO BpeMeHa Ka3zaHcKoro xaHcTBa, M 4yBallll, CKOpee
BCETO, MEPEHSIJIN €€ OT HAapOJ0B, UCIIOBEIOBABIINX
uciaam [39, c. 17—18].

Tschuguichs/Yyryuxc/ uyk yitaxé — “B CeHTsI0pe
Mecsiie, Kotopoit HyBanrane Yyrymnxc Ha3piBaror <...>
NPUHOCSIT OOBIKHOBEHHO OOIIYIO OOJIBIIYIO KEePTBY
B 3HaK OmaromapHoctu”. Ilo MHeHu1o B.I. Ponmono-
Ba, «4yK yiiaxé “mecsi] KepTBOIPUHOIIEHMS B YeCTh
HOBOTO ypoxKasi” IpOBOAMUJICSI HE “IIOYTHU B CEHTSIOpe
mecs1e”, a, kak yrepxaaet WM.U. JleriexuH, B HOSI-
Ope, Korja HacTyIaJj HACTOSIIIUI XOJOMHBIM CE30H.
Ho sToro ce3oHa (Ha yObIBalolleil JyHe), 1O Npel-
CTaBJICHMIO YyBallleif, OTKPbIBAJIOCh BEPTUKATbHOE
MPOCTPAHCTBO (TEHUYE XYIIIIU “BpaTa MUPOB”) HJIsI
OOIIIEHUS ¢ YMEPITUMU TIpeaIKaM1 B TIOTPAaHUYHOM
MIpoCTpaHCTBE (Ha KJIamOuIe, y peIK BOJIU3U T10-
rocta)» [40, c. 110]. Takum oOpa3zoM, peub ITOJIKHA
MITHU CKOpee 0 HosIope.

Semik/ceMmuk/CUMEK — “TPUXABI OTIPABISIOT
OHU TIOrpeOeHUe CBOEro CPOAHUKA, U K TOMY HbIHE
Ha3HAYMBAaIOT Cpely Ha CTPACTHOI Helese, CeMUK,
TO €CTh YETBEPTOK Iepea naTuaecsaTHuiomw”. Cp.
dameuaHue B.I. PonuoHoBa: “BTopoii 00psamoBbIii
KOMIIJIEKC B pe3yjbTaTe XpUCTHAaHU3alUU ObITa
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

KAPIIOB U IP. ITETEP CUMOH ITAJIJTIAC

HeoduTOB ObLI MpHUBsIZaH K Tpoule (cuMEk). Ero,
KaK 1 KaJldM, TIPOBOIMIJIN paHbllle BbIIIIEHA3BAHHBIX
MpaBOCIaBHBIX 00psa0B. JlaHHBI (PaKT yKa3bIBa-
€T Ha UX ObLJble JaThl IPOBEACHUS: BECEHHEE PaB-
HOIEHCTBHUE U JIeTHee conHuecTtoaHue” [40, c. 111].
B coBpeMeHHOM 00psiIOBOM KaJieHOAape 4yBallei
MAHHBIMA MPa3IHUK IIPUXOJUTCS Ha YeTBEpr Iepes
npaBocyiaBHoil Tpouueii. OH cBI3aH ¢ TOMUHOBE-
HHUEM YCOIIIMNX, B 3TOT JE€Hb MOCEIAIT MOTUJIbI
POACTBEHHUKOB, YCTPAanUBaIOT COBMECTHYIO Tparesy,
OKHa JIOMOB YKPallaloT 3eJIEHbIMU BETKAMU; “I0 CUX
IMOP OH OCTaeTCs OAHUM U3 CaMbIX OOJBIIUX TOP-
KECTB, Ha KOTOPBIe coOupaeTcs 00JbIIOe KOJTUYE-
CTBO pojICTBeHHUKOB” [41, c. 238—239].

Jerich (Irich)/Upux (Epux)/it€péx — “kaxnmas ce-
Mbs <...> OTIpaBJsieT 0ObIKHOBEHHOE MOJIEHHE MTPe
cBouM HUpuxom, niv EpuxomM, 4ToO OHU 3a CBSITO I10-
yuTaT”. OTUM CJIOBOM 4yBallu 0OO3HAYaJIUu AYy-
Xa-TMOKPOBUTEN ST CEMbU WUJIM POJA B 1I€JIOM, MECTO
oOMTaHMS caMoro 0OXecTBa, a TaKXXe HeKUii apTe-
¢daKT, MOCBSIIEHHBIN 3TOMY AYXY, U 00PsIJI KEPTBO-
MPUHOLIEHHUS B YeCTh Hero. YacTo n1aHHOoe 00XeCTBO
“300pakaloT B BUMIE TPAMUYHON KYKJIbl, KOTOPYIO
XpaHsT HAa caMOM MOYeTHOM MecTe B fome. Kak mnu-
met A.K. CaamuH, “Bepa B ii€péxa XK1Ba U HbIHYE,
0COOEHHO cpenu 4dyBallleil ¢ ICKOHHOI peluruei
<...> CoxpaHsieTcsl 4 Bepa B JieueOHbIe BO3MOXHOCTU
naHHoro 6oxectBa. He nMmeroniue ué€péx uynsaiiu,
B TOM YMCJIe U KpPEIIEHHbIe, CTapaloTCs MOJYyYUTh
JIIOCTYTI K ii€pEXaM CBOUX POJACTBEHHUKOB” [42, c. 63].
B.I. PonuoHoB coo6maet: «Eciu momoOGHbIe KYib-
TOBbIE aTPUOYTHl COXPaHSJIUCh MYTEM Iepeaadyu
T10 >KEHCKO# JIMHUU A0 CebMOr0o KoJieHa, TO OHU CTa-
HOBUJIMCH TYPKEIIM “Ha3BaHue ayxa”» [43, c. 139].

Keremet/kepeMeT/KupeMeT — “BCsl I€peBHSI MPU-
HOCHUT TOPKECTBEHHYIO 00JIbIIYIO XXEPTBY Ha 001IEeM
<...> XepTBEHHOM MeCTe, KOTOPOE OHM Kepemem Ha-
3piBaloT”. [Ipexae Bcero, KupeMeToM 0003Ha4aa0Ch
MECTO OOIIECTBEHHOIO XKEePTBOIPUHOIIECHUSI, OHO
M3BECTHO He TOJIbKO y UyBalleil, Ho 1 Mapuiiles. Tak,
no ceugereabcTBY H.B. MopoxuHa, ropHbsie Mapu
paccka3blBalOT O KMpeMeTe ciaenyroulee: “A eciau
CTOUT Cpeay MOJISI MaJIeHbKUM eJIbHUUEK U JIUITBI
rnocpenu Hero, To 3To KepemeT. [Tocpenu kepemera
cTout crapas 6epesa. OHa raBHOI ObLta. TaMm 3amo-
BeAU JaBaJid, MOJMIUCE” [44].

Keremet-asch, Keremet-amshe, Keremet-uewli/xe-
peMeT-am (0Tla), KepeMeT-aMxXe (MaTh), KEpEeMeT-
yeBau (coiHa)/Kupemer ammé, Kupemer amame,
Kupemer bIBd71€ — “OHM CTOJIb MHOTUM OOXKaM
MPUTIMCHIBAIOT OJHY OOTMHIO U OJJHOTO ChIHA, U CUX
TPUXKIBI IIpU3bIBalOT”. BugumMo, TpoiicTBeHHOE 000-
3HaUYCHUE KUpeMeTa OJUIIETBOPSIET OOXKEeCTBEHHOE
CEeMelCTBO, COCTOsIIee U3 OTLa (BEPXOBHOTO UJIU
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r1aBHOTO 00XecTBa), ero Cynpyru u chiHa. I1lo MHe-
Huto A.K. CaamuHa, “kupeMeT — coaepkaTejlbHOe
1 3HaYMMOe OOXECTBO B PEJIUTUO3HO-00PSII0BOIM
KM3HU yyBauickoro Hapopaa” [42]. I[IpumeuaTenbHOe
HabmoneHue caenan B koHe XIX Beka H.A. Ajek-
caHapoB: “He Tak maBHO 4yyBalmlyd MNPUHOCUIU
KepTBbI cBoUM KepemeTsiM, 1 TOJILKO B TOM cliydae,
Korja He ObLJIO OT 3TUX XEpPTB ycrexa, IIJIU B Lep-
KOBb U cTaBuJM cBeuky YynmorsBopuy Hukonaio”
[45, c. 14—15].

Salma/canma/canMa — “eCThb JIU KTO JOJIXKEH KJISI-
cTucs, Toro npuBoAsIT B KepeMeT, 1 TaM MPUHYKJIEH,
10 MHOTOKPATHOM 3aKJIMHAHUMU, eCTh <...> KyLIaHUe,
COCTOSsIIIIeE B TOJIYIIKaX C KOPOBbUM MacjoM B BOJIe
BapeHBIX, YTO Y HUX caama Ha3bIiBaeTcs”. Jlamma
(“canma”) — onHO U3 HauboJiee pacpPOCTPaHEHHBIX
osron y mpenctaBuTesieil aTHocoB CpeaHeit Boaru
W TUOUYHAs pUTyaJibHAd MUILA IPU ITPOU3HECe-
HUU KJISITBBI B KUpEMETe U COBEPIICHUU OOPSIOB.
N.I1. AcanoBa 1o 3TOMY IOBOAY COOOIIAET CIAEoy-
ouiee: “EnnnHasg ocHoBa muuiu HapoaoB IToBoIXK b,
U3JpeBJie 3aHUMABIINXCSI 3eMJIeAeIUEM, CIIOCO0-
CTBOBaJa BbIPAOOTKE OOLIMX YEpT Jaxe B 00psao-
BBIX KyIIaHbgIX. [ToKka3aTeIbHO B 3TOM OTHOIICHUU
JpeBHEe MOPAOBCKOE KylllaHbe — cajMa <...> OHO
OBITOBAJIO Y MOPABBI B COCTABE A3bIYECKUX KYIIAHWUIA
Kak obpsimoBoe” [46].

Masar/mazap/macap — “o01iee Kiaaaouile, KOTo-
poe BBEIOMPAIOT OHU B OTHAJIEHUM KaK OT JICPEBHU,
Tak OT KepeMeTa 1M OoT Bcex Oonbmux gopor”. Ceii-
yac — oOIIEPUHITOe 0003HaUeHEe TTOrpeba bHOTO
MecTa y yyBallei.

Aslyr, Ksnir, Piilchs, Siirodon, Sir, Sjiilsiiren-Irsene,
Chirlisir, Kebe/a3nblp, KCHUP, IIOJIXC, CIOPOJIOH, CUD,
CUIOJICIOpEH-UP3eHE, XUPI3UPb, Kebe/AcChd BIpi,
Kéc¢én wipd, Ilynéxgé, Cypatan, CEp, ¢ysn ¢ypeH
bipdcem, Xépué Crip, Kere — “MHe pa3cka3anu cie-
oyloline uMeHa 00XKoB: Kepemem 1o 6ore (IIop),
MOYUTAETCS MEPBBIM; a34blp, KCHUD, NIOAXC, CHOPO-
0OH, cup, CUNACIOPEeH-UpP3eHe, XUPA3UPb, Kebe, KpoMe
KOTOPBIX €CTh €1lle MHOTO Ipyrux”’. Becbma nmpoTu-
BOPEUYUBBIN CIIUCOK, CONEPKALIUIA, 110 BCEU BUAM-
MOCTH, CIyYalHBIN MepedyeHb SI3bIUeCKMX 00XKEeCTB,
CBSTBHIX U cBAMEHHBIX MecT. Tak, B.Il. UBaHoB oT-
meuaeT B cBoeill ctathe: “K.C. MUIbKOBUY, BCIe
3a HUM 1 B.A. COoeB yKa3bsiBaioT, 4yTo CIOJIbIN-TO-
pa ynpapJjsia JIOIbMU Yyepe3 MOMOIIHUKa — Oora
Kebe, BepaBuiero cyapb0aMu 4e10BEUYECKOTO poja,
u ero cayxurtens: ITonexcs, Ha3zHaYaBIIETO JIIO-
JISIM CyIbOY, CYACTIMBBLIE U HECUACTIMBLIE KpeOuun”
[47, c. 121]. A.K. CaaMmuH noaTBepxaaeT, uto Keode/
Kene ot umenu Typad onpenensieT TOOSIM CYIbOY,
Ilynéx saBasieTcs BECTHUKOM OoxXecTBa. Aclid bIpa
BXOJIUT B YMCJIO BHICIIMX OOXECTB U TPaKTyeTCs KakK
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“crapuiuii 1o6pwiit Kupemer”, Xépaeé Colp — O6oxKe-

CTBO IJ10a0poauns 3emMau, CEp OMULIETBOPSIET 3EMITIO
BOOOIIIE, CUMBOJIM3UPYET MaTb-TIPApOAUTEIbHUILY
>KUBOTO U T.1. [48].

3. 3akiouenue

B XVIII Beke kapauHaabHO MEHSIETCS BCS CTPYK-
Typa JIeKCuKorpaduueckoir aesiteibHOCTU B Poc-
cUHU, “TIPOUMCXOJUT MPOLIECC paauKaabHbIX TEPEMEH
B IJIaHE pa3MeXeBaHUS U ClelMalu3aluu JeKCU-
Korpaduyeckux HanpaBjeHuit. B kaxaoMm u3 aTux
HamnpaBJieHU UaeT padoTa Mo yTOUHEHUIO CBOErO
00beKTa U crioco6oB ero onucanug” [49, c. 498]. On-
HUM U3 HEIOCTATKOB CIIPABOYHBIX U3AHUIA U CJIOBa-
peli TOM 2MOXU SIBJISIETCI UX MEPEBOIHOM XapaKTep,
ciabasl CBSI3b C POCCUIMCKON AeHCTBUTEIbHOCTHIO.
HMcnpaBuTh MojioxkeHHe TToMoraeT mnoJjieBasi pabo-
Ta, KOTOpasi eCTECTBEHHBIM 00pa3oM MPOBOAUTCS
BO BpeMs “GOU3MYECKUX DKCIeANINIA” AKageMun
Hayk. P.M. Lleiitaun Ha3eiBaeT I[lannaca cpeau yue-
HBIX, KOTOpbIE, OTIPABJIASICH “B 9KCHEAULIMU C OO-
TaHUYECKUMU, Fe0JJIOTUYECKUMU U APYTUMU Ha-
YUYHBIMU LIEJASIMU, MOJyYadu 3aJaHus 3alUChIBATh
CBEJIEHU S T10 SI3bIKY U OBITY HApOJIOB, C KOTOPBIMU
oHU ctankupanuck”’ [50, c. 21-22].

HccnenoBatenbckue npuHuunel [lannaca cop-
MYJUPOBAaHbl UM BIIOJTHE B JAYXE COBPEMEHHBIX
IIpeaCcTaBICHUI O TT0JIeBOit paboTe M OTAMYAIOT ero
MOAXOM OT MCCJAeNOBAaHMM COBpeMeHHMKOB. Tak,
IT0 €ro MpUMepy U ¢ OIOPOoIt Ha COOPaHHBIM UM Ma-
Tepuas ONMCaHWe STHUYECKUX IPYIII, HACEIIBIINX
Poccuiickyio uMmnepuio, ornyoiankosai B 70-e roabl
XVIII Bexa yyacTHUK “(U3NYECKUX DKCHEAUILIUNI’
HNoanH Totau6 leopru (1729—1802). Kak TouHO
noagmeTua A.B. TonoBHeB, “BMmecTte ¢ [Tanmacom oH
OTIIPaBUJICSI B BOCTOUHOE MYTelIeCTBUE HATypalu-
CTOM, a BepHYyJcsg HapogoBegoMm™ [51, c. 16]. T'eopru
TakKke OCTaBUJI 3aMETKM 00 00bIYasiXx U BEPOBAHUSIX
yyBalleif, KoTopble, OMHAKO, YCTYMAOT aHaJIOTrnd-
HBIM 3anucsM Ilannaca mo moaHoTe U KPaCOYHOCTHU
n3obpaxeHus1. TOJbKO K KOHIY BeKa BbITIOJTHEHHbI I
T'eopru 0630p “XuUTeHCKUX 00OpSII0B, BEp, OOBIK-
HOBEHUI, XXUJIUIL, oJexX ]~ HapoaoB Poccuu Oynet
TOTIOJTHEH TEKCTOM 1M 0OPETEeT KOHTYPHI MOJHOIIEH-
HOTO CIIPaBOYHOI0 u3naHus [52]. DTHorpaduueckas
3acayra Ilanmaca He BbI3bIBa€T COMHEHUI: €ro 00-
mwupHoe “IlyTelrecTBue...” 10 CUX ITOP OCTaeTCs Xpa-
HUJWIIEeM lleHHeimeir nHpopMaIuu Mo UCTOPUHN
MaTepuaabHOU KyJAbTYpPbl, PEJIUTUU U (DOJBKIOPY
HapoaoB Poccun.

9

B dbyHaameHTalbHOM akajnemMuyeckoM Tpyne Ilan-
Jlaca CoOIepKUTCS 0OJbIION (haKTUIECKU MaTeprall
M0 MHOTMM HayYHBIM OTpacisiM, TIpeacTaBas IO
HECOMHEHHBIN HayYHBIII MHTEpeC W B HACTOSIIEe
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Bpems. [lannaca MOXXHO Ha3BaTh HE TOJbKO OMHUM

U3 MePBbIX TONOHUMUCTOB, OMOJIOTOB UM ITHO-
rpac¢oB, BHECIIMX 3HAUYUTEJbHBIN BKJaa B pa3Bu-
TUE POCCUMCKON aKaIeMHWUYEeCKOU HAyKU, HO U SIp-
YalluM JJISI CBOEro BPeMEHU DHIUMKJIONEINCTOM,
¢ (beHOMEHAJIbHOM TOYHOCTBIO OTPA3UBIINM B CBOUX
MyTEeBbIX 3aMeTKaX MPUPOJHBIE, UCTOPUKO-KYJb-
TypHBIE, TUAJIEKTOJIOIrMYECKHEe U STHOrpapuIecKue
0COOEHHOCTHU pa3JMYHBIX MecTHOCTelt Poccuiickoit

umnepuun BTopoii nosoBuHbl XVIII Beka. 3adpuk-
CUPOBaHHbIC UM BO BpeMs aKaJeMMUYECKUX DKCIe-
JUIIMI HaMMeHOBaHU s reorpadruyecknux o0 beKTOB
SIBJISIFOTCSI OCHOBOI1, KOTOpAasl IM03BOJISIET OTCIACAUTD
pa3BUTHE TOMOHUMUYECKO CUCTEMbI peTMoHOB Poc-
cuu (cp. [53]; [54]). DTUMONOTrMYECKMI aHAIN3, KaK
1 ¢aKThl, COOpaHHBIE B ITpOLeCcCce MOJIEBOM pabdOThI
u nmpuBeaeHHbIe [lanmacom-akageMuKoM, 3aCTaBIIsI-
IOT KPUTUUYECKHU B3TJISIHYTh HA HEKOTOPbIE COBPEMEH-
HbIe TPAKTOBKM OHOMAaCTUYECKOI, 00TAHMYECKOI 1
3THOrpau4YecKoil JeKCUKHU, OHU MPEACTABISIOT
YHUKAaJbHBIE CBEIEHUS OJISI UICTOPUKOB, STHOTpa-
¢doB, KpaeBeagoB, OMOJIOroB U CIIOCOOCTBYIOT OoJjiee
r1yOOKOMY U3YUYEHU IO UCTOPU U POCCUMCKOI HAyKH.
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Mexanu3sm (GopMuUpoOBaHHSA TeMbl B TEKCTE
B npencrasienun b. B. TomameBckoro u I. A. Illenrenau
(mo padoram 1925 rona)

©2022r. C.WN. I'vagun

KangupaTt dunonormyeckmx Hayk,
BEAYIIUIN HAYYHBIA COTPYIHUK,
nupekTop LleHTpa Teopun TeKcTa
U TMHTBUCTUYECKOT0 0OecIeueH sl KOMMYHUKAIIUU
Poccuiickoro rocyaapcTBeHHOTO I'yMaHUTapHOTO YHUBEPCUTETA,
Poccus, 125047, MockBa, Muycckas riomamib, 1. 6
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PesiomMe. B TUHTBUCTUKE BBISIBJICHUE 3a/1a4, PEIIEHUE KOTOPBHIX TpeOyeT yyeTa TeKCTOBBIX U TUCKYP-
CUBHEBIX IBJICHMNI, Hauajioch B cepenmHe 1930-x romoB. Ho K 3TOMy BpeMeHM psiI TaKUX 3a7a4 yKe ObII
OoOHapyXeH W OMMCAaH B CMEXHBIX 00JIACTSIX TYMaHUTapHOTO 3HAHUS U NMPakKTUKU. B cTaThe paccMa-
TPUBAETCST OMHO M3 TAKUX MPEABOCXUIIEHU M, CleJJTaHHOE OMHOBPEMEHHO BBIJAIOIIIMMUCS POCCUHCKUMU
teopeTukamMu autepatypsl b.B. Tomamesckum u [ A. Illenrenu B xoae pa3pabOTKU METOMOB OIMCAHU S
KOMITO3UIIUY JUTEPATYypHOTro mpousBeaeHus. OHU MoKa3aiau, 4To (hopMUpoOBaHUE TEMbI TEKCTA MPSIMO
CBSI3aHO C OOIIIHOCTbIO 3HAUEH Ut npenyoxeHuit (TomaleBCKUit) UM CeMaHTUUYECKUM B3aUMOAECCTBU-
eMm BbickasbiBaHu (LLleHTenn) BHYTpU TeKCTa, U HAMETHJIU TTOIXOIbI K aHAJIU3Y 3TOTO B3aMMOJIEHCTBUS.

KuoueBble ci1oBa: TeMa TeKCTa, MeXaHU3M (POPMUPOBAHUS TEMBbI, €IUHCTBO 3HAUCHU I MTPEATOXKEHUT,
B3auMMOJICHICTBHE BbICKa3bIBAHUI B peuy, aHAJM3 KOMIO3UIIMY TTOBECTBOBATEILHOTO IMTPOU3BEICHM S,
JIMpUIecKast KOMITO3UIIU S, HETIOCPEACTBEHHBIE COCTABISIONINE CTPYKTYPHI TeKCTa, oblllee U pa3and-
Hoe B moaxonax b.B. Tomamesckoro u I'A. IlleHrenu, nmpeablcTOpUs TUHIBUCTUYECKON TEOPUU TEKCTa
U aHaJu3a AMcKypca.

g umtuposanus: [undun C.A. Mexanusm opMupoBaHuUsI TEMbI B TeKcTe B nipeactaBieHuu b.B. To-
mameBckoro u [A. lllenrenu (mo padoram 1925 rona) // UsBectusi Poccuiickoit akanemuu Hayk. Cepus
nuTepaTypbl U sa3bika. 2022. T. 81. Ne 5. C. 100—109. DOI: 10.31857/5160578800022749-9

Mechanism of Theme-Formation in a Text
as Represented by Boris Tomashevskij and Georgij Shengeli
(Based on the Works of 1925)

© 2022  Sergei I. Gindin
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Leading Researcher,
Director of the Centre for Text Theory and Linguistic Communicative Support
of the Russian State University for the Humanities,
6 Miusskaya Sq., Moscow, 125047, Russia
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Abstract. In the mid-1930s, linguists began to detect problems, which could not be solved without analysis
of textual and discursive phenomena. Yet by that moment some of such problems had been already pointed
out and considered in the adjacent fields of Humanitarian theory and practice. The article deals with one
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of such anticipations made simultaneously by prominent Russian theorists Boris Tomashevskij and Georgij
Shengeli in their studies of literary composition. They discovered that theme-formation in a text is based on
the unity of meanings in neighboring sentences (Tomashevskij) or on semantic interaction of consecutive

utterances (Shengeli).

Key words: theme of a text, mechanism of theme-formation, the unity of sentence meanings, interaction of
utterances, analysis of narrative composition, lyric composition, immediate constituents in the structure
of a text, similarities and distinctions between Tomashevskij’ and Shengeli’s approaches, the pre-history of

textlinguistics and of discourse analisys.

For citation: Gindin, S.I. Mekhanizm formirovaniya temy v tekste v predstavlenii B.V. Tomashevskogo i
G.A. Shengeli (po rabotam 1925 goda) [Mechanism of Theme-Formation in a Text as Represented by Boris
Tomashevskij and Georgij Shengeli (Based on the Works of 1925)]. Izvestid Rossijskoj akademii nauk. Serid
literatury i dzyka |Bulletin of the Russian Academy of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2022,
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Conuxenue nuMéH bopuca BukropoBuua Toma-
mesckoro u l'eoprust Apkaabesuua lllenrenu nmpu-
BBIUHO J1J151 pabOT IO PYCCKOMY CTUXY U UCTOPUU
pycckoro ctuxoBeaeHus. OTMeuyaeTcsi, YTO B CBOMX
BBIOAIOLINXCS UCCIIeEqOBaAaHMAX KoHIa 1910-x — Hada-
na 1920-x ronos! oHU MepBBIMU Beien 32 AHAPeEEM
benbiM pa3BepHYJIM CTATUCTUYECKWE UCCIIEI0BAHUS
pycckoit MmeTpuku (cp. [3, c. 21]), o6a ObLIM IEpBO-
MpoxojallaMu B pa3paboTKe BEPOSITHOCTHBIX MOJe-
Jiefi CTUXOTBOPHBIX pa3mepoB [4, c. 12—13], ux ume-
HaMu NPUHSTO (CM., Harp., [, c. 398]) o6o3HauaTh
JIBE TJIaBHbIE KOHKYPUPYIOIIIMe CTpaTernu pa3MeTKu
yaapeHuii B pyCCKOM CTHXE.

Ho 3a npeaenamu cTuxoBeneHus BCTpeyaThb UMEHa
Tomaiesckoro u IlleHrenu pssaoM MHe He JOBOIU-
JIOCh. YIUBISITBCS 9TOMY HE MPUXOAUTCS: CIAUIIKOM
pa3aIMYHBIMU OBLIN MpoUYnre 00JIacTU UX Ipodeccruo-
HaJbHOU pabOTHI B PyCCKOI KYJIBType, MeCTa IOCTO-
STHHOTO MPOXUWBAHUS U KPYT TBOPUECKOTO OOIIEHNS.

OnHako COBpEMEHHUKOB MHOI'O€ POAHUT IIOMUMO
MX BOJIU, a pa3inuyue odsacTeil paboThl HE OTMEHSIET
OOLIHOCTU UHTEPECOB U MOAX0A0B. Y ToMallleBCKOro
u IlleHreaun TakKMM IMOXU3HEHHBIM OOILIUM ITpeaMe-
TOM MHTEPECOB OCTaBajach N033Us (CTUX OBLJI JUIIb
e€ yacTHBIM acriekToM). O01Iee JIeTKO 3aMEeTUTh U
B UX UCCJIEI0BATEeIbCKOM CKJIaJe: 00a ObIJIU yCTpEeM-
JIEHBI K TEOPETUUYECKOI cUCTeMaTukKe (Cp. XOTs ObI
3aMBICJIBI X KHUT [2] 1 [6]) M co3maHunIO ITPOCBETH-
TEJIbCKUX (B TOM 4YuCje Y4eOHBIX) KOMIIEHIUYMOB.
ITosToMy B UX paboTax M 3a IpeaejaMu CTUXOBEIE-
HUS MOTYT OOHAPYXUThCS CXOXISHUS U TIePEKINY-
KU1, UMEIOIINE UCTOPUKO-HAYUHBIM MHTEpEC, a BO3-
MOXHO, JaXe U HAyYHYIO aKTyaJIbHOCTb.

OnHy NoIOOHYI0 TOUKY CXOXIEHUSI MHE JOBEJIOCh
B CBOE BpeMsi OOHapyXUTh [7, ¢. 42—44] npu uccie-
JOBaHUU TPEABICTOPUU JTUHTBUCTUYECKOI TEOPUU

! Crarbu TomalueBcKoro 6ula1 coopanbl (MHOTME B 10pabOTaH-
HOM BHie) B uTOroBom coopHuke [1]. Uneu u pesynbrarst Llen-
reJauv HauoOoJiee TOJHO MPeACTaBIeHbl B KHUTE [2].
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TeKCTa. DTO MBICJU O0OUX YUEHBIX O TOM, KaK ¢op-
MUpYyeTcsa TeMa TeKCTa, BBICKa3aHHbBIe B X paboTax
M0 aHaJu3y KOMMNO3UIIMU XYNOXECTBEHHBIX MPO-
W3BeACHU M, YBUAEBIIUX CBET B 1925 roay: pasaeie
“TemaTnka” 3HaMEeHUTOro yuyeOHrMKa TomMalieBCcKoro
10 TEOPUM JIUTEPATYPHI [8]? U MaIOU3BECTHOIA CTaThe
enrenun “O nupuyeckoii komnosuuuu” [9]°.

OOHapoIOBaHHbBIC TOJIBKO B THUCCEPTALlUU, DTHU
HaOJIIONEHUS OCTaJIuCh He3aMEeUEeHHBIMU U HE BO-
LI B HAYYHBII oOuxon. Mexay TeMm, maJlbHEeH N
OITBIT Pa3pabOTKU U MpenogaBaHUs TEOPUU TEKCTa
He TOJILKO yOeIu MeHs B UX CIpaBelJIMBOCTH, HO
M MOKa3ajJ HeIOCTaTOYHOCTh MOETO MepBOHAYAIb-
HoOro aHanu3a. [To3UTUBHBIN CMBICH TPEIJIOKEHU I
IIlexnrenn ObLI OXapaKTepU30BaH MHOIO B OCHOBHOM
BepHO. A mocTpoeHus1 ToMallleBCKOro 1M, 0COOEH-
HO, CUCTEMHBIE COOTHOIIEHUS MEXIY IOIXOIaMu
000X aBTOPOB OKAa3aJIKUCh PACKPBITHIMM HEIIOJIHO U
HYKJIAl0TCs CeTOAHS B TaJibHEIIeM UCCIIeTOBAHUN
1 OCMBICJICHUM.

9TOMy 1 NMOCBAILICHA IIpeajiaracMas CcTaTbs.

1. TomameBcKuii: 06]]1HOCT]) TE€MbI BOSHUKAET
B MpoLecce COYeTAHUS NMpeaJI0KeHU

B “Teopun nutepatypbl” TomMalieBCKOTo HET pa3-
nena “Komno3unus”, 4a ¥ CaMO CJIOBO KOMHO3UUUS
B OINIaBJIEHUU OTCYTCTBYeT. ECTh, IpaBaa, mpous-
BOIHBIN TEPMUH KOMNO3ULUOHHAS MOMUBUPOBKA, HO
BTO JIUIIb ONWH U3 BO3MOXHBIX BUJOB MOTUBUPOBOK,
MMPUCYTCTBYIOLIMII HE BO BCEX ITPOU3BEICHU SIX.

2 B [7] a onupaca Ha 5-¢, ucnpapneHHoe usganue 1930 rona
U TOJILKO MTOTOM OOHApYXUJI, YTO BCE 3aMHTEPECOBABIINE MEH I
ITOJIOXKEHU ST CONEPXKAIUCh (XOTSI HE BCETa B TeX Xe MecTax TeK-
cTa) yXe B IepBOM U3IaHUU. B nanbHeiilieM TeKCTe 3TOM CTaTbu
Bce cchUIKM Ha “Teopuio iuteparypbl” 6e3 yKazaHUs Ha HOMEpP
U TOIl U3TAHUST OTHOCSITCS MMEHHO K TIEPBOMY U3/IaHUIO.

3 B otinume ot kHuru Tomawmesckoro cratbhd Llenrenu npu
JKU3HU aBTOPA HU pa3y He Iepen3aaBajiach.
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Bo3MoxHO, TepMUH Komno3uyus He ObLT HYXeH
ToMmalneBcKoMy TTOTOMY, UTO €TI0 BHUMaHUE OBIJIO
COCPEIOTOYEHO MPEeUMYIIECTBEHHO Ha YCTPONCTBE
MOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTOB, JJISI ONTMCAHUS KOTO-
poro ObLJIO JOCTAaTOYHO MOHATUI (hadyJibl, CloXeTa U
CBSI3aHHBIX C HUMM.

Bomnpochsl cloXXeTHOTO TTOCTPOEHU ST BMECTE C KaH-
pOBOIi ITpO0JIEMAaTUKOI paccMaTpUBAIOTCS B KHUTE
B paszaeiie “Tematuka”. a1 ndydeHUs: CTPYKTYPhI
MPOU3BENEHU S TTOIX0J “OT TeMbl” oKa3aJjcs, KakK s
MOCTapaloCh IOKa3aTh, OYECHB IIOJOTBOPHBIM.

[IpyunHa 3TOM TJIOAOTBOPHOCTU B TpakTOBKe To-
MallleBCKUM 3arjaBHOIO MOHATUS pasnena — TeMbl.
Hauunas ¢ yueHus 006 u3odopeTeHuun B aHTUUYHON
PUTOPHUKE U IO HAILIUX THEW TeMa TeKCTa OObIUHO
paccMmaTrpuBaliach JMOO0 KaK SBJIEHUE, KOTOPOMY T0O-
CBsIIIIeH TeKCT (“pomaH o BoiiHe 12-To roga”), 1160
KaK HEKOTOPBI Te3UC, BO3HUKAIOIIMI 10 TeKCTa U
CJIy XAl UCXOMHOM TOUKOM CO3MaHMs TeKCTa,

XOTd yXe TeOPETHUKU MPEabIIYIIET0 MTOKOJIECHUS,
B YaCTHOCTU — BpIOCOB’, BbICKA3bIBaJIl BECKUE CO-
MHEHHS B MMPUMEHUMOCTU MOTOOHOTO TMpEacTaB-
JICHUS O TEME€ U TeKCTOMOPOXAEHUHU K Mod33uu, To-
MalleBCKMIl He AYyMaeT OT HEro OTKa3blBaThCs®.
IMTosTtomy pasgen “TeMaTrka” OTKpbIBaeTCsI maparpa-
¢dom “Bbibop Tembl”. BoJibliiasi ero yacTh MocCBsIIIIe-
Ha TaKMM 0e3yCJIOBHO BHETEKCTOBBIM (haKTOpaM BbI-
0opa, KaKk “uHTepec” K TeMe CO CTOPOHBI OyayIIuX
yuTaTeaeil, ee 3aHUMATEeJIbHOCTb, aKTyaJbHOCTD,
9MOIIMOHAaJIbHAsl OKPAILlIEeHHOCTb U €€ OLleHOUHBII
noteHnman [8, c. 133—135].

Ho pasroBop o BbeIOOpe TeMbl BOZHUKAET JIUIIb
¢ TpeThero ab3aua naparpada. A B IIepBbIX IBYX a0-
3auax rmaparpada rema (4 B IepBOM, 1 BO BCEX MOCJIE-
OYIOIIMX U3TAHUSIX) pacCMaTPpUBAETCs C TIPUHLIATIU-
aJbHO MHBIX MO3ULINI: KaK SIBJISHNE, BO3HUKAIOIIEE
BHYTpPU ITpousBeAeHus1. Ha KopoTKoM, MeHee Moy-
CTpaHUIbI, OTpe3Ke TomMameBCKUI ycIeBaeT KOC-
HYTbCSI cpa3y YeThIpeX Ba*KHBIX aCIIEKTOB TaK IO-
HUMaeMOIl TeMbl: MeXaHu3Ma €€ oOpa30oBaHUs, €€
YPOBHEBOI'O XapaKkTepa, HEM30€KHOCTU €€ MPUCYT-
CTBMS B PEYU U €€ CBSI3U C €AMHCTBOM IIPOU3BEACHUSI.

4 Cp. 0 posi U MeCTE TEMBI B IOMOHOCOBCKOM YIE€HUHU 00 M30-
operenuu [10, c. 31-33].

> Cwm. ero pa6ory 1914 r. “ITos3us 1 1po3a”, MO30HEE BKJIIOYEH-
HYI0 B cocTaB nukna “Miscellanea” [11, c. 380—381], a Takxe
[12, c. 30].

¢ HanomHuM, 4yTo TOMalIEBCKUIA, TPONOIJIKAS TOMOHOCOBCKYIO
TpPaaUIIMIO, CYUTAT PUTOPUKY U TTOITUKY ABYMSI COCTAaBHBIMU
JacTsIMU TeOpUU JIuTepatypsl |8, ¢. 5]. Kpome Toro, He Hamo 3a-
ObIBaTh, YTO €TI0 YUEOHUK ObIJI pacCUYUTaH HE TOJbKO Ha OYIYIIMX
YYEHBIX, HO M Ha HAUMHAIOIIIMX ITUCcaTeNIei, IS KOTOPBIX BEIOOD
TeMbI ObLJI TPOOJIEMOiL XK MBOTPEIETY e,

N3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

I'MHAWH. MEXAHU3M ®OPMUPOBAHW A TEMbI B TEKCTE

Z[J'ISI HarJasaAOoHOCTHU P HUTUPOBAHUU pa3aciito 3TU
ACIICKThI U MPEACTABJIIO Ka>XKIbl U3 HUX OTAEIbHO.

1. MexaHu3M 00pa3oBaHusa TeMbl TOMAaIIeBCKO-
MYy BUOUTCS Tak: “B XymoxkecTBEeHHOM BbIpaXkKeHUU
OTIeJbHbIE MPEIJIOKEHU I, COUETasICh MEX Y CO0OI
Mo UX 3HAYEHU10, JAIOT B pe3yjbTaTe HEKOTOPYIO
KOHCTPYKIIMI0, 00BEAMHEHHYIO OOLIHOCTbIO MBICTU
uiau TeMbl. Tema (0 YeM TOBOPUTCS) SIBASICTCS €AUH-
CTBOM 3HAUYE€HUI OTAEJIbHBIX 3JIEMEHTOB MPOU3BEC-
Huii” [8, c. 133].

Kak Buaum, ToMallleBCKMii ITbITA€TCSI MOCTABUTH
3HAK paBEHCTBA MEXY OITpeae/IsieMbIM 3HaYCHUEM
TepMUHA mema M TPAIUIIMOHHBIM €ro IOHMMaHueM —
TO, “0 uem roBopuTcs”. Ho cBO€ onpeneaeHe CTPOUT
He Yepe3 OTCHIIKY K BHEIIIHEMY MUDY, a yepe3 cove-
TaeMOCTb 3HAYNMBIX eAUHULL. [Ipy 3TOM, TOCKOJIBKY
MHWHUMAJIbHON M3 pacCMaTpUBaeMbIX €IUHUI] Ha-
3BaHO IPEIJIOKEHUE, B ITOJIE 3PEHUST OKa3bIBaeTCs
COUEeTaeMOCTh Ha 0O0Jjiee BHICOKOM YPOBHE, HEXEJIU
npeneabHbIi I TUHTBUCTUKH 1920-X rOJOB CUH-
TaKCUC TpeiokeHuss. Yepes AeCATUICTUS TUHT-
BUCTBI HA30BYT €r0 CUHTAKCUCOM LIEJIOTO TEKCTA', a
ITOTOM CBePX(Pa30BbIM YpOBHEM?.

2. I3 mexaHu3Ma oOpa3oBaHUs BbITEKAET YPOB-
HeBbIii xapakTep TeMbl. OUeBUIHO, YTO C TIPUCOEI Y-
HEHHWEM HOBBIX 3JIEMEHTOB TeMa MOXET U3MEHUTHCS.
TomameBckuii cieliMaabHO OTOBapuBaeT: “MOoXHO
TOBOPUTH O T€ME BCEro NMpou3BeAeHUSI, O TeMax OT-
JIeJbHBIX yacTell” [Tam Xke]. DTo CBOWCTBO TaKXe OT-
JIn4aeT TeEMY, OlpeAeIeHHYI0 ToMameBcKM, OT Tpa-
JUIIMOHHOTO MOHUMaHU S TEMbI KaK BHETEKCTOBOTO
0o0beKTa: TeMa B TPaAWILIMOHHOM CMbICJE ObIBAET
TOJIbKO Y TPOU3BEACHUS B 1LICTIOM.

3. MexaHu3M oOpa30BaHUs TeMbl U3 COYCTAHM S
3HaAYallMX DJIEMEHTOB 00ecneunBacT, Mo Tomalies-
CKOMY, YHUBEPCAJbHOCTh 1 0053aTeJIbHOCTD €€ TIPU-
CyTCTBUS B peuu: “Temoii obmamaeT Kaxaoe Mpo-
U3BelIeHUEe, HAITUCAaHHOE SI3bIKOM, 00JIalaloluM
3HaueHueM. ToIbKO 3ayMHOE NIPOU3BEACHUE HE NMe-
eT TeMBbI, HO TIOTOMY-TO OHO U SIBIIsIeTCS He Ooiee,
yeM BKCIIEpPUMEHTAIbHBIM, 1a00paTOPHBIM 3aHSITHU-
eM...” [8, c. 133].

4. HakoHell, BO3MOXHOCTb HECOBMAJEHUST TEMBbI
HEKOTOPOTO COUYETAHUS MPENIJIOKEHUN U TEMBI 4YaCTU
3TOr0 coueTaHUs 3acTaBisieT ToMaIlIeBCKOIO BBECTU
BaXXHBIN ITOCTYJIAT O CBSA3M TEMATUYECKOIO CTPOEHHUS
C eIUHCTBOM npou3BeaeHus: “/Ijs Toro, 4ToOBI ClIO-
BeCHast KOHCTPYKIIUS IIPEACTABIISIIA €AUHOE IPOU3-
BeIeHNE, B HEM JIOJIXKHA OBITh O0bEeIMHSIIONIAsT TeMa,

7 TepMUH mekcm B 3aTIaBUN OTEYECTBEHHOM IMHIBUCTUYECKOM
paboTHI BiepBbIE MOSIBUTCS B cTaThe [13], a cunmakcuc mexcma
emre uepes 12 net, cm. [14].

8 CM., HanpuMep, craTbio [15].
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packpbIBaloIIasiCs Ha MPOTSKEHUU MPOU3BENEeHUS”
[Tam xe].

2. TemaTu4yeckasi CTPYKTYpa IPOU3BEIEHHUS U €€
MUHUMAJbHAS equanna B “Teopun autepaTypsr”
Tomaimesckoro

I[IpuBegeHHBIMU LIUTAaTAMU MCUYEPIBIBACTCS BCE
ckaszaHHoe ToMallleBCKUM O IMIPUPOIE TEMbI U MeXa-
HU3Me €€ 00pa3oBaHMS BO BBOOHOM Itaparpade pas-
nena “Tematuka”.

OnHako ciaeaywoluii maparpad, “@Padyna u cio-
KEeT”, OTKPBIBAETCS C BO3BpalleHUS K 3TOMY ITOHSI-
Tuio: “TeMa ecTh HeKOoTOpOe eAnHCTBO. CaraeTcs
OHO U3 MEJIKMX TeMaTUYECKUX DIIEMEHTOB, PaCIojo-
JKEHHBIX B U3BeCTHOM Mopsiake” [8, c. 136].

DTOT KOpOTKU, U3 ABYX IpedJIOKEHM A, ad3al
Ha MEepBBIM B3I/ KaXXeTCsI BBEAEHHBIM ITPOCTO IS
CBSI3U C MIPEAbIAYIIUM IMaparpadoM U HalIOMUHAHU S
O BBIIBMHYTOI TaM KoHLemuK TeMbl. Ha nesne ato
MOBTOPHOE U3JIOXKEHUE, CYIIECTBEHHO MOAUDUIIN-
poBaHoOE, OMHOBPEMEHHO U O0eAHSIeT, U JOMOJTHSIET
CcKa3aHHOE B IepBOM Maparpade.

OOenHeHMEe CBS3aHO C TeM, UTO W3 MOBTOPHOI
(GOpPMYJIMPOBKHU UCUE3JIO BCAKOE YIIOMUHAHUE O ME-
XaHU3Me o0pa3oBaHUS TeMBbl. Tema Tenephb Ipel-
CTaeT KaK HEKOTOPbIi yKe CYIIECTBYIOIINIT 00BEKT
(“emnHCTBO”), HEM3BECTHO KaK BO3HUKIINUKN M Xa-
paKTEepU3yMblil TUIIb OMHUM U3 paHee ONMUCAHHbBIX
CBOICTB: YpOBHEBbIM cTpoeHueM. [Ipu aToM cocTaB-
JIgoue ee 0oJjiee MEJKHUE BIEMEHTHI Telepb He CO-
OTHOCATCS C €AMHULIAMU, U3YyUYaEMbIMU B JIPYroi
Hayke (IpeaIoXKeHUsIMM), UX “TeMaTUYHOCThH  II0-
MPOCTY MOCTYJIUPYETCS.

A CylIeCTBEHHBIM HOBIIECTBOM (DOPMYJIUPOB-
KU, OTKpPBIBaBIIIE BTOpOIi maparpad, ObIJIM CI0Ba
00 “M3BECTHOM ITOPSIAKE” PACIOIOXEHUS “MEIKUX
TeMaTU4YeCKUX 3JeMeHTOB”. B TeMe cTaHOBs1Ieiics,
BO3HUKAIOUIENA U3 COUETAHUSA NPEATIOKEHUN, T10-
PSIOK 3adaBajicsl CaMMM MPOLECCOM COYETaHUS.
B teme, paccMaTpuBaeMoil KakK TOTOBBIHI OOBEKT,
9TOT HNOPSA0K HYKHO OBLIO IIPENyCMOTPETH KaK BO3-
MOXHBII (haKTOpP pa3InUYeHUS TEM.

O0a oTMEUEeHHBIX OTJIMYMS BCTYNUTEIbHOI (hop-
MYJIUPOBKHU BTOPOro IMaparpada okasalllch B HEM
paboTalomuMu cTUMYyJaMu. JJonoaHeHNe UCIIONb3Y-
€TCs HEMEJIJIEHHO U COBEPIIEHHO OCO3HAHHO: OMUH
U3 TUIIOB PAaCIIONOXEHUS ompeaeasieTcsl Kak da-
OyJbHBIN (B TPOTUBOIIOJOXHOCTb OecthadyIbHOMY),
a B (paOyJIbHBIX IPOU3BEICHUSIX BBOIUTCS pa3rpaHU-
yeHue (adynsl 1 cioxera [8, c. 136—137].

Ho 3aTem, npepBaB pa3roBop o ¢aldyjie U croxe-
Te, TomalleBCKMii BHOBb BO3BpaIllaeTCs K OOIIEMY
MOHSITUIO TeEMbL. BuguMo, yrpolieHHas, TUIIeHHAas
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yKa3zaHUU Ha IPUHLMIT TeMooOpa3oBaHUs (hopmy-
JIMpOBKAa BBOJHOTO ab3alla He 10 KOHIIa ycTpauBaia
ero camoro. IlepBas ¢pa3a HoBoro rmaccaxa Kak 0y-
TO ofelaeT 00CyXaAeHre UMEHHO Ipoiecca oopa3o-
BaHUS TeMbl, HEIaPOM CTaTUUYECKOe “eCTh MHCTBO”
3aMEHEHO B Hell MpUYaCTUSIMU JeMUCTBUTEIBHOTO 3a-
nora: “IToHATHE TEMBI ECTb TOHATHE CyMMHUpYylomee’,
00BbenMHSIONIee CTIOBECHBIN MaTepHal TIPOU3BeIe-
Hus” [8, c. 137].

Ho TomamreBcknii HeOXXMIaHHO MEHSIET YIOJI 3pe-
HUS U HampaBJjieHue oocykaeHust. Eciu Bo BBOMHOM
naparpade paccMaTpuMBaJioCh UMEHHO OOBbeINHE-
HUeE, “CyMMUpOBaHUE” MpPEIIOXKEHUI, TO Teleph OH,
OTTIPABJISISICh OT YK€ OTMEUEHHOI'0 TaM yPOBHEBOI'O
XapakTepa TeMbl, HaUMHAaeT TOBOPUTH O pacripenesie-
HUU “CyMMBbI” MexXny “cinaraeMbiMu”. @akTUYEeCKU
BMECTO 00pa30BaHUSA TEeMBI TEKCTa HaM TIpeiara-
eTcsl onMcaHue MpoLeayphl €€ aHaau3a, BbISIBJICHU S
B TEKCTe.

DTa nmpouenypa nojaydyaet y TomaneBcKoro Ha-
3BaHMue “pasyioxeHus”: “TemMa MOXET ObITH y BCe-
T0 TIPOU3BENECHM S, M B TO XK€ BpeMs KaXkIas 4acTh
npousBeneHus obaagaet TeMoii. Takoe BblaejieHUe
13 MPOM3BEACHUS YacTel, 00beANHSIOIINX KaXK Y0
yacTh (sic! — C.I') ocob60 TeMaTUYeCKUM €IMHCTBOM,
Ha3bIBAeTCs pa3JIoKeHUEM IIPOU3BeAeHUs” [TaM XKe].

ITpumep IPUBOIMTCS TOBECTBOBATEIBHBIN 1, KO-
HeuHo xe, u3 [lymkuHa: «Tak, noBectb [lymknHa
“BricTpen” pasiaraercsi Ha ICTOPUIO BCTpeY paccKas-
yuka ¢ CuabBuo 1 rpaoM, U Ha UCTOPUIO CTOJKHO-
BeHus1 CuibBuo ¢ rpacdom. B cBoio ouepens nepBoe
paszyiaraeTcsi Ha ICTOPUIO XKM3HU B TOJKY U Ha UCTO-
pMIO XKM3HU B IepeBHE, BTOPOE — Ha MEPBYIO 1Y3Jb
CunbBuo ¢ rpad)oM 1 Ha IOCJIEAHIO UX BCTpEUy»
[Tam xe].

WnmoctpatuBHblil pa3doop “BricTpena” Ha 3ToM
YeThIPEXUYaCTHOM pa3yioXeHuu odOpniBaeTcsi. Ho
TomaleBCKMiI He COMHEBAETCs, YTO pa3JIoKeHUE
HY>KHO U, IJITaBHOE, MOXKHO ITPOA0JIXKATh 10 €ro ecTe-
CTBEHHOTO Tpeleiia Ha HUXXHUX 3Taxkax TeKcTa:
“ITyTeM Takoro pa3JIOXXKeHUS IMPOU3BEACHUS HaA Te-
MaTUYeCKME YacTU Mbl HAKOHELL IOXOIMM 10 YacTeit
HepasJjaraeMblx, 10 CaMbIX MEJIKUX APOOJICHUI Te-
MaTtudeckoro Mmarepuaia. <...> Tema Hepa3IOXMUMOit
YaCTH IPOU3BEACHNSI Ha3bIBA€TCSI MOTHBOM ™ [TaM Xe].

OmnpeneneHno MOTUBA MpeAllecTBYOT y Toma-
IIEBCKOTO MPpUMeEpPHI “HepasaraeMbix yacteil”: Ha-
cmynun eeuep, Packoavnukoe youn cmapyxy, lepoii
ymep, Tloayueno nucomo. Kak BUIMM, BCE 3TO SA3BIKO-
Bbl€ €IMHUIIBI, TIPUTOM TaKue, CTPYKTypa KOTOPbIX

% 31iech U Jlasiee BCE CMBICJIOBbIE BbIAEIEHUS B IMTaTax (Mepeaa-
BaeMble MOJTYXUPHBIM HIPU(TOM) TPUHALIEKAT UUTUPYEMbIM
aBTOpaM.
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B TOrJalllHEM SAAI3bIKO3HAaHUUN ObLIa YK€ XOpOoIlIo U3y-
YEHa: IIPOCTLIC MPEATOKCHU A.

N neiictBuTenbHo, TomameBcKUi 3aBepluaeT
onucaHue MPOoUeayphl pPa3a0kKeHUs TTPOU3BEACHM S
OPUHIOUIINAJIBHBIM Te3ucoM: “B cymHocTu — Ka-
KII0€ peAIoKeHUe 00J1aaeT CBOUM MOTUBOM” [TaM
XKe]. XapakTepucThuKa 00pa3oBaHUSI TEMbI B IEPBOM
naparpadge HauMHajaach C B3aMMOJEICTBUS ITPEIJIO-
xkeHuii. Tereppb npolenypa aHaan3a TEMbl 3aKaHYM-
BaeTCs Ha MPEIJIOKEHUN.

JIMHTBUCTHUECKMIT XapaKTep U CYyILIECTBEHHOE CXOJI-
CTBO 000MX MOCTpoeHut oueBuaHbI. Ho ecTh u Hema-
JIoBaxkHOe pasnuuue. [Ipu o6pazoBaHMU TEMBbI, COTJIAC-
Ho § 1, 3HaYeHU S NPeAJIOKEHU N CIIyKaT AJ1s1 HEE JIUIb
CTPOUTEbHBIM MaTepraaoM, B KaXXKJI0M OTAECIbHOM
MPENJIOKEHUU TEMBI ellE HET, OHAa BO3HUKAET TOJIbKO
MPU UX COENMHEHUU. A coriacHo § 2, Kaxaoe Mmpeajio-
JKEHUE SIBJISIETCS DJIEMEHTAapHOM eIMHUIICH “TeMaTnye-
CKOro Marepuaja” u obanaet CBOeil TeMoid, Mo-BUAU-
MOMY, IMMOCTOSHHOM, HE 3aBUCAILIECI OT COCEIENA.

Oco3HaBa 11 ToMallleBCKUii 3TO IPOTUBOpPEUHE
MeXy MOCTPOSHUSIMU IBYX HayaJIbHbIX Maparpadon
pasnena “Tematuka”, Mbl BpsiJi U KOTJa-HUOYIb y3-
HaeM. Ho HecOMHEHHO, YTO IIJIT HETO OBbIJIO 3HAYH-
MO COBITaJicHME OTIPaBHOI TOYKM 0Opa30BaHUSI U
KOHEYHOI TOYKM aHaju3a TeMbl IPOU3BEACHUS, a
Take Cyrybo JMHIBUCTUYECKUM CTAaTyC €NUHUILBI,
HaxosIeiicsa B 0OIIei TOUKe, — MPEITOXKEHUSI.

BriepBble OTKPBIB IJ1s1 ce0s 3TU nmocTpoeHus To-
MallIeBCKOr0, 1 YBUE/ ero “MCTOPUUECKYIO 3acyry”
MMEHHO B yKa3aHWU Ha TO, UTO pas3JioKeHue Mpou3Be-
JIEHUSI HAa TEMAaTUYECKHE YACTHU JOJIKHO “HOBOIUTHCS
no npenioxeHus” [7, c. 43]. CeromHs Takas olleHKa
nocTpoeHuit naparpada “dadysa 1 cloxer” IpeacTaB-
JISIETCSI XOTSI U BEPHOI, HO HETTOJTHOM U HEIOCTaTOUHOM.

He meHblIeil ero UCTOpMUYECKOId 3aCayroii Oblia
cama ujesl MTOypOBHEBOI'O NeJIEHUST Ha TeMaTUYeCKH
000Cc00IeHHBIE YaCTU U HAOPOCOK OMUCaHUs Mpolie-
nypbl Takoro aejneHusi. [1ycTb pazdbop KoMno3uuuu
OYyIKUHCKOTO “BpIicTpesa” oOpbIBaeTCsa Ha UHTYU-
TUBHO OYEBUIHBIX EAMHUIIAX BTOPOTO YPOBHS Aee-
Hus. 51 yaeOHOro mocodus 3Toro ObIJIO JOCTaTOU-
HO, K TOMY X€e TOTJallHee sI3bIKOBeAeHUE He MOIJIO
MPeIIOKNUTh U HaMEKa Ha CKOJNb-HUOYIbh YETKUE
KpUTEpUU pasnesneHus yacteit. Ho mpenmonoxum
Ha MecTe “BpicTpenia” Kkakoe-HuOyIb KOPOTKOE TTPO-
U3BEICHUE U3 YeThIPeX MOMapHO IPyIIUPYOLIUXCS
MpeaJIOXEeHU — HY XOTs Obl MYIIKUHCKYIO MUHUA-
TiIopy “30J0TO M OynaTt”. M oKaxeTcs:, 4TO ABYX OIe-
pauuii neaeHus, aHaJOTMYHbIX TpoBeIeHHbIM ToMa-
LIEeBCKUM s “BbicTpena”, 1ocTaTOuHO AJIS TOJHOTO
MpencTaBJIeHUS] CTPYKTYPbl 3TOTO CTUXOTBOPEHUSI
OT YPOBHS TEKCTa 0 YPOBHS IIPEIIIOXKCHMS.
MU3BECTUA
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I[ToaToMy He OyaeT mpeyBeIMYeHHEM CKa3aTh,
yTo omnucaHHoe TomalleBCKUM pa3JioXXeHUe Mpo-
U3BEACHUS Ha TeMaTU4eCKU 000CO0JeHHbBIE YacTu
OBIJIO e[Ba JIX HEe TIEPBBIM IIPOEKTOM BBIJICICHUS U
MpeacTaBaeHUsT CBepX(ppa3oBoOil CTPYKTYPHI LEI0-
ro tekcra. ToMalieBCKUIA TTPO30PIUBO YBUIEI, YTO
eIUHUILBI 3TOU CTPYKTYPHI CTPOSITCSI U OTIAEASIIOT-
Csl IPYT OT Apyra Ha OCHOBE OOIIHOCTU U Pa3INUYUSI
tem'’. A onmmMcaHHag UM mpolenypa pasaoXeHUs
obecrieyrBaia yIOOHBIM U HATJSIAHBIN CIOCOO Mpea-
CTaBJIECHUS CTPYKTYPHI TEKCTA B BUJE IepeBa, BIOJ-
HE aHAJOTMYHOIO MPEeAJIOKEHHOMY MHOTO MO3JIHee
Pynonom ¥Yan3om [18] mpeacTaBieHUIO0 CUHTAKCU-
YeCKOI CTPYKTYPHI NIPEAJIOKEHUST Yepe3 Hermocpe-
CTBEHHbIE cocTasistomue' .

MBI BUIMM, 4TO ecjiv B naparpade “Bbidoop TeMbl”
HaunboJjiee BaXKHBIM OBIJIO YKa3aHUe Ha (paKT B3aMMO-
JNEUCTBUS COCETHUX MPEIJTOXKEHUI HA OCHOBE UX Ce-
MaHTUKH, TO B maparpade “Pabymna 1 cloxkeT” B T0JIe
3peHus1 ToMallleBCKOTro 0Ka3aauch CTPYKTYpa IIPOU3-
BeJeHUS KaK 1IeJIoro u odpa3syloniue ee cBepxdpazo-
Bble eMMHULIBL. TakuMm oOpa3zom, ToMallleBCKMM TaK
WJIX MHa4ve ObLIM OXBayeHbl BCE€ TPU YPOBHS opra-
HU3ALMU, KOTOPbIE OYIYT BIIOCJIEICTBUU BbIJECIEHBI
B TEKCTE B XOJI€ €r0 CUCTEMAaTUYECKUX JIMHTBUCTUYE -
CKUX UCCIeI0BaHn 2.

3. Illenresiu: TeMa Kak pe3yJabTaT «B3aMMOAEHCTBUS»
BbICKA3bIBAHUIA

I1o cBoemy mpenmeTy u 3amadaMm ctaThs llenrenn
[9] B u3BeCTHOIi CTeNEHHU MOJISIpHA PACCMOTPEHHOMY
HaMu pasfeny u3 yueoHuka TomalieBcKoro.

IIpenmet ToMamieBCcKoro — TeMaruka, a mpeuMy-
ImecTBeHHas cdepa BHUMAHUSI — IMOBECTBOBATEIb-
Hble TeKCThl. C10BO “KOMITO3UILIMS”, KAaK MbI IIOM-
HUM, B €ro cJioBape OTCYTCTBYET, a IMpUKa, LeJUKOM
OTHeceHHas K “OecaldyibHOMY” TUITY IIPOU3BEACHU A
[8, c. 136], moHEeBOJIEe OKa3bIBaeTCs Ha TIeprudeprm.

Ilenrenu cpa3y BIOMpaeT CBOUM MPEIMETOM HC-
cJIefoBaHUSI UMEHHO KoMIto3u1nio. OH B Kypce Uc-
clIeIOBaHUII KOMITIO3ULIMU Pa3HOOOPA3HbBIX TUIIOB
TEKCTOB ¥ B KOPOTEHbKOM BBOZHOM 0030pe CEeTyeT,

0 BocneacTBUM OTEUECTBEHHBIM MCCIEAOBATENSAM IOTPE-
OyeTcst 6osiblle IBYX NECSATUIETUI, YTOOBI OCO3HATH, YTO TO-
crynupoBaHHbie B 1947—48 rr. H.C. IlocnienoBsiM (cM., Harp.,
[16]) enmHuLBI, OOIBIINE, YeM TPEIJIOKEHUE, BOSHUKAIOT U
pacrogo0as0TCsl B peuyd MMEHHO Ha TeMaTU4YeCKOoil OCHOBE,
cM. [17, c. 352-353].

1 TIonbITKY MOCTPOUTD AEPEBO HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISIO-
IIUX IS LEJIOTO TEKCTA C BBISIBJICHUEM COCTABJISIONIMX HAa OCHO-
BE COOCTBEHHO TeMaTUYECKUX KpUuTepues cM. B [19, c. 141-144].

12 Cp. nenenue Ha ypoBHU MeX(Pa30BLIX CBA3€Eil, eAMHULL, TPO-
MEXYTOUHBIX MEXY MPEIOKEHUEM U TEKCTOM, U TEKCTa B Lie-
JIOM, TIOJIOKEHHOE B OCHOBY CHUCTeMaTu3aluu, B oo3ope [17].
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K ipumepy, uto JI.I1. I'poccman, B.b. IknoBCcKMiA,
M.A. TleTpoBckuit “cBoe BHUMaHMUE OTHAIOT IPO-
3e” [9, c. 97]. MHoroe u3 npeajiaraeMoro B ero cra-
The IPUMEHUMO U 3a MpeaejaMu JUPUKHU, HeTapoM
OH, Pa3bICHSS CUCTEMY “SIPYCOB KOMITO3UIITMOHHOTO
CTpOsi”, MpUMEp SIBJICHUSI HU3ILIETO, “OrpaHUYUTEeb-
HOro” ypoBHS$ NpUBOIUT U3 “IlpecTyIieHus U HaKa-
3aHus” [9, c. 104].

Ho ero 1ienb u ero 601b — KOMIIO3UIIUST UMEHHO
nmupuueckas. OHa He TOJbKO MEHbIIE M3ydyaeTcs
B Hayke: “...omHM uccienoBatenu (KupMyHCKuUii)
CKOJIB3ST IO CKOpJiyIie Bornpoca; npyrue (Bamu. I'mu-
BEHKO) He NMyOJMKYIOT UHTEPECHENIINX OIBITOB”.
Ewmie 6onesnenHee niis lleHream KOMIO3MIIMOHHAS
KaracTpoga B COBpeMeHHOI 1moa3uu: “<...> 00Jb-
IIMHCTBO HbIHE MUINYIIMX CTUXOTBOPILEB MOHSITHU S
HE UMEIOT O TOM, UTO €CTh KOMIIO3UIIMS: PEAKOE CTHU-
XOTBOpPEHUE HEJIb3s MPoYunTaTh (6e3 yuepoda) cCHu3y
BBEpX, MU TepecTtaBuB cTpodul <...>”" [9, c. 97].

OnHako ImapagoKcaJbHbBIM 00pa3oM MMEHHO I10-
JISPHOCTD MUCXOAHBIX TOUEK U YCTPEMJICHU T TTpUBeia
000uX ucclieoBaTeNieil K BCTpeUe U K CylIeCTBEHHOM
OOILIHOCTHU peleHuit. TouKoil BcTpeun oKa3anaoch siB-
JIEHUE TeMBbI, €€ Mpupoaa U MexXxaHU3M 00pa30BaHMSI.

B crarbe IleHrenu, eciu He cYUTATh KOPOTKO-
ro, Ha CTPaHWYKY, BBEACHUS, YeThIpe IIPOHYMEPO-
BaHHBIX pa3jeiia ¢ YeTKMMHM 3arooBKamu. Teope-
TUYECKOMY YSICHEHUIO SIBJICHUSI TeMbI MOCBIIICHBI
JIBa CpeIHMUX U3 HUX. VX 3arojloBKM He coaepxar
JIUTEePaTypPOBEIUYECKUX TEPMUHOB, a TOJBKO JIUHT-
BUCTHUYECKME U (putocodcKre, U HOCSIT XapakTep
nporpaMMHBIX Te3UcoB: “OTnenbHble BbICKA3bIBa-
HUS He UMMaHEHTHBHI cebe” u “/IByCTOpOHHOCTH
BbICKa3bIBAHUI”.

HetictButenbHo, A Illenrenu Bcsikoe “npousBe-
JIEHUE CJI0Ba €CTh pa3BEPTHIBAIOIIASICSI BO BpEMEHU
MocJiefoBaTeIbHOCTh BhICKa3bIiBaHUII”. B 3T0i1 1mo-
CJIe0OBAaTEILHOCTHU “KaKJ0€ BbICKa3bIBaHUE — OYIb
TO Jjornyeckast ¢popmyaa, asmMmbaTUuYeCKid BBIKJIUK,
YYBCTBEHHBII MJIM MOTOPHBI 00pa3, — HEM30eXKHO
BCTYITIAlIOT BO B3aMUMOAEUCTBUE C MPEABIAYIIUMHU WU

MocCJIeAYyIOIUMHU...”.

41 Hapo4yHO mpepBaj HUTUPOBAHUE BTOPOIro pa3-
nena ctatbu llleHrenu, He 3aKOHYUB MPeEaIOXKe-
Hus. JIo cux mop BCE€ MPOUUTHUPOBAHHOE HOCHUIJIO
OOIIEIMHIBUCTUYECKU I XapaKTep U MPUMEHUMO
K TI00OBIM “TIpOM3BEIEHUSIM CJioBa”, BKJIoUast U He-
xynoxecTBeHHBIE. [loaTOMY UynTaTeh XIET, YTO U
NPOIOJXKEHUE O B3aUMOAECHCTBUMU BbICKA3blBAHU M
OyIeT CTOJIb XKe 00IIenpUMEHNIMO.

Ho y lllenrenn HeoXMIaHHO ITPOCKAaIb3bIBAET
OTCBIJIKA K TOMY KOHKPETHOMY BUIY NPOU3BEACHUI,
KOTOPOMY TIOCBSIIEHA CTAThd: ..M TUPUUYECKU I
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cMbIca ux (BbickasbiBaHUM — C.I)) COBOKYITHOCTU
BO3HMKAET MMEHHO U3 3TOTO B3aMMOIEUCTBHU S, — KaK
MCKpa MPOCKaKMBAET MPHU COMMKEHUN ABYX KOHIYK-
TOPOB 2JEKTpUUYeCKoi MamuHbl” [9, c. 100].

Y10 3TO 32 CMBICJ BO3HUKAET U3 B3aUMOJIEICTBUS
BBICKA3bIBAHUI, YUTATEIIO PA3bSICHSICTCS B CIEAY-
fonreM pasneie ctaTb. B Hem IlleHrenau ongTh Be-
JIET pa3roBOp O BBICKA3bIBAHUMSX JIIOOOTO pojla, a
HE TOJILKO O JIUPpUYECKUX. YTOOBI OOBICHUTH MOSIB-
JICHUE IIPU B3aUMOIECCTBUU BbICKA3bIBAHU KAaKO-
ro-TO JOIIOJHUTEJIBLHOIO CMbICIA, OH BBOIUT Npe-
cTaBJIeHHE O IIPUHIOMINHUAJIbLHON ceMaHTUYEeCKON
IBYCTOPOHHOCTM BBICKa3bIiBaHMil: “B KaxkgoMm BBI-
CKa3bIBAaHUM 003aTeJIbHO HAJIMYECTBYIOT 3TU JIBE
CTOPOHBI: conepxkaHue u yctpemijeHnue”. Comepxka-
HMe BBICKA3bIBAaHUS IIOCTOSHHO, “... yCTpeMJIEHUE
>K€ CTAHOBUTCS IBHBIM M3 COIIOCTABJICHU S C IPYTUMU
BeickasbiBaHusIMU” [9, c. 101—102] u moaTomy Oynet
pa3nIuyaThCsl B pa3HbIX IPOU3BEICHUSIX.

[lleHrenu mpenjiaraeT “Ha3blBaTh coAepKaHUE —
(hadymnoii”, a “ycrpemiienue — remoii” |9, c. 102]. U Tyt
Ke IEMOHCTPUPYET, KaK oguHaKoBasi ¢padya MOXKeT
CTAHOBUTLCS “UCTOKOM pa3In4YHBbIX TeM”: “dDabyiia
OCEHHEIl HeTMoro/ibl B CONMOCTaBIeHUN ¢ (hadyJIoi Mbl-
JIalolero KaMmHa 1 KOBPOB IMPOpacTaeT TeMOI yIoTa;
B corocTaBjeHuu ¢ (habdysioit maraloiero mo mycrhbl-
psIM OpoASTH MpopacTaeT TeMOi 0€31OMHOCTH; B CO-
rnocTaBjeHuu ¢ dhadynoil BeceHHero Heba — TeMoit

TOCKHM 00 yIIeAIIeM U MUJIOM OBIJIOM, U T.I.” [TaM 3ke].

To, yTo B mpuMepax JaroTcss He KOHKPETHBIE BhICKA-
3bIBaHMS, @ HEKME CUTyalluld, HalIOMWHAET HaM, YTO
aBTOP MPEIJIOXKEHHOU TEOPUU TEMbl HE JIMHTBUCT, 1a
¥ BOOOIIe cHavaja XyIOKHUK, a YK MOTOM YUEHBII.
Bo3MOXHO K TOMY 3Ke, YTO B 3TOI TEOPUU €CTh CIICIbI
BO3MIENCTBUS HAPOXKAAIOIIETOCS KWHOUCKYCCTBA C Xa-
paKTEpHbBIM JJIsl HEro MOHTaxkoM. TeM He MeHee, 3TO
BIOJIHE COCTOSITE/IbHASI TEOPUSI, U TPUTOM OOIIECJIMHT-
BHUCTUYECKOI TIPUPOIBI, TAK KaK HUKAKNX CIielindude-
CKUX ITPM3HAKOB BHICKA3bIBAHU I TUPUIECKUX B HEIl HET.

PoncrBo aT0it Teopun lllenreau co cka3aHHBIM ITPO
obpasoBaHue TeMbl TOMalIeBCKUM OYEBUIHO, TOCTA-
TOYHO 3aMEHMTH CJIOBO “BbICKa3bIBaHMS” Ha CJIOBO
“mpenjoxeHus”, a “B3amMoaeiicTBue” Ha “codeTa-
Hue”. Ho Illenrenu yoenurenbHee M B IEMOHCTPALIN,
MMOCKOJILKY TIPUBOIUT MPUMEPHI B3aUMOAEHCTBUS, U
B 00BSICHEHUM — Oyiaromapsl pacllernjeHUIO0 TOTO, YTO
TomaimeBcKUii Ha3bIBaJ “3HaYCHUEM”’ MPEIIoKEeHU S
[8, c. 133], Ha pabyy u TeMy.

IIpennoxennoe IlleHrenu mpumMeHeHUE CJIOBaA
“(babysa” K OTAEJIbHOMY MPEIIOXKEHUIO TIPU BCei
HEeTPaAULIMOHHOCTU BIOJIHE COTJlacyeTcCsl C €ro
yroTpebjieHueM B padboTax ¢popMaibHOM IIKOJHI,
3a(PUKCUPOBAHHBLIM, B YACTHOCTU, U B yUeOHUKE
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TomameBckoro: “d@abynoil Ha3bIBAETCI COBOKYII-
HOCTB COOBITHI, <...> 0 KOTOPBIX COOOIIIaeTCs B IIPO-
usBeaeHun” [8, c. 137]. OueBUIHO, YTO €CIU BCE MPO-
HU3BelNeHre OyIeT COCTOSATH M3 OMHOTO IMPEIIOKEHM S,
TO COBOKYMHOCTh COOBITUI U CBeAETCS K coaepKa-
HUIO BTOrO IIPeAIoXeH s, T.e. K ¢hadye no llenrenn.

B To xe BpeMmst Giiaronapst pasrpaHuueHuo hadysibl
U TeMbl BbickasbiBaHUs y [lleHrenn He MOXeT BO3HUK-
HYTb MIPOTUBOpEUME, TTOAO0OHOE TOMY, UTO HabJI0Ia-
€TCsl, KaK OTMeUaJioCh B KOHIIE MPEAbIAYIIErO pa3ie-
Jla, MeX 1y TpaKTOBKaMu TeMbl B maparpadax “Bbidoop
Tembl” u “®abyna u cioxer” y Tomamesckoro. Koib
CKOpO TeéMa He MOXKET OOHAPYKUThCS B BRICKA3bIBAHUU,
MOKa He 3aJlaHbl €ro COCeNM IO MPOU3BEIEHUIO, TO OT-
JIEJTbHOE TIPEMJIOXKEHME HE MOXKET pa3 U HaBCeraa Mojy-
YUTb CTATYC MeJIbyaiiliero “npooJieHust TeMaTu4eckoro
MaTrepuasia’, Kak To nmojydajoch y TomalleBcKoro [Tam
Ke]. OHO oKaXeTcsl TAKOBBIM TOJIBKO TaM, TJie Y HETO
HET OLYTUMON CEMAHTUYECKOM CBSI3U C COCEHSIMHU,
BO BCEX e OCTaJIbHbIX CyYasiX MUHUMAaJIbHasI €MIUHU-
11a “TeMaTuyeckoro ApobjeHus” pou3BeIeHs OyaeT
COCTOSITh O0JIee YeM U3 OIHOro MpeaioxeHus. Takoit
BbIBOJ 13 onpenesieHuil [lleHrean HaXonuT MoJiHOE
MOATBEPXAEHUE B MO3AHEUIINX JUHIBUCTUYECKUX
KCCIIeAOBaHUSIX CBEPX(PA30BOIl CTPYKTYPhI TEKCTA.

4. IIpoTHBOMO/I0OKHOCTD H B3aUMOIONOJIHUTEIHLHOCTD
MOJX0/0B K ONMMCAHUIO KOMNIO3uIU Yy TomMameBckoro
u Illenresm

Hecmotpst Ha HeOobIIO 00BEM, cTaThs IlleHrenn
HeoOblualiHO HachkllleHHa. K ToMy ke MHOroe B Hei,
0COOEHHO B CaMOM OOJIbIIOM YeTBEPTOM paznese “Ye-
TBIpE sIpyca KOMITIO3UIIMOHHOTO CTPosi”, He ChopMYyIu-
POBaHO, a JIUIIb IMPOJAEMOHCTPUPOBAHO B X0/ pa3dopa
KOHKPETHBIX ITPUMEPOB UM HAMEYEHO C TTOMOIIBIO
OTCBIJIOK K KJIaCCUYeCKUM TpousBeaeHusiM. [ToaTomy,
OTKJIAJbIBasI TTOJTHBIM aHAJIU3 CKa3aHHOTO B HEll 0 KOM-
MO3ULIUH, SI OTPAaHUYYCh 31€Ch TOJbKO TEMU MOMEHTa-
MU, UTO HAXOIAATCSI B ONPeAeICHHOM COOTHOILIEHUU
C pacCMOTPEHHBIM BBIIIE BO BTOPOM pasiesie “pasiio-
JKeHMeM Ipou3BeaeHNs” 1o ToMaIlleBCKOMY.

[TepBoe, uTo GpocaeTcs B ri1a3a B ctaTbe [lleHrenu,
ecIi YhTaelb e€ mocje ToMalieBCKOro, 3T0 OTCYT-
CTBME TOCTyJlaToOB TUIa “/IJig TOro, Y4TOOBI CJI0OBEC-
Hast KOHCTPYKIUS TIPEACTaBJIsIIa eIUHOE TIPOU3BE-
JIIeHWe, B Hell J0JIKHA ObITh 00OBbEeNUHSIIOIIAs TeMa...”
[8, c. 133]. Illenrenu sMIIupuK, OH 3HaeT: “Bce cTu-
XOTBOPEHME MOXKET OBITh TPOHU3aHO OTHOI TEMOH...”
[9, c. 105]. Ho He MeHee pacipocTpaHEHBI M XapaKTep-
HBI CTUXOTBOPEHUS C ABYMSI TEMaMU, IPUUEM MEXIY
3TUMHU TEMaMU MOT'YT YCTaHaBJIMBAThCS OTHOLICHU ST
CYILECTBEHHO Pa3HBIX TUIIOB, PABHO MJLIIOCTPUPYE-
MBIX OTCBIJIKAMU K XpPeCTOMaTUMHBLIM BellaM TroT-
gyeBa |9, c. 105—106]. CymecTBYIOT CTUXOTBOPEHU S
MU3BECTUA 41
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C TpeMs U YeThIPpbM$ paBHONpPaBHBIMU TeMaMu. Ye-
ThIPEXTEMHAsT KOMIIO3ULIMSI, XapaKTepHAasI IJIsI COHE-
TOB U (ppaHIy3CKUX Oaiaai, SIBJISIETCS, 10 MHEHUIO
IleHrenu, camoii CI0XKHOM U3 BOBMOXHBIX, HO U TYT
OH 100aBJISIET OTOBOPKY: “00bI14HO™ [9, ¢. 106] (cp. na-
Jee 0 “ITo0OYHBIX TeMax ).

Konp ckopo enuHasg “TeMa, pacKpbliBarolasics
Ha NpoTsixkeHuu npousseaeHus” [8, c. 133], nmepecra-
eT OBITH 00513aTeIbHOM TTPUHAIIEKHOCTHIO TIPOU3BE-
IeHWsI, TO He BOZHUKAET IMPEATTOCHIIOK sl AMHO-
00pa3HOro aHajau3a ero KOMIO3UIIMOHHOI'O CTpOe-
HUS O TUTTY “pasnioxkeHust” y TomalieBckoro. AHa-
JIN3 KOMTIO3UIIMU CTUXOTBopeHuii y LlleHrenu Bcerna
BeIETCS CHU3Y — Yepe3 BEISIBJICHWE TeM U yCTaHOBIIe-
HHE OTHOLLIEHUI MEXAY HUMU.

Tewma, TakuM 00pa3oM, OKa3bIBae€TCsl OCHOBHOM e11-
HUIIEeH aHaJM3a M OIMMCcaHMsI KOMITO3UIInu. [1pu aTom
MOJTYATMBO TIPEATIOaracTcsl BO3MOXHOCTb OTOXIECT-
BJICHUSI pa3HbIX BXOXIEHU, UU, KaK roBopuT LlleH-
reju, pasHbix “¢adyn” omHoi “TeMbl”. ToJbKO TTpU
9TOM JIONMYIIEHW U BO3MOXEH 3aMedaTeIbHO TOHKU
aHaJnm3 ctuxorBopeHus banpmoHTa “OHa oTHanach
0e3 ympeka...” He KaK IIeCTUYaCTHOro IMOCTPOSHMUS, a
KakK “KJjiacCYeCcKOoli mapaJjijie IbHOM T1aabl”’, B KOTOPOM
JIBYCTUII S IOTIEPEMEHHO OTHOCSITCS TO K TIEPBOIA TEMe

“11000BHOIT O€33aBETHOCTH”, TO KO BTOPOM TeMe “yapy-
o111e# oKpy:karoleit ooctaHoBku” [9, c. 107—108].

CpaBHeHuUe pa3HbIX (hadyJl TEeMbl U YCTAHOBJIEHUE OT-
HOIIEHW MexX 1y TeMaMU 1atoT I1IeHrem Bo3MOXHOCTh
OOBSICHUTH BEIOOD MOPSIAKA KOMITO3ULIMOHHBIX SIMHMII
TaMm, rae TEOpPeTUUYEeCKN BO3MOXHO ObIJIO Obl MHOE UX
pacrioJioXeHue, Cp., HalTpuMep, SKCIIEPUMEHT C MepPeBO-
payrMBaHUEM YIIOMSIHYTOTO CTUXOTBOpeHUsI BalibMOH-
Ta, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTO HAIIPOYb MCUYe3aJia rpaialus
BHYTpU Kaxkaoit uz teM [9, ¢. 108—109]. A B “Conete”
[TymkunHa (“CypoBblii JIaHT He Tipe3upall COHeTa...”)
pa3HeceHre UMEH TMOATOB 10 0O00IIEHHBIM TeEMaM T0-
3BOJINJIO OOBSICHUTH MOPSIIOK TTOSIBJIEHUS 3TUX UMEH U
MX TPYHIIMPOBKY 110 cTpodam [9, c. 110—113].

TakuMm 0O6pa3oM, BCKPbITh U O0BSICHUTD MOPSII0K
TEMaTUYECKUX DJIEMEHTOB IICHTEJIMEBCKUIA aHa-
13 “cHU3Yy” OT OTAEJIbHBIX TeM U (adyJl IT03BOJISIET
He Xyke, yeM noaxoj TomaleBcKoro “cBepxy” oT 00s1-
3aTeJIbHOI 0ObEAMHSIOIIEH TeMbI TPOU3BEICHUSL.

B yem oH ompenesieHHO ycTynaer mmoaxony Toma-
IIEBCKOI'0 — 3TO B AEMOHCTPAILIUY MePapXUUECKUX
OTHOIIIEHU i, UepapXU4YeCKOl COMOAYMHEHHOCTH
coceHMX yacTei npousBeaeHus. Ho 3aro ero cuia
B YCTAHOBJICHUU JIMHENHBIX CBI3E M TepeKInUeK
MEXAy OTAAaJIeHHBIMU M, BO3MOXHO, MO-Pa3HO-
MY TTOAYMHEHHBIMU cerMeHTaMu. Yero cTOUT oIHO
TOJIBKO OObeAMHEeHUE B “nobouHy0 Temy” B “Ila-
MaTHuKe” [lymknHa HaXOOSIIMXCSI B pPa3HBIX
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cTpodax yKa3zaHUI Ha IJIUTEIbHOCTh ITAMSITH O XY-
JOXHUKeE U 0 rpaxaaHuHe [9, c. 106]!

He unckitoueHo, 4TO MpeuMyIllecTBEeHHOEe BHUMA-
Hue TomalleBcKoro K uepapxuueckomy, a lllenrenu
K IMUHEITHOMY pa3BepPThIBAHUIO KOMIIO3ULIUU OIpe-
JIeSIIOCh pa3inuyrueM MHTEPECOBABIINX UX TUIIOB
TekcToB. Ho pa3BuTHEe TMHTBUCTUKU TEKCTA CHSI-
JIO JXECTKO€E MPOTUBOIIOCTABICHHUE 3TUX MOXOA0B U
MOKa3ajl0 UX B3aUMOJOMOJIHUTEIBHOCTL. B KOM-
MO3UILIMU BCIKOTO TOCTATOUHO XOPOIIO MOCTPOEH-
HOTO U AJMHHOIO TEKCTa COYETalOTCs ABa acleKkTa:
MPEeEeMCTBEHHOCTh U pa3BUTHUE, HEMTPEPBIBHOCTb U
JIUCKPETHOCTb. M 1151 TOro, 4ToOBl OXBAaTUTh 3TU
ACIEKThI, HY>XXHbI OJHOBPEMEHHO W IOIXOJ, BOC-
xoasmuit kK llleHrenu, U MOAX0J, BOCXOMISIIIN A
Kk TomalleBcKoMy.

5. MecTto otkpbiTuii Tomamesckoro u Illenrenn
B COBPEMEHHOI MM HAyKe U B HICTOPUKO-HAYYHOMI
nepcneKTuBe

ITpoBeneHHBI aHAJIM3 MTO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh
mexay nyonukanusamu TomameBckoro u llenrenn
1925 roma cnenyoniue mpeaMeTHbIC U METOAMYECKIE
CXOJICTBA:

1. O0a oHM NOCTaBUJIM BOIPOC O TEME KaK BHY-
TPUTEKCTOBOM SIBJIEHUU U BCKPbLIY MEXaHU3M
e€ (hbopMUpOBaHUS B MPOU3BEACHUM.

2. O06a oHM, XOTS M TIO-Pa3HOMY, TTOJOXKMIIH TT0-
HSITUE TEMbl B OCHOBY TIPOLIENYPbI BBISIBJICHU ST
U TIpeJACTaBICHM I KOMIO3U LMY TTPOU3BEICH U S,

3. O0a oHM TOCTPOMJIV CBOM OITPEICIICHNS 1 TIPO-
Leayphl Ha 6a3e JTUHIBUCTUYECKUX TTOHATUI
(mpenyoxeHure, BbICKa3blBaHUE, 3HAUCHMUE).

Kak OblJ11 BOCIIPUHSITBHI 3TU HAaXOAKU OOOUX aB-
TOPOB B ToTnallHel poccuiickoil Hayke? HackoJib-
KO OoHa OblJTa K HUM roTtoBa? He nMmes BO3MOXHOCTH
MPOBECTU MOAPOOHOE 00CIeI0BAaHNE OTKINKOB, IIPU-
BeJeM JIMIIb HECKOJLKO BBIPAa3UTEIbHBIX IIPUMEPOB
peakLuy Ha 0oJjiee 3aMETHYIO U paclIpOCTPaHEHHYIO
kHuUTy ToMaleBcKoro.

HauneMm c mpencraButesns, Tak cKa3aTh, “aHTHU-
JIMHTBUCTHYECKOro” (pjiaHra TorgamrHeil TO3TUKU.
I1.H. MenBeneB, Mo BbIXOJe KHUTW OLEHUBIIUN ee
Kak “repBbIii Y HAac OMBIT CUCTEMATUYECKOTO M3-
JIOXXEHHMsI B HAy4YHOM IIJIaHe TEOPUM JIUTepaTyphbl”,
MMEHHO IIpo paszen “Tematmka” ckasall, YTO OH
“oueHb HeynaueH” [20, c. 299]. A Tpu roga crycts
B CBOEI 3HAMEHUTOW KHUTE, MPOLUTUPOBAB CcKa-
3aHHoe TomalnieBcKuM B HadaJie maparpada “Bnioop
TeMbl”, pe3tomupoBai: “OnpeneneHue ToMaleBCKO-
ro TIpeJCcTaBisIeTCs HaM B KOpHe HeBepHbIM. Henb3s
CTPOUTH TEMATUYECKOE EAUHCTBO ITPOU3BEIACHM S KAK
coyeTaHUe 3HAUYEHMI ero CJI0B U IpeIIoKeHni. <...>
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C MoMolIIbIO SI3bIKa MBI OBJIaJieBaéM TEMOIi, HO HUKaK
HE IOJIKHBI BKJIIOUATh €€ B A3bIK KaK €T0 JIEMEHT”
[21, c. 147]. BHuMaTeapbHOMY UYMTATEIIO TaHHOM CTa-
ThU BPSIA JIU HaOO OOBSCHSTH, YTO TOMallleBCKUIA,
paBHo Kak u IlleHrenu, u He nyman “BKJo4aTb TEMY
B sI3bIK”: B I3bIK€ HET U HE MOXET ObITh COYETaHUS
MIPEeAI0XEeHN T, OHO BO3HUKAET TOJBKO B KOHKPET-
HOM CJIOBECHOM MPOU3BEACHUMU, T.€. B TEKCTE.

Ho u xoJiieru no ycJIoBHOMY “JTMHTBUCTUYECKOMY
(bnaHry” nmpeniokeHuit TomaiieBCKOro He OLEHUJIN.
MeTtononornyeckue no3unuu B.M. KupmyHckoro
1 TomallleBCKOro M ux Noaxojabl K TeMaTUKe MPUH -
TO cOJIMKATh U Jaxe o0beAUHATH [22, c. 11-14, 17];
[23, c. 321]"3. Ho, nepeusnasas B 1928 rony 3HaMe-
HUTHIE “3agaun Mo3TuKu”’, ZKNpMYHCKHI COXpaHUII
MPUBSI3KY TEMBI K SI3bIKOBOI €IMHUIIE O0Jiee HU3KOTO
ypoBHS: “Kaxmoe cI0BO, nMelollee BelIeCTBEHHOE
3HAUYEHUeE, SIBJISIETCS ISl XyIOXKHUKA MO3TUYECKOM
Temoii” [24, c. 42]. Ilpu 3ToM OH He HallleJ HYXXHbIM
JaTh XOTS ObI CCHIJIKY Ha CYILIECTBEHHO OTJIMYAlOIIIe-
ecd onpenejseHue TomalieBcKoro. EAMHCTBEHHAas
M3BECTHAsl MHE MOIbITKA ONePeThCsl HA HEKOTOPbIE
u3 nojioxkeHuit TomameBckoro Oblia ciejaHa B pado-
Te [25], onmy0aMKOBaHHOM XKypHaaoM “PomHOI SI3bIK
B 1IKOJIe” W MpUHAAJIeXKaBIIEeH, MO-BUIMMOMY, MOJIO-
JIOMY MCCleqoBaTeo',

Takum ob6paszom, ugen TomameBckoro u Illenre-
JIM OKa3aJuch B LIEJIOM HE BOCIIPUHSITHIMU U JTaXe
HE MOHSATBIMHU B TOTAAIIHEH pOCCUMCKON HAyKe O JIM-
tepatype. M aT0 HeyanBuUTEIbHO, MO0 Y UX HAXOOK
ObLJI0, KpOMe TpeX BbllIe C(hOPMYJIHUPOBAHHBIX 00-
IIMX CBOMCTB, €llIe OIHO:

4. JIuHrBUCTHYECKUE SIBJIEHUS, C KOTOPHIMU
CBs3bIBaJIM (hbOpMUPOBAHUE TEMbl 00a aBTO-
pa: couyeTaHHUE M B3aMMOICICTBUE MpPEaJIoKe-
HUI (BBICKa3bIBaHM) B peun, — HE U3yUYaJIUCh
a3bIKoBeneHneM 1920-x TogoB 1 He UMEJTH NI
craTyca Hay4YHOTO MOHSITUS.

Bpemsi cucteMaTuyeckKoro U3yuyeHus TeKcTa u
CBSI3HOI peuu (IUcKypca) KaK 0COObIX JUHTBUCTU-
YECKUX — HO HE A3bIKOBbIX— OOBEKTOB IMPUIET MO3XKE,
B nocienHue roawl xku3Hu Tomaimescoro u [lleHrenu.
M B ucTopuko-Hay4yHOI NepcnekTuBe 06a OHU AOJIXK-
HbI OBITh MPU3HAHBI HE TOJBKO aBTOPAMU OTAEIbHBIX
OTKPBITHI B IO3THUKE, HO U TIpeATedaMu [26] ogHOTO
M3 BaXXHEUIIMX HAIIPaBJICHUN JTUHTBUCTUKY BTOPOM
nojoBrHBI XX 1 Hauaja X XI Beka. /lymaro maxe, 4to
KO€-4TO U3 HaliIECHHOTO UMW HaM ellle TOJbKO Mpea-
CTOUT OCMBICJIUTh U OOBSICHUTD.

13 06a ucropuorpada rnpu 3ToM, MO-BUAUMOMY, Pa3BUBAIOT Bbl-
CcKa3aHHOE BCKOJIb3b U 0€3 MOTUBUPOBOK B 21, c. 147].

14 Bce MOMBITKY MOJYYUTh KaKHUe-T160 CBeIeHUsT 06 aBTOpe U
y3HaTh XOTs OblI eTo (MK ee?) UM 0Ka3aauch 0€3yCTIEITHBIMU.
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[TprMEHUMOCTD MOHSATHUS “TapagurMbl” K YPOBHIO
CJIOBOOOpa30BaHUS B HACTOSIIIEE BpeMsl HEe BbI3bI-
BaeT COMHEHMUi1, U 0030pHBIEC CTaThU, ITPOBOASIINE
napajJjieid MexXay peryJisspHOCTbIO U HEPETYJISIPHO-
CThIO ONMNO3UILIUI B CIIOBOOOPA30BAHUU U CIIOBOM3-
MEHEHWH, HEM3MEHHO HaXOIsIT CBOE MECTO B (PyH-
JaMeHTaJbHbIX CIPAaBOYHUKAX U KOMIIEHIMYMax
M0 IepUBaLlMOHHOM Mopdosoruu (cp. [1, p. 65—69];
[2]). ABTOpPBI pelLieH3UpyeMOro cOOpHUKaA CTaBAT
CBOEH 1IeJbl0 JajbHElINy0 pa3padOTKy KOHIIEH-
Huu “clioBOOOpa3zoBaTeIbHOM IapagurMaTUKu” U
napamMeTpoB, KOTOPHBIE TTO3BOJUIIN Obl ONMCHIBATH
30HBI PA3JIMYHON CTENEHU PEryIIPHOCTU BHYTPU
CJIOBOOOpA30BaTEeIbHbBIX CUCTEM, TTPOBOJUTH MEXb-
SI3BIKOBBIE CPaBHEHUSI U OOBSICHSITh TMHAMUYECKUE
MPOLIECCHI B A3bIKE.

[ToHsaTHE “ClIOBOOOpPa30BATEILHOM MapaiUurMbl” 1
CJI0BOOOPA30BaTEbHbBIX “TlTapafurMaTUYeCKUX OTHO-
IIEHU” B COOPHUKE B OCHOBHOM TpPaKTyeTcCs B 00-
IIeM CMBICJIE, KaK TUIl OTHOIIEHUI MEeXIy sSI3bIKO-
BBIMU eqrHUIIaMU. Kak M3BeCTHO, B OT€YeCTBEHHOMN
TEOpPUH CIIOBOOOPA30BaHUS MOHSITHUE “CII0BOOOPa30-
BaTeJIbHOUN MapaguIrMbl’ 3aKpeIljieHO TEPMUHOJIO-
TMUYECKU U MPUMEHSIETCS K COBOKYMHOCTHU MPOU3-
BOAHBIX (MOTUBUPOBAHHBIX) CJOB, 00pa30oBaHHBIX
OT OIHOI'0 MPOU3BOISIIEIO CJI0BA M PACTIONOXKEHHBIX
Ha OJHOI CTYNEHU MPOU3BOAHOCTH (T.€. HETIOCPE -
CTBEHHO IIPOMU3BEICHHBIX OT UCXOAHOIO CJIOBA). DTO
Y3K0O€ TePMUHOJIOTUYECKOe TOHUMaHNe YIIOMUHAET-
csl B COOpHUKE KaK 3JIeMEHT BOCTOUHOEBPOMNENCKO
CJIaBUCTUYECKOU TpaAUlIMU TEOPUU CIOBOOOPa30Ba-
Hus, Bocxoasimeit K M. Jlokyauny (C. 85). OgHako
HEIMoCpPeNCTBEHHBbI MpeaAMeT BHUMaHU S aBTOPOB —
OTHOIIIEHUS B CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIX Mapax (‘1po-
u3BopsdIee’ — ‘TIIPOM3BOAHOE’), COCTABISAIONINX T1a-
pamuTMEI, ¥ CTeTIeHb OXBaTa 3TUMH OTHOIICHUSIMH

BCETO JIEKCMKOHA SI3bIKa UJIU OTASIbHBIX MOP(OJIO-
TMYECKUX JIUO0 CEMaHTUUECKUX KAaTeropuil CJOB.
IIpu 3TOM moaxoae CUCTEMY CI0BOOOpa3OBaHUSI
yI0OHO IIpeACcTaBUTh KaK “ceTh” ¢ g4eiKaMU IJIst
peaau3oBaHHbBIX UJIW MOTEHUMAJbHBIX €AUHUIL, a
B LIEHTP M3ydyaeMoil MpoOJeMaTUKN BbIABUTAETCS
00513aTeIbHOCTh U CeMaHTUUecKas MpeacKa3yeMoCTh
eIMHUII, “3amaBaeMbIx”’ sgueiikamMmu. COOTBETCTBEH-
HO, Moj “TapagurMoi” MoXeT MOHUMAaThCsl COBO-
KYIHOCTD TOJIBKO TaKMX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
nap OT pa3HbIX IIPOU3BOISIINX OCHOB, B KOTOPBIX
HabJ0Ial0TCsI UACHTUYHbIE (DOPMaJIbHO-CEMaHTH-
yeckue orHomeHus (C. 167).

COOpHUK coCTaBJIeH IT0 MaTepuajaM CaMOTO U3-
BECTHOro (opymMa CrermajrucToB Mo cIoBooOpa3o-
BaHUIO — peryasipHoit KoHdpepeH MU B I. Komulie
(CnoBakwust) mpu Yausepcutete Iasna Moseda Llla-
¢apuka. B HeM onyOGauKoBaHBI 9 cTareil, BKJIodas
penakilMOHHOE BBeaeHue. Bo BBEIEHNU U U B KaXX 101
cTaThe MPEACTaBIeHbl CEPbE3HbIE 0030PHI JIUTEPATY-
pbl, KOTOpbIE 3HAKOMST YUTATENSI C aKTYaJbHBIMU
TEPMUHOJOTUYECKUMU U COAEPXKaTeIbHBIMU AUC-
KYCCUSIMU; aHaJIU3 YaCTHBIX SI3bIKOBBIX SIBJEHU
OCHOBaH Ha OOIIMPHOM SMIIMPUUYECKOM MaTepualie.
Knwura conepxut 31 tabauny, 11 uinocTpaTUBHbBIX
CXeM U cHabxeHa NMpeaMeTHbIM yKa3atejaeMm. B nipen-
METHBII yKa3aTesb HE BKJIIOUYEHbI OTIEIbHbIE HOBbIE
TEePMUHbBI, 3aMUMCTBOBAaHHbIE U3 TEOPUU CIIOBOU3ME-
HeHusl. Tak, B HeM HeT TepMuHa morphological family

‘Mopdosornyeckast ceMbst’ IJIsI COBOKYITHOCTH pery-

JisipHO oOpasyeMbix ¢opm ciosa (C. 22, 50, 122, 138,
166 u np., TOYHYIO AePUHUILINIO CM. B [3]), HO BKITIO-
YeH aHaJIOTUYHBIN TepMUH word formation family.

Bo BBOgHOIT cTaThe Xecyc @epHaHaec-JlomuHrec,
Anekcanapa baramena u Kpuctuna Jlapa-Kmnapec,
ONMpasiCh Ha aKTyaJbHYI HaydyHYIO JTUTEpaTypy,
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(GOpPMYIMPYIOT LEHTpaJbHbIE TPOOJIeMbl COOPHUKA:
o0l11Me XapaKTepUCTUKHU SI3bIKOBBIX Mapaaurm, mna-
pajgurMbl B CJIOBOOOPA30BaHUU U CIOBOM3MEHEHUMU,
TUTIOJIOTUS AEPUBALIMOHHBIX TTApaAUTM, TICUXOJIOTHU-
yeckas peaJbHOCTh ITapagurM B CJIOBOOOpPa30BaHUM
JUISI TOBOPSIIIEr0, COOTHOIIEHNE Pealn30BaHHBIX U
MOTEHILIMAJIbHBIX CJIOB, CJIOBOOOPA30BATEILHBIX “Ja-
KYH” ¥ MPeAcKa3yeMOCTu eAUHUII.

B crathe “K xapakTepuCTHKE CII0BOOOpa30BaTEIb-
HBIX mapagurm” bepHap ®@paguH npegnpuHUMAET
MOMBITKY KaTeTopu3npoBaTh CJIOBOOOpa30BaTEb-
Hble TTapaJuTrMbl, OCHOBBIBAsICb HA UX CEMaHTUYE-
CKOIf HEOMHOPOMHOCTHU U Pa3IUYHON CITIOCOOHOCTU
Mpeacka3blBaTh BO3MOXKHbBIE TTPOU3BOAHBIE €AUHU-
116l. B TepBoM NpuOIMKEeHU U B SI3bIKaX pa3JMIHbIX
TUIIOB MOXHO BBIACIUTH “COOBITUIAHO OPUEHTUPO-
BaHHBIe” (event-related) mapamurMbel, OpraHU30BaH-
Hble BOKPYT IVIaroJjioB UJIU JIEKCeM, 0003HavYaloIInX
coObiTHe. OHU ¢ 0OJIbIlIei BEPOSITHOCTHIO UMILIUIIU-
PYIOT €eIMHHUIBI CO 3HAYEHUSIMU areHca, MHCTPYMEH-
Ta, IENCTBUS U T.II. U TIPU DTOM CIIOCOOHBI 3aJaBaTh
3HAYMTEJbHOE KOJMYECTBO MOMOOHBIX CTaHIAAPT-
HbIX c0TOB. b. ®pagnH nmoapoOHO ocTaHABIMBA-
eTCs Ha KaJuOpOBKe SAOECPHBIX M OMIIMOHATBHBIX
CJIOTOB “COOBITMIHBIX IMapagurM”’ ¢ 0a30BBLIM IJja-
roJIOM, CEMaHTUUYECKHUX U COLMaJIbHBIX (haKTOpax
3aTOJHEHU S 3TUX CJIOTOB pealbHBIMU €AUHULIAMU,
a Tak>ke Ha BaXKHOCTHU TOYHOU NeUHUIIMU B CJIOBO-
o0Opa3oBaHMU TaKMX 3HAYEHUI, KaK ‘UHCTPYMEHT’,
‘KBa3u-areHc’, ‘cpeactBo’. OCHOBBIBAsICh Ha Mpe.-
noxenuu M. Poie [4], aBTOp OTHEISIET COOBITUITHO
OpPUEHTUPOBAHHBIC TTAPATUTMBI, B KOTOPHIX CTPYK-
TYpUPYIOIIYIO (PYHKIIMIO UMEET He TJaroj, a ums,
obOo3Havarlee “aKKyMyJasiliUI0 MPOLECCOB UJIU
cucTemMaTruyeckoe MoBTOpeHUe npoiueccoB” (“ceTu
nesaTesbHOCTH”, activity networks). I''maron B aTux
napagurMax MOXeT ObITh BTOPUYEH (IIPOM3BOIEH
OT UMEHM) MJIM BOOOIIE OTCYTCTBOBATh, a KOJIWYE-
CTBO CJIOTOB OTpaHUYEHO, IIpUYeM Hambojee pe-
TYJSIPHO 3[IeCh peaju3yrTcsl eAMHUIBI CO 3Haue-
HHUEM ‘ONyILIEeBJIEHHOIO MPOU3BOAUTENS ACUCTBUS’
(cp. ¢ pycCKMMU NIpUMEpaMU XO0KKeli — XOKKeucm,
b6okc — bokcép — 6okcupoeams). Paznuuue Mexay
OIBYMS THUMAaMU COOBITUHHBIX MapaaurM XOPOIIO
ITPOCIEXKUBACTCS TIPU paCIIeTNICHUN Ha IBE MUKPO-
napagurMbl OOHOKOpeHHEIX clioB. Cp. (parachute)
napaimmoT’ — parachutisme ‘TapallllOTHBII criopT’ —
parachutiste ‘napalntoTucT’ — faire du parachute ‘3a-
HUMAaTbhCSl MapalllOTHBIM cropToM’ (Mmapagurma
JIesTeTbHOCTH) U T1arojibHYI0 mapaaurmy parachuter
‘cOpachIBaTh, CIIycKaTbCsl’ — parachutage ‘TIpbIXKOK,
BbIOpOC (¢ mapamioToM)’ — parachuteur ‘Cryckaio-
muiics (Ha ImapaiiroTe), Hapsiuii’.
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Becbma nHTEpEcHa, gajee, runore3a oo “aHTpo-
MMOLIEHTPUIHOCTH” HEKOTOPBIX PETYISIPHBIX 30H
CcI10BO0OOpa3oBaTeIbHBIX MapaaurM (MMEeHOBaHUE
apTeakToB B OTJIMYME OT UMEHOBAHM I MTPUPOIHBIX
00BEKTOB, B OCOOEHHOCTU UMEHOBAaHUI 00BbEKTOB
nuKou mpuponasl). HakoHel, B si3bIKax CyIIECTBYIOT
HEKOTOpble “MeTa-o0pa3siibl”, lIeHTpajJbHbIe Mapa-
IUTMBI, TPOHU3BIBAIOIINE 3HAYNTEIBHYIO YaCTh JIEK-
CMKOHA: TPAHCTIO3UIIU TIpUaraTebHbIX B UMEHA
CBOICTBa, BUIOBbIE TJIaroJbHbIe Mapbl, 00pa3oBaHue
Hapeuuil U3 npujaraTeJbHbIX U T.M. YIIOTpeOaeHue
3TUX 00pa31l0B rOBOPSIIUM 00agaeT 00si3aTeIbHO-
CTBIO, COITOCTABUMOM € 00S13aTEILHOCTHIO CIIOBOM3-
MEHUTEIbHBIX TTATTEPHOB.

[IpenyioxxeHHbIE KaTEropu3aluyu aBTOp paccma-
TpUBaeT Kak pabouylo KapTy AJs JaJbHEUIINX Teo-
pPETUYECKUX U SMITUPUUECKUX UCCIIETOBAHU, B TOM
yucIie OJ15 aHaJIu3a AMaxXpOHUUEeCKON YCTOMYMBOCTHU
pas3HbiX mapaaurmM. OTMETUM, YTO OTAEJbHBIN UH-
TEepec MOTYT MPEACTaBIASITh MOKAa HEM3YUYEHHbIE Xa-
PaKTEPUCTUKU AEPUBALITMOHHBIX ITAPATUTM B SI3bIKAX
pa3HbIX TUIIOB, HATIPUMEP, B U30JUPYIONINX S3bIKAX,
B KOTOPBIX HET CJIOBOM3MEHUTEIbHOU MOP(OJIOTUH,
HO €CTh MPOJYKTHBHBIE CJIOBOOOPA30BaTENbHbIE MO-
nenu (C. 53—56).

I[IpoGiema pa3HOIi cTelleHM “HmapaguIMaTUYHO-
CTU” pa3IMYHBIX TOMEHOB CJIOBOOOpa30BaTEIbHOMI
cucTeMbl paccMmatpuBaeTcs B ctathe Ilerpa Koca
“YpoBeHb MapaguTrMaTUYHOCTU B IEpUBALIMOHHBIX
cersax”. Ilerp Koc yka3pIBaeT Ha TO, YTO ITOITBITKH
BBISIBUTH B CJIOBOOOpa30BaHUM HauboOJee perysp-
HBIe 00JIaCTH, COTTIOCTABUMBIE CO CIOBOM3MEHUTEb-
HBIMHU TTapagurMaMu, MOTYT U JTOJIKHBI OBITh yBSI3a-
HBI C U3BECTHBIMHU JOKYJIUJIOBCKUMU KAaTErOPUSIMU
MOIM(PUKALIMOHHOT'0, TPAHCIIO3UIIMOHHOTO U MY-
TAallMOHHOTO CJIOBONpOM3BoACcTBa [5, p. 129—149].
ITo ypoBHI0 MapagurMaTUYHOCTH CXOACTBOM CO CJIO-
BouM3MeHeHHueM obimamarT, mo MHeHHUIo I1. Koca,
JIUIIb TPaHCIO3ULMS (M3MEHEHHE YacTepeuyHOoi
MPUHAIJICKHOCTU CJIOBA TIPU COXPAHEHU U JIEKCUYe-
CKOTO 3HaueHUs) U MoguduKkanus (BUIOU3MEHEHNE
COXPaHSIOLIETOCS UCXOOHOI0 3HAUYEHU I C TIOMOIIBLIO
I100aBOYHOTO MpU3HAKa, HallpuMep, obpa3oBaHue
YMEHbIIUTENbHBIX CYIIECTBUTEbHBIX), KOTOPHIE Je-
MOHCTPUPYIOT HE TOJILKO (hOpMaJIbHYIO, HO U SIBHYIO
CeMaHTUYeCKYIo MpeackadyeMocTb efuHui. O 3a-
IaHHBIX B apagurMe sueiikax (pre-existing cells)
B CTPOTOM CMBICJIE CJIOBA MOXKHO T'OBOPUTH TOJBKO
I MogudUKaLUMU U TpaHcmo3uuuu. Kpome toro,
MMEHHO B 001aCTM MOAM(UKALIUUA U TPAHCTIO3UIIM U
Ha0Op CMHOHMMMUYHBIX ap(PUKCOB, KakK IMpaBuUJoO,
OKa3bIBaeTCI MUHUMaJbHBIM. B oTiinyme ot mogm-
¢uKauuy U TPAaHCHO3UILIUU, MYTALIMOHHOE CJIOBO-
IIPOU3BOACTBO (0003HaUeHE pedepeHTa Yepe3 NHYIO
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KOHILIENTYaJlbHYIO KaTerOpuIo, OMpeAaeICHHY NPo-
M3BOMASIIEll OCHOBOI) IIPeACTaBIsIeT CO00it OCHOBHOE
CPEeACTBO HOMMHAILIUU U KaTeropu3alluu BHESI3bIKO-
Boli neiicTBUTEeNbHOCTU. [ToaTOMY 3amoiHeHUe “clio-
TOB” TMapaguTIMBbl 11 MYTallMOHHBIX TUIIOB OKa3bl-
BaeTcs HanboJiee CyObEKTUBHBLIM, @ MyTallMOHHbIE
“ceTn”, KaK IIpaBUJIO, IIPEACTAaBISIIOT cOOOIl par-
MEHTapHYIO U MaJIOCTPYKTYPUPOBAHHYIO CUCTEMY.

[Ipy Bcell yCIOBHOCTHM KaTEropuii, BBEASHHBIX
M. JoxynujaoM, HaMe4YeHHas aBTOPOM KJiaccudu-
Kalusl OTKPBIBAET pa3JMYHbIE BO3MOXHOCTHU IS
CpaBHEHUS SI3bIKOB pa3HbIX TUIIOB. MHTEpec mipen-
CTaBIISIET HE TOJILKO CTEMEeHb CTPYKTYPUPOBAHHOCTU
U TIPENICKAa3yeMOCTH OCHOBHBIX IOMEHOB CJI0BOOOpa-
30BaHMS, HO M X CTBIKM Ha ypoBHE (DOPMAHTOB: TaK,
aBTOp oOpalaeT BHUMMaHue Ha cyDPUKCHI, KOTOPbIE
B CIIaBIHCKUX SI3bIKaX OJHOBPEMEHHO YYaCTBYIOT
(C CHHXPOHHOM TOYKM 3pEHUSI KAK OMOHMMBI) B MO-
IUGUKALIMOHHOM U MyTallMOHHOM CJIOBOOOpa3oBa-
HuKU. OTMETHUM, YTO, BEPOSITHO, BCE K€ UMEET CMBIC]T
OTHEJISITh 3BAJIyaTUBHOE CJIOBOOOpa30BaHUE OT APY-
TUX TUIOB MOAM(UKALIUNA. DTO COOTBETCTBOBAJO ObI
HE TOJIbKO IIPUHSITOMY B HacTOsIIIee BpeMsI Bhlaele-
HMIO 3BaJIyaTUBHOM MOP(OJIOTMU B 0COOYI0 00J1aCTh,
HO M HEKOTOPBIM OYEBUIHBIM OCOOCHHOCTSIM Olle-
HOYHBIX eAMHUI. Tak, ayrMeHTaTUBBI 1 TUMUHYTH-
BBI TIPU MEXbI3BIKOBOM CPAaBHEHUHU IIPEICTABIISIOTCS
BCe Xe 0oJiee TIpeIcKa3yeMbIMU, YeM YIIOMUHAaeMbIe
B cTaThe (PEMUHUTUBBI U COOMpaTEIbHBIC UMEHA.

ABTOpPHI cTaThu “O 4eM MBI TOBOPUM, KOTZa ro-
BOpUM O MapaaurMax: MnpeiacraBjeHUe JaTUHCKO-
ro cioBooOpa3oBaHus1” DjaeoHopa JIutra u Mapko
bynaccu 1eMOHCTPUPYIOT, KaK SI3bIKOBO MaTepua
MOXET ObITh MPEICTaBJIeH C OMOPOI Ha MapaaurmMa-
TUYeCKUe CJI0OBOOOpa3oBaTe/bHbIE STUCKU, Oe3 yueTa
HanpaBJeHU s TPOU3BONHOCTU. {1 MepTBOIO si3bIKa
TaKOM MOAXOA OTKPbIBAET TOMOJHUTEIbHbIE TPEUMY-
1IECTBA, TaK KaK IMO3BOJISIET U30€XaTh, B YACTHOCTH,
UHTEPIpPETALIMU CJIOB C IBOMHON MOTUBALIMENA WU
MOCTYJIUPOBaHUSI He3a(DUKCUPOBAHHBIX (M, BO3MOX-
HO, (UKTUBHBIX) 00pa30BaHUI B IYCTHIX STUYEHKaX.
Ha martepuajie ciioBooOpa3oBaTeIbHOIO CJIOBaps
JIATUHCKOTO $I3bIKa [6] MccaemoBaTeNn BHIAEIIIOT
“gmepHble” (HanboJiee KOJIMYECTBEHHO MPOAYKTUB-
Hble) CJI0BOOOpa3oBaTebHbIe MapaJlurMbl U Tpeaia-
ralT METOJ CEMAaHTUYECKOI0 MAapKUPOBAHUS STUEEK,
OCHOBaHHbI Ha KOHCTPYKIIMOHHOW Mopdosoruu
(Construction Morphology [7]). “Au3aiin” nmapagurm u
MapKMUPOBaHUE SYEEK UJJIOCTPUPYIOTCH aBTOPaMU
Ha IIpUMepe MHOTOYMCIEHHBIX TaOJUIL, 00CyXK1aeT-
csl, KaK CTpOeHUe NapajurM MOXeT ObITh OTPaXkKeHO

B HOBBIX OMIIMSX 2JIEKTPOHHOM BEpCUM CI0Baps.

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U
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Z[Be cTaTbmn C60pHI/IKa ITOCBAIIEHBI BOSMOXKHO-
CTH BbIACJICHUA IMapagurMaTu4eCKux OTHOILLIEHU A
B CJIOBOCJIOKCHHWH.

An Pagumckuii B ctatbe “IlapagurmMaTmnyeckuii
MMOAXOJ K CJIOBOCJIOXEHMIO” NEeMOHCTPUPYET, UTO
B KOMITO3UTaxX HabJ1oJaeTcsl cepruaausalms, KoTo-
pasi, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBUE SKCIJIMIIUTHOTO BbI-
pakeHUs 3HaYeHU T (popMaHTaMU, TTO3BOJISIET TOBO-
PUTH O BBICTPAUBAHUM MapagurMaTu4eCKUX CeTe.
B yacTHoCTH, “XapakTepusyolas” OCHOBa B KOM-
MO3UTE MOXET BBIOMPATh U CEPUATU30BATh TOJIHKO
HEKOTOpble 3HAYEHU ST UCXOAHOM nekceMbl. Cepua-
JIU3alMsI CXeM KOMITO3UTOB B POMAHCKUX SI3bIKAX
3aTparuBaeT U HEKOTOpPbie (hopMaJibHbIe MOMEHTHI.
Tak, B UTaNbSTHCKOM SI3bIKE TIOSIBJICHUE B CTPYKTYpE
CJIOXKHOT'O CJIOBa XOTSI Obl OJHOM CBSI3aHHOI OCHO-
BbI (KOH(UKCcA) AUKTYET CXEMY C IIPaBOCTOPOHHUM
[JIAaBHBIM 4JIeHOM: cp. [[agro].[industria],],, ‘arpo-
NIPOMBIIJIEHHOCTD, [zanzarily[cidal;], ‘cpeacTBo
oT KoMapoB’ (OyKB.: ‘Komapoyouiina’). C npyroii cro-
POHBI, “IIPaBOCTOPOHHSSA” cXemMa BbIOMpaeTCs TIpU
3aMMCTBOBAHU U OCHOBBI 13 UHOCTPAHHOI'O HAYYHOT'O
a3blKa ([laser|,|chirurgial,], ‘naszepHas xupyprus’)
WIIY TIPOCTO MO aHAJOTUU C CEPUEi KOMIIO3UTOB,
cp. [danzaly[terapial, ], ‘TanueTepanus’ Mo o6pasiy
MMEH ¢ KOH(UKCOM Ha MEepBOM MECTe: psicoterapia,
fisioterapia, fitoterapia v np. UHTepecHBbIe TTpUMEpPHI
B3aMMOJEHCTBUS HETPUBUAJTBHBIX CXEM CJIIOBOCIIO-
>KEHU s TIPUBOASITCS U 1151 (DpaHILY3CKOTO sI3bIKa.

Anexcanapa baramesa B ctatbe “Ilapammurma-
TUYHOCTh B CJIOBOCIOXEHUN” oOpallaeT BHUMaHUE
Ha MCUXOJOIrnYeCcKylo peabHOCTh MapaaurM B Ta-
KO# pa3zHOpPOAHOI U TJI0X0 (popmaauzyemMoit obJa-
CTH, KaK 00pa3oBaHUe aHTJIMUCKUX CIOXKHBIX IJ1aro-
JioB (fo babysit, to time-save, to could-schoulder v np.).
B GoablioM yucie ciydyaeB HOBOOOpa3oBaHHBIC TJia-
TOJIBI-KOMITO3UTHI COOTHOCATCS C “TIapacMHTETUYe-
CKMMHU” aIbeKTUBHBIMU oOpa3oBaHusiMu (babysitting,
time-saving M T.11.), T.e. 3aTTOJIHSIOT JJAKYHBI B sTYCi-
Ke Ijarojia, BOCMPUHUMAEMOTO TOBOPSIIIUM Kak
WCXOOHBIN. DTO CBSI3aHO C TeM, YTO aIbeKTUBHEIC
KOMITO3UTHI, BO3HUKAKIIUE KaK MPOU3BOIHbBIE
OT CJIOBOCOYETAHU (the time-saving < the saving of
time, saving time), cO31al0T MPeACTaBJICHUE O HEKOM
e€IWHOM TJIaroJIbHOM JIEKCUYECKOM KoHIIenTe. B To
K€ BpeMsl MapacuHTEeTUUYeCKUe KOMITO3UTHI Yalle
3aIaloT MUKPOIapaauTMBbl C HOCHTEJIEM TIpU3HaKa
(time-saving — timesaver); 3alI0JIHEHUE Xe I1aroJbHOMN
STYEW KW TIPU HUX CIIOPATNIHO U TUKTYETCS, CKopee,
COIIMOITparMaTu4YeCcKoil BaXKHOCTbIO 0Opa30BaHUA.

JInop Jlakc n ®arten KOced B craTbe “CnoBoobpa-
30BaTeIbHBIE BADUAHTHI B MAJECTUHCKOM apabCKOM —
I'me BMemmBaloTcs mapaaurMbl?” paccMaTpuBaloOT
BbIPaBHMBAHME CJIOBOOOPA30BATEILHBIX BADUAHTOB
A3BIKA 2022 Ne 5
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[J1arojioB. AHaJIU3UPyeMblii MaTepuall 1aeT UHTepec-
HBIM MpUMep TOro, Kak aHaJorus, hbopMupylomas
6osice emMHOOOpa3HbIe U CTAOMIIbHBIE TTapadUT MBI,
MOXET ONHOBPEMEHHO NeiCTBOBATH Ha CJIOBOM3-
MEHUTEJIBHOM M CI0BOOOpa30BaTEIbHOM YPOBHSIX.
B uccinenoBaHHOM y3yce Hapsiiy ¢ MHXOAaTUBHBIMU
rjaarojiamu jJepuBauMoHHOM cTpyKTypbl CiCeC Ha-
OJromaeTcs TmapaJijiebHOE UIEHTUYHOE yIoTpeoJie-
HHE CHHOHUMUYHBIX TJ1aroaoB cTpyKTyphol 1CaCCaC.
C ofHO# CTOPOHBI, TTOSIBJICHUE HOBBIX BAPUAHTOB
MMO3BOJISIET YCTPAaHUTh UCTOpHYecKre poHoMopdo-
JIoTuYecKure yepenoBaHus B pa3HbIX dopMax ria-
rojia; aHaJIOTUS BEIpaBHUBAET U MPOCOAMYIECKYIO
CTPYKTYPY IJ1arojoB pa3HbIX CIOBOOOPA30BaTEeIbHbIX
kJtaccoB. C apyroil CTOpOHBI, MOSIBJIECHUE BADUAHTOB
dukcupyercs y rinaroioB CiCeC, UMEIOIINUX CTPOTO
oIpeneIeHHOe MECTO B CJIOBOOOpa30BaTEIbHOM TTa-
paguMrMe, a UMEHHO, y IJIarojoB, UMEIIIUX AepruBa-
nuoHHyIo napy CaCCaC ¢ nepexomHbIM 3HAYEHUEM.

Xoce A. Canuec ®@axapno u Enuzasera Tapacosa
MPOBOJSIT B CBOEM CTaThe BIIOJIHE TPAAULIMOHHbIN
aHaJIN3 CTEIEHU PEryISIPHOCTU U IIpelcKa3yeMo-
CTU aHIVIMHCKUX IealbeKTUBHBIX HOMUHAIN3aI i
C OLICHOYHBIM CyDGUKCOM -ie, yIeasis OCHOBHOE
BHMMaHMEe MMEHaM OT IMpuJiaraTeIbHbIX-3THOHU-
MOB UM TIpuaraTeabHbIX IBeTa (Hunkie < Hungarian
BeHTp’, blackie < black ‘uepHblii’). B o011eli cucTeMe
CJI0OBOOOPA30BaHUSI 3TU MPOU3BOAHBIE COOTHOCSTCS
C OTBIMEHHBIMM CYIIECTBUTEIbHBIMU Ha -ie, KOTO-
pble MOTYT UMETh OTUETIMBO JUMUHYTUBHOE 3HA-
yeHue (cp. birdie ‘ntTuuka’). HecomHeHHa cucteMHasi
KOppEISIIS MeX1Y IMMUHYTUBHON CEMaHTUKON U
peryJIsipHbIMU OLICHOYHBIMUA KOHHOTAIIMSIMHA UMEH
Ha -ie. B TO XXe BpeMsI IOJII0C OLIEHKU, KOTOPbII UMU
BBIpakaeTcs, He MpeacKa3dyeM U MOXeT KoJiebaThes
OT MO3UTUBHOTO JI0 HETaTUBHOTO, OT JIaCKaTeIbHbBIX
JI0 TIeOpaTUBHBIX KOHHOTALIUI, XOTSI OTpULIATE b~
Hble KOHHOTallMU IIpeobIaaaor.

4

C (poHOTAKTUYECKOM TOUKU 3pEHUsI UMEHA Ha -ie
TATOTEIOT K OMCUITaOMYECKOUN CTPYKTYypeE, MOITO-
MY HEKOTOpbIe TMoJMUCUIIabuyecKkue Mpou3BOIsi-
1IMe OCHOBBI TMoOJBeprarTcsl yceueHuto (clipping,
cp. Australian ‘aBcTpanueu’ > Aussie). C ceMaHTU-
YEeCKOM TOUYKHU 3peHHUsI UMeHa OT IMpujaraTebHbIX
1IBE€Ta OTJIMYAIOTCS BBICOKOI CTENEeHbIO JIEKCUUECKOM
MHOTO03HAaYHOCTH, MOCKOJbKY MOTYT 0003Ha4YaTh
He TOJIbKO JIMI1I0, HO U JIIOOOU mpeameT, XxapakTe-
pUBYIOIIUIACS TPU3HAKOM (aBTOPHI HE COBCEM yay-
HO Ha3bIBAIOT 3TO UJAMOMATUYECKOE MpUpalleHue
K CJI0BOOOPA30BATEAbHOMY 3HAUYEHUIO BIAUSIHUEM
CEMaHTUKU “DIIJIMITUPOBAHHOTO” UMEHN).

Amna Inac-Herpunbso B crarbe “Heokmaccuueckoe
CJIOBOOOpa30OBaHUE B aHIIMIICKOM: MapagurMaTuye-
CKMIi TTOAX0M K 00pa30BaHUSAM C -Scope” TIPOU3BOIUT
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pas3bop cTaTyca HEOKJACCUYECKUX TePUBALIMOHHbBIX
9JIEMEHTOB B aHIJIMHCKOM $I3bIKEe, CJIOBOOOpa3o-
BaTeJbHOU MPUPOIBI CJIOB C KOMIIOHEHTOM -Scope
(TPOMEXYTOUHOTIO TTOJIOXKEHU ST MEXAY AepuBaliueit
U CJIOBOCIIOXKEHUEM), UX CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPhI
1 0COOEHHOCTe MoTUBalMK. MHCTpyMeHTaIbHbIE
MMeHa Ha -scope aBTOP KJIaCCU(MUIIUPYET IO CeMaH-
TUKE IIepBOT0 KOMIOHEeHTa (‘MHCTPYMEHT’, ‘CIIoco0
IelicTBUS’, ‘Leab, ‘areHc’, ‘MecTO’), BBIICISIS TEM
caMbIM TOBTOpSIONIMEcsS MPOAYKTHUBHbBIE 00pa3-
1bl. Jdajnee KjiacCupUUUPYIOTCSI TUIIBI 3HAYCHU I
CJIOB CO -scope Y NpYruM (puHaabHBIM cyhduKcom
(-y, -ing, -ist, -ic, -ical, -ial, -ed). OTnenbHO pac-
cMmatpuBaloTcs cyddukcaibHble TPOU3BOIHBIE, HE
MMeEIlIMe B KauyeCTBe MPOU3BOASIIEro cjioBa UH-
CTPYMEHTaJIbHOIO UMEHU Ha -scope. Tax, cranioscopy
(cBsI3aHHAasI OCHOBA cranio- OT JaT. cranium ‘depemn’)
‘uccliefoBaHMe pa3Mepa U KOH(PUIrypauuu dyepena’
He uMeeT Koppeasara (U ONpOM3BOASIIIE OCHOBBI)
*cranioscope. OnHako B “napaaurme” (T.e. B CETH OT-
HOILIEHU MeXAYy OMHOTUMHBIMU MPOU3BOIHBIMU)
CJIOBO cranioscopy 3aHUMAaeT TaKylo Xe slYeiKy, 4To
1 OOBIYHBIE aKIIMOHAJIbHbIC AEPUBATHI HA -SCOpPY, U
TaKoi mapagurMaTUyeCKuUil moaxond, Mo MHEHUIO
aBTOpa, IejlaeT BOIIPOC O TOM, OT YeTo 0O0pa30oBaHO
cranioscopy, BropocteneHHbIM (C. 228—-229). Ilo-
IOOHOE pacCyXJIeHHUE O MEePBUYHOCTU “gueeK”’ U
BTOPOCTENMEHHOCTU HAIpaBJeHUs TIPOU3BOIHOCTU
OYeHb XapaKTepHO IJIs1 IPEACTaBICHHBIX B COOPHU-
Ke pabort. [IpumeuarenpHo, uTo A. Jluac-Herpuiano
BCE X€ YIIOMUHAET APYTYIO BO3MOXHYIO TPAKTOBKY
WMEH THIIA cranioscopy: He Kak oOpa3oBaHMii Ha -y, a
Kak obpaszoBaHuii ¢ popmaHTOoM -scopy (C. 228, 236).
OTOT BTOPOI MOAXOJ MOXHO CUUTATh Oojiee Tpaau-
HuoHHBIM. Kak mpeacraBisieTcs, B pacCyKIeHUU
0 “IBYX TPaKTOBKax” BCE € CONEPXKUTCS HEKOTO-
pas abeppaius. YkazaHue Ha “sg4yeiiky”’, 3aJaHHYIO
CepUIHBIMM IepuBaTaMU Ha -Scop-y, — 3TO, CKO-
pee, XxapaKTepHCTHUKa MeXaHM3Ma JAeHCTBUS aHaJIO-
ruu (amHamudeckuii acnekr). [loctynupoBaHue xe
eauHoro opMaHTa -scopy (pUKCUpPyeT U3MEHEeHUeE
OTHOULIEHUI B CUCTEMeE, T.€. OMMUCHIBAET pe3yabTaT
nelicTBUS aHajgoruu. TeMm He MeHee, pencTaBIeHue
CUCTEMBI CJIOBOOOpPAa30BaHUSI C MOMOIIbIO “sS4yeek”,
NEeNCTBUTENBHO, MOXET OBITH O0JIee SKOHOMHBIM U
WMETh HEKOTOPBIE TIPEUMYIIIECTBA, B YACTHOCTH, IS
JieKcukorpauyeckoro npejacTaBieHUs MaTepuaia.

B cOopHuKe mpencraBiieH XOpOILINii OaaHC TeO-
PETUYECKOTO aHaJIn3a, SMIIMPUUYECKUX HCCIea0Ba-
HUI 1 pa3pabOTKU IECKPUIITUBHBIX MHCTPYMEHTOB.
Hauborbiiero BHUMaHU S 3aCy>KMBalOT 001IeTeOpe-
TUYECKHUE CTaThbU, KOTOPHIC TalOT MHTEPECHBIC UIen
U OTITPAaBHBIC TOYKU JIJIS TUIIOJOTMYECKUX UCCIIEI0-
BaHMI B 00JIACTU CJIOBOOOpPA30BAHMSL.
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HoBasi KHMra M3BECTHOrO clielMajrucra B oba-
CTU M3YyUeHUS TBopueckoro Hacaeaus A. IloaToHoBa
“Anpapeii [1naToHOB: poarHA U 3AEKTPUUYECTBO” — 3TO
CYILIECTBEHHOE COOBITHE B (PUIOIOIrMYSCKOM XKU3HU.
HccaemoBanue BIseTCST pe3yabTaTOM MHOTOJIETHEH
W BechbMa MPOMYKTUBHOM pabOTHI MIBEHIIapCKOTO
¢dusosiora, KHUTa MOJyYUJach B BbICIIEH CTeTIeHU
WHTEPECHOI, TTO-HOBOMY CTaBsl CTapbie BOIIPOCHI
MJaTOHOBENEHU S, BbISIBJISISI HOBbIE OPUTUHAJIbHbIE
MEePCIEKTUBHI UX PEIIeHUsT, OTKPbIBAas HOBBIE pecyp-
CHl B TOHUMAHUY CMBICJIOB, KOTOPBIE BKJIAIBIBAJ TTH-
carellb B CBOM TeKCThl. B aHHOTAIIMM K KHUTE BEPHO
noaMedeHa 0co0eHHOCTh cTus rmpodeccopa P. Xo-
JIeJisl: OpraHMYecKoe coueTaHue YMCTO JUTEepaTypo-
BeIYECKOro U pusiocodCcKoro MoaxoaoB, UTo aeaaeT
YTeHMEe KHUTY YPe3BbIYaiHO yBJIeKaTeAbHbIM 3aH -
THUEM, IyMaeTcs, He TOJbKO IJIs CTIeIIMaJNCTOB, HO
U IJTS T1000T0 YUTATEeNsl, UCTTBITBIBAIOIIETO MHTEPEC
K TBOopuecTBY A. [InmaroHoBa. BHuMaHue nccinenonBa-
TeJsl COCPEAOTOUECHO NMPEUMYIIECTBEHHO Ha “00Jib-
1Ioit” hopMe U, BEPOSITHO, JIYUIIIMX TPOU3BEACHUSIX
[TnaToHoBa — pomaHax “YeBeHryp” u “CuactiuBas
MockBa”, moBectax “KorimoBan” u “KOBeHUIbHOE
Mope”, a Takxe nbece “HoeB KoBYer”, ¢ mpuBJeUEHU-
€M HECKOJIbKMX paccka3oB. KHUTa ynauHo pa3mesieHa
Ha TJIaBbl, paCKphIBaIOIINe pa3HbIe aCIEKThI TBOPYE-
ckoro Mupa [1maToHoBa, cHaGXeHa yKa3aTeJaeM UMeH,
a Tak>Ke OOIIMPHBIM U BeCbMa BHYILIUTEIbHBIM CIU-
CKOM JIUTEPaTyphl MO 3aTPOHYTHIM B MOHOTpaduu
BOIIpOCaM.

OCHOBHAasl MbICJIb aBTOpa CBsI3aHa C T1yOOKUM
CUMBOJIMYECKUM CMBICJIOM, OXBAaThIBAIOILIUM KOPHE-
BYIO XylIOXECTBEHHYI0 ujeto IlinaroHoBa, chopmy-
JIMPOBAHHYIO TTMcCATeJIeM B 3arjlaBUM €ro pacckasa
“PonuHa snexTpuyecTBa”’, MEpeKINUYKa C KOTOPHIM
cTajla OCHOBOII 1 JUIsT Ha3BaHMs Tpyna P. Xonens.

CubHON CTOPOHOUM KHUTU SIBJISIETCS METOJ MC-
cienoBaHUs. ABTOpP MOCJeN0BaTEeIbHO CBSI3bIBACT
CIOXKETHBIE AMU30abl B ITpousBeneHusx IlimatoHnosa
¢ (pakTaMU COBPEMEHHOI MHUCATEJ}0 OO0IIeCTBEH-
HO-TIOJINTUYECKON Xu3HU: peassuusamu BKII(0),
yKaszaMu u ctatbsimMu CTajuHa, IepeaoBUIlaMU Be-
IYIIUX razer. OTo onpaBAaHHbII U MPOAYKTUBHBIN
CII0CO0 BCKPBIBAET aJIJIIO3MBHYIO CBSI3b MEXIY pe-
aJbHOI 001IecTBeHHOM XXK13HbI0 CoBeTcKoit Poccun
B 1920—1930-e rombl 1 OTBETHBIMU ITPOU3BEACHMSI-
MU MUcaTessl, B KOTOPhIX OH OCTPO pearupoBal, Kak
NpaBUJIO, C HEMAJIOK OOJIel capka3dMa, Ha O4YepeaHbIe
0e3yMHBIE€ IPOEKTHI ITOJYTPAaMOTHBIX COBETCKHUX 010-
poKpaToB, GOPMUPOBABIINX TSIXKEJIbIe N IIPOCTO
YeJIOBEKOHEHAaBUCTHUUYECKHE TTPOEKTHI TUIA “KOJI-
JIEKTUBU3ALIUM” WU OTMEHBI CBOOOBI COBECTHU. Tax,
MbIcab CTajuHa 0 TOM, YTO AMKTaTypa MNpoJeTapu-
ara ecTb, II0 CYIIEeCTBY, “OAMKTaTypa ero aBaHrapmaa”,
«“puKTaTypa” ero napTumn», CBI3bIBaeTCsI aBTOPOM
KHUTHU C XKECTOKUMM NEUCTBUIAMU “aKTUBUCTOB”
“Yepenrypa” n “KotiaoBaHa”, aHaau3 3TOH CBSI3U
MHOI'0€ OOBSICHSIET B POSICHEHUU TOTO ITyTHU, KOTO-
PBLii Ipozeaaia MbIC/b ITMcAaTeNIs IIPU CO3IaHNUM STUX
npousBeneHuii. B kaure P. Xonens BepHO mmogmMeye-
HO, YTO HUKOTI/Ia HE CTPEMUBIIUICSI K KaKOMY-JINO0
“momepHy” u “aBanrapay” IlmaToHoB, TeM He MeHee,
CTajJl OMHUM M3 CaMbIX BBIIAIOIIMXCS MIPEACTaBUTE-
JIeli HOBOTO 3CTeTuYeckoro HanpasieHus. P. Xonenab
COBEPIIEHHO MpaB, KOTJa FOBOPUT O TOM, YTO MPOU3-
BeneHMs [11aToHOBa — OTBETHI MUcaTesI-(punocoda
Ha peaJibHble COOBITUS B >KM3HU COBETCKOM CTpaHBbI.
Koneuno, nist Toro uro6n I[1natoHoB He oOpaTui-
Cs B MaJIOIIOHSITHOTO JJISI COBpeMeHHMKa EBpunu-
Ja, HEOOXOMMMO CTaBUTh TNIyookue ¢puisocodckue
aK3epcuchl I11aToHOBaA B CBSI3b C OKPY>KaBIIUM MH-
caTesisl O0ILIECTBEHHO-UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM
1 YYUTBIBATh €ro IOrPyKEHHOCTh B IapagurMy
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Hay4YHO-TEeXHUYECKON peBoIonnM Hayajga XX Beka,
OIHUM U3 pealIbHbIX YYaCTHUKOB KOTOPOI OH ObLI 1
KakK Iucareiib, U KaK MHKEHeP-u300peTaTeb.

P. Xonenb BepHO CTaBUT BOMPOC O IIyOOoYamx
pa3inuusIX, KOTOpble CyIIECTBOBAIN MEX Y OOJIbIIIe-
BHUCTCKOI pEBOJIOLIMEN U TOI “peBoronuein”, o Ko-
Topoii MeuTaa [11aTOHOB U KOTOPOIii B IepBbIe I'OAbI
cBoeit paboThl B BopoHexe B poJid Meauoparopa u
9JIeKTpUUKaTOpa OH BEPHO CIYXUJ. PaBHBIM 00Opa-
30M KakK KOTJIOBaH, KOTOpbIii B moBecTu IlnaroHoBa
CTPOMJICS TIO TUTaHY TTPOodYyITOTHOMOYEHHOT0, BOBCE
HE COBMNAaJaeT C TeM MeTaPu3nIeCKUM “KOTIIOBAaHOM”,
KOTOPBIIf HA cCaMOM [ieJie CO3Mal0T 3eMJICKOM bI-(Du-
jocodnl, mpeodpa3oBaTegan “BellecTBa KU3HU.
C peBoJwliveii, Kak TOBOPST MJIATOHOBCKUE TepOU-
dunocodsl, MOAIMHHOE “TOpe”, U OHU MOCIeI0Ba-
TEJIBHO OTXOASAT B CTOPOHY OT IIPEAITMCAHHOU UM
CBepXy “TeHepajbHOM JIMHMUN B HAIIPaBJIEHUU UIEU
M0 3TUKO-2KOJOTMYECKOMY MPeoOpa30BaAHUIO KHU3-
HM Ha 3eMJe, “peMOHTY” cTpalaloliero oT 6e3yM-
HOTO TMOBeACHU S el “BeliecTBa XU3HU . ToabKO
570, Bepu [171aToOHOB, ITyTh K BEIBEAEHUIO CTPAHBI
1 YeJIoBeYECTBA K UCTHUHE U TTOAJMHHOMY CYACTHIO.
Ananusupys “KotiioBaH”, ucciaeaoBaTesb yKa3blBa-
€T Ha XapaKTephl NepcoHaxeil MoBeCcTH Kak BapuaH-
Thl aJIbTEPHATUBHOIO AEHCTBUSI, B KOTOPOM, KaK U
y repoeB [locToeBcKoro, uaes u 1elicTBUe HaxXoasiTcs
B TIpSIMOIT HETTOCPEACTBEHHOM CBsI3n. OOHM U3 HUX
OTXOAAT OT “napTuiiHoit iuHuun” (YUKInH), Apyrue
npubnuxaioTcs K Heil (CadppoHOB), U 3TO UIE0JIO-
TMYECKOe KpYXKeHUe MepCoHaXeil mucartesiss MHOroe
OTKPBIBAET HAM B CYILIITHOCTU TOI Tpareauu, Kotropast
Mpou30lilJia CO CTpaHoi U HapoaoM B 1930-e roabi.

Bompoc o ToM, Ha KaKOM OCHOBaHUU, IOYEMY
1 OT Yyero “oTrMexeBaJjicss” 3axap B OJHOMMEHHOM
npousBeneHun “OTMmexeBaBmIniicsad 3axap”, ©UMeeT
NPpUHIMIIMAIBHOE 3HAaUYeHUEe, KOTOPOE MOoABepraeT-
csI TIIyOOKOMY OCMBICJICHUIO aBTOPOM UCCIIETOBAHUSL.
M3o06peraTens 1 palimoHan3aTop U3 Hapoaa Makap,
KOTOPBIi, UyBCTBYS ce0s1 4acThi0 MUPOBOTO “Bellle-
CTBa XKM3HU ", XOUET KUTh U paboTaTh He [JIsl ceOs1, HO
HEINOCPeICTBEHHO B MHTepecax “BellecTBa”, MbITa-
SICh CITY>KUTh €MY, TIOMOTasl eMy BCEMU CPEACTBAMHU U
KaK TOJILKO MOXHO, a 3aTeM YMUPAET OT Mepen30bITKa
“HaCTUTIIEro ero opraHM3o0BaHHOro cyacths”. M 31ech,
KaK M Bceraa B Mofgo0OHbIX cuTyauusx y [TiaroHosa, re-
PEeKpelInBalOTCsl CEpbe3HOE U MPOHUYECKOE, 00pasys
HETMOBTOPUMBII I XapaKTepHBI IJIST TcaTeIst aMOu-
BaJICHTHBII COI03, B€Ib CAMBASICh C TOCYAapCTBEHHOM
MallMHOM, IBUTAIOLLIENCS B IIPSIMO ITPOTUBOIOJIOXKHOM
HamnpaBjJeHuM, Makap 00s3aH ObIJT IOr'MOHYTh, KakK
9TO U MPOMU3OIILIO C ThICSTYaMU TTOAOOHBIX eMY JTIOfCH,
He CyMEeBIIIMX CBOI TBOpYECKUII MOTEHIIMaJl COBMeE-
CTUTH C 3aja4aMU O(PUILINATHEHOTO COLIMATUCTUIECKOTO
MU3BECTUA PAH.

CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

BAPIUT. XOAEJIb P. AHAPEU MJIATOHOB: POOAVMHA U BJTEKTPUYECTBO

CTPOUTENILCTBA B TOM BUJIE, KaK UX nmoHuManu B LIK
BKII(0). OnHum u3 Takux aroaeit 0b1a u cam I1naToHOB.
PacckasbiBasi, uto “Makap OblJT UJieH, 1 32 TO eMY I10-
Jlarajach 4eCcTh BO BpeMsI cMepTu”’, BeposiTHO, I1maTo-
HOB peajii30Bajl aBTOAJIIO3MI0: OJHAaX bl Ha BOMIPOC,
He YJIeH JIM OH TapTuM, MUcaTesb oTBevaa “S Huyero
He wieH”. XapaKTep U CMbICJI UDOHUU OUYEHb CXOXMU.

JIrooumele mepcoHaxu IlnaToHoBa HaxomsITCs
B MapruHaJbHOM MTO3ULINU, COXPAHSISI YeJIOBEYHOCTh U
“COKpOBEHHYI0” CBSI3b ¢ Mupo3gaHueM, UMEHHO OHU
SIBJISIIOTCSI HOCUTEJISIMU CITACUTENILHOM JIJIs1 YeI0Be-
YeCTBa SHEPTeTUYECKOM PEBOTIOLINH, YBOASIICH MUD
oT KoJjuarica. Xoaeab BEpHO 3aMevaeT, UTO TTOHSITUS
“3eMiIst” M “BEIIECTBO CYILIECTBOBAHUS SIBIISIOTCS
KOPHEBBIMM KATEeropusiMy KOHCTPYKIIUU TLIATOHOB-
CKOTO MUPO3IaHud, TajbHellIee CTPYKTYpUPOBAaHUE
5TUX CUMBOJIOB MET IO JIMHUU CO3IaHUSI Tpaayaib-
HBIX 3HAKOB I10 YPOBHIO SHEPreTUYEeCKO HaCHIIIeH-
HOCTH: “IOYBa-3eMJSI-TPYHT-TIECOK-TIMHA”, 3TOT
I POKUI Habop cnen@uIecKruX 3HaKOB 00pa3yeT
0a30BYI0 CUCTEMY CMBICJIOBBIX OPUEHTUPOB, B KOTO-
PBIX pa3BUBAETCsI CIOXKET MpousBeaeHus [1naToHoBa.

PaccmaTpuBas Bormpoc o “cyacTbe” B IOHMMAaHUU
cTpouTesieil KoTJoBaHa, X0/ie/b YKa3blBaeT Ha CBSI3b
C MajJeHUeM YPOBHS cTpaxa B MUPOBOCIPUSITUU
CTPOUTEJICH, OMHAKO CTOUT 3aMETUTh TOTAJbHOE U
Oe3ycioBHOe OeccTpalnue repoeB-duiaocon [1aaTo-
HOBAa B OTHOIIIEHUM “HayajibcTBa” U, OHHOBPEMEHHO,
TpPeNeTHO-HEeXXHOE OTHOIIEHUEe K “YXUBOM XXU3HU”,
BOILJIOILLIEHUEM KOTOopoit aBasieTcsa HacTtsg. Drta 3aKo-
HOMEPHOCTB ITPOCTIEKNBACTCS IMTPAKTUUECKU BO BCEX
MNPOU3BEACHU X TTUCaATesd, MOTUBbI NEHUCTBUI nep-
COHAaXel OIpenensioTcss BEpHOCTBIO OCHOBHOI UJee
CHacuTeJbHON MUCCUU UM OTXOIOM OT Hee. Mimio-
cTpalyeil 3TOMY MOXET CIYKUTh pa3rosop JKauena
¢ “nmpodynonsHoMouyeHHbIM” B “KoTiaoBaHe” uim
“cnacutenbHbll” yxon [IpyireBckoro u3 komdopTa-
OeNbHOI KBAapTUPHI B 3eMJISTHKY Ha n1He KoTioBaHa.

Lutupysa Hemenkoro muatoHoBena X. ['toHTepa,
P. Xonenb ykasbiBaeT Ha “KOTJOBaH” KaK HEYTO BPO-
e “BaBUJIOHCKOM OAIlTHU”, CHMBOJIM3UPYIOLIEH XKaJl-
KYI0 MOIBITKY YejoBeKa BCTYIIUTh B CODEBHOBaHUE
¢ Mupo3ganueM. 3nech CTOUJIO Obl MTPUOABUTH, TOYE-
My y [11aToHOBa 3Ta “OallHs” HallpaBjeHa He BBEpX,
a BHU3, B TO BpeMs KaK 3TOT MOMEHT MMeeT OoJiee
YeM CyIIeCTBEHHOE 3HaUeHMe KakK OJMH U3 BaxKHbIX
OPHMEHTUPOB B CUCTEME KOOPIMHAT IJIATOHOBCKOT'O
mupa. Ha nyTtu K peureHuto atoit npoodiaembl P. Xo-
nenab obpalaeT Hallle BHUMaHuUe Ha TO, YTO B CLICHE
rmoxopoH HacTu aktyanusupoBaHa I1yOMHa MOTUJTBI
1 “BEYHOCTH ITOPOJ~, B KOTOPBHIX YCTPOEHO €€ MOo-
cliemHee MpucTaHuIle. B ¢cBa3m ¢ 3TM (pruHAIIOM TT0-
BECTU MOXHO COTJIACUTHCS C BBIBOJIOM aBTOpPa KHUTH,
YTO PEBOJIIOLIMHU “ellle MTPEACTOUT CBEPLIUTHCS”, HO
A3BIKA 2022 Towm 81
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MMEHHO TOM PeBOJIIOLIUU “BellecTBa XXU3HU”, O KO-
Topoit Meutan [11aToHOB, KOMMYHUCTUUYECKasI PEBO-
JIIOLIMS co cMepThio HacTu moskHa mpusHaTh CBoe
nopaxeHnue. “KotioBaH” 1 0COOEHHO CLEHBI “KOJ-
JIeKTUBM3auuun” U 1moxopoH Hactu cumMBoan3upyioT
HpPaBCTBEHHO-2HEPreTUYeCKU it KoJularc “BellecTna
CYIIECTBOBAHMUS’, KOTOPHIi yCYyTyOJeH XKEeCTOKUM
HacuJIMEM CO CTOPOHBI “OOJBIIEBUKOB-aKTUBU-
CTOB”, 0€3yCIELIHbI NONBITKM 3€MJIEKOIOB CIIACTHU
CUTyallMIO MPaBUJILHONM KOIIKON “TpyHTa” (HHUYETO
JIPYroro UM, K coxajeHuo, He 1aHo). B aToM cMbic-
Jie moBecThb [11aTOHOBA OMMCHIBAET HAYAJI0 dHEpPre-
TUYECKOTO aroKajauIcruca, KOTOPbI XapaKTepu3yeT-
Csl OCTAHOBKOII BpeMeHHU, IIIy0OKOM MyTallMeid BCEro
KWUBOTO U JpP. IPU3HAKaMM, OITMCAHHBIMH B CIIeHaX
packyiraunBaHusg B “KotinoBane”. [eiicTBue moBe-
CTU MpoTeKaeT BOCEMb JHel, To ecTh rudeabp Hactu
npoucxonuT HakaHyHe “KoHua Csera”, B [loHenenb-
HUK MUPOBOM UCTOPUHU, UAYIIUN HETTOCPEACTBEHHO
3a ceMbio THIMU TBopeHus. PackpreiTue 3T0OM cnM-
BOJIMKHU TOMOTaeT MHOI'O€ TOHSITh B Mjiee, BIOXEH-
Hoil I1natoHOBBIM B 3TO nTpousBeneHue. P. Xonenb
BEpPHO 3aMeyvaeT, 4To Mbicau BomieBa, UYnknuHa n
np. ¢uaocodoB-3eMIEKOIIOB YCTPEeMJIeHB K MeTa-
duznUeckoMy MUPY, HAXOISIIEMYCs 1ajieKo 3a Tpe-
JeJJaMM MUpa IpoJieTapckoro, U rudenb Hactu kak
“IocJaHHUIBI” 3TOro OyIyllero He o0ellaeT HU4Yero
XOPOIIIETO.

CyacTbe 3¢MJICKOIIOB B 3TOM TPOU3BEACHUU CBSI-
3aHO C BEPHOCTHIO UCIIOJTHEHU S UMM BaXXHEUIIEH
poiiv B uctToprt Mupo3gaHus, KoTopas XKJIET OT ue-
JIOBeKa JIeiCcTBUi, cracarmlluX ero otT rudeau, Bep-
HO OTMeuaeT ucciaeaoBatelib. Tak, YukauH yousaeT
aKTUBUCTA-00JIbIIIEBUKA C TOUHO TaKOM K& MOTUBU-
POBKOI1, ¢ KAKOI YeBEHTYPLIbI-00JIbIIEBUKY YOUBAIOT
“OypkyeB”: “mjist COOCTBEHHOTO CO3HATEIbHOTO CcUa-
CThsI” OT BBITIOJIHEHUSI CBOCIT MUCCUM, YCTPaHSIS 10~
MeXy Ha IMyTH K CO3IaHUI0 MTPaBUJILHOTO HPaBCTBEH-
HO-3HepreTuyeckoro 6ajanca Muposnanus. Ipyroe
JeJio, yTo YMKIIMH NpaB B CBOUX JEUCTBUSX, COBITIA-
Jasi C aBTOPOM B IOHMMAaHMWK BEPHOCTU 3TOTO MYyTH, a
[Turocst Tparnyecku omunbaeTcs. KopHeBbIM CI0BOM
BO BCEX CJIyUasiX TAaKOTO poja sIBJsieTcs “ycTpaHeHue”
MOMeXH, OOJILIIEBUKU BHIMOJHSIIOT AEJI0O OUUCTKU
3eMJu OT “mapa3uToB”, MELIAIOIINX BOIJIOLIEHUIO
“cyacThsl”, KOTOPOE CaMO OKa3bIBAETCS IO OOIBIINM
MOA03PEeHNEM, YUYUTHIBAas CPEICTBA, KOTOPHIMU OHO
pocturaetcs. 3nech [11aTOHOB SIBsSIETCS MPSIMbIM
nponoJixareaeMm uaei JlocroeBckoro, repoit KOTopo-
IO TakK:Ke MPOJINJI KPOBb Paay “CuacThsl BCeX Jroaeit
Ha 3emiie”. B (paHaTM4eCKOM MCITOJTHEHU U HEOOMY-
MaHHOI UJen COCTOUT Tparuyeckas mojaornJeka aei-
cTBUii repoeB “YeBeHrypa”, a 3a0IHO U COBETCKUX
0osbiIeBUKOB B 1920—1950-e roabl, Koraa reHouumy
MOoaBEPTaUCh CaMble 00pa30BaHHbIE JTIOAU, OTHUM
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TOJIBKO YPOBHEM CaMOCO3HAHUSI aBTOMAaTUYE€CKH BhI-
nagaoline U3 IOHITUS “mpoJieTapuar’”.

BHe comueHnwmii, [1naToHOB KaK HENMOCpPeACTBEH-
HBI YIaCTHUK 3JIeKTPUPUKALNU CTPAHBI OBIT MEH-
TaJIbHO U MpaKTUUYeCKU cBsi3aH ¢ TipoekToM ['ODJTPO,
OIIHAKO KOPHMU €ro UJeii 00 3HepreTUYecKOM peodpa-
30BaHUM Poccum exxar Bee Xe 3a Tpee/iaMy MOJIUTU-
KO-COLMATBHBIX TIPOEKTOB OOJIBIIEBUKOB, OHU B T1y00-
KOM TTOTpy>KEeHH U TTHUcaTeNIsl Kak (priocoda 1 mpakTuKa
0OpBLOBI C BHTpOITMEH B KpyT uaeii Makcseiia, Pesep-
(bopma, DitHIITEIHA U APYTUX YUEHBIX, OTKPBIBILINX HO-
BbIE€ 3aKOHBI OTHOIIIEHUSI MEXTY BEILIECTBOM 1 SHEPTUEHA.
P. Xonens cnpaBeainBo oTMeTI, 4yTo y Il1aToHoBa He
ObLJIO pa3aesieHus Ha “paboTy”, “BHYTpPEHHUIA MUD”,

“o011eCTBEHHYIO 3KM3Hb ", “CeMblo”, — BCe 3T pa3lesibl
OBITHS, Y OOBIKHOBEHHOTO UeJIOBEKA YaCTO BCTYITAONTNE
B KOH(JIUKT MeXAy coboit, y [naToHoBa cauBainch
B €IMHOE 1IeJIOe, U B 3TOM LIETbHOCTA MUPOOIITYILIEHUSI,
OTKPOBEHHOCTU Y YECTHOCTU Tepel CO00M 1 JTI0abMU
KOPEHUJIOCh OCHOBAaHUE €ro TaJaHTa.

OtHocutenbHO “MaxuHanuii” YenypnHoro u Ilpo-
Kodusa B “YeBeHIype”, KOTOpbIe, IO MHEHUIO UC-
caegoBaTtelis, “MoJIydyaloT HeTaTUBHYIO aBTOPCKYIO
OLICHKY”, cJIeAyeT caelaTh YTOYHEeHMe: HETaTUBHYIO
olleHKY nosyyatoT y [liaTtoHoBa He caMu OOJIbIIIEBU-
KM, TaKKe e HeCYaCTHBIE JIFOIH, KaK U UX XePTBHI,
HO YeJIOBEKOHEHABUCTHUYECKAST MIEOJIOTUS OO0Ib-
1IeBM3Ma, (U3NUYECKM YHUUTOXAIOIIAS JIYUIIUX JITO-
Jiell CTpaHbl, OMAaBIIMX B IIOBUHUCTUYECKYIO KaTe-
roputo “OypxyeB”, HO, OTHOBpEeMEHHO, KaJjieyallasi
OyLIU “oULMaIbHbIX PEBOJIOLIMOHEPOB”, TIEPEBOIS
uX “sIpoCTh O1aropomHyo” B pycio (pyHKIIMI Iaia-
ya. P. Xoneab cTaBUT BOIIPOC: HACKOJIBKO HEOOXOIUMO
OBLJIO IJ151 yCTAaHOBJIEHUS “conmanu3Ma’ B YUeBeHTY-
pe YHUUTOXEeHUe Bcex ero xuteneit? U3HyTpu Toit
UJeU, KOTOpOil ObIJIM 30MOUPOBAHBI YEBEHTYPCKUE
OOJIBIIEBUKY, HE MMEBIITHE 00pa30BaHMs KaK CaMOM
BO3MOXHOCTH KPUTUIECKOTO K HEl OTHOIIICHMSI, He-
00XOOMMO CTPOUTH «colmanu3mM». Ilo nx nmpeacran-
JIGHUSIM — 3TO dHEpreTuyeckas MmojHoTa “BelllecTBa
CYLIECTBOBAaHUS”, “OypKyHn” Ke C UX OTPpULIATETbHBIM
9HEPreTUUYeCKUM Cajbl0 B OTAUYUE OT “IposeTapu-
eB”, UMEIOIINX TTOJOXHUTEIbHBIN dHEepreTUuIeCcKMit
NpUOBITOK, TIHYT UCTOPUIO BHU3, €llle OoJiee yrHeTast
M TaK y3Ke OJIU3KOoe K CMEePTHU “BEIISCTBO CYIIECTBO-
BaHus”. OcTaBissI B CTOPOHE apryMeHTalMIO 3TOI
0e3yMHOIi KOHILEIMIIUU, BHIpaOOTaHHONW B paMKax
CBO€00Opa3HOI MOJETN MOBUHMU3MA, TPEOYIOIIEeTo Te-
HouMaa “omHUX” paau MpeycreBaHus “npyrux”, cie-
JIIYET 3aMETUTh, YTO 0CO00Ii Oeabl B Tubeaun “OypxyeB”
YEBEHTYPIIbl U HE BUIST: COIJIACHO UX JIOTUKE, OTBE-
yasi Ha UX YCUJIUSI, “BEIIeCTBO CYILLIECTBOBAHUS” JIETKO
BO3MECTUT HEJIOCTATOK HacesieHus B YeBeHType, UTo 1
MPOUCXOOUT MPHU IIPSIMOM POXKICHUU “IIpojieTaprueB”
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HETOCPEeACTBEHHO U3 IMJIOTU XOJIMa B OKPECTHOCTSIX
ropona. CyuuuaaabHOe HanpaBjeHue BeTBel “ycra-
HOBJIEHUS colMaliu3dmMa” Uau “KOJUJIEKTUBU3ALUN”
y IlnaToHOBa CBSI3aHO ICTETUYECKU C OCTAHOBKOM
BpeMeHU U ATIOKaJIUTICUCOM, O YeM MHOTO MUCaJIOCh
pa3HbIMU uccienoBareasiMu. Ho Ha ypoBHe micuxoso-
TUU TTOCTYNKU OOJIbIIIEBUKOB HEOOBSICHUMBI, OTHAKO,
€CJIA B3SITh Ha BOOPYXKEeHUE U3BECTHYIO naeto JlocTo-
€BCKOTO O CTpalTHOM (peHOMEHE — PYCCKOM YeJIOBEKe,
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“HI)I/IZ[aBIICHHOM nacen , MHOroc€ CTaHOBUTCA IMOHATHO.

BrI3BIBaeT HEKOTOpPBIE COMHEHMS TIPETIONIOXKECHIE
aBTOpa KHUTH, 4TO «“YeBeHTyp” ellle MOXHO MPOYU-
TaTh KaK CollMalabHYyI0 yTonmuio». Pazymeercs, Teo-
peTuyecky BO3MOXHO MPOUYTeHHE KaK COLlMaabHOMN
yTornuu u pomaHa E. 3amsituna “Mb1” unu “Oburae-
Moro ocTpoBa” 6patbeB CTpyralukux, XaHpoBO U Uje-
oJIorMYecKu IapajuieabHbIX “YeBeHrypy”. Teopema
X.-P. flycca yuut Hac, YTO OKOHUYATEJIbHOE pEeIlIeHUe
U OlIEHKA Bcerna Ha CTopoHe yuTaresis. OqHaKo SICHO,
4yTO 00a MPOU3BEAEHUST — XKeCTKasl OTMOBEAb JHOOOI
MOTBITKE YCTAHOBUTH C TIOMOIIIbIO HACUIUS “O0Ie-
CTBEHHOE cYacThe”, Tjie THOHET B YeJIOBEKE TBOPYEC-
CKO€ HayaJIo U OH oOpalllaeTcs B 30MOMPOBAHHOIO
“yjeHa” rocyagapCTBEHHOM CUCTEMBI U HECOMOM UM
uiaen o “HayyHo 0O0OCHOBAHHOI collMaIbHOM rapMo-
Huu”. HecnyuaiiHo, BepHo oTMeuaeT P. Xoaenb, nto-
OuMmblIii ctoxeT [1iaToHoOBa — 0 MOpaJIbHOI U TBOpYe-
CKO1 merpafgaliii OgapeHHOTO YeJIOBeKa, BXOMSIIETO
CBOMM yMOM U CeplieM B OI0pOKPATUUYECKYIO MaIlln-
HY, KOTOpasl OTKa3bIBaeTCs OT YeJIoBeKa U MpuyyvaeT
ero K “3aKOHY”, 3aCTaBJisisl, TOBOPs CJIOBAMU MEePCOHA-
JKa, 0TKa3aThCs OT cebs U “BCTaTh B CTPOIL”.

HccnenoBaresieM BEepHO 3aMEYeHO, UTO B JIMIIE
psiga repoeB “YeBeHrypa” cTaJKuBarOTCS HECKOJb-
KO BepCUii B IOHUMaHUKU KOMMYHUCTUYECKOM MIeH.
OTKJIOHEHUS 3T CYMMHUPYIOT Pa3MBIIIJICHUS U XYy-
JIOXXKECTBEHHBIN aHAJIU3 TUcaTeliss O00ILIeCTBEHHOM
cCuUTyallMu B CTpaHe, Korma “oaypb KOMMYHHM3Ma”,
Kak roBopuJi JlocToeBcKuii, HEOXKMIAHHO cTaja “Tre-
HepaJbHOI JMHUE” 1 obpesia XapakTep peJIUTruu.
BaxkHO He TOJIbKO ornrcaHHoe [171aTOHOBBIM MIE0J10-
TMYECKOe IIPOTUBOCTOSTHIE “epeTUUecKuX’ BapuaH-
TOB KOMMYHUCTUYECKOI UIEOJOTHU, HO U pealibHOE
IIPOTUBOCTOSIHME eif camoro [11aToHOBa, onMcaHHbIE
UM MHOTOYMCIEHHbIE KOMMYHUCTUYECKHE SHTY31A-
CTHI €CTh BOIUJIOIIEHHAs B XyIOXECTBEHHYIO (DopMy
TSIKKasI MBICJIb UCATEJISI O TOM, KaK TaKO€ MOIJIO
OBITH BO3MOXHO. Ero 1muHoe oTHoIIeHWE K “TeHe-
paJIbHOI NTMHUU” COBIIadaJIO C HEil IUIIb B CAMOM
HavaJjie 1920-x ronoB, HO 3aTeM, 10 Mepe YrayoJsi-
IoLIeiCcs TIPOIacTU MEXY STUKO-dHEePTeTUUeCKOM
peBomtonuein I1naToHoBa M MOJMTUYECKON PEBO-
JIIOLMeE IGHMHCKO-CTaJIMHCKOTO TUIIA, ITPOU30IIeT
pe3Kuit 1 6eCIOBOPOTHBIN OTXOI OT Hee.

MU3BECTUA PAH.

CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

BAPIUT. XOAEJIb P. AHAPEU MJIATOHOB: POAMHA U BJTEKTPUYECTBO

BepHo 3aMeuaeT uccienoBaTelsib, 4TO, Kak 1 Ma-
Kap, I11aToHOB BbIlIEN U3 COBETCKOI MapaauTrMbl
B 1926 r. u HuKorma 6oJiee K Heil He BO3Bpalacs,
pa3Be 4TO B ClOXeTaX NPOMU3BEACHUN, rae aTa Aeii-
CTBUTEJIBHOCTD, peajibHasl U TeM OoJice MIaHUPY-
emasi, nojapeprajach 6ecrnoiiajiHoMy OCMESIHUIO U
KPUTHKE, TPUKPBITHIM HAPOYUTO CEPbE3HBIM TO-
HOM, KOTOPbIi MOXET OOMaHyTh pa3Be UTO OYEHDb
yX HauBHoOro yutarens. Ilpuxoaurcs 6e3ycI0BHO
COIJIACUTHCS C aBTOPOM KHUTH, YTO pa3HOTO poaa
OOBMHEHM S, KOTOPbIE BbIABUTAIOT MPOTUB [11aToHO-
Ba €ro MOJIUTUYECKUE TPOTUBHUKU, OCOOEHHO 3TO
KacaeTcs 4aCcThIX U Y COBPEMEHHBIX HCCieaoBaTenei
YIPEKOB B CUMMATUIX K aHAPXU3MY, BRI ST Oe3-
ocHoBarelIibHO. [11aToHOB Yypaics opULIaIbHBIX
MOJIMTUIECKUX TIpOTpaMM HauuHasg ¢ 1926 roma, Kor-
Jla OKOHYATEJIbHO pa304yapoBasiCs B MX CIIOCOOHOCTHU
OBITh ITYTEBOAHOMN HUTHIO K OYAYIICH 9KOJTOTMYECKON
1 HPaBCTBEHHO-3HEPreTU4YeCKO rapMOHUM, O KOTO-
pOIi OH MeuTaJ, TOHKWMasl, YTO eMy MPU XKU3HU ITOTO
He YBUJETh, OHAKO HUKAKUX MHBIX aJIbTEPHATUB Ye-
JIOBEYECTBY, YTOOBI BBIXKUTh, HE TIPEIJI0XKEHO.

Oco00 CTOUT OTMETUTH TIpeAgaraeMoe B UccaeaoBa-
HUM aHAJIUTUYECKOE PAaCCMOTPEHUE UICOJIOTUM U TIO-
9TUKHU 1bechl “HoeB koBuer”. 1o MHeHHIO aBTOpa UC-
cJIefOBaHMUSsI, 3TO OTpaxkeHUe “KPU3UCHOrO CO3HAHUS
U, BMECTe ¢ TeM, B POJOJIXKEHNE TOI e TeMbl, KaKasi
OblJ1a CBOMCTBEHHA JJOBOEHHBIM IJIATOHOBCKUM TTPOU3-
BEACHMSIM, — TIPOTECT MPOTHB HACUJIUSI HAJl YeJIOBEKOM
M OTIOIIJIEHUSI CMBICJIA €T0 KU3HU C TTIOMOIIBIO OTHO-
MIEHW KYTUTU-TIPONAakKu, 6e3pa3neTbHO IapCTBYIOIINX
TaM, Tae UX ObITh He HoJKHO. P. Xomenb oOHapy:kuBa-
€T B UJICOJIOTUU TIhEChl TP OCHOBHBIE KPUTUUYECKHUE
CTpeJibl, HalpaBJeHHbIE HA MTOCIEBOEHHYIO TTOJIMTUKY
CIIA, coBeTcKy10 AeiCTBUTEIBHOCTh U OMNOIIJIEHHYIO
Mozesb “nubepanusma’. Takoe MpoYTEHUE 3aCTaBIISIET
MPEANOI0XUTD, YTo [11aTOHOB COCpenoTOUMIICS B Ihece
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha COIIMAIbHO-TIOJTUTUYECKOI MPO-
onemaTtuke. Ha camoM niese, Toka3pIBaeT MCCIICIOBATENb,
BCe OOCTOMT CJIOXKHEe: OOIIEeCTBEHHO-TIOJIUTHYECKas Te-
MaTuKa Mbechbl — JIMIIb 3aBeca Ha INTyOMHHOM, MPOPbI-
BaloILIElCsl CKBO3b Hee JIFOOMMOI 3TUKO-3KOJOIrMYeCKOM
MpooJieMaTUKe, KOTOpasi BbICTYIIAeT B Mbece KakK IJaB-
HOE, KOTOPOe TIOYTH 3aCJIOHEHO, TI0 LICH3YPHOMY YMBbIC-
JIy co3matesisi, TYCTBIM TOJUTUIECKUM HappaTHBOM.
B cBsI131 ¢ 3TUM BCIIOMHUM J1aJIOT¥ TepOeB O pacTeHU-
SIX Y XKMBOTHBIX, CTPaHHbBIE “3BYKU”, KOTOPbIC UICTOYAET
yrHeTaeMoe TIYMOCThIO U 3KaTHOCThIO YeJIoBeKa XKU-
BOE “BEIIECTBO CYIIECTBOBaHUS . AHTMAMEPUKAHU3M
[11aToHOBa, KaK M CXOMHBII C HUM TIO CYyTU aHTHUAaMe-
pukanusM E. 3amsaruna, B. Masikosckoro, Y. Bynuna
1 MHOTHUX APYTUX PYCCKUX THcaTeseii, BOBCE HE CBSI3aH
C YTBEpP:KJIEHUEM “COBETCKOCTM’ KaK HEKOI MMO3UTUBHOMN
aJbTepHATUBBI HEHABUJMMOMY UMM “LIApCTBY ACHEr” .
LlapcTBO TTapaHOMIATBHON 3aIIMKIEHHOCTH Ha YUCHUM
A3BIKA 2022 Ne 5
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K. Mapkca, Becbma monyssipHoro B XIX Beke, HO 6e3-
HaJEeXXHO yCTapeBIIEro yxke K Hauyaay BeKa X X-To, ObLJIO
n7ist [1naroHoBa HUYEM He JIydllle.

Ananusupys “HoeB koBuer”, P. Xongenb cripaBen-
JIMBO IIPOTECTYET MPOTUB NpuBs3biBaHus [11aToHOBA
K TOM UJIM UHOM TTOJIUMTUYECKOM TOKTPUHE, KOHCTATU-
pys ero “pe3ko KpUTUYECKOEe OTHOIIEHME... KO BCEMY,
YTO CBSI3aHO C <...> TIOJIUTUKOI”, TPOBO/ISI aHAJIOTUIO
Mexay nbecoil IlnaroHoBa u “Muctepueii-oybd”
MasikoBckoro, pazyMeeTcsi, o0co00e BHUMaHUe yJe-
JIs1s1 (hUrype BOILIOLIEHUS uaeyu Mmunutapusma, Ilomy,
WUJIC0JIOTUSI KOTOPOTO CBOAMUTCS K “IOCTaBJIEHUIO cebe
pagocTu” 1 yOexKIeHUIO, YTO “BeCh MUP — TPaKTUP”.
Otpuliast MellaHCKY1o uaeosoruto, [1iaroHoB otnaer
cebe OTYET B TOM, UTO OTHOCUTEIBHO JEMOKPATUYECKO-
ro ypoBHsI pa3Butust Poccust 3acTpsiia, Kak yKa3bIBaeT
HUCCIIe0BaTe b, HA “IIPOMEXYTOYHOI”, “yOIt0n0uHON”
cTaguu pa3BUTHU. B mbece 3By4uT BOIIPOC, KOTOPBIA
3a7a€T repoMHS, HOCs11Ias UMS MaTepu MepBOro youii-
116l B Oubneiickoii ucropuu, EBbl: “Heyxenu, 4ToObI
OBbITH YEJIOBEKOM, HaJ0o ObITh youiiuei?”. TTomoxmu-
TEJIbHBIE TePOU ITheChl HECYT MJICI0 TOPXKECTBA XXU3HU,
HUACOJIOTHIO COEAUHEHUS B OMHO 1IEJ0€ XPUCTUAHCKHUX
3amoBeieil M BHICIIMX JOCTUXKECHUI TEOPETUISCKON 1
9KCMIEPUMEHTaIbHOM (DU3UKHU, UTO U COCTABIISLIIO CEPI-
HeBuHY MupoBo33peHus Ilmaronona. ['eposmu-du-
JocodaMu mucaTesiss U UM CaMMM BJjajeja MbICIb
00 OOHOBJIEHMU IJIAaHETHI M BCETO KMBOTO Ha Hel
¢ IIYOOKHMM COLIMAJIbHBIM U 3TUKO-3KOJIOTUYECKUM
npeodpazkeHreM. MbIC/Ib, KOTOpask BHITJISIAAT YTOIIM-
YeCKOi, HO KoTopasi Obla BeIcTpanaHa [11aToHOBBIM, 1
OH CBSITO BEPUJI B €€ BEPHOCTh U OCYIIIECTBUMOCTD B Oy-
JOYILIUX TOKOJEHUSIX YeJI0BeUeCTBa BILJIOTh A0 MOCEI-
HUMX THEH CBOEH XXKM3HU, IeHCTBUTEIbHO, KaK BEPHO
ykasniBaeT P. Xonenb, o pyciny naeu H.®. @enoposa
O CITAaCUTEJILHOM JIJISI BCETO XKUBOTO “0011eM aese”, KO-
TOPOE IOJIXKHO OOpaTUTh JIIOJEH B OpaTheB.

LHuTtupysa nucema Ilnatronosa, P. Xogenb yka3bl-
BaeT Ha LEeHTpaJibHYI0 uaeck IlaaToHoBa — 11000Bb
KakK MeTa(pu3nyecKyo CHJIy, CHOCOOHYIO Ha OYEHb
MHOI0€; MHOIIa IMKUcaTesb Jaxe TOBOPUJI O Hell KaK
0 BUJe (PU3NUYECKOUN IHEPTIUU, CIIOCOOHOI Mmpeodpa-
30BBIBaTh “BEIIECTBO cyllecTBOBaHUS . DakTU4YeCcKU
MOBTOPSSI OCHOBHYIO Uaelo “muanora” M.M. baxTu-
Ha, [11aTroHOoB roBoput: “MeHs HeT — ecThb Bbl”. Oc-
HoBHYI0 uaeio “Hoesa koBuera” P. Xomenb BUAUT
B yTBepXaeHuu [11aTOHOBBIM MBICIM O HAJIUYUU
B COCTaBe 4yeJioBeuecTBa Jitoaeil, “KOTOPbIX MOXHO
JII0OOUTH 0€CKOHEYHOI TI000BbIO”, UTO IPUCOSAUHSIET
aBTOpa MbeCchl K COHMY PYCCKUX TMucaTesieil u puso-
co(oB, KOTOpbIE BEICTPAUBaIu CBOU XU3HEHHBIC U
TBOpYECKUE MYyTHU B COOTBETCTBUM C 3TOM UIEEii.

Wnes I11aToHoBa 00 3TUYECKOM, 3KOJOTMYECKOM U
SHEPreTUYECKOM MpeoOpa3soBaHUM, B paMKaxX KOTOPOit
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“peMOHTY” IOJIXKHBI OBLIM TTOAJIEXATh U COLIAJIbHBIE
CHCTEMBI, 1 TeJla JIFoJIeii, ¥ caMa TiJlaHeTa 3eMJisl, Bbila-
JIa Y3 COBETCKOI U100 NYECKOM ITapagurMel B 1926 I.
U COCTaBMJIA C HEU XKECTKOE U COBEPIIEHHO HEMPUMMU-
puMoe npotuBopeyure. HecMoTpsi Ha oco3HaBaeMoe
nucateieM 6e3pas3inure K ero 3TUKO-3HEPreTUUeCKomi
ujaee co CTOPOHbI o(puIIMaIbHBIX BiacTeid, [11aToHOB
JIO KOHIIA THEN CBOMX THYJI 3TY JIMHUIO, CpaXKasich ¢ Ha-
CTyMalollIeil Ha MUP SHTPOITUEN U Ha YPOBHE UICOJIOTUH,
MPOTUBOCTOS YCUJIUSIMU CBOUX TIEPCOHAXEN Hiee pas-
pyILIeHUsI, “MepTBOI MPUPOALI” 1 “MyCOPHOro BeTpa”,
1 Ha MpaKTUKE KaK MHXXeHep-n300peTaresib B OOBIYHOM
JKWU3HU, UJEOJIOTUUECKUX U XYIOXKECTBEHHbBIX KOHIIET-
uusix. KoHeuHo, 1 TO BEpHO OTMEUaeT aBTOP KHUTH,
cBeT, a(bup, SHEPrus BeTpa ObLIM MTPEAMETOM 0COOOTO
BHUMaHUs [11aToHOBa, U ATOT €ro B3MJISI ONepeamn
pa3BUTHE YEJIOBEYECKOW LUBUIU3ALUU MUHUMYM
Ha nosnBeka. ITucarenb-punocod, oH paToBal 3a mpe-
00pa3oBaHUE B MOJIE3HYIO JJIs1 YEJIOBEUECTBA IHEPTUIO
CouHlia, nepeaayvy 2JIeKTpuUyecTBa 03 MpoBoaOB (MTPo-
pouectBo [11aTOoHOBA, OCYIIECTBIIEHHOE B HAILIE BPEMST),
TMOMUMO XYJIOXKECTBEHHbBIX TPOPOYECTB, ObLI ABTOPOM
JIEBATHU 3aMaTEHTOBAHHBIX TEXHUUYECKUX U300PETEHUIA.
Ero B paBHOI1 cTereHu Tep3aiau U (paKThl KOPPO3UU Me-
Tajija, ¢ KOTOpoii 60poJICcs ero nepcoHax, cMasbiBast
MacJIOM BC€ BCTPEUEHHbIE UM MeTaJJIMYecKue mpeame-
ThI, U (DAKThl MOPAJILHOI KOPPO3UY TOCYIapCTBEHHOTO
anrapara, siBJ€HUs KOPPYIIIMU U BEIYILIErO K OrpoM-
HbIM 0eJlaM YUHOBHUYBETO “aIMUHUCTPATUBHOIO BOC-
topra” (“I'opon I'panoB”), muiier ucciienoBaTesb. 31eCh
CTOUT YIOMSIHYTb, YTO INIyOOKUIA capKa3M I0 OTHOIIIe-
HUIO K “lLieHTpaim3aTopaM”, orMedeHHBbIN P. Xoaenem
B npousBeaeHusix IlmaroHoBa, B pyccKoil quTepary-
pe uMeeT NpealiecTBeHHUKa — UMEHHO TaK Ha3bIBaJsl
An.A. I'puropbeB OI0OpOKPaTOB-aKTUBUCTOB, KOTOPbIE
y [11aToHOBa 0003HAYaIMUCh CIOBOCOUETAHUEM “PBY-
11asicst Briepes CBOJIOYb .

YTto KacaeTcs MPUBEIEHHOIO aBTOPOM KHUIU
3ameuyaHus B. Epodeea o Tom, uyto IlnmaTtoHoB n
loronb GBIV MAMOTaMU, TaK KaK HE MpeacTaBIsI-
Jiv cebe, HACKOJIbKO reHuabHbl UX MPOU3BEIECHUS,
CTOUT OTMETUTh, YTO UJUOTOM, BEPOSITHO, SIBJSICT-
¢Sl UME@HHO TOT MUcaTeb, KOTOPBIN 3HAET, YTO CO3-
JIaeT UCKJIIOUUTENbHO IeneBpbl. HacTtosgmmii mu-
caTelsib He OTJIMYaeT “IopakeHMuil oT mobden”, Kak
BepHo 3ameTuJ b. [lacTepHak, neiicTBysl, He 3aBU-
CMMO HM OT KaKOM TOUKU 3pEHHUsI HA HErO U Ha ero
Mpou3BeAeHUs, CYTy0O B Mpeaeaax CBoei xyaoxe-
CTBeHHOI U dunocodckoit kKoHuenuuu. K coxane-
HUIO, B KHUTE €CTh U ApYyTHe (K CIacCTbio, HEMHOTHE)
NpUMepbl HEKPUTUUECKOTO LIMTUPOBAHUST aBTOPOM
KOJLJIET TIO 1ieXy IJaTOHOBEIEHMSI, OCOOEHHO 3TO
TPYCTHO, KOTZa 3Ta HEYETKOCTh M3BJIEKAETCSI UM U3
paboT pycckux ucciaegonateneii. Tak, oH IMOAXBaThI-
BaeT BechMa criopHoe yrBepxaeHue E. f161okoBa, uto
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“a3bIK — Ty1aBHBIN Tepoii [TnaroHosa”. Hy pasymeeTt-
csl, He TepOii, KOTOPHIN SBJISIETCS B JIUTEPaTypPHOM
MMPOU3BEACHU M TTIepCOHU(bUKAILINEI onpeneIeHHOM
(ocTpaHEeHHOIT) TOYKM 3PEHUST HA MUP, HO BBICIITUM
€r0 3CTETUYECKUM JOCTHKEHUEM, CUCTEMOI 3HAKOB
1 HOCUTEJIEeM XYIO0XeCTBEHHON MH(pOpMALINH.

SA3pikoBbIe 9kcnnepuMeHTH [1maToHoBa P. Xomenn
OIIpeaeseT KaK SI3bIKOBOE “IOPOACTBO”: B HEM CTaJIKM-
BAIOTCSI 3aKOHBI ¥ IPUHLIUIIBI YCTPOMCTBA 3aTIpeaeib-
HOTO MHUpa, B KOTOPOM XUBET IOPOAUBHIA, C ITpaBU-
JIaMU Hallleii ObITOBOI peajlbHOCTU — C HEM30EKHbIM
KOHMJIUKTOM MEXIY HUMU, JUCCOHAHCAMMU TTOHMA-
HMSI, KOT/Ia CJIOBO MOJIyYaeT IBa 3HAYEHUS: TJIyOOKOoe
CUMBOJIMYECKOE, BKJIaabIBaeMoe B Hero I1aToHOBBIM,
U YCJIOBHO-CJIOBapHOeE, 00Jiaalollee TeM CMBICIIOM,
KOTOPBII MOXXKHO HAWTHU B CJIOBape UK CIIPABOUHUKE
¥, OMHOBPEMEHHO, BECbMa J1ajJIeKOe OT TOTO, YTO XOTE
cKazaThb nucaresb. ITO 000CTPEHHOE IBYEeIUHCTBO,
cuutaet P. Xonesnb, moMoraeT aBTopy 100MThCSI HY K-
HOTr'O XyJIOXeCTBeHHOro a3ddekTa, oopa3yss 3Ha4YU-
TEJIbHYIO IIKaJy YpoBHel noHuManus, — [1maroHoBa
MOXHO YMTAaTh IT0-pa3HoMy. Y Benb IeliCTBUTEILHO, 10
CHX TIOp HEKOTOpPHIE YUYUTEJISI Ha YpOKax JIMTepaTyphl
pacckasbiBaloT 0 “KoTioBaHe” KaK OIMCaHUM COLlAa-
JIMCTUYECKOI CTPOMKHU U Ipoliecca pacKyJIauuBaHUs,
He otainyas (alyJry OT CIoKeTa.

BAPIUT. XOAEJIb P. AHAPEU MJIATOHOB: POOAVMHA U BJTEKTPUYECTBO

B xnaure P. Xomenas comepXuTcst HeMalo TOHKHUX
HaOJIIOIEHW U 3aMedaTeSIbHBIX CMBICJIOBBIX HAXOIOK.
Becbma yoenuTebHO JOKAa3aHO CXOACTBO MEXKIY KOH-
nernuueit “oropokparuzma’” IlImakona (“I'opon I'pagoB”)
u Teopemoii M. Bebepa (“Xo3s11icTBO 1 0011IECTBO”) € €ro
dopmyIIoii “JIeraJbHOrO TOCHOACTBA” M CO3HATEIbHBIM
MOAYMHEHUEM UeJIoBeKa rocy1apcTBy, KOTOPOe Jieraju-
3yeTCs B CHJIY PAllMOHAJILHOTO pacIpeAe/IeHUsT TOK-
HOCTHBIX 00SI3aHHOCTE, a TAK3KE B “TpaaulIMOHHONA” 1
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“XaprM3MaTHUUeCcKoi” MOIESIX, TTIOCJIeAHsIsI OCHOBaHa Ha

aBTopuTeTe BoX 5. Bo3amoxkHO, [11aTOHOB MOT 3HATh 00
STUX TPYAaxX U UCIIOJIb30BaTh UX B TBOPUYECKOI paboTe,
pUcysl B CBOeil MoOBeCTH obOpa3 “TaJlaHTJIMBOrO OIOpO-
Kkpara”. ToHkne cooOpazkeH!sI BbICKa3aHbI UCCIIeIOBa-
TeJIEM O POJIM HECOOCTBEHHO-TIPSIMBIX peYeBbIX 000PO-
TOB B 1ToaTuKe I1aroHoBa. B kHuUre comepskarcst TakxKe
Ype3BbIYaliHO MHTEPECHBIE IJ1aBbl, IIOCBSIIEHHbBIE COIO-
craBjieHn10 TBopyecTBa [11aToHOBA ¢ TpOM3BEIEHU MU
JI.LH. Toncroro, Kacdxu, P. Banb3epa. Bce aTo nenaer
kHury P. Xonenst KpylHbBIM SIBJIEHUEM B 00JIACTU U3Y-
uyeHust TBopuecTBa A. [11aTOHOBA, KOTOPOE 3aCITy>KHMBa-
€T BHUMAHUSI CO CTOPOHBI HE TOJIBKO UCCIeIoBaTeeit
PYCCKOI TUTEepaTypbl, HO U CTYIACHTOB, yJyalluxcst ¢pu-
JIOJIOTUYeCKUX (haKyJIbTETOB, BCEX JOOUTENCH PYCCKOit
JINTEpaTyphl.
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